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RHAGYMADRODD. 



CYNNWYSIR yn y gyfrol a gyflwynîr yn awr îV darllenydd 
gymmaînt o gyfansoddiadau Cynpbirdd Llbyn ag a allais 
ddod o hyd iddynt. Y mae ilawer o honynt yn aros heb fod 

yn y cynnuUiad hwn — cryn nifer yn edwino ac yn pydni 
mewn ciátiau ac ar sîlífydd amryw hen balasau yn Nghymrui fel 
na fydd gyda chyflymder amser ond eu llwch yn aros, heb i neb 
mwyach, feallaì, wneyd un ymdrech i'w diogelu trwy gyfrwng yr 
argraff-wasg. Dylai gweithiau yr hen feirdd gael mwy o sylw, 
canys ynddynt hwy y mae y defnyddtau goreu sydd genym at 
hanes Cymru ; ond y mae ein haneswyr yn gyíFredin w^i eu 
hesgeuluso. Y maent yn cynnwys hanesiaeth yr hen oesau yn dra 
chyflawn, — eu dulliau a'u harferion, eu syniadau a*u credoau — ^y 
maent yn drysorau o werth mawr — seiliedig ar awdurdod dda, 
Yr oedd rhai o*r beirdd hyn yn ddynion dysgedig, a hyddysg yn yr 
iaith Ladin os nad y Groeg; ac yr oeddynt yn y cyfnod dan sylw yn 
llawer mwy cyfarwydd ag enwau gwrolion Homer a Yirgil, na beirdd 
Seisnig yr un amser ; ac mor odidog y byddent yn gallu troi gyda 
hwylusdod eiriau Groeg a Lladin i Gymraeg ; a chyda deheurwydd 
yn gallu dolenu hen eirìau y Gymraeg wrth eu gilydd, gan ffurfio 
perthynas newydd rhwng hen gymmydogion. Gwir fod Uawer o 
dân dieithr ar eu hallorau, eto, yr oedd marwor cyssegredig yn 
gymmysg ag ef. Pa le bynag yr edrychid trwy yr hoU wlad, ceid 
y mawrîon i*w canfod yn lliosog yn mysg y llenorion, ac yn brif 
noddwyr Uenyddiaeth. Yr oedd eu moesau dysyml, eu croesawgar 
haelioni, eu hoffder a'u medrusrwydd yn ngherdd dafod a thant» 
yn brofion anwadadwy o hynawsedd cyffredinol eu tueddiadau. Y 
rhan fwyaf o'u hamser a dreulient gartref i gadw yr hen arferìon 
Cymreig yn eu purdeb cyntefig — cadwent dai agored i feirdd a 
cherddorìon yr holl wlad bob gwyliau er gosod pob gwedd ar y 
bywyd cenedlaethol. Cawn dafod hanes yn adrodd fod y tri offeryn 
cerddy sef y delyn, y crwth a'r bîb, mewn arferiad cyffredinol yn eu 
mysg — fod telyn bron yn mhob teulu, a chwareu ei thannau yn un 
o'r prif foddion mwynhad, yn gystal ag i groesawu llettywyr ac 
ymwelwyr. Mewn un golygiad tra phwysig, gellir dyweyd mai 
hanes prìf hen deuluoedd Lleyn, ydyw hanes Lleyn ei hun yn yr 
ystyr helaethaf. 

Bu Cynfeirdd Lleyn mewn parch mawr gyda'r lliaws yn eu 
hamser, a derbyniasent y tystiolaethau uchaf oddiwrth rai o brif 
ddynion eu hoes, a'r oesau dilynol. Eto, mae'n amlwg nad ydynt 
wedi cael y chwareu teg a ddylasent oddiar law trigolion Cymru. 
I fwyafrif yr oes hon, y mae eu gwaith yn gwbi anadnabyddus, íe, 
i fwyafrìf Uenorion Cymreig. Nid yw y Sais yn ystyried fod ei 
addysg wedí-ei orphen nes ymgydnabyddu á phrif weithiau clasurol 
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ei wlad ; ond pa nifer oV Cymry ydynt yn gofyn iddynt eu hunain 
pwy ydyw awduron clasurol Cymru ? Pa nifer o drigolion Lleyn 
sydd yn gyfarwydd â Wiliam Lleyn ; Huw Lleyn ; Morys Dwyfach ; 
Lewis Daron ; Risiart Huws, Cefn Llanfair ; GrufFydd Bodwrdda, 
&€• Y mae lle i feddwl nad oes un diriogaeth mor ddifater am 
helynt ei hynafiaid, — dynion a fuont yn gwaedu dros eu gwlad, ag 
ydyw tiriogaeth Lleyn — hen wlad ag y mae llawer o son am dani — 
digon i brofì ei bod yn enwog mewn llawer ystyr. Wedi y chwilir 
yn fanylach, ceir gweled iddi fod yn echel i iawer o chwyldroadau. 

Bu gwaìth yr hen feìrdd mewn mwy o fri o lawer nag ydyw 
yn awr, ond erbyn hyn mae*r wlad wedi alaru arno, ac yn hofii troi 
at chwerwderau bydolrwydd, hunan-gais, ac estron-garwch ; yn 
wahanol iawn i ddwy oes neu dair yn ol. Yn y cyfnod heulog 
hwnw ar Farddoniaeth yr oedd Bardd yn ei Awen yn un o*r 
personau difyraf ellid gael, ac ymrwbiai gwreng a boneddig ynddo, 
er mwyn cael dracht o win ei awen yn awr a phryd arall. Mewn 
Barddoniaeth, ac nid mewn Cofìantau rhyddieithol, y byddai yr 
oesau o*r blaen yn bytholi cofFadwriaeth eu henwogion ; a ffawd 
ragorol i enwau dynion ag oeddynt yn gwneyd lles yn eu hoes, 
ydoedd fod beirdd yn y wlad i anfarwoli eu henwau am eu gweith- 
redoedd — plethent gynghaneddion yn glwm o glod i*w rhinweddsu» 
yn nghyd a neillduolion gwlad a thref yn goíFa ar eu hol. Nid oes 
amheuaeth nad yw enw Uawer boneddwr wedi myned i annghof lle 
nad oedd athrylith yr awen yn y gymmydogaeth i ddatgan ei glod, 
a fuasai heddyw yn enwog fel Ifor Hael am ei haelioni. 

Pryd nad oedd llawysgrifau na llyfrau i'w cael, gorfodid y 
beirdd i adrodd eu cyfansoddiadau o flaen yr uchel wyliau, ile yr 
oeddynt i gael eu beirniadu, a hwythau gael eu hanrhydeddu— eu 
gosod i eistedd wrth y bwrdd yn y lle goreu, er mwyn difyru y 
cwaipeini, trwy adrodd barddoniaeth, canu, chwareu ar y delyn, 
canmol, gwenieithio i'w noddwyr, ac adrodd eu gwrhydrì ar faes y 
gwaed, a chanu clod y cwrw, y gwin, a'r medd. Y mae fod 
anwesu y mawrion yn beth cyfFredin yn peri fod gweniaith yn fwy 
esgusodol ; ac y mae ystyriaeth oV ysbryd a lywodraethai y cylch* 
oedd cyhoeddus y pryd hwnw yn achosi hyny yn fwy. Nid ydyw 
gweniaith yn anfantais i gyd, o blegid wrth glywed yr hyn nad 
ydym, ni a ddysgwn yr hyn a ddylem fod. Gwŷr lled bwysig oedd 
y beirdd •• wrth fraint a defod " yn yr amser gynt. Yr oedd iddynt 
eu tir wrth '^fraint" gwlad, ac yr oedd iddynt hawl i glera, neu 
mewn geiriau ereill, i gardota mewn fFordd foneddigaidd ar am- 
serau neillduol o'r flwyddyn. Ar adegau o gynhwrf gwladol neu 
grefyddol, hwynt-hwy fyddent y dosbarth cyntaf i gasglu yr 
awelon, corphori y teimlad, a rhoddi sain eglur a deongliad deall- 
edig i'r trwst yn ''mrig y morwydd." Yr oedd pob achosion o'r 
bron yn galw am eu gwasanaeth; ''rhaîd oedd i awen ardderchogi 
genedigaeth pob etifedd o fri ; ni phriodid rhai enwog heb awdl 
neu gy wydd ; ni theimlid gofìd a hiraeth am y marw yn iawn heb 
alargerddi cwynfanus, a lleddfnodau hiraethlef i gynnorthwyo y 
fynwes i arllwys y tristwch a'r trymder allan"; ac yr oedd yn 
arferiad rhoddi y beirdd ar waith hyd y nod i ofÿn rhodd dros hwn 
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a'r Uall» megis c>wydd i ofyn march, tarw, milgi, paun, telyn, 
bwyall, &c., — cywydd i ofyn bron bobpeth. Ar ol nodi rhinweddau 
a thras y gwron, gofynid y rhodd, ac yr oedd y duU hwn o ymbil 
yn dra llwyddîannus. Rhaid oedd cyfansoddi hyd y nod cyfraith 
y tir ar fesur cerdd, er ei gwneuthur yn fwy hygof, a thrwy hyny 
i gyrhaedd yn fwy eíFeithioi ddealltwriaeth a serchogrwydd y bobl. 
Yr oeddynt yn gydnabyddus â holl ddullweddau buchedd — yn 
gyfeillgar, diddan, a digrìf, a rhyw wiith rhyfedd yn ireiddio eu 
hymgom — weithiau yn cyfansoddi barddoniaeth **ar y cyd," megis 
•'Cywydd i Wiliam Fychan o Gors y Gedol,'' gan "John Bryncyr 
trwy help Wiliam Llŷn"; *'Cywydd Duchan i Ddau Fardd," gan 
Wiliam Llŷn, Sion Pliylip, Ifan Tew, a Howel Ceiriog"; a chywydd 
"Atteb" iddynt gan '*Huw Llŷn a Wiliam Cynwal." Ond, ceid 
fod hynodrwydd arall yn nodweddiad yr hen feirdd — naws y felldith, 
fel yn nglŷn â phob pechadur, gan yr arferent yn lled fynych dduo 
ac enllibto eu gilydd âg enwau diles a diystyr, yr hyn, dros dro, 
a achosai lawer o annghydfod. 

Cyn caífael y gelfyddyd o argraífu, llawysgrifen oedd pob 
llyfr, ac ychydig gopîau a adawsid o honynt, fel yr oedd bob amser 
berygl eu myned ar ddifancoU yn eu treigl o le i le. Yr oedd y 
draíFerth o*u hail-ysgrifenu gymmaint, fel nas gellid hysbysu y 
wybodaeth fwyaf defnyddìol ond yn araf iawn. Tra'r bobl yn y 
cyíiwr anllythyrenog hwn, gosodid yr hyn a fernid yn briodol iddynt 
ei wybod, ailan mewn prydydd-waith, fel y byddai iddynt eu dysgu 
ar dafod-leferydd, a'u haddysgu y naill i*r Uall, gan eu dal ar gof, 
a'u crybwyll am lawer o oesau, a'u hysgrifenu o ben, a'u had- 
ysgrífenu drachefn a thrachefn ; ac yna eu cadw megis ar gudd yn 
nghilfachau monachdai a phrif ysgolion, neu lyfr-gelloedd y gol- 
udog, rhai yma, a rhai draw, hyd oni thorodd gwawr fendithfawr 
gwybodaeth o Iythyrenau, yr hyn a barodd roddi heibio golliadau 
"cof a chadw" ac ansicrwydd tafod-ieferydd. 

Bydded goffâd nad yw y gwahanoi ddarlleniadau a geir yn 
mysg y caneuon hyn ddim amgen na chyweiriad neu welliadau 
dychymmygol amryfal adysgrifwyr, y rhai sydd wedi anafu nid 
ychydig ar eu cywreindeb, fel mai prín y geliir coelio fod y fyd- 
ryddiaeth mewn rhai manau yn dangos gofal a medrusrwydd yr 
awdwyr ; a gwaeth na hyny, hoíFent basio eu diwygiadau eu hunain 
fel yr ysgrif wreiddiol; felly, nid teg dal ar y fath goiliadau, a 
thaáu y bai ar yr awdwyr, ac ar y rheolau ; pan y mae yn amlwg 
ei fod yn disgyn ar y cam addysgwyr a'r cam ysgrifenwyr, yn 
ystod hirfod amser. Ond, er nad ydynt yn eu llawn lendid a'u 
prydferthwch cynhenid, mae yn syndod fod y colliadau mor anaml. 
Yr anfantais fwyaf i sicrhau gwybodaeth gy wir yn eu cylch ydyw 
y ffaith fod y wasg yn anadnabyddus i'r hen feìrdd — cyfnod yr 
ysgrifenu oedd eu cyfnod hwy — cyfnod efrydu byrder, fel y galient 
wasgaru eu gwaith drwy lawer o ddwylaw ; canys yr oedd y gost 
o adysgrifenu cyfrolau mawrion yn fwy nag a allai pob darllenydd 
ei fforddio. 

Mae rhai o'r caneuon mewn ffurf ddiweddar, ac ar yr un pryd 
mor hen a'r lleill. Ac y mae rhai yn yr amrywiol ysgriflyfrau yn 
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perthyn i wahanol gyf nodau, i'w cael mewn orgraff a ffurf-wahanol 
perthynol i*r oesau hyny — peth yn hen a pheth yn fwy diweddan 
Ond ystyríed hyn, fe welir fod y Casgliad hwn wedi ei loffa allan o 
lyfrau 'sgrifenedig bron i gyd — Uyfrau ag oeddynt ar wasgar hyd y 
wlad» &c.» — rhai o honynt mor hen ag oes yr awdwyr, efallai, eraiii 
yn fwy diweddar: eto, dylid ystyried nad yw diweddarwch orgraff 
ac ysgrifau ond ystyriaethau dibwys mewn cymhariaeth â phrofion 
hynaf tu mewnol. 

Nid rhesymol disgwyl manyldra yn nglŷn â*r cynnyrchion hyn, 
ond tybiaf mai buddiol oedd olrhain hyd y gellid, amryw syniadau, 
y rhai nid ydynt ar unwaith yn amlwg i*r darllenydd ; canys nid 
bob amser y mae'r meddylddrych yn egiur — y mae weithiau yn 
dywyll a'r iaith yn anhawdd ei deall mewn amryw fanau. Rhaid 
sylwi am hen farddoniaeth, er y gellid deall y rhan fwyaf o awdl 
neu gywydd yn lled dda, fod duîl afreolaidd o'r hen lythyreniad, 
vn gystal a'r geiriad byr, toledig o eiddo y beirdd, a'u trawsnewid- 
lad disymwth e wrthddrych i wrthddrych, yn gofyn dealltwríaeth 
dra threiddiol yn yr hwn a gymmero arno eu hegluro oll yn 
ddibetrus. Canfyddir fod cryn nîfer o honynt heb un math o 
attalnod ar eu cyfyl, na dim ond lle gwag yn unig i wahaniaethu 
diwedd ymadrodd — heb ruso sefydlu hyd y nod y testyn, na 
rhybuddio y darllenydd o'r cyfnewidiad — ni wyddai yr hynafiaid 
dcUm am y fath beth, a mympwy didrefn oedd arfer llawer o 
honynt gyda phrif-lythyrenau ; ond yn ddtweddarach, arferíd gan 
nd gadw yn Iled agos at yr hen reol a ddilynid gan gyfreithwyr, 
sef dechreu pob sylweddair â phrif-Iythyren. Fel prawf o'u gwa- 
hanol ffurfiaui tybiwyd mai buddiolach argraffu eu gweithiau heb 
ddim cyfnewidiad ynddynt, am mai adysgrífau o adysgrífau ydynt, 
gan mwyaf, yn hytrach na'u cyfnewid, a hyny a wnaed, oddieithr 
gosod llythyrenau breision yn nechreu y llinellau, lle nad oes ond 
mán-lythyrenau yn y gwreiddiol. Yn y cyssylltiad hwn, dengys 
adysgrífau o'r un c^rfansoddiad, wedi eu gwneyd mewn cyfnodau 
gwahanol, ffaith bwystg a wasanaethir yn nghyfnewidiad graddol 
yr iaith, a'r dull y byddai adysgrifwyr yn cyfnewid yr orgraff a'r 

feiriad — pob un yn rhoddi pwys neiUduol ar ei fympwy ei hun — 
wn a'r llall a'r trydydd â'i reswm direswm ganddo. Amledd y 
gwahanol ffurfiau orgraffyddol drwy y llyfr a wna osod engreifftiau 
yn y lle hwn yn ddiangenrhaid. 

Hynodrwydd arall yn eu gweithiau yw eu bod yn fríth o 
Saesneg llygredig yn gymmysgedig â Chymraeg hen a choeth — 
geiríau yn ymddangos fel rhai wedi eu cael o hen Gymraeg y 
Canoloesoedd — eraill yn anhawdd eu deongli, yn gymmaint nas 
gwyddys pa gam ysgrífen o honynt a ellid ei arferyd drwy garn- 
bylni ysgrifenwyr anwybodus o'r iaith ; hefyd Uawer o eiriau 
estronol wedi eu trosi heb eu cyfieithu, dim ond gadael allan y 
terfyniadau, yn nghydag amlder o eiriau Saesneg wedi eu lled 
Gymreigio, a hyny am y rheswm eu bod yn fwy adnabyddus — yn 
dysgrifio yr hyn a ddymunid ganddynt yn fwy cyflawn na dim a 
geîr yn yr iaith, ac yn gyfryw tías g^lid eu cyfieithu yn rhwydd — 
os o gwbl yn foddhaol; o ganlyniad, mae arfarìad hen wedi 
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gwneuthur y fath eiriau megis yn Gymraeg ddiargyhoedd. Felly, 
ymddengys mai nid er mwyn yr taith yr oedd y mwyafrif o honynt 
yn canu eu hawdlau a'u cywyddaui ond yn hytrach î foddio yr 
amserau ac archwaeth yr oesoedd yr oeddynt yn byw ynddynt, 
pan oedd Uawer o gymmysgedd yn yr iaith. Ceir fod geiriau ^n 
amrywíol iawn eu gwasanaeth — rhai fel yn meddu ar gyfríniol 
ystyr — eraiU yn newid eu gwisg o oes i oes — fod geiriau a llythyr- 
enau yn newid eu sain; hefyd, fod geiriau yn nhraul oesoedd 
weithiau yn colli eu hystyr príod, ac yn cymmeryd i fyny ystyr 
benthyg — rhai yn chwyddo gyda'r achosion sydd yn ymwneyd á 
hwynt — achosion anhawdd i'w hegluro, er fod y pethau hyny yn 
gwbl eglur yn amser yr awdwyr; bryd arall yn myned allan o arfer, 
a'u hystyr wedi myned yn anghof, neu yn destyn dadl yn mysg 
hynafìaethwyr, fel Cymraeg y Gododin; ac yn wir, mor fawr yw yr 
ansicrwydd yn nghylch llawer o eiriau, fel nas gellir penderfynu pa 
beth yw eu tarddiad. Rhaid edrych tu hwnt i'n geiriaduron i geisio 
cael allan eu hystyr — dîchon eu bod yn llechu mewn bachell encil 
yn rhywle, ac y deuant i'r amlwg yn eu tro, hyd hyny, nid oes 
genym ond math o draws-amcan niwliog yn ymbalfalu yn eu cylch, 
a thrwy hyny, efallai, yn creu dau anhawsder wrth geisio deongli 
un. Nid anfynych yn eu gweithiau y defnyddid enwau adar, 
anifeiliaid, a physgod, fel nioes-enwau ffigyrol i ddynodi urddas- 
olrwydd bonedd a chymmeriadau neillduol y cyfryw bersonau ; 
megis oen am addtwynder ; yr eryr a'r hebog, fel dewrion yr awyr ; 
y llew, y blaidd, a'r carw, fel chwim gedyrn y goedwig ; dragon 
fel cadfrídog rhyfel, aV gleisiad fel arwr y llynges. Pan yn moli a 
dyrchafu boneddwr ar gyfrif ei dras, ei wrolder, a gwychder ei 
roddion, gofalent am ei gymharu a'i alw ar enw rhyw wron 
nodedig, a'r gymhariaeth a ddeallid, er heb ond prin ei chrybwyll. 
Y mae eu ífugrau weithiau yn dra hynod — yn cynnwys llawer o 
edliwion a dynarwedion ag y gwyddid am danynt yr oesau hyny, 
am fod ganddynt ystyron neillduol iddynt eu hunain gynt, ag ydynt 
yn anhysbys i ni yn awr, dim ond dyfalu oddiwrth ymadroddion 
cyssylltiedig ; a rhwng y naill beth a'r Ilall, mae*n rhyfedd fod dim 
o'u gwaith ar gael fel ag y gwnaed ef ar y cyntaf, pan y mae eu 
tai hwynt, a phalasau llawer o*r boneddion ag y canasant iddynt 
yn adfeiliedig ; le, ni wyddir yn mha le yr oedd llawer o honynt yn 
sefyll, nac yn mha le y daearwyd ond ychydig nifer o'u hen bres- 
wylwyr Uafurus, — y mae oesoedd wedi gwneuthur eu beddfeini fel 
y llwch a achlesent, ac wedî cysgu ar adfeilion yr oll o honynt. 

Er osgoi yr angenrheidrwydd o lanw y rhagymadrodd ag 
enwau awduron ag ydwyf wedi fabwysiadu tuag at gyflawni y 
gorchwyl hwn, dymunaf gyíFesu fy rhwymau iddynt oll — yn fwyaf 
neillduol i'r gwladgar Mr. J. H. Davies, M.A., Lincolns Inn, 
Llundain (neu Cwrt Mawr), am ei garedigrwydd parod yn rhoddî 
twysged o wahanol gyfansoddiadau rhai o Gynfeirdd Lleyn, tuag 
at wneuthur y cyfryw grynodeb yn gyflawnach o gryn lawer nag y 
gallasai íod heb hyny. Yn ni£fyg iawn wybod hanes rhai enwau 
ag a gynnwysir yn y llyfr, yn nghyd a phetrusder yn nghylch 
amryw o hen eiríau ag yr ymddeogys eu bod heb achau, heb 
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haniad na bonedd llenyddol, ymgynghorais yn eu cylch ág amryw 
wŷr parchedig, clod y rhai sydd uchel yn eu gwlnd, — sef Dr. 
Spinther James, Llandudno; Richard Lloyd, Criccieth; R. Jenkin 
Jones, M.A., Âberdar ; Meiriadog, ac E. Evans, Person Llan- 
sadwrn, Môn; ac y mae teyrnged o ddiolch yn ddyledus arnaf 
iddynt oll. Yr wyf hefyd yn cyflwyno fy niolch Uwyraf i Mr. R. 
Ivor Parry, Maer PwUheli, am ei garedigrwydd yn darllen a 
chywiro y prawfleni fel ag yr oeddynt yn myned trwy y wasg — 
gorchwyl yn gofyn llygadrwydd bywiog a difwlch. A diíFyg gwyb- 
odaeth ar dda fyddai celu yma fy niolchgarwch i'r ddau Gym- 
mrawd — **meib y gân" — Arifog ac Iseifíon, am eu parodrwydd yn 
rhoddi eu hysgwyddau dan y baich o argraffu y gwaith ; heb hyny, 
aethai yr holl lafur yn ofer. 

Gyda*r eglurhad blaenorol, nîd afresymol cryhwyil y dylid cyd- 
ddwyn ag ambell amryfusedd ali fod wedi digwydd yn niíFyg gallu, 
modd, ac amser, yn nglŷn â'm hymdrech yn ceisio tynu sylw at 
achlysur tarddiad rhai geiriau ansathredig a'r cyfeiriadau at ber- 
sonau a lleoedd ag sydd wedi eu cyfrodeddu bron drwy yr oll o'r 
caneuon — trafl'erthion na ŵyr neb, ond y sawl a 'u profasant, eu 
cyflawn anhawsdra. Crynhoais y gwaith, nid mewn oriau seguryd, 
eithr yn nghanoi gorchwylion yn perthyn i mi fy hun, ac yn y 
cyfryw brysurdeb fel na allwn wneuthur y naill heb esgeuluso i ryw 
radd y Ìlall. Bellach, megis clo ar y cwbl, yr wyf yn gollwng y llyfr 
allan i dderbyn ei ddedfryd dan lygaid didosturi y cyhoedd. 

Yn wladgar, 

J. JONES (Myrddin Fardd). 
Chwilog, Awst s^» ^ÇOS' 
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Mae rhad o darddiad urddas — ai gynal 
Genych Argtwydd Domas 
Swyddog dan Grìst sy addas 
Swydd o Grist yw ansawdd gras. 

Mawr y w 'r gras difas o dyfu— genym 
Un o genedl Cymru 
I ddodi 'r gyfraith faith fu 
Anian dwyli yn ein datlu. 

Dall fu 'r byd ennyd eisiau dawn — Dduw 
I ddyall íFordd gyfìawn 
Y ganwyll sydd deg uniawn 
Eglur wyd yn golau 'r iawn 
Goleuaist rhyglyddaist glod 
Ordr o bwyli air Duw iV byd 
Salmon iaith gyfion yth gad 
Sawdiwr Crist sy hyder cred. 

HoU grèd adwaened lle Dyna— gras Duw 
Gwr o Stad fal Asa ^ 
Dysgu enwog dasg yna 
A pheri ddwyd gadw 'r ffydd dda. 

Da ffydd, î'r gwledydd gloywdeg — ai dynion 
Daionus fu 'r anrheg 
Dy roi 'n geidwad ran gwiwdeg 
Defaid Duw mewn defod teg 
Teg fydd llawenydd y llys 
Dy gynydd fal dydd o des 
Duw a wna yt nid ai 'n is 
Ffynu *n gryf iOíynnon y gras. 

Ffynnon, brig Canon mewn cor — a gwir farn 
Ag ar faingc y cyngor 
Ffrith ystod mewn ffrwyth ystôr 
Fferf ddì wactaith ffurf Ddoctor. 



»Asa— Asaf, neu Asapb, ail Esgob LJanelwy. 



cimntDD iiLnv« 

Doctor, mewn ystor ystent — y teir^lad 
Wyt Arglwydd o Barlment 
Da ir aeth Ue rhoes Duw Rent 
D' air duwiol hyd warr dwywent 
O Went i Fon y tyf awch 
Ag yn dy wlad genad ywch 
Ni wn fan cyfan y cewch 
O'r lle daw un iarll waed uwch. 

Pwy 'n uwch beunydd, sydd hyd Sin — er Abram 
Ar Ebryw Groeg a Lladin 
Swydd Dduw ith fyw sydd oth fin 
Sy 'n tystio fal Saint Awstin/ 

Saint Awstin o nef wyt mewn crefydd 
Saint Sion a ffynon hoff awenydd 
Sant Pawl yn d* Eglwys Iwys luosydd 
Synhwyrol gwrc^ megis gweirydd 
Saimon y doethion wyd ieithydd — gwarant 
Sant pur ffawd tyfiant proffwyd Dafydd. 

Gair Duw fu ddechrau rhadau rhydd 
A gair Duw ynod gorau deunydd 
Y néf ar ddaear Iwyswar laswydd 
Darfyddan difan medd Duw dofydd 
A gair Duw lesu digerydd — bob awr 
Obaith yn ddirfawr byth ni dderfydd. 

Cawn gyngor yth Gor ar yth gaerydd 
Cawn eiríau Duw Naf benaf beunydd 
Cawn wrando 'r Gyfraith berffaith lle bydd 
Cawn glywed musig diddig bob dydd 
Cawn fawl trigianawl trwy gynnydd — helaeth 
Cawn faeth a lluniaeth a llawenydd. 

Dy ddyfodiad da ddofedig 
Da buredig wyd i Brydydd 
Dyn a dodiad dawn nodedig 
Di faiedig y w dy fwydydd. 

Detholedig dewr caredig 
Duwioledig yw d 'aelwydydd 
Difethedig doeth dysgedig 
Di rewedig dy wirodydd. 



« Sant Awstin^Tad yr Eg^wjs Ladinaidd. Ganwyd ef O.C. 354. Yr oedd 
un arall o'r enw hwn, sef Awtíia Fyncuh^ apostol y Sacsoniaid, ac Archesgob 
cyntaf Caergaînt. ^* 



OYHfUfiDD LLin* 

Hyddeethedtg hawdd yth hadau 
Haeddu codau ddihoccedydd 
A charedig yw ych rhadau 
Aml win bodau ymlaen bwydydd. 

O wir nodau a phenodau 
Wyd aelodau dwy o wledydd 
Hardd wyd flodau hen ddefodau 
HoU wybodau y liu bedydd. 

Try Dduw dy daith trwy ddodi dawn 
Aml wyd ar iawn mal od ar wydd 
A galw on iaith ai gael yn iawn 
Air Crist os awn i*r croesdai sydd. 

Aur gnot ir gnawd at les y tlawd 
laith Dduw nef wawd ith enau fýdd 
A braich a brawd a bys a bawd 
A ffoo y ffawd a phen y ffydd« 



AWDL I FERCH, 

AR Y PBDWAR MBSUR AR HUOAIN CBRDD DAFOD.* 



BN6LYN UNODL-UNION. 

Calon oedd i'm bron mewn briw, aeth — yn don 
Cwerylon cur alaeth ; 
Caf o'i herwydd cof hiraeth, 
Cryd gwan wyf, caríad a'i gwnaeth. 

UNODL GRWCA. 

Er a wnaeth o ran eithaf, 
A grudd nych dy gerdd a wnaf ; 
A'th fawrglod hynod a henwaf — drwy 'r iaith, 
A'th araith a euraf. 

PROBST CYFNBWIDIOG. 

A theg araeth a garud, 
O wyth goror i'th geríd ; 
Aeth gwayw oríg i'th gariad, 
A'th garodd o'th gywired. 

UNODL CYRCH. 

Gywired byth mae 'n gryd bâr, 
Gair o'th fynwes, gwyrth feinwar ; 
Gwrando deg air Unduw doeth, 
Gwen iaith goeth y gwan a'th gâr. 

^Maa'r tmâì bon yn Uawn ofei^gywreinrwydd^gwaith y bardd pao yn 
leiiaogCt t toddào ei gariad, ond odid. 



OTimilDD LLin. 
PROBST GADWYNOG. 

Myn*d er gwan iV mwyndir goedy 
Mae yn dy law, myn Duw Iwyd ; 
Minau 'n glaf, mynwn gael oed, 
Meinwen gorawen gwŷr wyd. 

CYWYDD DBUAIR FYRION. 

Gwridog groywdon, 
Gloyw teg liw ton. 

CYWYDD DBUAIR HIRION. 

Ganaid araf Gwen diríon, 
Gryswen wyd gares i Non. 

AWDL GYWYDD. 

A'th liw calch ar dy faich fodd, 
A brifiodd fal berw afon : 
Bun olau, ba na welid ? 
Brad oeddid i brydyddion. 

CYWYDD LLOSGTRNOG. 

Mae yn rhyfedd man y rhifld, 
Mawrfalch addaw, mor falch oeddid I 
O cheríd ẁr a choron. 

TODDAID. 

Am dy fod parod purion — hyfrydwch, 
A'th ffriw o degwch wyth íFrwd eigion. 

CYHYDBDD FBR. 

Dy liw eurwawr ywV doluríon, 
Doe y*th elwais o'r dethoHon ; 
Delw o'i mebyd a wyl meibion, 
Delw wen obry, dwy lán Ebron.^ 

CYHYDBDD HIR. 

Er mesur moesoedd i glais a gloesoedd, 
Aeth i gur oesoedd a'th garason ; 
Uwch dadl eich dodais, am wawd amodais, 
Os draw eich nodais drwy uch'nìeidion. 

CYHYDBDD NAW BAN. 

Rhoesoch i'm ddolur a chur chwerwon, 
Rhoddais i chwithau gerddau gyrddion ; 
Rhoddwch, gwiw roddwch air o'r gwretddion, 
Rhoddwch, a noddwch awenyddion. 



*"Ef a woaeth Pannon, ar lawr Gl^rn Ebron, 

A'i ddwylaw gwynion, gwíwlun Adda.*' — Tr Awdl FraUh, 



CTHFBIBBD LLITH. 
GWAWDODYN BYR. 

Pa dreisiad cleisiad er nas cly wsom ? 
Pob lleisiad ceisîad eich gaìr cyson ; 
PeríFeithiad treiddiad rhoddion—mwyneiddlady 
Pereiddîad gwreiddiad y gwyryddon.* 

GWAWDODYN HIR. 

Trwy dywys amlder tro disymldon, 

Troi air a fagai trwy arfogion ; 

T^au trwy foliant lle trafaeliony 

Tegau wyd liwgalch teg d* olygon : 

Teg eurfraint cywraint lle caron — ddeugaint 

Tes aur chweugaint o serchogion. 

BYR A THODDAID. 

Daeth gywir feinir fwynion — eiriau gwir, 

Da tybir d' atebion ; 

Deuliw manody aeliau meinion, 

D' air a danwyd i'r dewinion ; 

D' air a'n agos drwy anogion, 

D' air aeth hefyd i'r eithafion : 
Doethgar a hawddgar yw hon — di gymhar, 

Dig afar dy gofion. 

HIR A THODDAID. 

Seiliaist, cryf eiliaist bob cur ofalon, 
Seliaist a deliaist ffordd yr hudolion ; 
Selu, anelu yr ael yn wiwlon, 
Synhwyraidd llwyraidd Ue y cellweirion : 
SeîfUad pob ceiniad canon — cerdd eiliad, 
Seiliad aur ddeiliad o waed urddolion. 

HUPYNT BYR. 

Ymhob ieithiau 

O gur detthiau y gwŷr doethion 

Ar bob Ilanerch, 

A gâr d' anerch, gwawr y dynion. 

HUPYNT HIR. 

Am dy laned, bardd tuchaned, 
A gruddfaned gwrdd ofynion ; 
A'm truaned, minau aned, 
Ac ar blaned y gwŷr blinion. 

CLOGYRNACH. 

Lle 'r wyd beunydd, lliw 'r od banon, 
Llyma rínwedd llu morwynion ; 
Llawenydd Ilanerch, 
Llyna sain llawn serch, 
Lle i'ch anerch, Uwch hinon. 



' Gwyryddon^Gwyryfoa. 



cnmiiiDD LLSTir. 

GORCRB8T Y BBIRDD. 

Ai gwlw y gwas a lltw y llas ? 
A brîw heb ras, a braw bron : 
Oes prìd oes prudd, a llid a'u Uudd, 
A gwrid y grudd o gred gron. 

CADWYN FYR. 

Geiriau gwared, gwiriawg iraf, 
Gwir ae araf, geirw gywirion. 
Gwâr ac ìrion goreu gwiraf, 
Gwawr a garaf garu gwirŷ>n. 

CYRCH A CHWTA. 

GwyníFriw der gwenifrwd Aeron, 
Gwirfraint fel Tegau Eurfron ; 
Gwyreiddwallt a gwiw roddiony 
Gyr anerch a gair unìon, 
Gwawr oleu heb g^erylon ; 
Goreu meddyg yw*r moddion: 
Gan wyth gur mae gwae na'th gaid ! 
Gwrdd ganaid gruddiau gwynion. 

TAWDDGYRCH CADWYNOG. 

Honaf curiais hoy w-nwyf caru, 
A braenaru bronau oerion ; 
A doluriais du alaru, 
Ëdifaru ydwyf wirìon. 
Cael dirgelu, clwyf anelu, 
Cair dy selu croy w des haelion ; 
Cryd fatelu, cur ryfelu, 
Cryd yw celu cariad calon. 



AWDL I RISIART DAFIS ESCOB MENYW. 



Yr eseob dysgedig Richard Davies» D.D., ydoedd fab i Dafydd ap Gronw, 
ofreirìad Cjrffin, ger Conwy, yn Sir Gaernarfon, Ganwyd ef yn y flwyddyn 
1501, mewn lle a elwir Plas y Person. Amledd yr argraffiadau o dretg'l ei 
fywyd a wna osod yr hanes yn y lle hwn yn ddiangenrhaid. Dyrchafwyd ef yn 
Esgobyn Llanelwy — wedi hyny, yn 1561, symudwyd ef i esgobaeth Dewi. Yr 
oedd yr esgob Richard Davies yn un o oreuon ei wlad — yn gy mmwynaswr da 
i'w genedl — bu yn gynnortÎAwywr i Wm. Salsbrí i gyfìeithu y Testament 
Newvdd cyntaf a argraflwyd yn Gymraeg, Heblaw y rhoddid iddo enw uwch 
am ddysg a duwioldeb, nag odid i neb o'i gydoeswyr, yr oedd yn hyddysg îawn 
yn mesurau Cerdd dafod, ac yn fardd cywrain. Bu yn ei ieuengctid yn 
ddisgybl i Lewie Dvtm. 

Ffynnedîg bon brig ben braìnt — wyth ysgol 
Ith wisgir Ynghaer Gaint 
A byw 'n rhwydd heb unawr haint 
Wedi liyn i oed heiiaint. 



8 OmBIRDD LLBTir. 

Oed hyna y Saint neu Sawl — a geíFych 
I goffa 'r ffordd nefawl 
Escob wyd o wîsg bydawl 
Yn byw drwy ffŷdd Bedr a Phawl. 

Saîn Pawl natturiawl wytî — arswyn 
Risiart Arglwydd Dewî 
Dwyn oll mewn dawn a elli 
Drwy dy lef y nef i ni. 

Dod i ni, gelli bob .... 
Dod dy gyngor digardd hardd hwnt 
Duw a roes iwch fal dir Sant 
Deall gair oedd dywyll gynt. 

A gair Duw oedd o gred wann 
Yn gaiad bu rad yn brìn 
Agoriad dysg aur wyt ynn 
Agoraist ffordd Crist oi phen. 

Bu Foesen yn ben heb unaw — a Hef 
Nag allau gwŷr Pharaw 
Ei ail ydwyd heb lidiaw 
Yn dwyn dy lu dan dy law. 

Fferf yw dy law ffyrf waed Iwyth 
Ffynnaist a mynaist roi maeth 
Ffynnu 'r wyd brîg ffon yr iaith 
Ffynnon dysg a phiniwn doeth. 

Yn ddoeth ddianoeth yn ddor — awdwr fam 
Wyd ar faingc y cyngor 
Yn Argtwydd Parlecnent tent lôr 
Yn Dduwcdaith ac yn Ddoctor. 

Dy winoedd Ddoctor adwaenon— cawr ffydd 
lechyd cyrff Crist'nogion 
Ach geiriau sydd ach gwir son 
lechyd enaid ich dynion. 

Calon y dynion a dyna — meitr aur 
Mae yt rodd yn gyfa 
Nid trwy son y troes yna 
Ond trwy ddysg a nattur dda. 

Nattur dda manna oedd oth min— obry 
Ebriw, Groeg a Lladin 
O Gríst a geiriau Awstin 
Aml a gair fal mel a gwin* 



onrniBDD Lumi. 

Fal y gwin neu fel o goed 
Inn nithiaîst íFydd can dydd daed 
A throi y llyfrau wrth raid 
I Gymraeg da Gymro wyd. 

Yr wyd o radau yn nithio 'r ieithau 

I wirío geiriau awr ag oríg 

Y gwiw ragoriau ath ddawn oth enau 

A wnaeth i hadau yn nithiedig 

Ysgwyd barwisgail | 

O goed a bríg dail j- bendigedig. 

Wyd ag adail J 

Dy waith i wledydd detholedig 
Dy bregeth addfed dismotiedig 
Duw nefol moddol meddig — Enaid y w 
D' awdwr hap ydyw di dripiedig. 

Rhadau sydd arnad nid hwyredig 
Rhoi dy bobol yn ol íFydd gatholig 
Rhodd braisg a gefaist rhwydd bríg 
Nid dyn a aned o*n Duw yn unig. 

Ail Siob yr wyd law syberedig 
Yn byw 'n wr i Dduw heb un awr ddig 
Yn dy wlad, cariad Curíg — ne Cadarn 
Yn ddewis gadarn yn ddysgiedig. 

Cai air y gwledydd Hydd bonheddig 

Cai air Eglwyswyr Carw eglwysig 

Cai ílaen wart Risiart Ue trig — Duw 'n d'eiriau 

Cai wisg o radau cysegredig. 

gSÄSÍi } <«»»«•% 

A pher ydoedd 

A phríodol }- gras dwymedig 

Oi Gríst modol 



Offeiríadol a phuredig 

I gloi llysoedd dai gael Ueisiau 

Difal eisiau di fawl ysig. 

Drwy ynysoedd diran eisiau 
Yw dyfeisiau Duw ai fìwsig 
Rhoech fal heidiau aur ddymeidiau 
Un ai deidiau yn nodedig. 



lO OTHFEIRDD LLBTH. 

Bydd in pleîdiau yn ein rheidiau 
In heneidîau yn enwedig 
I gaer odiaeth y gwiw radau 
An gaunodau yn ganedig. 

Ath wiw glodiaeth yn gloeadau 
O doriadau awduredig 
Cai ddefodau cerdd dafodau 
Y cyfnodau cyfìawnedig 
Cai wybodau caist yn flodau 
Cair hoff nodau carw ffynnedig. 



AWDL FOLIANT I ELISAU AP WILIAM LLWYD, 

RHIWAEDOG, GER Y BALA. 



Can oes daed* burwaed Barwn, — brig ynys, 
Hii Frutus hael Frytwn, 
Croes Duw bwys Crist a'i basiwnf^ 
Cyd oed a hydd cadwed hwn. 

Cadwed dilysed Duw Iwyd— â'i lesoedd 
'Lisau ab Wilîam Llwyd ; 
I'w lŷs ef a'i lyseufwyd, 
Ag yno bydd gwin a bwyd. 

Gwin aur lon gynau a rydd, 
Wyr Morus o rymus râdd ; 
Glaîn yw a nod galon Nudd, 
A gorau rhawg i roi rhodd. 

Ei roddion digon dyged, — Elisau 
Gwineddfau gwin addfed ; 
Mae aurbor mawr a'i bured 
Ynghrys y gwr haela ynghred. 
Trwy holî gred blaened fal blaidd, 
Troi 'n aesawr^ trwy ynysoedd ; 
Tynnu o'i rym tân o'i wraidd, 
Term eurwalch tir a moroedd. 

Coed Brutys Dywys Deau, — a Gwynedd, 
O ganol prif Iwythau ; 
Cael moroedd a'r tiroedd tau, 
Cynnyddfawr yw'r cynneddfau. 

* Daed ; da yd (h.y. da it) ydy w y dojtd hwn. Gwesgid ef yn unsîU gan yr 
hen feirdd i ocUi A gtoaed. 
^SoMioii— PoMton, acf dyoddefaint. 
•ileiaior— Taríaawr, tarían-gludydd. 



onrFnBDD LLm. ii 

Cangau at Iwythau taleithiosf, — tddo 
OV lle ceid yno leirll cadwynog, 
CyflF i*r ber* creder Cariadog, — Rodri 
Cair gwiw Iwyn o'r rhi carw glân rhywiog. 

Cynnan oedd oesoedd Dywysog — Gwynedd, 
Coed da rínwedd cyd taríanog ; 
Pwy o'r wlad pur Iwyth — at eiliad tylwyth, 
A raawr gynnodlwyth ^ mor genhedìog: 

Hwn yw a hanoedd o uchel achoedd, 
A draw wyth oesoedd o dri Thywysog. 

Graddau gwreiddiog a grym y grog, 
Aerwy enwog i'r glân aur glôg ; 
Bríglwyn çwrol breuglan gariad, 
Blaid urddoHon blodau 'r ddwywlad, 
Ail ei dad, lew edidog. 

Trysor ydy w tros Riwedog, 
A da 'i drasau a di dreisiog ; 
Troes dewr tros diredd, 
Troi 'n ben trwn ® bonedd, 
Trwy Wynedd tarianog. 

Haelwych a glanwych galonog, — ŵraidd 
Ag eurwalch Rhiwedog ; 
A'i ado 'n arth o daw 'n nerthog, 
O bydd taro á baedd tiríog ; 
Ag yn ]lydan gwayw yn llidiog, 
A ájfr maner^ â dur miniog ; 
A'r henwi* o'r Rhi' rhywiog, — pur ydyw 
Ail Peredur ab Efrog. 

^Ber— PiceU, çwaewjfm^ dagr. 

^ Cyiinodlwyth — O cywnod^ aefprime marh y Seisoneg. 

^Trwn — ^Sedd, gorsedd, ebteddfa; cylch, sef ctre^e. 

^ Maner — Math o urddwobr a ganiateid i Farwniaid yw Maner — Maenor, çan 
y rhai ei gosodid i ddeiliadon am ryw wasanaeth o'r eiddynt i'w gyílawni, a 
rfaan wahanol at wasanaeth tetrfu yr arglwydd (Lord'» familyj, gyda hawl tros 
ei ddeiliadon am eu ffermydd, neu y Farwniaeth. Camffurfiad o Mamor ydyw 
Maner. Llygfriad hefyd y w ííanar y Sais o MoAnor y Cymro. Manor eto sy' 
san y Sais am Mmenol y Cymro. Dyna hefyd Maenordy y Cymro yn cael ei 
droi rn ManoT'hoìue gan y Sais. Yr hyn a olyga y Gymraeg wrth Maenor yw 
rhanoarth ac arglwyddUuthy a dyma y syniad a rydd y fiìirf Ma$ur> 

* Henwi — Y mae Aenw a Aenwi ar enw ac f nwi yn henach nag enw ac enwi o 
gryn lawer, a dyna, yn debygol, ydyw ystyr yr Aenid hwn. 

' Rhi— Cynnwysa y gwreiddair hwn y drychfeddwl am ríant, ac arglwydd 
neu benaeth. Yn sefyllfa cymdeithas, pan oedd ^ penteulu yn benaeth yn ei 
deuln ac yn y Uwyth, yr oedd yn rhwydd i'r gair ddyfod i gynnwys y ddau 
ystyrhyA, 



12 OTHnULDD LLBTS. 

Llwyr derchaf lliw aur dorchog, 
Llaw Dyfnwal^ llew di ofnog, 
Llif yn awchrydd llafn ochrog, 
Llyna darian llawn duriog ; 
Llew a gwiwdraul lliw gwydrog, 
Lleisiau gwrdd lliaws gerddog — ^yrr 
Llês i wŷr yw'r llŷs eurog. 

Aml yw gweryrfeirchy aml gwŷr arfog ; 
Aml trallod chwyrn, aml trulliad^ a chôg ; 
Amlder gael llawer galluog — iV byd| 
Aml giniaw hefyd, aml gwn hafog. 

Diau nas gallai edn asgellog, 

gylch ynysoedd gwaîch neu osog ; 
Os buan a fydd yr hydd rhueddog, 
Neu draw rhyd eigion y dwr rhedegog, 
Cyn yr ânt anant*' i enwog — cynnal 

1 Bowls rhyw Idwal biâs Rhiwedog. 

Gorau yw ei lŷs gaer liosog, 
Gorau 'r llaw â grym gar larll grog ; 
Gorau yw breisglwyth gwr brau osgiogi 
Gorau rhyw ydyw garw Rhiwedog. 

O gyd-gariad y gwaed gorau, 

A rhagorau o rhiwgaerog ; 

Ag ynghariad i gynghorau, 

Wyth ryw gorau a thrugarog ; 

O dduwioliaeth i rentoliaeth 

A'i wroliaeth aur wialog^ ; 

O rentoliaeth i wroliaeth, 

Caiff urddoHaeth cy£f aur ddeiliog : 

Ei briod ydyw obrwy odidog, 

Bu les dwyn iawn waed o Biistwn enwog ; 

A Chwitnai raddol a choed hên wrieddiog, 

Ag Awdlai ydynt o gyd dyledog ; 

Sibl* loywserch a merch marchog — trwydd 

Er Ues i wledydd larlles oludog. 

Da ei daeth at lander o leirll colerog, 
O les rhyw odiaeth i lys Rhiwedog ; 

^Dyfnwal — Dyfnwal Moelmud, hen ddeddfroddwr tybiedig y Cymry, ag 
oedd yn hyvi rìiwne 694 a 667 o flynyddau cyn Críst. 

^ TruUiad — Swyddog' v diodyda. 

« Anant—Cynçhanead, cytgerdd, perorìaeth. 

<* Wialoe— (7i«ûx/o^, rhodenog, 

«Sibl— Sibyl, prìod Elise ap William Liwyd, a merch Syr John Puleston, 
Cwnstabl CasteÛ Caemarfon, ac Ystafellydd Gogledd Cymru, yr hwn a fu 
&rw yn i5Si. 



omiiBDD tumr. 13 

Orau gatn Uewyrch i roi gwin Uiwiog'» 
Ac arìan rhinwedd ac aur yn rhanog ; 
I'r achau dlau blodeuog — foliant, 
Ail un o Iwyddiant Elen Lueddog. 

A'i les nai Arthur EUsa nerthog, 
I gael gyd obaith o Goel Godebog ; 
Os rhannu 'n Uawen, os rhoi 'n aUuog ; 
Os hwyl dra gwrol, os hael drugarog ; 
Ni bu wedd rinwedd arianog, — nac dal * 
Am aur a chynnal yma 'i erchwyniog.^ 

Archaf am flaenawr a braugawr brigog, 
Ef er rhoi odiaeth Ifor Rhìwedog ; 
Am lon da o'r grym o un Duw a'r grôg, 
Am aer y mawredd a Mair a Mwrog ; 
Am blaid Barwniaid breiniog, — hir allu 
A rhai *n ar lesu a'u rho 'n hir oesog. 



AWDL FOLIANT GRYFFYDD NANNAU GYNTAF, 

YSWAIN, O NANNAU. 



Bon gwreiddiau Nannau uwch naint — a bryniau 
Breinnied Duw a'r hollsaint ; 
Beth i'r brig byth a ýr braint ; 
Bod hyn, a byw at henaint. 

At henaint oedd saint dan sel — goreuffawd 
Aed Gruffydd ap Hywel : 
A drínged y dewr angel 
A gras Duw ymhob gris dêl. 

Dèl a gair Raphel Gruffydd — a'r ffyniant 
Hir dyfìant ŵyr Dafydd ; 
Da yw'r had, a Duw a'i rhydd, 
Dò\ gwenith a dail gwinwydd. 

•Nac dal — Pfurf arall ar eîn dull ni yn dywedyd '^na cUU" ydyyir **nae dal^'* 
fel y fifwelir yn fynych **ae/od*' ac **ac fi/dd" ar arfer yn Ue **a bod'* ac 
"aht^,** Slc. 

^ Erchwyniog. Meddwl erchwyniog yma yw gweìy, a gfclwir y ffteely yn erch- 
wyniog am mai rhwng erchwynion y g-osodir pob g^ely. Yr ystyr ga.ny bardd 
yd/w, Na bu neb aríanog^ yn g-ofalu am aur a chynnaliaeth yn orweddog tooe/y 
neu yn ei wely cystudd, 

Golyga "erchwyn " hefyd arglwydd, tywysydd, noddwr, neu rywbctb tebyg. 

"Dywel^m erchwyn ein iaith." — L, Q, Coíhi. 

" Ar ei farch yr âi f * erchwyn, 
Ya y Uu ddoe 'o Uew o ddyo."— 7. Aled, 
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CyíF gwinwydd dedwydd o deidiau — mawredd 1 
Meuryg Hywel Selau ; 
Caf lon had yn cyflawnhau, 
Coffâwn Ynyr cyif Nannau. 

CyiFNannau rhanau yr hyn — sy Iwybrau 
O Salbri a Chynfyn ; 
Blodau Rug yn bleidwyr yn' 
Brig eoedtîr o barc Eutyn. 

Dylyn llin Eutyn deiHog — hyd Bowys 
O dy wys blodeuog ; 
Cydwaed grym gadwed y grog, 
Coel Nannau calon enwog. 

PROBST CYPNBWIDIOO. 

Amryw enwog mawr winwydd, 
A mawr enw am a ranodd ! 
A mawr iawn ymro Wynedd, 
Am roi i weiniaid Meirionydd I 

At Nudd Meiríonydd mawr raniad — am aur 
Y daeth merch drwy gariad, 
A*i phryd tyner ffortuniad, 
A fFriw a thôn Wmphre 'i thad. 

O'r tad, ar wellhad y mae 'r Uini — a rhyw 
Wyr Hywel ap Siancin : 
Brig Cinast'n sydd goedydd gwin, 
Bort gwaed Herbert a Godwin. 

OV Godwin coed gwin cyd egino — 'n bêr, 
O burwaed iarll Penfro : 
At aur brint pob tir a bro, 
Yn gytun a gwaed hono. 

Gwaed bonedd rhinwedd pob rhan, 
Gras iawn barch a'i gŵr sy 'n ben ; 
Duw o nef, Dewi a Non, 
A sai 'n heíp i Sian a hwn. 

GWAWDODYN BYR. 

Duw a roes at hwn, y Brytwn brau« 
Dyn, ac yn addfed iawn gyneddfau ; 
Gwawr gu byrth llu ar wellhau — íFynu 
J[ gyd enynu â gwaed Nannau. 

O gydlawnhad i gyd lawenhau, 

Ac â 'r gyd fFyniant llwyddiant wellhau ; 
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Hiroes i ddwyoes y ddau — ddianair, 
Yn rhoi yn unair yn nhir Nannau. 

Amldery pob pleser yn eu p'lasau, 
Âml a malu siwgr, aml mèl a seigiau, 
Aml beirddion, a thôn, a thannau — 'n lleisio, 
Aml arian ynO| aml aur Nannau. 

Ni allai wenyn fyw yn y llwynau, 

Lu lluosog, heb fêl a llysiau ; 

Nid eill bardd fyw 'n hardd i fwynhau — bywyd, 

O b'ai lân enyd, heb lew Nannau. 

Mal gleisiaid afon am fôr donau, 

Mal hydd heb lonydd am y blaenau : 

Mal hiraeth mab maeth, a mwythau — tramawr, 

Am fam, yn unawr wyf am Nannau. 

Pe gallai pob tir gwir a ragorau, 
A phob enw ced a phawb yn nacau : 
Gwn y cair, od air i'w dyrau — gwresog, 
Gu rosyn enwog groesaw 'n Nannau. 

GWAWDODYN HIR. 

Rhai a gâr gilio rhag rhoi gwyliau, 

Er hyny waethwaeth yr ân' hwythau ; 

Rhydd GrufFydd rhan Nudd y rhinweddau, 

Win a syberwyd nos a borau ; 

A gwledd yn unwedd yn Nannau — lysoedd, 

A byw hir oesoedd heb awr eisiau. 

Bendith hen gwan, bendîth hŷn ac iau, 

A doeth ac annoeth a phob genau, 

Rhif gwellt ac od, a gro a blodau, 

Rhif ser wiw nifer yn wanafau ; 

Rhif gwlith ymhob ffrith hap ffrwythau, — mawredd 

A fytho 'n unwedd fyth yn Nannau I 

Ys da ŵr gwrol, os da 'r gorau, 
Y Uew bro gwin 11 e bu wrgenau ; 
Os glew gosawg i 'sgilio 'i gasau, 
Glewach yn unawr yw gwalch Nannau : 
Os glân yr aur mân yn rhwymynau — pur, 
O galon antur, glân y w yntau. 

Mae yn ŵr gwrol, myn ragorau, 
Mae 'n Hew cedyrn, myn eillio cadau ; 
Yn oen Duw addwyn yn y dyddiau, 
Yn ddoeth yn drwyadî yn y dadlau : 
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Yti blaid i'r gwetniaidy ŵr gwinau — rhywiogi 
Yn dirion enwog draw yn Nannau. 

Nid un rhyw addas , nid un wreiddiau, 

Yw derwen union a draenenau : 

Neu ry w faint eryr o fewn tyraui 

I ry w fân adar o fewn ydau : 

Nid un gryfdwr gŵr ragorau — tramawri 

A'i allu'n unawr, a llew Nannau. 

HIR A THODDAID. 

Dwrn ryfel Derfel yn dy blaid arfau, 
Dewrwych trugarog trwy awch tra gorau ; 
Dyn yw ac impin da iawn ei gampaUi 
A däed ydoedd fei ei deidìau : 
Duw gwynfyd y byd wybodau, — hîroeS| 
Dyro naw einioes i dëyrn Nannau. 



AWDL FOLIANT I OWEN AP SION O GAER GAL 



Yr hydd tragywydd o Gaer Gai — a gwir 
Nid oes gwr na 'th garai 
Ath rwydded Duw ath roddai 
Ath rŵysg tra fo mor a thrai. 

Ni bu drai, yn dy dai, undon — a chwi 
Ni bu chwech un galon 
Na thebyg ag na thybion 
Neb is haul Owain ab Sion. 

CoríF Siason, aer Sion aur set — hydd bywiog 
Yma rhj-wiog wyr Howel 
Corf drwy dorf cryfder Derfel 
Cnot ar bawb, cawn i ti 'r bêl. 

Cae 'r bel at ryfel mewn trin — pan yw raîd 
Pen ar waed Cylynnin 
Carw llwydiarth côr Ìlu Edwin 
Caer Gai Iwys, Gwrt creîglys gwin. 

Gwin waedol, canol cynnydd — graig lysoedd 
Gray glosed Yfionydd 
Llawr Powys uwch llwyr hap sydd 
Llaw fawr iawn hoU Feirionydd. 
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Meirionydd mal gwinwydd goed 
Nid du ûs ond dy waed 
Mal maen mawr, blaenawr y blaid 
Ath ryw 'n aur, wrth raen wyd. 

Gwael yw'r mán raean heb rym 
A fo 'n y traeth wrth faen trwm 
Dy ragor aeth dewr garw ym 
Ar wyr blaidd^ fel aur blwm. 

Os y plwm sy drwm os y drain — sy groes 
O gwresog y dwyrain 
Os glán yr aur mán ar main 
Glain nod Duw, glân wyd Owain. 

Mastr Owaln, garw-main grym lon — hoyw genych 
Gynnal tlawd a gwiríon 
A rhoi da mawr ar hyd Môn 
Ar dir a rhefu V dewrion. 

O gryfion dewrion i doeth — ^ytt wrda 
Y wraigdda rywiogddoeth 
Margred ddyn, mawr gariad ddoeth 
Merch Domas urddas eurddoeth. 

Gwawr Domas urddas i arddel — ^y gras 
Ag wyr Rhys ap Howel 

Sion Amhredydd aur sel 
A ddringodd i air Angel. 

Angyles gynnes iV gweinion — erioed 
Ni bu wraig un galon 
Tri aml fu tramawl foddion 
Haul a ser a haelder hon. 

Tra fo haul a thraul a thrai — mor dydd 
Tra fo dwr yn Menai 

1 rho lesu hir oesai 

Ir wraig ar Gwr o Gaer Gai. 

Caer Gai y llawndai heb pall undydd . 
Ni bu 'Nghaer Liwlod un wirodydd 
Na hefyd trwy 'r byd bwydydd — mor ddiwael 
Na gwraig wen fainael mor hael aì rhydd. 

Tri hael benna fu 'n traelio beunydd 
Owain bu d' aros yn bedwarydd 
Salmon bu gyíion ag Ofydd — dau ddoeth 
Ath di wr tradoeth ydyw V trydydd. 
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A rhoi a gobalth, n!s rhoe gybydd 

A da î anobaith nis adnebydd 

Da rhanwyd, da 'r byd tad bedydd — gwrda 

A'i draelio yna drwy lawenydd. 

Wyth lu oedd echdoe, doe a phob dydd 
Wyth wawd o serch, wyth heddyw sydd 
Wyth lu y fory a fydd — wr tradoeth 
Wyth wedi tranoeth ith dai trenydd. 

Mor union ir aeth a saeth seuthydd 
Fynych alon attad nid gwaed gwawdydd 
Am clod ar dafod Dofydd— yn drwyadl 
Am dadl am anadl am awenydd. 

Gwaith gŵyl a noswyl ith ddinesydd 
Ag eilwaith rhwng pob gwyl ai gilydd 
Gwanwyn âf ar haf llys rhydd — a gaf 
Cynhauaf gauaf yn dragywydd. 

Ni fFeiriodd eríoed gwalch o'r coedydd 
Graigiau glynnau er grûg y glennydd 
Ni 'th ffairiwn barwn burwydd— dyfed 
Am wr a aned yn Meirionydd. 

Had o fel gynnyrch wyd fal gwinwydd 
Ynghanol maenol wrth rûg mynydd 
Rhai fal chwyn mewn glyn a gwlydd — yn t plith 
A thithau yw 'r gwenith aeth ar gynnydd. 

Puraf a dewraf uwch daearydd^ 
Par ddewr chwyrn gedyrn mewn egwydydd 
Par heb dro dreio dewr awydd — beilchion 
Pair gyfion gwirion yn ddigerydd. 

Ni ddaw y Rhydain coelfain celfydd 

I Iwybrau canol i bo 'r cynnydd 

Ni ddaw gwiMiad draw i drowydd — lledrad, 

Ni thry ar 'deilad ith ardelydd. 

Da dyddiwr wyd wr yn yr oed dydd 
A sant yn Eglwys Iwys luosydd 
Yn Ue 'n y rhyfel yn llywydd — dynion 
Yn oen Duw gwirion yn dy gerydd. 

* IMrcb daeaffydd-^** Above the eartb's iiihabitant." 
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Ag arth du i flaenu wrth aflonydd 
Wrth i^adarn cadam fal coed coedydd 
Wrth falch wyllt ryfalch ar trefydd — yn d* ol 
Wrth wrol, gwrol megis gwiwrydd. 

Y tîr a brynaîst 'r hyd tre bronydd 

A mynu deilad ym min dolydd 

Cadw meirch ebolfeirch heb elfydd — ^yr hawg 

A gwyr odidawg a gwr dedwydd. 

Pob dim o lesu pob da meusydd 
Pob ffrwythau llynau a pherllennydd 
Pob ŷd pur fywyd porfeydd — gwairdir 
Coed brodir gwylltdir a thir gelltydd. 

Os Uudd cam dinam y w d' adenydd 
Os nerthol gwrol mewn gwisg eurydd 
Os calon dirìon derydd — i champau 
O bu waith arfau bwy ath orfydd. 

Mwy yw 'r mór eigion na 'r afonydd 
Mwy arfer hyder gwalch na 'r hedydd 
Mwy ydyw am gain ag onwydd— milwr 
Na gwr o lewder mewn garw wledydd. 

Cefnoccach llawnach yw 'r llyn Uonydd 
Creulonach dyfnach lle bo 'r defnydd 
Cefnoccach doethach wyd ìaithydd — dewrach 
Cadarnach cryfach na 'r Cawr Ofydd. 

Tra fo cadw gair tra fo coed a gwydd 
Tra fo twr a haul tra fo tir rhydd 
Tra fo nant a phant a ffydd — y Drindod 
Na bom awr hebod fy hynod hydd. 



AWDL FOLIANT I RISIART O BENEGOS. 



Llwyddiant a ffyniant trwy ffydd — i Risiart 
Sy rasol frenhinwydd 
Llew ai glod uwch Ilu gwledydd 
Lle bo a fyno a fydd. 

Ef a fydd gynnydd ir gwan — o leirll hen 
Eurllew Huw ab Ifan 
Bid eurwaed yn bedaìran 
A mab rhwydd yw y mhob rhan. 



dO OmiIRDD LLETV. 

Gwr a ran arîan wrth eiriol — y gwan 
O genedl ysprydol 
Gwr da addfwyn gair deddfol 
Gwr da ni ad gair Duw 'n i ol. 

Gras Duw 'n ol deddfol heb un darn^-eisiau 

nasiwn Mathafarn 

Lte mae V gwaed ilu mawr gadarn 
Oedd hawdd fyd hyd ddydd y farn. 

Hyd ddydd barn cadarn mae *n codi — penaeth 
Penegos glan Dyfi 
Duw anadl y daioni 
Yw gadw 'n iach gyda ni. 

Duw tri, gyda ni gad yn lon — cadarn 
Ceidwas Powys diríon 
A chael y wlad ai chalon 
A drych beilch ydyw 'r ych bôn. 

Brig bôn Uwyth Einion a llin->oes oesol 
Seisyllt a Chelynin 
Wyth ry wogaeth yw *r egin 
Mal wyth goed ymhlith y gwin. 

Fal gwin fydd gynydd y gwalch — cariadus 
Caredig frenhinwalch 
Mae 'n oddefus mae 'n ddifalch 
A*lle myno mae fo 'n falch. 

Difalch y caid a phlaid fHwch 

1 lle bai raid fel llew brych 
Balchder lle bo fal tro trwch 

I ddaw yn gas yn ddyn gwych. 

Gwr gwych a geisio gair gwiw 

dda a chyfoeth anoeth yw 
Gorau lle bo 'n dringo draw 
Grisiau dyn a fydd gras Duw. 

Gras Duw fydd cynydd canyn — o gytrael 

1 Gatrîn ach Rhys Gwyn 
lesu tra fo bro a bryn 

Ai gatto *n by w yn gyttyn, 

Deuddyn yn gytun ai gato 

O wythgoed helaeth i gyd hwylio 

Fal pyncgiau tannau 'n cytuno — 'n ddau 

Y eaid y geirda yn cyd gordio. 
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Cefn gwart yw Risiart rhag treisio 
Cefnog ag osglog lle 'r ymgasglo 
Calon y dynion ai 'dwaeno — 'n wastad 
Ceidwad y ddwywlad yw Ue ddelo. 

Mae 'r llu oi ddeutu a ddon atto 
Mae 'r gwan ar cadarn ai coel arno 
Pwy 'n angel heb gel i goelio — i wir 
Yr hwn ni ddowtir *r hyn a dd'weto. 

Salmon urddolîon lle V hir ddalio 
Swyddau mewn trawsedd ni fedd y fo 
Swyddau ni chymer rhag suddo — gwirion 
Swyddau a dynion y sydd dano. 

Ni fyn pendefig ar frig y fro 

Na thrwsiaw lle bai na thrais He bo 

Nid rhaid ir gweiniaîd gwyno — rhag trais 

Ni wna er mantais na thrais na thro. 

Hwn hydd, o fronydd Ue hir freinio 
Hwn yw Uew pasant yn Ue pwyso 
Hwn nid balch fal gwalch a gylcho — hwn 

. e fyn hyn a fyno. 

Mae 'n oen gwyn hawddgar wrth a garo 
Mae 'n Uew du accw man Ue diccio 
Mae 'n falch wrth y balch Ile bylchio— dewrion 
Mae 'n ddigon creulon Ile cwerylo. 

Da yw ir ddwy gerdd fFordd y cerddo 

A da i ddynion ai diddano 

Âil Nudd am aur rhydd Ue rhoddo— 'n haelaf 

A Ilew caH araf Uei cellweirio. 

Cybydd ni rydd ddlm or eiddo 
Ef a gasgl aur rhudd i gael eu cuddio 
Llyna aur a gasgl Ue ni hir gysgo 
Yn y man serthaf y mae 'n syrthio 
Ar dyn hael trahael yn traelio — i gyd 
Hwn a fydd enyd hyn a feddiano. 

Drwg iawn y trawsedd ar gwr ai meddo 

A dilawenydd hwn ai dilyno 

Y dyn ymgyfyd iawn ym i gofìo 

Ai aur da ai godau mae 'n rhaid i gado 

Ar dyn yn gytun a goto — Duw gwyn 

Yn Uwyn ag impyn ni all hwn gwympo. 
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Risiart gyfíawnwart a gaf yno 

Yn y ffordd hynod hyíFordd honno 

Fal coedydd dolydd a fai 'n deilio 

Fal ffrwythydd gwinwydd yn egino 

Fal gwenith mewn ffrith yn íFrwytho — ai blant 

Ffyniant a llwyddiant wellwell iddo. 



AWDL FOLIANT I RYS FYCHAN, YSW., 

O GORS-Y-GEDOL. 



Dedwyddwch didrwch fo d' oedran, — yn byw, 
Heb un bai, Meistr Fychan ; 
Drwy gynydd dewr gwiw anian, 
Dyn wyd, Rys, a Duw 'n dy ran. 

Cyff rhan Cilgeran, coel gwrol, — cadarn 
Ceidwad Cors-y-gedol ; 
Corf hen Arthur, cryf nerthol, 
Cryfion fydd dewrion yn d' ol. 

Daw 'n d' ol, wŷr doniol dinam, — aml oesoedd 
Mal Isaac ac Abr'am : 
Da deliaist, gweithiaist heb gam, 
Da daliodd dy dád William. 

Bratch y tad cariad ceraint — a dyfedd 
Fal Dyfî dros gornaint ; 
Bôn a brig wyd, o ben braint, 
Bo i'th wyneb byth henaint ! 

Dél henaint, a braint, fal coed bron, — i'th blaid 
Ac i'th blant a'th wyrion ; 
A chynydd fal gwych hinon, 
Ar y sydd yn yr oes hon. 

I'r oes hon aeron irwydd->a godes 
O gydwaed dau Ruffydd ; 
Gwaed Einion yn gyd winwydd, 
Glyn Dw'r fal goleuni dydd. 

Cynydd dydd beunydd yn bennod,— c'lymwyd 
Mon, Clement, a Pherod : 
Cyff Gwynedd, coffa gwiwnod, 
Coed Dêau 'n glir, cytun glod« 
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Gwirglod wyd trinod tair ynys, — a nant, 
Gwrdd foliant gerdd felys ; 
Âed well-well da ewyllys, 
Einioes hir i'ch nai — Syr Rys, 

PROBST CYFNSWIOIOG. 

Nai Syr Rys, neshau yr wyd, 

I roi gwin ag o ryw gwaed ; 

A'th wraig o Iwyth, blaeníTrwyth blaid, 

Aeres GruíFydd gwinwydd goed. 

Nid mangoed breisgoed mewn bron, — pwy unrhyw ? 
Penrhyn a Glyn Llifon : 
Lles byd da llys bywyd hon» 
Llwyn Dyrys yn Lleyn dirìon. 

CYHYDEDD HIR. 

Ei deurudd dirion, a gâr y gwirion, 

A llu coed irion, lle cadeiríwch. 

Rhys hael eîn mael mawr, a Gwen wyneb gwawr, 

A'i oedran y llawr neu 'deryn llwch. 

Ewch, a hap eich hoes, a mawl pawb a'u moes, 
Acw at wiw einioes y cytunwch : 
Ewchy hir a fo 'ch oed, o ras Duw a roed, 
O gynydd da 'rioed ac yn ddi drwch. 

Un barch ac yn bér, ac un glod gan glêr, 
A'r coed diofer y cyd tyfwch : 
O dal waedoliaeth a mawl ganmoiiaeth, 
Ar wir dduwioliaeth yr aur ddeiliwch. 

TODDAID. 

Parch ynys wyd Rhys, lle trwsiwch — wirion, 
Post beirddion heirddion wyd a'u harddwch ; 
Pen Meirion cyfion cofìwch— ddwfn a bas, 
Pob gras ac urddas a gydgerddwch. 

HIR A THODDAID. 

Pob Uid arferoedd, pob Ileidr a fwriwch, 
Pob cywir gariad, pob câr a gerwch ; 
Pob bardd diogan, pob rhodd o degwch, 
Pob moliant, pob cân, a phob dyddanwch ; 
Pob mawredd, rhinwedd, Ile rhenwch — win per, 
Pob hoywa' freuder mewn pob hyfrydwch. 

Pob clyd iawn allu, pob clod ynillwch, 
Pob byw a geri mewn pob hygarwch ; 
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Pob llafar gwesttwn» pob llyfr a gostiwch, 
Pob cronicl hyfedr a da y medrwch : 
Peibl hen o Foesen a feisiwch* — drosti, 
Pob bath ystori, pob peth ystyriwch. 

GWAWDODYN HIR. 

Aml gwin i'th geurydd rhydd Ue rhoddwch, 
Âml bwyd a diod nis danodwch ; 
Aml meirch a milgwn gwn sy genwch, 
Aml geirw o goed, aml gwŷr a gedwch : 
Aml gerddau gorau hawddgarwch— gwrda, 
Aml deg wareufa, aml digrifwch. 

GWAWDODYN BYR. 

Awn ar frys i^th lys a'th ddüyswch, 

Mal yr â o'r glyn gwenyn i gwch : 

Chwithau gwrdd gorau, gerddgarwch — trwyadl, 

Gyda chywirddadl a gyd chwerddwch. 

Mal haf wrth auaf yw d' arafwch, 

Fal llew llon creulon lle cwerylwch ; 

Fal oen gwyn purwyn, Ue perwch — oed dydd, 

Fal hydd o geurydd y rhagorwch. 

Yn dda 'r galln, yn ddewr y gellwch, 
Yn ddoeth mewn tairiaith lle cyfraithiwch ; 
Yn gadarn, yn gryf iawn godwch — i'n plaid, 
Yn oen i weiniaid, a phlaid yn íBwch. 

Da ydwyd heddyw yn dad heddwch, 
Da fydd dy ddiwedd, dad ufuddwch ; 
Da oedd dy ddechreu, diweddwch — yn hir 
A da diweddir pob dedwyddwch. 

Dedwyddwch didrwch, &c. 



AWDL FOLIANT I S. THELWAL O BLAS Y WARD-b 



Crist y tad tyfiad diofal — ceidwad 
Cadw Simwnt Thelwal 
Carw o fonedd cryf ynnial 
Cadarn doeth cedyrn a dal. 



* Meisiwch—Mais, dyfais, dyfeisîwch. 

b Ymddengys i'r teulu yma, yn ddechreuol, hanu o Thelwall, yn sir Gaerlleon, 
a chynameryd eu cyfenwau oddîwrth y lle. Yr oedd hea deulu Normanaidd 
Cjmreig Thelwall yn wladg^arwyr twymg^alon, ac yn nodedîg o oes i oes am / 
•«rch a*r nodded a roddeot i iaith ac arferíon y Cymry. 
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Saith a dal tfysg Uawenddysg Uwyr 
Salmon senw sail mewn synwyr 
Sel Cymry da fry di freg 
Syth a theg seittiiaîth a wyr. 

Hyn yn llwyr fo 'i gwyr geirwir — Llew gwiw«-fraint 
Holl gyfraith y Marsdir 
Hyn a wnel mae hynny 'n wir 
Hyn a ddoeto ni ddowtir. 

Ni ddowtir y gwir hir garan — Simwnt 
Ni symud ddyn truan 
Nag er aur nag er arian 
Na thrwy sut ni threisîa wan. 

Gwan heb Faìr a gair y gwyn — gywirllew 
Ag larlles o'r Penrhyn 
Gwr gwiw fodd a gwraig a fyn 
Gwrs diddadl gras Duw iddyn. 

Gras Duw gwyn iddyn ac i nodded — hwn 
A hon y Meistres Marged 
Gorau gwraig hael er cael ced 
A gwr enwog ar aned. 

Gorau merch aned e gaerydd — ^y gwin 
Gwawr Syr William Gruffydd 
Hon ai sail a hwn y sydd 
O bru 'n henwaed brenhinwydd. 

Ni allo gwydd ffawydd na ffaint — ^i gorfod 
Nac arfau na chamfraint 
Na dwyn hon o nod na haint 
Na hwn ond a wna henaint. 

Sail braint at henaint y tynon — ^ganoes 
I gynnal cerddoríon 
Seintwar beirdd a phob heirddion 
Sy mewn tai Simwnt a hon. 

Hon yn hael sydd rhydd in rhaid 
Hwn yn lew megis Llew Llwyd 
Hen fu Adda gynta gwaed 
Hwn a hon fo 'n hŷn eu hoed. 

Yn hir aed y bôn a rhon fawrhad 
Ni bu 'ríoed i gwell ni bu raid gwad 
Ni bu allu gwn neb well a gad 
Ni wnaethant gyffro mewn bro na brad 
Ni wnau ni cheisiau achosiad — i ffo 
Ma thro na chilio na gocheliad. 
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Na wypw)rf eisîau Uwythau pen llad 
Na thro fo mynydd na mad 

Na thraul awr dan haul ne ordinhad 
Na thra bwyso 'n drwm y plwm ar plad. 
Na thra fo cyffro mewn cad — o ryfel 
Na daear yn bel na dwr yn bod. 

Fal rhif dail gwiail mewn dol gaead 

Fal daw y glaw ar y goleuad 

Fal gwlith ne wenith ar enyniad 

Fal gro yn y llanw fal grawn Uinhad 

Fy mendith yw plith mewn plethiad — cerdd bèr 

Cyn amled ar ser ne hanner hâd. 

y hi Sara dda sy wawr ddi wad 
Yntau yn Âbram ddinam ddoniad 

Y hi ar roddi hy arweddiad 
Yntau ar gwestiwn natur gwastad 

Y hi ar weddi a wyddiad — y saint 
Yntau ar geraint y w 'r agoriad. 

Dau un naturiaeth yn dwyn toriad 

A chyd air ydynt a chyd rediad 

A chydwedd haeledd gynheliad — heirddion 

A chyd roi i feirddion bob rhoddion rhad. 

Unwedd ddilesg | 

Un addoHaeth r yn y ddwywlad. 

Un dduwoHaeth J 

Un fath heb wan fost 1 

Yn rhoi can a rhost V un Duw ai gad. 

Un nod y gost J 

Un o gynnydd 1 

Un ogoniant > Duw ai gennad 

A digoniant j 

A serch Crist ai swydd ì 

A rhoi byd yn rhwydd > ar cyd weUhad. 

Ar gadw Uwydd J 

Y ddau enwog ì 

ddaioni j- rheol ynad 
Ar haeHoni | 

Accw hir y cawn 

A Uwydd Duw yn Uawn }- o gyd ystad. 

1 gadw oes a dawn 

Da y w 'r pleser 

Doir iV plasau }- a di dreisiad, 

Da o drasau 
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Plas y Wart ple sydd ì 

Parodach Prydydd V lle mae cariad. 

Plas newydd ceurydd J 

Einîoes iddyn ì 

A ansodder V gwiw arweddiad. 

Ac a rodder J 

Ai mawl pawb ai myn 

A gawn wrth ein gwyn }- a ro Duw tad. 

A hir oed at hyn 



AWDL FOLIANT I SYR ROLANT PILSTWN. 



Y Pulestoniaid a gawsant eu cyfenw oddiwrth Puleston, yn mhlwyf Newport» 
yn sir Mwythig', lle yr oeddynt yn anneddu yn amser liarrí III.; ond yn y 
teymasiad nesaíf, hwy a symudasant i Emral, yn sir Fflint. Parhausant i 
feddiannu etifeddiaethau yn Puleston, hyd rywbryd yn amser Harrí IV., pryd 
y darfu i William Puleston bennodi ei g^reithiwr i dderbyn meddiant o'i holl 
diroedd, tec, yn nhrefjg^rdd Puleston. Ymddiríedwyd iddynt, gan Edward I., 
swyddau o ymddiríed mawr yn Ngh^rmru, a dyna ddéchreuad eu cyssylitiad â 
Chaerynaríon, lle y buont am hir amser yn drysorgellwyr Gogledd C^rmru, ac 
yn fawr iawn eu parch, fel y gwelir oddiwrth ganeuon y beirdd. 

Syr Rolant Pilstwn ydoedd fab i Syr John Puleston, o Gaemarfon. Ei bríod 
oedd Annes, ferch Rowland Gríffith o'r Plasnewydd, yn Môn. 



Dichon Duw gyfion gofiwr, — y brenin 
A brynodd bob Emprwr ; 
D' adu* fal dy dad filwr 
Dros y gwaed bedeiroes gwr. 

Fal Emprwr y gwr a garwn, — moes draul, 
Y mastr Roland Pilstwn ; 
Dy blas sy urddas y sir, 
A Duw 'n hir a'th ado 'n hwn. 

Hwn wyd fal Uew llwyd Ue Uidiochi — d' arwydd, 
Da fr ì bawb garoch ; 
Da rhoi byth boed hir y b'och| 
Dwy oes hyd y dewisoch. 

Dewisoch danoch yn ddi dwn^ — ^y siri 
Mab Syr Sion y Pilstwn ; 
M6n, Maelor, man y molwn, 
A hoU Went yw Uinwaed hwn. 



* D' adu — D' adaw. 
^ Didwn— IẄor, difreg, difwUh, òlìu 
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Wyd hwn yn ddi dwn o waed union— dèg 
Dugiaid a Th'wysogion ; 
Chwitnai* brig AwdlaP a*î bron, 
A glân llewod Glyn Lliwon. 

Yn Lliwon, burion bob awr, — y mae V gwrès 
Ym mro Gwent a Maelawr ; 
Ym Môn sy orau maenawr, 
Ym Mynyw fal ym Môn fawr. 

Cai glod fawr bob awr a burwyd-— o fawl, 
Fal i Ddafydd brophwyd ; 
Caredig i'r câr ydwyd, 
Calon sir Gaernarfon wyd. 

Ustus wyd meẃn rhwyd anrhydedd — is aur, 
A sirif y llynedd ; 
Ni wnaethoch haeddasoch hedd, 
Na chymell tlawd na chamwedd. 

Di gamwedd draw cludaw clôd 
Wyd| ddewr cyfion calon cêd ; 
Duw pur yw dy awdur dâd, 
Awdwr y beilch yw da V bŷd. 

Mac dâ 'r byd genyd heb gwyno, — ag aur^ 
Ag arian yn prifio ; 
Hir lechyd trwy fywyd fo 
Itti Rolant i'w treulio. 



Ceri, Rolant, gwarant gwŷr, 
Gwalch a'i ddwrn dan gylch o ddur ; 
A milgi hardd amlwg hir, 
A march gwych a merch a gwr. 

Gwr da o goiFa dy hen gyffioni 

Goreu yw cofio pob gwr cyfíon ; 

Gwlith dydd ar gynydd i rai gweinion, 

Arth a garw afael wyd wrth gryfion ; 

A balch wrth y balch a'r beilchion, — fal gwaleh| 

A di-falch di-lidwalch wrth dlodion. 



• Chwitnai — Whîtney Ìn Herefordshire. — L, O. CothL 

^Awdlai — AudeUy, Teulu o waedoliaeth Seisonaidd oedd yr Audeleys. Yr 
oedd un o honvnt— Arglwydd Aud«lsy, ya wr blacnllaw yn yr ymgyrchoedd yn 
erbya Owen Glyndwn 
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Am dda daioni medd dewinîon, 

Un ffunud a'r môr o*th ragorìon ; 

Y mdr a dreia mawr odrêon» 

Â llenwi eilwaith lle ni welon ; 

Da 'n fflwch a weríwch i wirion — o*ch bodd, 

A da yn un-fodd Duw 'n ei anfon. 

A'th bríod hynod o liw 'r hinon, 

Gwawr Rolant Gruffydd irwydd aeron ; 

O Wiliam ydoedd ail Lamedon/ 

O waed sy agos i d'wysogion ; 

Rhydd foethau seigiau gwresogion — ^winoedd, 

A rhi brenhinoedd Uinoedd llawnion. 



Rebeca ac Isac fu 'n byw 'n gyson, 
Abram a Sara Ynglyn Ebron ;^ 
Rolant wrol, hád urddolion, 
A'th briod Annes ddoeth bryd union, 
Un rás ag urddas a gerddon'^ — i chwi 
Un rhyw ddaioni 'n rhoi i ddynion. 

Doeth a hael ydych o'r doethion, 

Dewr a thrugarog gwaed marchogion ; 

Da yw gwrolaeth di gwerylon, 

A bair gwrolaeth heb awr greulon ; 

Da fydd bam cadarn lle cadwon' — i fanii 

O bai y cadarn heb hoccedion. 

Catterwen ydych o'r coed hirion, 

Uwch yw y deri nâ choed aeron ; 

Uchaf fydd cynaydd gwinwydd gwynion, 

Na choed o orallt ni chadeirion ; 

Uwch wyd walch di-falch dofìon — adenydd» 

Nag adar mynydd godreu meinion. 



* Lamedofi — Laomidon, King' of Troy, whose history is involved in fables ; 
said to be killed l^ Hercules, 937 B.C. — Umv, Hìêiory. 

^ Ebron — Gall Ébron fod yn air Cymraeg fel thion ; y blaenaf o còr ac on, a'r 
olaf o e& ac ion ; sef cyfystyr â dywedion a dywediadau. Ond yma, yn ddiau, 
Ebron yw Htbron yn neheudir Judea. Yr oedd rhyw dyb yn y canoloesoedd 
maì yno y crewyd Adda, neu o leiaf mai yno y dodwyd ef wedi ei greu. Ceir 
crfeiriadau mynych at y traddodiad hwnw, nid yn unig yn mhlith y beirdd 
C5ymreig. ond hefyd yn mhlith y Mahometaniaid, fod gardd Eden yn gorwedd 
yn agos i Damascus. Gwel ** Travelë in the Holy Land^** &.C., Cyf. ii., tud. 117, 
ean W. Rae Wilson. Jonas Mynwy, modd bynag, a esyd Eden yn agos i 
^ydd Hehrcn yn Mhalestina, ac yn gyfatebol efe a ddy wed, 

" Ev a wnaeth Panton 
Ar lawr Gl^rn Ebron, 
A'i ddwylaw gwynion 
Gwiwlun Ad£i. 
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Rhoes lesu iwch rodd ymhob moddion, 
Âm a ro lesu nid gwîw 'mryson ; 
Nid un modd Safri* gerddi gwyrddioni 
A dail mîeri, delmau oerion ; 
Nid tebyg an-wr, na 'i attebion, — Ile bo, 
I baun da fago bendefígion. 

Gwr oes oesoedd wyt a gwir Siason, 
A modd pryd Addaf, medd prydyddion ; 
A chariad Arthur, dur y dewrion, 
Arhaelder fal Nudd am aur rhuddion ; 
A thafod Selyf am eithafion — clôdi 
A'r llaw a phennod larll y ifynnon. 

Yn baun ar heol ben gwrolion, 

Yn ddoeth mewn cyfraith daith y doethion ; 

Yn Ilew yn taraw lle anturion, 

Oen oll i'r heddwch yn Ile 'r haeddon ; 

Yn d' eglwys gwiw-Iwys goelion, — ^y Rolant, 

Yn sant a gwarant pob dyn gwirion. 

Pawb o'th dai a'th dir fal i dir donn,^ 
Pob prydydd y sydd yn yr ynys honn, 
Pob gŵr pob bachgen Ilawen IIoi>p, 
Pob urddas a grâs dan awyr gronn, 
Pob bendith fal fFrith ffrwython— i'th adaili 
Cyn amled a'r dail ar weuad onn. 

Fal y câr gleîsiad a'i dad y donn, 
Fal y câr yr hydd freisgwydd y fronn, 
Fal y câr adar a redon' — y traeth, 
Y carwn eur-faeth lew Caernarfon. 

Ni fedraf d' adael hael di holion,® 
Mwy na 'r llif yr hâf adu 'r afon ; 
Pe rhaid i'r tafod gwiw-nod gwynion, 
A throi at eraill wyth ryw tirion, 
Rolant, cyweir-dant cywirdon — tyner, 
I ti 'r aur goler y try 'r galon. 

Rhwyddaf a haelaf wyd o'r haelion, 
Rhy wiocaf gwychaf o'r rhai gwychion ; 
Rhudd-garw o ddugiaid, rhodd-gar ddigon, 
Rhoddi f urddas yn rhwydd i feirddion ; 
Rhoddo Duw i'ch oes ben rhoddion — y byd, 
Fywyd a iechyd, ef a'i dichon. 

^Safrì — Un o bêr lysiau cyfFredin }r ardd, adnabyddus gan y Cyoiry a*r 
Saeson wrth yr enwau Safri a Savoury^ eîthr gan y Llysieuwyr wrth yr enw 
SaiurtjaL tìorteruiê, neu ScUuria ffortensiê, 

^ Donn— Ystyr tòn yma yw croen, pUionen, gwynth^ aarwynebf tudwedd, 

^ Holion— HoHadau. 
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AWDL FARWNAD HUW, AP RHISIART AP SION 

O FODWRDA.» 



Pob dydd y gorfydd y gŵr — a'n prynodd, 
Pob brenin ac emprwr : 
Pan ddel megys rhyfelwr, 
P'le deil fry na thŷ na thŵr ? 

Tydî ŵr a'th dŵr a'th diredd^^yw V gro 
Wedi V grym a*r mawredd ! 
Doniog ŵr wyd yn gorwedd, 
Y mae 'n boen dy fod mewn bedd. 

Os gorwedd mewn bedd mae 'n bart, — oera' twm, 
Yr wyt Huw ap Risiart ? 
Yn d' ôl, waed urddol dewrddart, 
Yn iach alw gwin, na chael gwart. 



Cyfiawnwart Gwynedd cof enwawg, — a'r sir, 
Wyr i Sion ap Madawg ; 
Gwae ni rhoed o'i gwyno rhawg, 
Gro ar d' arch, gŵr aurdorchawg I^ 

Aur dorchawg, cefnawg, ni wnaeth cam, — na bai| 
Ac yn byw fal Abr'am ! 
Gŵyr Duw enwog, gŵr dinam, 
Glán di fost, galon dy fam. 

Gwae' ch mam sydd beunydd beunes, — o wyth ryw 
A'th wraig Catrin Norres ! 
Hon gwawr gain, hygar gynes, 
Hon aeth a'i bron fyth heb wres 1 

Calonau bronau fal braenwydd, — heb wrid, 
Brodyr a chwíorydd ; 
Ceraint, fal yn barc irwydd, 
Can och doe, sy 'n cwyno' ch dydd ! 

PROBST CYFNBWIDIOG. 

Dydd barn fal siom drosom draw, 
Doe i'n llas, Och, dwyn y llew ! 
Drosod oll am dy ras Duw, 
D' aer® Sion fo deiroes yn fyw. 



* Bodwrda — Bod Durdan, un o seinliau Ynys Enlli. Mae*r hen balasdy yn 
aros byd heddyw yn rohlwyf Aberdaron. 

^ Aurdorchawg — Un yn ^isgo v dorch, neu y goler aur am et wddf. 
^ D' aer-^Dy ettfedd. Ston oedd yr ettfedd ar ol Huw. 
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Af at Ston, dirion, wedi d' orwedd, — Huw 
I hau dys^ a mawredd ; 
Pwysed i'r glod» post aur gledd, 
Pur aur gwyn Emprwr Gwynedd ! 

Parch mawredd Gwynedd, ag el — ar gynydd 
Yw GruíFydd gair Raphel ; 
Pa'nd Wiliam dinam Ue dèl, 
Piau 'r dorf, power Derfei ? 

Parch Derfel, draw, daw, heb dawl, — a rheswm 
Risiart Hwmphre wrawl ; 
Pump o frodyr naturiawl 
A saith merch, sy weithio 'u mawl. 

Y llwyn mawl, grasawl gresyn, — di gellwair 
Oedd dy golli flwyddyn ! 
Oes gwellhad, o Eisag Llyn ? 
Oes deuddeg, gras Duw iddyn'. 

Gras Duw gwyn iddyn' a gynydda — 'rhai'n 
A'u rhyw a flodeua ; 
Od y w ar d' ol dy aer da, 
Mae dewrder ym Modwrda. 

Ym Modwrda, gwrda 'r gwŷr, 
Buost alarch, mewn parch pur ; 
Och Duw Dad ! a'ch dâed ŵr, 
Na'ch gadai Duw Huw yn hir. 

Hir yr wyd brophwyd a bratnt, — ^yn EnlH* 
Unionllwybr y cwfaint ; 
Modd yw i gael maddeuaint, 
Mae 'ch bedd Ue bu senedd saint. 

GWAWDODYN BYR. 

Gyda saint yn nef, a'u cartrefydd, \ 

Yr wyd goreufab, ŵr da 'i grefydd : 

Yn ifangc yr aed fal Nefydd — Hardd,** hael, 

Un gae atael mewn gwayw efydd. 

Ceraint oedd ar d' ol hyd heolydd, 
Crian' ac wylan' wrth eu gilydd ; 
Colled fawr gan lawr elorydd, — bob awr, 
Colli gŵr coelfawr, call garw celfydd. 



* Tebygol mai jm Ynys Enlli, Ue yr oedd cwfaint (conmntjf j daddwyd Huw 
ap Rhisiart. 

^Nefydd Hardd o Nanconwy, yn y fl. iioo. Yr oedd amryw o seintias o'r 
enw Ndfÿdd. 
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Mae i Lfíyn ddyrnod blin gerwin gerydd, 
Megys dyrnod pen hyd ymenydd : 
Mae dwr Noe er doe ar dywydd — lonor, 
Mae 'n fôr du faenor hyd Eifionydd. 

Gwywodd pawb o'th ddwyn, fal brwyn bronydd» 
Gywder mór wiaili a dail dolydd ; 
Gwywach a glasach na 'r gwlydd — ^yn tyfu 
Yw a'th adnabu, ni'th adnebydd. 

Cri 'n Aberdaron, cryn wybr derydd, 
Crí am ŵr enwog cair ym Meirionydd ; 
Pwllheli trosti mewn trístydd, — creulon, 
Caer'narfon a Môn, ac Uwch mynydd.^ 

Yn iach les y rhawg ! yn iach lys rhydd 1 
Yn iach gerddwríaeth 'sywaeth er sydd ! 
Yn iach hael di ffael da 'i ffydd — mid milwr, 
Yn iach gwmpniwr, na heliwr hydd ! 

Lle 'r oeddyd haelwalch difalch Dofydd, 

Yr oedd yn benaf roddion beunydd ; 

Lle 'r aethost, ddifost Ddofydd, — dysgeidiaeth, 

Yr aeth ein lluniaeth a 'n llawenydd. 

Ban fu d' einioes, Huw benaf deunydd, 
Bu y parodwaith i bob prydydd ; 
Ban dorwyd d' einioes, benadurydd— dadl, 
Y torwyd anadl troed awenydd. 

GWAWDODYN HIR. 

Gwae wŷr a merched am gár marchydd ! 

Gwae 'r mawrwych gŵyn, a gwae 'r meirch a'r gwŷdd : 

Gwae 'r milgwn, gwae 'r cwn, a gwae 'r cynydd ! 

Gwae Nefyn a Ll'yn, am ŵr lionydd ! 

Gwae henwyr, gwladwyr, a'r gwledydd — hyd Ffraingc, 

Gwae 'r tro, wýr iefaingc ! a gwae 'r trefydd ! 

Huw 'r gẃr haeddol gwrol di gerydd, 

Yr wyd mewn gro Uawr, gwinwawr gynydd ; 

Beth a wnai dan draed, mawrwaed Merwydd ? 

Buost gynefin á gwin oV gwŷdd : 

A heddyw yr wyd heb hoywddydd — amad, 

Is daear gauad, oes dragywydd 1 

Ymladdwr, milwr, neu ymaelydd, 
A fu, a ddarfu, neu a dderfydd ; 

• Uwcbnynjpdd— Enw rhanbaith gorUewiiiol plwyf Aberdanm. 

D 



34 onraiBDD lumr. 

Y ceirw gwylltìon uwch cynu gelltydd, 
A'r pysg a nofion' yr afonydd ; 
Ag adar a 'hed hyd goedydd — uchel, 
Ni eill un ochel» pan ddel ei ddydd. 

Alecsander Mawr, uwch cawr ceurydd, 

YniUai y byd, a llu bedydd : * 

A marw wnaeth, medd mirain ieithydd, 

Arch neu 'styllen fu ei obenydd ; 

A fu» a ddarfu, a fydd, — yn ddiau, 

Angau ac arfau ing a'u gorfydd, 

Pob dydd y gorfydd, &c. 



AWDL FARWNAD HUW AP SION AP HOWEL, 

O LANFENDIGAID.»» 



Och hir I !le cerir cywiriaid— dwyn Uew 
Oedd yn Llanfendigaid ; 
A fu ŵr well, pan fai raid ? 
Na fu utìf nef i'w enaid 1 

Duw 'n rhaid i enaid daioni, — y byd, 
Y mae bwlch o'i golli ; 
Oes gwedd heb w6n eleni ? 
Oes gan och, lesu, gwae ni 1 

Och ni ! bu 'leni fal blynedd-^i hoen 
Am dai Huw a'i anedd ; 
Och, Duw gwag uchod eu gwedd ! 
Och Fairi Uanwach fu 'r Uynedd ! 

Mae 'r medd eUynedd ? mae' r Uawmon — seigiau ? 
Mae 'r byrddau ? mae 'r beirddion ? 
Mae 'r rhodd gwyl ? mae 'r rhwydd galon ? 
Mae 'r hap sydd ? marw Huw ap Sion. 

Mab Sion gwr union garenydd, — a rhyw 
Wyr Howel ap Gruffydd ; 
Marw gŵr cyfion ífynon ffydd, 
Yw marw wyneb Meirionydd. 

^ Arferíd bedycSd î ddynodi cred, neu Grístîonogaetb. Ceir rhwyf bedjrdd, 
Víyw bedydd, llu bedydd, yn fynych yn newaith yr hen feirdd. 
^ Mae Liaiifendigiud yn mhlwyf Celynin. Hen balasdy ydyw. 
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Meirionydd beunydd Ue bu» — a fFaeloddf 
Am waed Phylip Dorddu : 
O'i dai *r aeth gwalch difalch du, 
I dai ras Duw a*r lesu. 

Aed lesu gallu pob gwir,— pymth^cant 
A gwarant y geirwir ; 
Deg saith pell y dyellir, 
A phedair hoffy awdur hir.* 

Mae *n hir i gywir a gwan, — a dedwydd 
A gwawr Dudur Fychan ; 
Ewig enwog wiw anian, 
A'i maingarw Uwyd| mewn gro llan. 

Cul tawn aneddy gro Celynin, — o*i gwydd 
A gudd príod Catrín ; 
Gwaed Derwas goed dì erwin, 
Gwaed Nannau gynydd gwýdd gwin. 



Fal gwŷdd gwin a llin, pen llad^ei sir, 
Y mae Sion ar godiad ; 
Aer a ddeil ar eî ddwywlad, 
Aer a geidw dìr gwedi *i dad. 

Fel caríad ei dad dedwydd — y UwyddOi 
Fal llifiant afonydd ; 
Fal twf ffríth, gwenith a gwýdd, 
Fry tyfo ei frawd Dafydd. 

Fal Nudd yw Dafydd uwch Dyfi — mawrgryf, 
Margred wen a Lowrí^ 
Mawredd Elin a Mari, 
Yw golud nerth ein gwlad ni. 

Mae ini *leni lawenydd, — o*i biaid 
Blodau holl Feirionydd : 
Nef i'w tad, gariad gweryddi 
A hiroes i'r rhai y sydd. 

Gwae chwi fydd beunydd am eich bon— gwrol» 
Geraint a chyfeillion I 
A oes wyth o wyr sythion, 
A bwysai awr Huw ap Sion? 

* 1574 oedd y flwyddyo y bo efe fárw* 
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PROBST CYPNBWIDIOa 

Llew Sion ych bon gyfion gwys, 
0*î ddwyn trwm heddy w yw *n traîs ; 
Nîd dyn draw yn miniaw maes, 
Llaw Dduw gall a ddyg ei oes. 

GWAWDODYN BYR. 

Oes y sy dwyllus os deallir, 

Rhai annedwydd, rhei'ny adir ; 

A'r doethaf haelaf helir, — hŷn nag lau, 

A fyddo 'i eisiau, fo ddewisir. 

Yn ol Huw wroly un hael eirwir ; 

A fu gwych a hael, fo 'i gochelir ; 

Am drawstedd caswedd ceisir — yn gyfion, 

Am y fo union ni 'mofynir. 

PMe od oes gwyliaui pl'e dysgwylir ? 
P'le i aros dyddiau, p'le 'r eisteddir ? 
Ple *r af, p'le safaf, p'le sefir — am Huw ? 
Neu p'le gwiw heddyw y'm gwahoddir. 

Er tramwy Meiriawn ddawn ddienwir, 
A gweled gwŷr a gwlad a gerir ; 
Ni weiaf fi Huw anwylir,»íab Sion, 
Mae 'n is y galon am nas gwelir. 

Bychan yn ei ol a gamolir, 
Duw leied i chwi dlawd a chywir ; 
Am ran barn gadarn fo 'i gedir — ar ol, 
Am ran y duwiol ni 'mwrandewir. 

Crîason,* beirddion, p'le y 'n byrddir ? 
Crîwn, da dylwn, lle ein didolir ; 
Carw llwyd a gladdwyd dan glir — ddaearen, 
Corph o hyd derwen neu onen îr. 

Doe yr wylasom am draul oes-hir, 
Aml bu yr achos am lew breich-hir : 
Dwyn mab Sion cyfion cofir — mae 'n amlwg, 
Dyner olwg am dano 'r wylir. 

Yn iach wlad farwol, ni chlodforir, 

Yn iach fyth haelder ! Ile pryderir ; 

Yn iach garlad sad, yn iach sir^ — mewn plás, 

Yn iach wiw urddas, ac ni chwerddir I 

* Crlason — Criiasom. 

^ Sir— Sirioldeb. ChuTf sug, croesaw. 
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Yn iach roi bellach, ni chrybwyllir ! 
Yn iach do weînîaid, ni 'ch adwaenir ! 
Yn iach ddydd cynydd lle cenir, — hyd Fon, 
Yn iach Huw ap Sion, Salmon y sir I 

Goreu gŵr oedd i gani y gwir» 
Un heb ei fai yn ei dai a'i dir ; 
Goreu Brytwn hwn a henwir — ŵr Uwyd, 
A goreu ei fwyd, ei gwrw, a'i fir. 

Y gwychaf, doethaf a fendithir, 
Yn nyddiau angau ni ddiengir : 
Hwn a fedd fawredd a fwrir — heb ddim, 
A heb ddim, diddimi y diweddir ! 

Aur glán ac arian yma gerir, 

Ag o wan allvL a gynuUir ; 

A da *r byd i gyd a gedwir, — ^dwys bryd, 

A da 'r byd i gyd yma gedir. 

I Huw bu canu, i bwy cenir ? 

Am Huw gwyddom yma y gweiddir ; 

P*am 'tym ni 'n gweiddi lle gwyddir^am Huw ? 

Am na adai Dduw in' Huw yn hir» 



AWDL FARWNAD MASTR SALBRI IFANGC 

O FERAIN 

A PU PARW YN y PLWYDDYN 1566. 



Duw dynged arwed dirwy — Ue *th welaf 
Nis canaf îs Conwy 
Dy alw trwm lle del tramwy 
Yw galw mab heb i gael mwy. 

Pam mwy er dirwy oer dost — na 'th welaf 
Unwaith haelwalch difost 
Pan na 'th gaf pennaeth y gost 
PUer wythwaed ple 'r aethost 

Od aethost mae 'n dost yn fud— y gwiliau 
Gwelaist im hatebyd 
A heddyw ni 'm gwahoddyd 
Un wyt yn falch yntau n fyd. 
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Os mud balchder prin prudd 

Nid oeddyd falch edn gwalch gwydd 

Os cilio er rhwystro rhodd 

Nis ciliech byth nes cloi ych bedd. ] 

Os dan fedd mae 'ch anedd chwi 
Aur Uwyn mab aer Lleweni 
Mastr Sion creulon yw *ch cri — mawr chwedl 
Am aer a Marchog Salbrí. 

Salbri mae Ilwyr wae ni nid Iles — di enw 
Dinbych a Bumares 
A bron Lleweni heb wres 
A bryn gwin Berain gynnes. 

Mann cynnes heb wres a wnaeth brad — angau 
Briw dynged i deirgwlad 
0*ch dwyn gwae och adwaeniad 
Oen Duw doeth o ílaen dy dad. 

Cri nád mam a thad ith ddodes — mawr chwedl 
Marchog ag Arglwyddes 
Clyw o'th gŵyn clo iaith gynnes 
Cloi yn brudd bob calon heb wres. 

Heb wres mae V laríles mawr eurllin — da erioed 
Dy wraig a Meistres Catrin 
Aeres Dudur ddierwin 
Ap Robart Hydd gaerydd gwin. 

Bu Gatrin haelwin heulwedd — dorch henaur 
Derchwiniog y Itynedd 
Eleni yn Ile haul Wynedd 
Erchwyn o fyd arch ne fedd. 

Wedi ych bedd dai gwedd di gas — ich ol 
Ych aer a Mastr Tomas 
A Mastr Siôn gwreiddion y grás 
Yw dwy ardd a had urddas. 

Imp urddas at ras Duw tri — nes gorwedd 
Na *s gwyrir na 'i torri 
Na bo i neb yn ein byw ni 
Wyro Ilin aer Lleweni. 

Yn nhai Lleweni yno Ilanwed 

ryw y Marchocr wyr a merched 
Chwithau aeth aláeth wyled — holl Wynedd 

1 dai ag anedd Duw ogoned. 
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Trístáu mae 'ch brodyr gwŷr ag aered 
Troes gwledydd yn drist Duw Crìst a'n cred 
Prudd fydd chwiorydd chwerwed — y cwynfan 
Tra mawr i gallan trwm yw 'r goUed. 

Ni bu ddaearu neb cyn ddewred 
Ni bu goríF mor lân ar a aned 
Ni bu galon gron a gred — a garwn 
Âccw yn ais barwn cyn syberwed. 

Ymrois i dario mawr ystyrîed 

Yn Uys y Merain lles ymwared 

Tramwy i'ch plas cwmpas a'm ced — fwy-fwy 

Gofio i dramwy gwae fi drymed. 

Dechre i mae alaeth yn gaeth 

Diwedd llawenydd sydd yn sodded 

Darfu llyn fyd gwyn gwaned — beirdd o *ch dwyn 

Du ydyw 'r achwyn Duw edryched. 

Yn iach helwriaeth pawb hiraethed 

Yn iach ganwríaeth pob maeth methed 

Yn iach gerddwriaeth — pawb am faetb 

Ef aeth cwmpniaeth ysy waeth yn sied. 

Ni chaf ni chanaf neb na chaned 
Ni chaf ni cherddaf neb na cherdded 
Nis gallaf pellaf pelled — poen amlwg 
Nl sych y golwg eisie ych gweled. 

Cyd traethwr saethwr fyth na saethed 
Cydwr chwareuwr fyth na chwared 
Cwmpniwr heliwr haeled — o edyd wr 
Carwr a cherddwr fyth na chwardded. 

Pwy byth a 'n edwyn pob bath naded 

Pwy a gâr canu pob gŵr cwyned 

Pwy 'n gyfion Mastr Sion synned — hoflf Wynedd 

Bwy blodau anedd beibi a dwned. 

Pob prif yw *r adwy th pob arf rhyded 

Pob awdwr calon pob dewr cilied 

Pob anlan truthwan traethed— wedi 'ch trangc 

Pob galwant Ifangc pob glân tawed. 

Doe gwyr i'ch calon hyd gyrch caled 
A heddy w 'n gorwedd oen y gwared 
Ni *th calyn un dyn adweinied — pob byw 
A nodai \ wythryw ond y weithred 



40 onrvBiBDp LLEn. 

lesu a'th gyrchodd Ue mae nodded 

Yn dy gynneddfau digon addfed 

Ni roed Sion gyfion cofied — Crist rhagUaw 

Oes hwy i darìaw Duw ystyried. 

Er son a Siason cyn rasused 

Ector yn ddurgorff gadarn ddarged 

AchiUeus awchus er i wched 

A wyrai ymladd er i amled 

Nid byw 't un heddyw haedded — pawb wirserch 

Er hyd ymanerch rhaid y w myned. 

Y pysg ar noddyn ar Uyn ar lled 
A fyn gael oes o fewn afon gled 

Y gwsdch ar i hwyl uwch gweilch yr hèd 

Y march ar i hynt mawrwych y rhed 
Rhaid iddyn er hyn, rhaned — Duw V dyddie 
Ymroi i oed ange» mawr yw V dynged. 



AWDL FARWNAD SION LLWYD O lAL. 



Preswylfod Síoo Llwyd o lAl, ydoedd Bodidris, palasdy mawr hynafol a safat 
mewo dwy ŵe^ Ffiint a Dinbych ; yr oedd bwrdd hir yn y neuadd íg un pen yn 
y naill sir, a*r pen araU yn y llall. Priod Sion Uwyd oedd Catrm áalsbrì» 
merch Henry Salsbrí o Lanrnaiadr. 



Trais mawr, Duw 'n blaenawr i'n blinaw,— lle dêl, 
Ni all dyn ddim wrthaw ; 
Trosot lâi mae tríst wylaw, 
Tros dwy wlád troes Duw ei law. 

Duw di law o daw I roi dial, — mawr 
Mwy fydd trais a gofal ; 
Synion ag urddas aniai» 
Sy 'n llai dwyn Sion Llwyd o Iftt. 

Yn lâl, Ue bu gynal a gwinoedd, — ac aur, 
Lle mae gwaedd gan bobloedd ; 
O torres braich y tiroedd» 
A'u grâs a'u nerthy gresyn oedd I 

Och oedd, llyna V byd o chwith I 
Am wr a fu mae ar feth ; 
Ni bu i feirdd neb o'i fath» 
Âc odid dydd y bydd byth I 
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Crynwn fyth am hwn o hyd, — gwawr Gwyneddi 
Mae 'n gorwedd mewn gweryd ; 
Claf yw ud-feîrdd, clwyf adfyd, 
Gloi o fewn bedd golofn byd. 

Gwae 'r hoil fyd i gyd gwedi, — cau y gwr» 
A gwae Gatrin Salsbri ; 
Gŵyn Duw caeth o'i hiraeth hi, 
Gwae o'r hiraeth gwawr Harri. 

Gwawr Harri 'n gwaeddi heb gudd, 
A braidd fy w ar bridd ei fedd ; 
Wylaw mae, ddyn hael ei modd^ 
Yntau Sion yn tewi sydd ! 

Plant sydd ar gynnydd rhag hir gwynaw» — dig 
A dyr ddaçrau wylaw ; 
lesu» fel wyrion Esaw/ 
O ras a nerth a roes naw. 

Naw uniawn a gawn oV un gwŷdd;*o'r rhaini 
A'r hynaf yw Dafydd ; 
leuan can»oes fo 'r cynnyddy 
Eur-did fawr aer ei dad fydd. 

Llawn fydd pob deunydd dinam — i luoeddi 
Lewis, Sion» a Wìliam ; 
Lle 'r â 'n fyth llu o'r un fam^ 
Llawn obry fal Ilin Abram. 

Llin Abram dinam am danaw,^mawrgri 
Yw cwyn Margret trostaw ; 
Catrini euraid ruddwin draw, 
SiaUi ag Ann sy 'n ei gwynaw. 

Cwynaw ag wylaw rhag alaethi— deir-oeS| 
Dorrì ben cenhedlaeth ; 
Cerainti cwynwch rhag hiraethi 
Cwyn breuder mwyn brodyr maeth. 

Bu faeth orau (caeth íu 'r cais) 
Bod ail Sion, pob rhoddion rhoes^ 
Bam y ceisiwch o drwch drais 
Beth na chewch byth yn eich oes ? 



* Esaii, yn ddîau, ond bod eísiaa cael y gair i gyfagweddu â naw er mwyn 
cgrwtrodú 
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Pe bal 'ch oes gan-oes î hir gwynaw — 'r hael, 
A rhoî gwr bob un-awr ; 
Ni ddaw ail dan wydd elawr, 
Y gwr Llwyd sydd mewn gro llawr. 

I rô llawr, drudawr drwydoll, — ydd á pawb, 
Bydd pobpeth ynghyfrgoll ; 
Derfydd yr holl fyd arfoll,* 
Â fydd ef a dderfydd oll. 

Darfu íFrwyth y byd, adfyd udfawr, 
Dyna 'r grwn a'r rhŷch heb ŷch a bawr ; 
Dyna wedd Gwynedd ganwawr — yn aros, 
Dyna hir achos dwyn eu rhychawr. 

Ni all y Uong dòn,** ar fordon fawr, 
Hwyliaw'n gyngaws* heb hwyl nag angawr ; 
Ni all llu ílaenu lle gwr flinaw — 'r byd, 

bai lu ennyd heb eu blaenawr. 

Yna gwae V dyrfa am wr dirfawr, 

A'i wŷr Uŷs dan lid, erfìd<i oerfawr ; 

Aeth pen cenhedlaeth i'r cnwdiawr, — bridd-fedd| 

A phen holl fawredd Gwynedd a'i gwawr. 

1 weiniaid rhwydd-feistr hynod rhodd-fawr, 
Ar gedyrn llew chwyrn oedd a chornawr ; ^ 
Ac ni bu gwae lu ar glawr — byd di-geirdd, 
Wr, a gwae 'r ud-feirdd mor gariad-fawr. 

Y gwanwyn a'r hâf gwynion rhy-fawr, 
Cynhauaf, gauaf, trymaf tra-mawr ; 
Gwyl a gwaith ganwaith wrth gwynaw — *r gwrda, 
Fr hwn oedd yma rhown hawddamawr. 

Ar ei win addfed, wr rhinwedd-fawr, 
A'i fwyd i'm magwyd i'm ymegawr ; 
A gwleddau yn dâl arglwydd-wawr — olud, 
A'i gywain' un-sud ag yn winsawr. 



» Arfoll — Croesaw, croesawiad. 

*> Dòn— Y mae Tön yn golygu break y Seisoneg, ond icaw yw ei ystyr yma. 
» Cynghaws — Ystyr eynghawê yma yw amddiJlynfa, Yr ystyr feUy yw nas 
gall llong ar dòn fod yn ddiogel heb hwyl nac angor, 
^ Erfid-- Amcanion i daraw ; aUempts, or endeawntrê to imUe, — OeMyfr T. 

JONSS. 

« Cornor— Comol, penaeth ar fíl o wŷr. A eolond or commander ofa thousand 
Boldierê. 
f Cywain— Ca^2« yn oghyd, óUtdo^ diddoti, &c 
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Os cynnal hen ddeddf, wr cynhedd-fawr, 
Os mwyn gwnrjpniaeth hyfaeth hoywfawr ; 
Os gair, dìgrifair goreu-fawr — medruSi 
Efe, wr gweddus, fu 'r Egwyddawr. 

Beth a wnawn am hydd celfydd coelfawr, 
Bwy á'n câr hefyd, gwanfyd gwynfawr ; 
Nid byw Sion, gyfion gwiw-fawr — a*n caraî, 
Be bai fo chwarddai gyd â cherddawr. 

Mae lle V oedd deccaf yr háf hyfawr, 
Ar ol ei hoedlía ryw wíaw hidl-fawr ; 
A lle bu ganu, mae mwg lonawr — du, 
Ag wylo, darfu 'r goel awdur-fawr. 

Chwerthln fu V llynedd, hael-fedd hoel-fawr ; 
Gwr teg iawn-llwyd yn ei gwrt gwinllawr ; 
Eleni, gwaeddi o guddiaw — 'r hael-walch, 
Mewn gro, wych eur-walch, mae 'n garcharawr. 

Och Duw yn ei ol ar borth gro-lawr, 
I ddyn pa berthyn na bawn borthawr ; 
I oiiwng f eryr is allawr, — weithian 
Allan o ro 'r llan neu dorri 'r Uawr. 

Drwy 'wyllys Duw Dad, geîr-fad gwir-fawr, 
Daw i ddyn derfyn angau dirfawr ; 
Ac an-noeth a doeth ni 'm dawr, — ni allai 
Wedi deuai oedi dwy-awr ! 

Ector* mewn rhyfig ysie aesawr, 

Ac Aiecsander y muner^ mawr ; 

A Phandrasus hên ac Antenawr,o 

Ac Arthur way w-dur ni fu deirawr ; 

A phob by w tra-syw, a phob trysawr, — fFraeth, 

A wnaeth wrolaeth aeth ar elawr ! 

E nofìai 'r gleisiad nofiad nwyfawr, 

A da i damwain hyd ei dymmawr ; 

Ag Eryr ym min goror maenawr 

A hêd ar waneg hyd yr un-awr ; 

Am ddâ 'r byd, gwynfyd gwin-fawr, — aed byroes 

Am wr ag einioes nid oes ond awr ! 



* Ector — Hector, fab Príaf, príf amddiflynwr y lle a elwir Caerdroia. 
^Muner — Arglwydd, Llywydd, Rheolwr, neu Reolydd. 
opandrasus ac Antenawr — Dau o wroniaid Rbyfel Caerdroia — rfayfel na fìi 
eríoed cmd yo y dycbymmyg. 
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Sion ben rhy wiogion fu 'n dwyn rhagawr 

Synwyr a golud, sy 'n nirgelawr ; 

Ei urddaSy melwas, lâl a Maelawr, 

Er ynnill geirda, clodfa cludfawr ; 

Er blaenu Cymru fal cawr — gwreidd-lew, 

Y mae 'n pureidd-lew mwy 'n y pridd-lawr. 

Ef a wnaed derw-gist o faint hir-gawr, 

I roi 'i gorph addfwyn eur-garw fFydd-fawr ; 

A rhoi hon ymhell dan ganghellawr, 

A rhoi gwaedd ochain, uwch main mynawr ; 

A'i enaid a gaid heb na gawr — na gwae, 

Yn y Ue da mae, yn Uaw Duw mawr. 



Cywyddau. 



RYWYDD I DDAFYDD LLWYD AP WILLIAM 

O BENNARTH. 



Gwnaeth Duw ogoniant daear 
Gwellt dwr gwydd y gwyllt a'r gwâr 
I mae 'n wir pob dyn a wnaeth 
Yn taring wrth naturiaeth 
Y gleisiad Eog Glaswyn 
A gyrch Uif goruwch y Ilyn 
Yr Hydd coch ríeiddiog hir 
I nawdd dug gwr mynydd-dir 
Rhodfawr adar gwâr yw 'r gwydd 
A gwylltion greigiau 'r gelltydd 
Noddfa V beirdd newyddfawr barth 
A't les beunydd lais Benarth 
Carw teg a biau 'r cwrt hwn 
At î wyneb y tynnwn 
Hawdd cyrch 'n hy fry ar frys 
Llwybr oll Ile i bo 'r wyllys 
Da difost gwnaî gost heb gudd 
Da difalch i'th dai Daíydd 
Ag eríoed y gẃr ydych 
Abl am Iwyth fal Wîliam wych 
Gwr brau wyt gâr i Brutys 
A pheunau praff Sion ap Rhys 



Had oreuffawd o Ruffydd 

Hyd aeron gwaed o'r un gwydd 

Dail cyff o waed deili og hen 

Dawn pryd Owain ap Pradwen* 

Braich Howel, Nudd, Brochwel nerth 

Purwaed Siencyn ap lorwerth 

Cyff Einion wyd, hael fron hydd 

Coed o Ginastr cyd gynnydd 

Llwyn dros fron Derwas frau 

Llin Ynyr a holl Nannau 

Brig maenor blaenor y blaid 

Bôn wyth-ach o benaethiaid 

Da, da fry ydyw dy fraint 

Da i'th gâr dy wlad a'th geraint 

Gras Duw i bob gwr o stad 

YnniII gwyr a holl garíad 

Gwrol wyd gorau lew ir 

A fo gwrol fo gerir 

Dewr wyd a rhugl dur traglew 

Dafydd Llwyd ufudda Ilew 

Un a gwinllys Oen gwynllwyd 

Un a rhyw flaidd mewn Rhyfel wyd 



* Owain ap Bradwen, Arelwydd Meiríonydd. Efe oedd sylfaeoydd y pymthegfedi 
a'r olafi o Lwythau Gwyoedd. 



oTmiBDD Lunnr. 
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Fry ni bu o fawr na bach 
Dan aer waeg dyn rywîogach 
A'th laned o'th haelîoni 
O'th yrr dyn na thara di 

Y pedwar peth difeth da 
A gordiant o waith geirda 

Y llaw hael a fu well hon 

Y da a'r golud a'r galon 
Hil breuder hael bur ydwyd 
Hael i'th dda a haelaeth wyd 
Hael iawn i daw haulwen des 
Deuryw gwyn dy wraig Annes 
G\fawr Gruífydd gair goreuífawd 
Ap Sion eigion ffynnon ífawd 

O dywys Llŷn dwys wellhau 
Duwies o D'wysog Deau 
Dyn a gras Duw 'n i grudd 
A rhad o Sion Amhredydd 
Eurwydd yw nod o rwydd nerth 
Irwaed Hwlcyn ap lotwerth 
Sara fawredd Sir Feirion 
Siampler yw haelder hon 
A gwôn deg y gannaid wawr 



A chwardd ar dlawd a cherddawr 

Bendith rif gwenith a gaid 

I hon gan hên a gweiniaid 

Difalch iawn a difwlch wydd 

Difalch wyd tithau Dafydd 

Hed fal pen t'wysen mewn tes 

A chynnydd chwi ag Annes 

Prennau o goed purion gwych 

Pur freuder prifio V ydych 

Pa ryfedd fod y prífiad 

Ag urddas Duw yn gwreîddio stad 

Ond da V byd hyfryd Hydd 

A wnae 'r genedl ar gynydd 

Byw yn deilwng baun deiliawg 

A bair i'r rhyw barhau rhawg 

Gwenith gwedi eginaw 

Ar frys yn dowys i daw 

Dy egin mewn diwygiad 

O ras Duw yn wyr a stad 

Ewch uwch y llaill chwi a'ch Uu 

Ewch iV ffon ucha 'r ffynnu 

Ewch chwi a'ch plant llwyddiant Ues 

Chwe ugeinioes chwi ag Annes. 



CYWYDD I HUW AP RHYS, YSW., O FAES Y PANDY. 



Tîr y glyn lle bo tew V gwlith, 
Teg iawn yno tŷ gwenith ; 
Beth a wna 'n deg yr egin ? 
Bod y gwraidd heb edau grin ; 
Ni wyra gwal, hyn yw *r gwir, 
A'i grwndwa] oV graiandir : 
Dyn fyth un dôn ni fetha, 
O deil dyn ar rwndwal da. 
Oes dyn o wraidd ni 'staeniwyd ? 
Oes gar llaw Ysgwier Llwyd ; 
Hedyn gardd a dawn gwirdduw, 
At wres parch wyt, Rys ap Huw. 
lesu gwyn, ar les gweiniaid, 
Rhoes y twf o Rys y taid : 
Gwraidd adail coed gwyrdd ydynt, 
Gwrtheirnion* ac Einion gynt. 
Oen Duw pen henwaed y parch 
Wyd, a llew o waed Llywarch. 
Aur by w gorph o'r Beio Goch, 



A had Ithel y daethoch. 

try 'r un drwy 'r taîr ynys, 

1 b'Ie tro^n heb dy blaid Rhys ? 
Treio aur y bu 'r trihael, 

A'r tair rhodd oedd iV tri hael ; 

Ynillaist o iawn 'wyllys, 

Eu tair rhodd o gadw tŷ Rhys. 

Gŵr gwrdd doeth, ac âV gerdd dant, 

Gardd fèl wyd i'r gerdd foliant. 

Wrth weled myned a mawl, 

At ereill annaturiawl ; 

Dywedat oll daed fwyllys, 

Da Duw rhawg yw dy dŷ Rhys. 

B'Ie 'n awdurol, blaen dìroedd ? 

Pa'nd Maes-y-pandy im' oedd ? 

Tor maes Ite mac tyrau medd 

Tal y Llyn, tâl holl Wynedd ; 

Ac yno mae 'n ddigonawl 

Gwŷr a meirch, ac aur a mawl. 



* Gwrtheimson ^m Maesyfed. 
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Gwrda blaen gwyrda e! blaid, 
A gwratg wen a gâr gweîniaid : 
Goreu gŵr a gwraig araf, 
Am draul o gwmpas haul haf ! 
Margred wen, mawr gâr dynion, 
Mae'n rhad Duw man y rhoed hon ; 
Gwawr Howel, oruchel ras, 
Gynydd dâr gwinwydd Derwas, 
Gwawr iraidd o'r gaer eirian, 
Gwawr a fag oll gryf a gwan ; 
Gwîrdduw enwog wraidd ynys, 
A'î gad y rhawg gyda Rhys. 
Ustus wyd ryglyddus glod, 
Un ustus, nid un ystod ; 
Garw wyd wrth falch, dewrfalch 

dôn, 
Ag araf wrth ddyn gwirion ; 
A chadarn wrth wych ydwyd, 
A thyn yn y gyfraith wyd. 
rth ras pur, ni threisi p*am 
Neb obry, wyneb Abr'am ? 
Am na bydd dragywydd dro, 
Heb drais ar bawb a dreisio. 
Da i ŵr ydy w arian, 
Ban'd wyth gwell bendith y gwan ?* 



Cadarn megys hawg^ ydwyd» 
Cefn a drych cyfíawnder wyd. 
Ni fag bran arw bilan byr 
Ar orallt lle bo V eryr : 
A gwiUiaid ni fag 'wyllys, 
Ar y rhiw yn d' oror Rhys. 
E wna môr fo' n ymwriaw, 

Y llanw dros y Uynau draw ; 
Ni throe lanw na thraul ynys, 
Mal y troe y mawl it* Rys. 

Ych teilwng ar fraîch talar, 
A dyn wyd ag a dau 'n wâr ; 
Un â'n wynias anianol, 
Gad ei rwn i gyd ar ol. 
Ymaros ti ymrest® hedd, 
O ymaros daw mawredd ! 
Gwell doniau na gwyllt enyn, 
Gwell yw Duw na gallu dyn. 
Fo duwiol, fe adewir, 
Gyda saint i gadw oes hir. 
Tair oes hen i Foesen fu, 
Trwy 'nysoedd yn teyrnasu ; 
rt Rys byth, ŵr da tros ben, 

Y dêl mesur hoedl Moesen ! 



> •♦^ i 



CYWYDD I HUW NANNAU, O NANNAU YSW. 



Huw Nannau, gvrrthrych y cywydd hwn, sef Huw ap Gniflíydd ap Howel ap 
Dafydd ap ì&éirìg Fychan ap Howel Sele, a bríododd Ann, trydydd Ferch Rbys 
Fychan, Ysw., o Gors-y-s^dol. [Gwel am ei dad, ** GnifFydd Nannau hen," yn olj. 



Y pren a roes Duw *n prynwr 
Ar fan deg ac ar fìn dwr. 
Ni chryn fry, ni chrina 'i fron, 
Nis diwraidd yn oes dewrion. 
Tebyg yw 'n wir ar dir dôl 
I ry w da neu wr duwiol. 
Duw enynnodd waed Nannau, 
Er byw yn hir heb wanhau. 
Gwŷr da oedd geirda iddyn', 
Heddyw Huw a haeddai hyn. 
Ap GrufFydd ben budd byddin, 
Ap Howel, mab hael am win. 



Ap Dafydd, wayw rhudd i'm rhan, 
Fu wych ap Meirig Fychan. 
Ap Howel Sele pîoedd 
Y glod gynt, goludog oedd. 
Amheirig Llwyd ymrig Hu, 
Mawr oli o Gymro *i allu. 
Meirig Fychan fu anwyl, 
Ac Ynyr Fychan gan gwyl ; 
Ab Ynyr ŷch bôn i'r wedd, 
Amheirìg ddi amhuredd ; 
Amhadog rywiogf ei ran, 



*> Hsiwg — Hawh 



* ** Gwell i ŵr golli *i arían, 
Na cholli gweddi y g-wan." 



Yn mrcsi—BrtoAt^ monwes. 



ormiBDD LLm. 



47 



Ap Bleddyn, mab hael wiwddoeth, 

Âp Cynfyn, llew dewrwyn doeth : 

A'r âch hon yw V wreichionen 

At ais cyfF y T'wysog hen. 

Mae Nannau yma 'n union 

Yn dâl tîr yn hir yn hon. 

Yn un air ac yn un wedd 

Y mlaen er's pum can mlynedd : 

Achos fod pawb o*r achau 

Yn byw yn hen heb wanhâu. 

Ni wnaéthon' dwm^ annoethwaith 

Drwy swyddau, na chamau chwaith 

Bod yn ddyfal heb falais, 

Heb geisio na thro na thrais. 

Ag anog by w 'n ddigynen 

A wnai yr hîl yn wŷr hen. 

Nîd yw waeth Oen Duw i ẃyr 

Huw Nannau na hen Ynyr. 

Nid Uai ef, nid llai *i afael, 

Na V gwŷr hen yn eurgarw hael. 

Hwynt hwy yn blaenu fuon', 

A Huw sydd yn yr oes hon. 

Ffriw Nudd a'r ffair yn ei ol, 

Ffriw araf Wmphre wrol. 

Gorwyr Howel a garwyd, 

Ap Siancyn, Ilew dewrwyn Llwyd. 

Breugoed difreg teg eu tast,^ 

Bort cenedl Herbert Kinast. 

A gwaed hen gwedi 'i gydhâu, 

A'i troi 'n un at ryw Nannau. 



I Duw yno roddo eî ran, 
lechyd a meirch Rys Fychan. 
Coed yr ieirll nis caid ar ol, 
Yw cyrs gwaed Cors y Gedol. 
Cil Geran hen, lawen lys, 
Môn, llin dirion Llwyn Dyrys. 
Rhoed Duw yn rhad dienwir 
Annes** a Hugh einioes hir. 
Llwyddo mae, llaw Dduw a'i m/n, 
Llwyddiant fo wellwell iddyn'. 
Rho Duw mawr, megis rhâd maeth, 
Rhai egin o'u rhywogaeth. 
Gwlaw a'r hin yn eglurhâu [au. 
Wna i'w ffrithoedd ddwyn ffrwyth- 
Gorau ffrith*, goreu ffrwythwr, 
Gras Duw wỳn gan Gríst i wr. 
Cadarn yw Huw 'n cadarnhâui 
Calon Einion o Nannau. 
Da y ceidw 'i wlad coed Elidir, 
Da y cadwo Duw Huw yn hir. 
Ni âd wiUiaìd neu dwyllwyr 
I dreisio gwan deiroes gwŷr. 

! Ni threisìa er dâ neu dir, 
A thrasau Huw ni threisir. 
Huw gwrda hy' ^ywirdeg, 
Huw yw 'r oen Duw a'r wôn deg. 
Huw fal yn llew o flaen Hu, 
Hydd gwrol hawdd eî garu. 
Hen fydd yr hydd wrth wárhau ;• 
Hyn einioes fo 'i Huw Nannau. 



■^'-O^Ca-^- 



RYWYDD I ROBERT AP MORYS O LAN GEDWYN 

PAN OEDD GLAF. 



Düw fo roes y dwfr isod 
Daiar a nef yn dri nod 
A Duw nef o down y w ofyn 
Os bai ddig a gosbai ddyn 
Garw y rhoes rhyw gur y rhawg 



Eb' lid ar Siob oludawg 
Duw bennaf a'i gwnai 'n afìach 
Ag yn un awr a*i gwnai 'n iach 
Fal i Siob oedd felwas byd 
A gai lafur gan glefyd 



» Twrn — Y meddwl wrth dtorn yma yw ergyd, sef, Ni wnaethai ergyd waith annoeth. 

*> Tast — TasU, « Ann ferch Rhys Fychan o Gorsygedol. 

^ Y mae ffrUh yn henach arferiad nâ ffndd, 

• Gwârhau — Oipareiddio neu ddoji. 

' Eb — " Eb ac e£yd " a ysgritenid, er cyn cof, ond yn iaith y dydd heddyw, " heb ac 

hefyd " syáá ar gerdded yn ein mysg, yn groes i'r hen arfer oesol. 
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Mae Duw 'n dyfod bennod budd 

1 ti Rhobert a rhybudd 

I feddylio i fyw ddelych 

Âfn air Siob mab Morys wych 

Am iechyd na wna î'm achwyn 

Ar Dduw mae i roi a'i ddwyn 

Curaist Eryr Crys Derwen 

Cwrs hir mal Zackarias hen 

Yr hwn a fu 'n hir yn fud 

Wedi adwyth fu 'n doedyd 

Y dolur sy'n dy aelod 

AV genau cHr organ clod 

Llaw Duw a'i rhoes llawnfoes Uu 

Llaw Duw wynn all i dynnu 

Dyn all weddi 'n dwyn llwyddiant 

Er dy iachau wr di chwant 

Ni all dyn wellhau d' einioes 

Ond Duw 'r hwn i ti a'i rhoes 

Ymrowch carw, mawr yw 'ch cerr- 

ydd 
I ofni Duw o fewn dydd 
Ni 'mroist Eryr mawr teiroes 
Er ofn dyn a fu yn d' oes 
Ofn a son a fu 'n neshau 
Am d' oes na wypom d' eisiau 
Awen fetus iawn foliant 
Wychaidd gerdd a iachaidd gant 
Gwnaeth Gutto werdd fwyngerdd 

fel 
I iachau yn wych Howel 
Yn y fan i gwnaist fìnnau 
Wawd a cherdd er dy iachau 
Ni chaf fudd na chyfeddach 
Na dawn oll onid âi 'n iach 
Llawen oedd y Winllan ynn 
Llwyn a gwawd yn Llangedwyn 
Bum yt yn gwau Ilwdn clau cloch 
Brytangerdd Robert wyngoch 



Eilwaith y cawn alaeth cur 
O'th weled faint o'th ddoiur 
Gwin a medd a gawn a maeth 
Ag aur hael o'th gaer helaeth 
Gwan yw myd gael gwin a medd 
Ag aur a thithau 'n gorwedd [dydd 
Gwae gerddwyr draw o daw'ch 
Gwae 'r wlad a gwae orwledydd 
A gwae 'r dref o'th gur drafael 
Gryf garw ffyrf digrifgorff hael 
Gwae 'r anoeth a'r gwirionedd 
A doeth fyth od âî i'th fedd 
Gwae hen do a chyffro chwyrn 
Gwae 'r to ifaingc, gwae 'r tefyrn 
Da 'r dynion nid wyd anael 
Daulu teg sy 'n dy law hael 
Da na dim ynddi nid oes 
Na roid yno er d' einioes 
Gwae fi byth o gofìo bod 
Gwar ffon ar dy Gorff hynod 
Medd Salmon wr cyfìon coeth 

Y trydydd pennod tradoeth 
A garo Duw y gwr da 
Accw ysbys i cosba 

Medd Sain Pawl glewfawl i glod 
O'i pinniwn yr ail pennod 
Goddef wch gwetwch i gyd 
Gur a phoen ar gyrff ennyd 
A byddwch ddidrwch ddidríst 

Y stor cred fal sawdwyr Críst 
Os gwadwn lesu geidwad 
Yntau un gof hwnt a'n gwad 
Car Dduw nef cowirddawn wedd 
Carw Morys Ile cair mawredd 
Un Duw a roes benoes byd 

I chwi lafur a chlefyd 

Del ag iechyd lew gwychoes 

Dra fynno Duw drefnu d' oes. 



•♦- 



RYWYDD I ROBERT DAYIES, ESQRE. 



Y Sersiant a'r meddiant mawr 
A chwardd ar fardd a cherddawr 
Gwraidd edn mewn gradd ydwyd 
Mwy 'n y radd na manwyr wyd 



Ltyn uwch y rhyd tlawn yw'ch rhodd 
Ni thyfason o'th feisiodd^ 
Derwen wyd ar dorr y nant 
Wyth o'th iangwyr ni'th ddringant 



* Feìsiodá'^Dì^feinodd, cynUunéoddt &c. 
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Rhobert Davies dewis dyn 
Eurllwyth wyd leirll a'th edwyn 
Gosawg Dafydd ffyrfwydd ffon 
Grwn gwin Gronw ag Einîon 
Cynwraig efell gwell nag wyth 
Had Cynfyn dewrwyn i dal 
Had o Dewdwr hyd Idwal 
Eginin gwaed Gynan gynt 
A'r Llwydiaid o leîrll ydynt 
Yr hwn Llwyd oedd o'r hen llin 

dad i dad hyd Edwin 
Mastr Davies am 'stor dwyfil 
Aeron o had o'r un hil 

Caî 'n ol fy llew gwrol gwyn 

Ystor deulu Ystrad Alun 

Gwrol ywch a gâr y wlad 

Bai yw gwrol heb gariad 

Beth heb wlad oedd gariad gwr 

Beth yw gwlad heb waith glewdwr 

A wna gwiad mewn cariad call 

Fo wna gwyr fwy nag arall 

Mae gwyr er magu arîan 

Yn mynnu rhwysg mwy na *i rhan 

Nid yw 'n weddus dan wiwdduw 

Trefn dyn ond tra fynno Duw 

Da rhaner yn dra union 

A wyllys Duw yn lles don 

Ef a'i ceidw a fo cadarn 

A'i ceidw byth mae 'n cadw barn 

Rhai a dynn fal rhyw dinerth 

1 S^^ î garchar er gwerth 
Ni wnai a neb unîon wart 
Mis o drwbl Mastr Robart 
Ba wyneb wna neb i ni 
Heb dy wyneb daioni 
Taîr einioes yt val Moesen 



Ruddgarw gwych o'r Wyddgrug 
wen 

Pen sadwych o'r Prins ydwyd 
Paladr o imp haelder wyd 
Dyrnau Ffwg yn darnio ífon 
Dewra aned ryw Einion 
Corf dif eth cryf y w d' afael 
Y gwinllew teg gwnllwyd hael 
Gwas'naethaist meddaist bob mawl 
Harri Frenîn hir freiniawl 
A Edwart yr un barti 
A'i ddwy chwaer oedd dda i chwi 
Ymhob twrn ymhob teyrnas 
Ymhob swydd ag ymhob sias 
Ymhob gwlad ymhob glewdwr 
Gwnaethoch a wnaethoch yn wr 
LIu Cymru 'n barnu Ile boch 
A lki Lloegr y llew Iliwgoch 
Mawr fu 'ch gras a'ch urddas chwi 
Aur gledd ymysg arglwyddi 
A'i didwyll oen Duw ydwyd 
A'i cred da yn y cwrt wyd 
Gwr wyd draw a gâr truan 
Gyda 'r leirll a geidw 'i ran 
Salmon gyfion a gofìwyd 
Sieîn o'i ras a'i synwyr wyd. 
Sersiant wyd siars y now tir 
A dry d' wrsib drwy deirsir 
Gall lesu nef gall sy 'n ol 
Godi gris o'ch gwaed grasol 
Bo'ch y rhawg byw a'ch rhagawr 
Mewn ffyniant fal meddiant mawr 
Bo gras ag urddas gwirdduw 
Bo hyfîordd bob ffordd i Dduw 
Bo yt wrsib y teirsir 
Bo yt oes a by wyd hîr. 



RYWYDD I ROGER PILSTWN ESQR. O EMRAL. 



Duw y tad ceidwad cadarn 
A rodd bawb ag a rydd barn 
Rhai yn gall yn dwyn rhan gwyr 
Yw rhai alwai rheolwyr 
Abram oedd dwysog Ebryw 
A'r dyrfa fawr dra fu fyw 
Ymhell wedi Abram hen 
Y dyfeisiodd Duw Foesen 
B 



Bu 'n ben Israel wych hael chwyrn 
A'i ceidwad rhag ofn cedyrn 
Heddyw oes un fal Moesen 
Oes ar ol had Israel hen 
Meistr Rosier ysgwier gwyn 
Mal ych had mil a'ch edwyn 
Pen dy waed pennod ydwyd 
Plas da i nerth Pilstwn wyd 
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Cadw df wlad fal y tad tau 

A Duw doeth a'th geidw dithau 

A geîdw gwyr o gyd gariad 

A geidw i les gyda 'i wlad 

A fo *n arw fal ofn Eryr 

Ni all o gâs ynnill gwyr 

Tebyg wyd ìt tad diball 

Os tebig draw V Uaw i'r Uall 

Fo wyddai gant o fodd gwr 

y doed fal dy dad filwr 

Aer Rosier bur a'r ddur ddart 

Ar Sir wyd ŵyr Syr Edwart 

Marchogion diball allu 

Cth hynaif oedd a'th henw fu 

Nid wyd ar rwnn dewdwr iau 

Yn anoethach na nhwythau* 

O ran teilwng rent heíaeth 

Onid wyd well nid wyd waeth 

Byw 'n gyfion Ue bo 'n gofiwr 

Yn y byd a gyfyd gwr 

O fyw ar gam fry i gwn 

Ef â 'n isaf a'i nasiwn 

El yn uchel hyd Elawr [mawr 

Nid rhwydd myn'd ond ar Dduw 

Dau vn y byd nid un bwys 

B^rw n gam a byw yn gymwys 

Duw 'n dy wyneb dyn di anael 

A'i rad sy rhawg Roetsier hael 

Mae had Pilstwn grwn y gras 

Yn ardd o waed hen urddas 

Pwy o ryw hen yn parhau 

Chwi trwy lesu a'ch trasau 

Ni thyfodd pren cwyrennig 

Os bydd fraisg heb iddo frig 

Ni 'th aned i'th ddaioni 



Na aned dawn ynot tî 
Cadarn ar y faingc ydych 
Call synwyrol gwroí gwych 
Barna 'n iawn barwn in wyd 
A fernaist nis dadfarnwyd 
Pa air da sydd pur di sal 
Heb air Cymro o Bark Emral 
Cefn llu wyd cyfîon ilawen 
Y carw o'r Llai câr leirll hen 
Hawdd amor heddyw yma 
Ti ai dyt perchen tŷ da 
Mae it wyr heirdd mae tai rhawg 
A meirch a bywyd marchawg 
A Uys deg yn Uawes dol 
A cherddau a meirch wddol 
Gwawr Syr Tomas dda i nasiwn 
Imp di lerr Hanmer yw hwn 
Dwy einioes mewn daioni 
Yn ycli oes Modlen i chwi 
Gwlith a haul a golaith hin 
A rywioga yr egin 
Dau deilwng medd Duw dilyth 
A wna i'r plant hir feddiant fyth 
Ni wnai gam wr union gwych 
Ni ddowtír hyn a ddoetych 
Meistr Rossier rymus drasol 
Am hynny 'r â 'r dyrfa ar d' ol 
Trin dy wlad trwy gariad draw 
Nad ti i'r anwyr i triniaw 
Tro wyHiaid o'r tir allan 
Mogel er gwerth maglu 'r gwan 
Blaena V wlad garîad gwerin 
Blaena 'r dref blaenor y drin 
Teiroes ytt fal oes derwen 
Yn flaenawr Maelawr Amen. 



RYWYDD I ROGER TREFOR O BENTRE CYNFRIG. 



Hygar fydd dragywydd dro 
Ag aur gan bawb a garo 
Fo gár rai fo gwiw i rhan 
Ferch deg ne ferch diogan 
Caraf finnau cryf fwynwalch 
Y gwr na bu garw na balch 



Roser aer Rosier rasawl 
Trefor ym wyd tyrfa 'r mawl 
Tair oes y bych fal Moesen 
Trwy tawr hap ap Trefor hen 
Brig bonedd Gwynedd fai GaUt 
Barwn cenedl Bryn Cunallt 



* Nhwythatt^Hwythau. 



0YVf m)D iiun. 
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Tudur oedd ben taduraidd budd 
Trefor a nattur Ofudd 
Arglwydd o\\ eurgledd allu 
A blaenawr drwy Faelawr fu 
Coed arall lle cyd eurir 
Camre o had Cymry hir 
Gwr sad ag ŵyr Rhys ydwyd 
Gadair serch ar gydros wyd 
Llwybr y glod lle bu roi gwledd 
Llwyn gwn Penllyn a Gwynedd 
Bwy 'n burach o'r âch erioed 
O bren hengyff brenhingoed 
O'r coed îr y caid arall 
Ag o'r llew megir y Ilall 
Daethost fal yn frenhin dethawl 
Ond arnad mae diwrnod mawl 
Saeth a gair Ile bu syth ged 
Obru 'n cylio bren caled 
Ni ffaeliodd saeth maíb maeth 

mawl 
Arnat Eryr natturìawl 
Hylaw nod hael iawn ydwyd 
lolo Duw ytt haeled wyd 
Di freib i rhoes Duw dy fron 
A di lid wrth dylodion 
Di dreìsiwr wyd milwr mau 
Di dreiswyr yw dy drasau 
Ni wyd ail Oen Duw i don 
Na chwerylwr na chreulon 
Ni wna gam yn iawn gymwys 
Ni mynn Duw gam yn dy gwys 
Onid byw fal rhyw yr haf 
Yn wrol ag yn araf 
Yn ddewr hael yn dda y rhawg 
Yn dra gwrol drugarawg 
Yn dda o fraint yn ddi frad 



Yn dda i Sir yn ddi siarad 
Gorau barth a gâr y byd 
Gwr cyfìon a gwraig hefyd 
Gwr da'i ddull a gâr Duw ddoeth 
A gwreigdda deg rywiogddoeth 
Mae rhif gwlith o fendithion 
Yngharad hael ynghwrt hon 
Llwyr ras fo i hon lle roes fawl 
Lleuad Ddafydd Llwyd ddwyfawl 
BlaenfFrwyth cnawdlwyth cenhedt 
oedd 

du V taid Sion Edwart oedd 
Sail Maesmor hyd Faelor faith 
Salbrì, Arglwyddi Gloddaith 
Bo yth wyneb iaith union 
Ras y rhawg Rosier a hon 
Plaid nowtir ple down attad 
Ond i'th lys enaid i'th wlad 
Yma cair rif pob prifardd 

Yn mrig Pentre Cynfrîg hardd 

Ni bu yma i neb amorth 

Na chinio pall na chau 'n porth. 

Ond cynrnal oen Duw cannyn 

A chroeso a ddelo o ddyn 

Os hen call, os ifangc wr 

Os cywirddadl os cerddwr 

Os dyn gwych ne os dyn gwan 

At dy wyneb y tynan 

Pob rhyw i*th fro pob bath fry 

El attad a gairf letty 

Ac ni chad wedi Cadell^ 

Un Ileteuwr o wr well 

Da Duw 'n dy blas melwas mawl 

Iti Rosier wr trasawl 

A chynnal i chwi einioes 

1 drigo 'n hwn drigain oes. 



KYWYDD TR DOCTOR ELIS PRYS O BLAS lOLYN. 



Awen beirdd yn tawn burddoeth 
A roes Duyf o'r lesu doeth 
Ac îawn yw ganu awen 
A'r dyn byth a ro Duw 'n ben 



Mo«sen oedd frenin dinam 
Ar blaht Israel rhag cael cam 
Dug i wyr wr da 4 gariad 
Drwy 'r môr heb angor na bad 



^Cadell. — Yr oedd Uawer o heti enwoeion ar yr enw hwn. Ymai ya debygol| 
Cadell Deymilwg, tywysog Teymllwg a raan o BowyB oiygtf « 
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Rhodd Duw oedd rhyddìd iddyn 
A rhodd Duw sy 'n rhyddhau dyn 

Y tradoeth Doctor ydwyd 

Y sy 'n aîl i Foesen wyd 
Ceidwad wyd yn cadw dy wyr 
Ac a'i ceidw rhag hoccedwyr 
Nid oes dyn oll yn colli 

O deil dyn ar dy law di 

Ba un draw y sy 'n byw *n drwch 

Dyn a haeddo dan heddwch 

Adail tir Cymru ydwyd 

A llaw gref yn Lloegr wyd 

Pan ddeloch pen y ddwywlad 

I'r cwrt lle mae euro cad 

Pob larll hen pawb eraill is 

A wyr alw Doctor EHs 

Pan fyddoch penaf addysg 

Ar faingc y cyngor dor dysg 

A ddoedoch gwyddoch y gwir 

A farnoch nis dadfernir 

Os matter gwlad gwreiddîad gras 

Ne ro^ twrn yn rhaid teyrnas 

Ond el erod ail Urien 

Ni yma byth ddim i ben 

Dyn ymlaen deunaw mil wyd 

Dyn wedi pob dyn ydwyd 

Sirif y Ilynedd gwedd gwych 

Sy hardd iawnbarch Sir Ddinbych 

Yleni wyd ail i Nudd 

A mawr enw Meirionydd 

Dengwaith i buost weithion 

Yn y swydd ddaionus hon 

Twr wyd a gwal tiroedd gwyr 

Trwy sirocdd rhag traîs herwyr 

Nid a Ileidr wedi llidio 

Drosod fyth er drysed fo 

A chowiriaid ach Ery 

A ffeils o'th ol wr a ffy 

Llu ar d' ol llawer dyn 

Lle rhoesoch Ilew a Rhosyn 

Byr y w gwaed bro ag adwen 

Wrth goed o Hiraethog wen 



Os synwyr pen sein aur pur 
Os o gnott dysg a nattur 
A mowredd a chymeriad 
A çras Duw mysg gwŷr o stad 
A doethineb da i'th ddoniwyd 
Tir iach ar bob Doctor wyd 
Ti aî a'r farn hyd awr fedd 
Ti yw teler tad haeledd 
Toddaist berchen tai heddyw 
Ti biau 'r gloch tra f och fyw 
A'th wraig yn unwedd feddwl 
I wellhau pawb allu pwl 
Hon sy gall hynaws i gwedd 
Ag yn ben o gan' bonedd 
Gwyn yw had dyn ganheidwen 
Os gwyn had twysogion hen 
Ail Abram wyd Iwybr y mawl 
Ail Sara dy loyw siriawl 
Hapus yw'ch fyth (pesiwch fîl) 
Hapus fo 'ch plant a'ch hepil 
Gwr wyd fal llyn tywyn teg 
A rhyd o hono 'n rhedeg 
Cael da ffyrf mewn clod a íHs^ 
A'i treulio Doctor Elis 
Llyn braisg wyt yn llenwi bro 
Llyn wyt heb orllanw etto 
Dos fal cynnydd hirddydd haf 
Nid aeti)ost iV nod eithaf 
Hap cefaist ymhob cyfoeth 
A phob rhagor Doctor doeth 
Ofer o Gonwy i Ddyfi 
rth oes ymryson a thi 
Ni thyn un dyn i'th enw 'n d' oes 
Oni dyno Duw d' einioes 
Gwyddom fal i mae 'n gweddi 
Na fetha twrn fyth î tî 
Nid dyn byw nid da na barn 
A'th godo wr doeth gadarn 
Duw dad a'th godo di dwng 
Dyna dysg na all dyn d' ostwng 
Duw a'th roes yn ail Moesen 
Duw 'n barch a'tli adawo 'n ben. 



• Ffis— J /ce 



OTNFBIBDD LLBTH. 



53 



CYWYDD I RYS FYCHAN AB WILIAM FYCHAN 

O GORSYGEDOL. 



Rhys Fycban, Yswain, o hen Blfts barwnaidd Cors-y-gedol, yn sir Feiríonydd, a 
brìododd Gwen Anwyl, unie ferch ac etifeddes GruíFydd ap William ap Madoe, o 
Lwyndyrus, yn Llŷn, deilliedig o Syr Gruffydd Llwyd, yr hwn a ddygodd y g^enadwrí 
i Edward y Cyntaf, am enedig'aeth ei fab vn Nehastell Caerynaríon, am yr hyn y 
cafodd ei wneyd yn Farchog. O honi bu iddo Richard Fychan, Robert Fychan, a 
Thomas Fychan ; ac hefyd bedair o ferched, £Iizabeth, yr hon a briododd John Wynn, 
o Ynys y Maen-Gwyn ; i hono bu mab o'r enw Humphrey Wynn. Príododd wedi 
hyny Dafydd Llwyd ap Huw, un o feibion ieuengaf Mathafam, a bu iddynt fab, Rhys 
Llwyd o'r Ddôl. Ann, y dryedd ferch, a bríododd Huw Nannau, Ysw. Mary, y 
bedwaredd ferch, a bríododd William Madryn, Ysw., o Fadryn, yn Llŷn. 



Y galon, Ile hir gelais, 
Curo 'r wyd rhwng cyrau *r ais. 
Bwy a'th edwyn beth ydwyd, 
Breuddwydio ym brudded wyd. 
Ni chlywais ynod glod glau, 
Wres diddig er ys dyddiau. 
Dal iechyd hir fywyd fydd, 
Yw dal ynod lawenydd, 
Nî 'th oerodd annoeth araîth, 
Na charîad merch, na chryd maîth. 
Mae 'n d' oeri fal man dyrys, 
Wrth y mron hiraeth am Rys. 
Gorau cyngor a garwn, 
Tw mendio \ ti myn'd at hwn. 
Pan ddelych heb boen ddilys, 
Ymlaen traeth a moliant Rhys. 
Celi ffydd, dywaid call a ffôl, 
Croeso gwawd Gorsygedol. 
Cei ynOy ni 'th ddwg henaint, 
Weled pendefìg, brig braint, 
A gweled merched a mawl, 
A gwŷr moesawg grymusawl ; 
A meibion ac wyrion gant, 
A cherddwyr a gyd chwarddant ; 
A lle cair y llu a'u cyrch, 
Y ceir galw ceirw ac elyrch ; 
A gwŷr a meirch o*r gorau, 
Milgwn, gweilch, amlwg yn gwau ; 
A gwr fry yn y gaer fraith, 
Brau llwydwyn heb air Ilediaith ; 

Yn croesawu 'r llu 'n llawen, 

Oen Duw gŵyr yn deg eî wen, 

Pa gronicl, pa gaer ynys, 

Yn oes gwŷr hen nas gŵyr Rhys ? I 



Gŵyr Ramadeg yn deg dôn, 
Gŵyr y Bibl fal gwŷr Bab'lon. 
Os enwi dysg a synwyr, 
Achau, ac arfau, fe 4 gŵyr. 
O doi rhyw gwestiwn dyrys, 
Da im arhoed am air Rhys. 
Deil ei wlad, a gad heb gam, 
Wedi ei dal o'ì dad Wiliam. 
Hâd dau RufFydd, gynydd gwŷr, 
A rhain fal yr hen fìlwyr. 
Mae 'n cael gwŷr Môn, Cilgeran, 
A'u troi fry at ryw y frân. 
Gwaed a rhent Clement mewn clod, 
Glander pur Glyndwr parod. 
Gwedi enwi gwaed ynys 
Gwyr-da rhawg, gwr*da yw Rhys. 
O dug Rhys gall deg rhwysg gwr, 
I'r cadarn neu 'r hocedwr, 
Ni edwyn gwr un-dyn gwan 
Y rhoes fachell Rhys Fychan. 
Bu 'n ifanc lew, fal llew Ilon, 
Eryr cryf ar wŷr cryfîon ; 
A bu 'n Uew fry ben holl frainti 
Pen y w hwn er poen henaint. 
Mae Rhys, dilys hyd elawr, 
Fal ŷch bôn ar Feirion fawr. 
Ni fyn gael o fewn ei gwys 
Fan gam, ond a fo 'n gymwys. 
Nid cael dawn nid clod ynys, 
A Iwyddodd ei rodd i Rys. 
Cael grâs fal y cafas cant, 
Am râs hwn mawr y soniant. 
Gwr g^wyn-Uwyd a gwraig wen-Uiw, 
Gorau rhai uwch gwär y rhiw. 
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Âeres GrufFydd yw *r eurwawr, 
Ab Wiliam waed Beli mawr. 
Llin diríon y Llwyn dyrys 
A gyd roed gyda gwaed Rys. 
Hwn sydd o Feirionydd fawr, 
Hon o Liwon oleu-wawr. 
Rhys sydd o ir-wydd Urien, [Gwen. 
Gwinwydd gwaed Gwynedd yw 



Un rtnwedd yn yr ynys, 

Ag un rhodd yw Gwen a Rhys. 

Rhys yw 'n cawr, rhosyn cerainti 

A Gwen yw seren y saint. 

Da yw Gwen medd deg ynys, 

A da wr hael ydyw Rhys. 

Da 'r arhòn mewn ffyddlon ffydd, 

Rhys a Gwen oresgynydd. 



■^-o^o^ 



CYWYDD I SION LEWIS, MAB AC ETIFEDD Y BARWN 
LEWIS OWEN, O'R LLWYN GERLLAW DOLGELLAU. 



Y pren o wŷdd purion aur, 
A brig hwn yn barc hen-aur. 
Dwy iarllaeth yw dy eur-llin, 
Dy ryw yn goed aeron gwin. 
Dy iraidcl hâd aur oedd hwn, 
Dewr o bur-waed aer Barwn. 
Wyth âch o Seth i chwi, Sion, 
Wyth (Frwd aur î'th ffriw dirion. 
Aer erioed ar wŷr ydych, 
Aii i Siob o Lewys wych. 
Pwy yn d* enw paun di an'ad, 

4^ ♦ « ♦ ♦ ♦ 
Gwaed Howel glew angel glân, 
Gwaed agos dau Gadwgan. 
Llin Gwrgan sy eirian sêl, 
Llawn bur achoedd llin Brochwel. 
Pren a gwŷdd purion a gaid, 
Peleus don o'r Pilstwniaid. [ion, 
Eich gwiw roddiad a'ch gwreidd- 
A'ch gair y sydd a'ch gwŷr, Sion. 
Rhyw gadarn y rhawg ydwyd, 
Rhyw gwŷdd leirll rhywiogaidd 

wyd. 
Odidog modd y d'wedynt, 
Odidog oedd dy dad gynt. 
Uchel wyd fyth â chlod fawr, 
Chwi a'î dylech hyd elawr. 



Wrth weled gwŷr etholion, 

O rai y sydd iV oes hon ; 

Rhai a gair o'r rhywiog weilch, 

A rhai ifainc yn rhy-feilch. 

Aml yw gwŷr a mawl gariad, 

Anaml yw dyn mal ei dad. 

A chwi, Sion wych, sy un wêdd, 

A IIu genych, Ilew Gwynedd. 

Barwn-waed o bur anian, 

Brau wyt i'n gwlâd Brytwn glân. 

Lluniaidd gorph Ilawenydd gwŷr, 

Llew ag urddas holl gerdd-wyr. 

Bwrdd a nôd beirddion ydwyd, 

A'u hoen Duw a'u henaid wyd. 

Wyth gan mil a'th ganmolant, 

Wyth ryw gwin a'th aur a gant. 

Wyth lawenydd y'th lenwi, 

Wyth lu o 'stâd i'th Iys di.* 

A'th wraig wych, ddoeth rywîog 

wêdd, 
I'r llŷs wen larlles Wynedd ; 
Br'íod hylwydd brŷd heul-wen, 
O rasol waed Wrsla^ wen. [iad, 
Merch Arglwydd gwiw-rwydd gar- 
Mowddwy yn rhoi mêdd yn rhâd. 
Gwawr o waed gorau ydyw, 
Gwreigdda well no gwragedd yw. 



* Nid yw yr tüythau hyn wcdi eu defnyddio gan y bardd yn eu hystyr pennodol, eithr 
fel áysgrìfiaá grymus a barddonol, er dynodî helaethiad ar y syniad o lawnder golud- 
oedd a gweithredoedd da ac elusenol y pendefîg Sion Lewis. Yr oedd y rhif toyih ar 
arfer " fyth a hefyd " gan yr hen feirdd. Achlysuríd hyn, fe ymddengys, oddiwrth yr 
wyth adnod a elwir **yr Wyth Gwynfyd." Gweler St. Matt. v. 3—10. 

^ Wrsla— Ursula, daughter of Richard Mytton, £sq., Lord of the Manor or Lordship 
of Mowddwy. 
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Sîon ar bob synwyr bybyr, 

Chwithau yw *r gorau o'r gwŷn 

Duw a'th wreiddiodd, doeth radd- 

Duw wýn a wna dyn yn wr. fiwr, 

Ai gwell dawn gallu dynion, 

A wnaeth Duw sydd, na'th di Sion? 

rth wyneb a'th ddaioni, 

Y mae grâs Duw, ymgroes di. 

Gwr o nerth gair hen Arthur,* 

Gwr sy lawn parch graslon pur. 

Dewr ifanc od âi i ryfel, 

Yn llew byw ynill y bêl. 

Un allu serch ynill Sion, 

O fudd gariad fodd gwirion. 



A llawn ynill yn un-awr, 
Galon gwlad Feirion glod fawr. 
O mynni lu mewn y wlad, 
Yn Ilew ceir ynill gariad. 
Enaid wyth wlad n'ad i'th lu, 
Ond y gwr fo 'n dy garu. 
Nad i arddel nôd urddas, 
Yn obaith gwr neb o'th gâs. 
Tyn deir-ocs tanad, Eryr, 
Tro fal larll trwy fil o wŷr. 
Treigla â chorph tra-glew chwyrn, 
Tros wŷr câd treisiwr cedyrn. 
Tro ag urddas tra gerddych, 
Tros y byd teir-oes y by'ch. 



RYWYDD I SION OWAIN FYCHAN O LWYDIARTH. 



Yr Hydd dewrchwyrn rudd dorch- 
lesu rhoed i'ch oes y rhawg [awg 
Ni chiliech un a choel chwyrn 
Ar fìn cad er ofn cedyrn 
Dy air gwir mal dewr garw main 
A sai nawoes Sion Owain 
Ni 'th wyrir yn y Sir Sion 
Na thro d' air na 'th wyr dewrion 
Ni bydd am hyn wr gwyn gwych 
Yma ddowt am a ddeutych 
Ustus Cellweìrus call iawn 
A'i ffyrdd yn y ífordd uniawn 
Ni bu att air y byd hwn 
Dy rasusach drwy Sesiwn 
Yn aur Garw yn wr gwrol 
A líawer dyn oll ar d' ol 
O ddeubeth dda i ddyben 
O ran y byd yr ai 'n ben 
Dy air i neb draw i'r naill 
Dy rent yw dwyrent eraîll 
Parch ydwyd ymhob pur chwedl 
Pen aig Gwynedd pen cenedl 



Braich trwm yn brawychu trin 
Brau hawg glân brig Celynin 
Da wyd rwyddw*alch dad-roddion 
Wyneb serch Owain ab Sion [glan 
Mae 'ch gwraidd fy llew glew i'r 
Mal gwenith aml o Gynan^ 
Gwraidd a bôn a gyredd byth 
Gray a Glosear gwr glewsyth 
Ywain y taid hynod Hydd 
OII ai mlaen IIu Maelienydd» 
Cynnydd y gwledydd un glod 
CÍows** pur NickoIas Perod 
Gwr aml i win grymiol wedd 
Gwanas Powys a Gwynedd 
Braisg o wr wyd heb rwysg wan 
Braich hir heb eiriach arian 
Llaw a moliant IIu milwyr 
Llwydiarth wen Ile da wrth wyr 
Yma Duw dad ych gadael 
Gwr gwyn hardd, Gwraig wen hael 
Dy ryw Sion ydyw aur sel 
Gyd hewyd a gwaed Howel 



* Arthur, yr hwn a briodolir g'an y rhamantau yn fab î üthr Btndragon. 

^ Cynan. — Yr oedd amr)rw enwogion ar yr enw Cynan. 

^ Maelienydd» rhandir yn sir Faesyfed, a alwyd felly oddiar enw Mael Maelienydd, 
mab Cuneddfa Wledig. —/o/o MSS, 

^ Ciows — Penigan ruddgoch, cl(ìve pinh, Yn ei ífurf amaethyddol, hon yw dech- 
reuad neu wreiddyn y caTtuuwnt picoUe, a phinc y blodeüydd. 
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Dorti hael da deiryd* hon 

I aur ddeiliog urddolion 

Buan y cawn heb naccau 

Aur o lys ŵyr Elisau 

Ewch oes hir chwi a hi Sion 

I oreuro *r orwyrion 

Gwr erioed geirwir ydwyd 

Gwr gwych a thrugarog wyd 

Dewr a balch wyd i'r beilchion 

Difalch wrth sy anfalch Sion 

Llonydd wrth ran gwan heb gas 

Âílonydd i fìleinwas 

Tynn er hynny ton yr henych 

Top y rhod ti piau rhych 

Gwell gwr ych gwâr heb fár fo 

Na V aflonydd ar fìino 

Gwell yw dawn medd gallu doeth 

Na gwylltineb gwyllt anoeth 



Di ennyna *r dyn anwar 

Er rhoî i*th gylch y rhai a*th gâr 

Na fyn di o fewn dy wyr 

Na tho williad na thwyllwyr 

Mynn a d'oes heb un man du 

Fo enwog â i fynnu 

Na fyn enw a fo *n anoeth 

Na chár leidr mwy na neidr noeth 

A gadwo 'i wyr yn gedym 

Heb ran chwant a bery *n chwyrn 

A wyro *i ryw ar awr ing 

Yntau wirir cyn taríng 

A geidw gwŷr a'i gyd geraint 

A geidw 'i fro gyda 'i fraint 

Teiroes a roed i Foesen 

I sirio 'i lu Israel wenn 

Teiroes i'th wyneb tirion 

A theiroes el i'th wyr Sion. 



RYWYDD I SION PRYS ESQR. O'R DREFNEWYDD, 



I gwr sad mewn gras ydwyd 
O henwaed leirll hynod wyd 
Gwr wyd ar y gwŷr dewrion 
A gwŷr y Sir a'th gâr Sion 
Mawr yw'ch enw 'mraich ynys 
Am ystor praff y Meistr Prys 
Mae 'r synwyr mawr ras ynoch 
Math ag oedd yn Mathew Goch 
Ti biau had dwy Bowys^ 
Tai maes Rent Tomas a Rys 
Trefnewydd tyrfa anfoes 
Tref yw i chwi tra fo 'ch oes 
Pwy elwyd hap y wlad tau 
Ond ych tad wedi 'ch teidiau 
Chwithau fy llew glew ir glân 
Er pan aeth yw'r pen weithian 
Ba'nd dilesg na bu 'n Talaith 
Ëb un o'r rhyw yn ben rhaith 
Ych bôn da gyílìon di gas 
Wyt a arddodd at urddas 
Lediwch chwi a'r wlad i'ch ol 
Y gwys didalc wastadol 



Nid yw 'n unoed a ninnau 

A dyn ych hyd yn ych iau 

Ysgwier braisg gar i bron 

I'th elwir bennaeth haelion 

Nid wyd farchog cefnog gwych 

Ni obeithir na bythych 

D'euro 'n Uew derwen Iluoedd 

Felly Sion fy wyllys oedd 

Dy fardd wyf Sion gwreiddion gras 

A cherdd a wnaf i*ch urddas 

ran na chenais erioed 

1 eiddilgaingc ne ddeilgoed 
Derwen y gerdd awduraf 
Dyrnod gwawd arnad a gaf 
Derwen fawr uwch drain a fo 
Nid â 'r iangwyr yw dringo 
Y llyn a fyddo llawnaf 

Ni feîsir hwn fís yr haf 
Ni all cryf na IIu cryíion 
Na'th feisio na'th siglo Sion 
Brig Elystan* Ile 'th hanoedd 
Bron hen dai brenhinwaed oedd 



* Deiryd — Perthynu, dal perthynas. 
^ Dwy Bowys— Powys Fadog" a Phowys Wenwynwyn. 

^ Elystan Glodrydd, sylfaenydd pedwerydd breninllwytb Cymru, yn y ddegfed 
ganríf. Geilw y Trioédd yn un o ** hualogion teyrnedd Ynys Prydaîn." 
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Gwinwydd Caradog, Einion 
Ât enw mawr Towyn a Môn 
Wythwaed o gorfF a Thewdwr 
Âg o lin deg o Lynn Dwr 
Bo teiroes bywyd tirion 
I ferch sydd ar dy fraich Sion 
Mor rhwydd yma i rhoddaì 
Elsbeth hael osseb î thai 
Lleuad Rhys gwellhad trasoedd 
A Mhorys gynt mawr rwysg oedd 
Chwi a hon Sion y'ch enw sydd 
Ar ogoniant hir gynnydd 
Hylaw Nudd o bu hael neb 
Haela dan haul y w d* wyneb 
Rhwydd oìì ì rhoddi allan 
Roi 'n tŷ mwy no renti mân 
Adain i bob gwan ydwyd 
A dur nerth i gadarn wyd 
A chwi difalch yw 'ch defod 
A brwd balch o bai raid bod 



Nî wnai gam Sion a droi 'n drwch 
Na cham mawr ni chymmerwch 
Ag ni wyra gan wiwras 
Un awr y'ch cefn er y'ch cas 
Nid Edn wyd ond adwen wr 
O gyw sal nag iselwr 
Eryr cadarn i *th farnwyd 
Yn by w 'n nyth hen bennaeth wyd 
Ag adar brig derw a bron 
A dry danad y w 'r dynion 
Da i'th wlad nid aeth elw well 
Ddisgyn dan dy ddwy asgell 
Dy dad oedd a gair di dwnn^ 
A phen y wlad a phiniwn 
Pont a phen pan'd da i ffynni 
Tr wlad wedi 'r tad wyt ti 
Ceidwad hael cydwaed dilyth 
Cadw iawn barch Cydewain byth 
Cefn llu, gwr cyfion, llawen 
Cyfiawna bawb cai fyw 'n ben. 



KYWYDD I SION SALBRI O RUG. 



Y dewr iawn, dydd da i'r wyneb 
Ag y sy'n wr heb gas neb 
Mur teilwng am warr talaith 
Mastr Sion o rymuster saith 
O Salbri hir sy Iwybr hawg 
O Rug dyn aur gadwynawg 
Sylfaen twr sylfaen wy ti 
Seilbraff mab Robart Salbri 
Wyr Birs y bu i arswyd 
O dad hen âch Dyttwn wyd 
Ofer iawn barch fry 'n y byd 
Heboch unben Bachynbyd^ 
O Rug dail rywiog dylwyth 
Eutyn a Llyn att un ílwyth 
Draig o Wynedd drwy gannyn 
Dewrgledd cJod Arglwydd y Glyn 
Un clo dawn Dyffryn Clwyd wych 
Unben Rhuthyn a Dinbych 
Unllaw rhwng lal a Henllan 
Un braich wyd yn barch i wan 
Gwr aml waed grymiol ydwyd 
Grymus cellweirus call wyd 



Chwarddwr ar gerddwr eb gas 
Yntau chwardd faînt y'ch urddas 
Teler cost wyd talwr ced 
Taled Duw yt dy haeled 
Tri byw att aîr a bywyd 
Twr bangc ar berchen tai 'r byd 
Mae ysmonaeth maes a menni 
Mae ceidwad y tad i ti 
Melinau ffrwythau 'mhob ffrith 
Maes gwynwydd ymysg gwenith 
Llafurdir brig yttir brau 
Llenyrch gweirdir a llynnau 
Pebyll coedydd breisgwydd bron 
Parcìau perllanau llownion 
Ag aur a meirch a gwerin 
A chwn a gweilch a naw gwin 
Dynion â ith lys di anair 
O bob ffordd fel pe bai ffair 
A oes drws ar dy lys draw 
A gris na chai wan groesaw 
Mae 'n dy lys maendai dy wledd 
Merch gain marchog o Wynedd 



* Di dwnn— di dorìad. 



^ Plasdy yn sir pdinbycb. 
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Syr Sion mab sy rosyn mawl 
Salbri enwog sel breiniawl 
Y llwyn o hap llawen yw hi 
A'r llwyn o aer Lleweni 
Elsbeth liw ton hinon haf 
Lun draw Elen^ o Droiaf 
Einioes hîr i hon a Sion 
I aros plant ac wyrion 
Carw gwych wyd yn caru gwan 
A gwyr yn fwy nag arian 
A'r gwyr o wirfawr garìad 
A yrr i ti aîr y Tad 
Cariad a dyf fal hadyd 
Cosb oer a dyf cas y byd 
A wnelo drais anial draw 
A ostwng Duw yn ddistaw 
Di gymmar wyd di gamau 
Dyn a llwydd Duw yn wellhau 
Uchel i'th roes Duw uchod 
Uwch byth chwenychwn ych bod 
Ysgwier, mawr íFyrfder a ffon 



I roi bwlch ar wŷr beilchion 

D' aros ir wyd oed Eryr 

Yn Syr Sion galon y gwyr 

Mae cariad yn anad neb 

A daioni Duw 'n d' wyneb 

Mae 'r llu 'n îr mae 'r llaw 'n wrol 

Mae'r ffriw'n deg, mae'r ffair yn d'ol 

Dyn ag urddas dawn gwirdduw 

Dylech ddwyn diolch i Dduw 

Am ych bod fal gorfod gwyr 

Uwch ben pobl ych bon pybyr 

Nid un glain yn dwyn y glod 

Yn y llu wyn a llewod 

Nid un ffon yn dwyn ffyniant 

Ond un corff a deunaw cant 

Eryr y gioch ar wyr gwlad 

Wyd er dwyn adar danad 

A charw fry uwch ar y fron 

A cheirw danoch yw 'r dynion 

Oed y carw hoywdeg hirwyn 

Ar dy oes a ro Duw gwyn. 



♦ ■•■» 



RYWYDD I SION SALBRI O RUG. 



Y Rug, yn mhlwyf Corweiii yn sir Feirionydd, ydoedd unwaith yn gartrefle y 
Salsbrìaid, y rhai oeddynt o &ch Normanaidd ; ond a ddaethant megis yn " Gymry 
gwladgar, o barth gwaed» iaithi a sercbiadau." Ymddengys fod y *'Sion Saibrí 
uchod yn un o'r boneddigion a awdurdodid yn "iiythyr cynnwys" y Frenhines 
£lizabeth wrth aiw Eisteddfod CaerwySi yn 1568, i gaeí gwaredigaeth oddiwrth ** fod 
personau crwydraidd a dioglyd yn gaiw eu bunain Dadgeiniaid, Rhigymwyr a Beirdd 
wedi cynnyddu yn ddiweddar t r tath rifedi annioddefoi ^m Nhywysogaeth Gogledd 
Cymru, fel y mae nid yn unig foneddis^on ac eraiU yn cael eu cythruddo yn eu tai 
trwy eu hymddygiadau digywilyddi ond y Dadgeiniaid aV Cerddoríon deallus yn cael 
anghefnogaeth o u herwydd." 



Y llew gwaedol Ilaw gadarn 
Yn hir y boch yn rhoi barn 
Gwrda ith eilw gwyr detholion 
Gwyr da frig fydd gar dy fron 
Brau hael wyd borau a hwyr 
Mastr Sion meistr y synwyr 
Salbri tes o Iwybr y tad 
O Rug ydych ar godîad 
Barwn sad o Brins ydych 
Breuder wyt hap Robart wych 



Planed teg y plannwyd ti 
Yw planed imp haelioni 
Braich Ifor brau a chyfìon 
Bwrdd dwy sir y beirdd wyd Sion 
Ble 'r awn ni ne ble V â neb 
Ne i ble down heb llw d' wyneb 
Dy swydd draw yw rhoi 'n Ilawen 
Ond dyma swydd Tomas hen 
Dwy oes barch yn dewis byd 
Y bo 'ch iawnbarch Bachynbyd 



^ Elen neu Helen o Gaerdrota, yr hon oedd brydferthwch i gyd| heb un rhinwedd 
arall ynddi ; ac yr oedd hi fel amrjrw o'r gwragedd eraill yn y chwedlonaui yn ferch 
Tw thadi yn wraig i*w thadi ac yn âun t'w thad I 
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Braens* o Rug o brins yr ai 
Barwn hendir brenhindai 
Dwy Wynedd heb waed enwir 
Dyttwn o waed Eutyn hir 
Da ith roes un Duw a thrì 
Braens Llŷn at Brins Lleweni 
Gwisg henfainc gosawg Cynfyn^ 
Gledd y glod Arglwydd y Glyn 
Mawr waed Ynghymru ydwyd 
Meini llew grym yn Lloegr wyd 
Rhwydd y gail lle rho Dduw ged 
Gwaed ag urddas gyd gerdded 
Marchog addfwyn merch gwedd- 

fawr 
Ywch a roes merch o ras mawr 
Gras i*r Sir yw gwawr Syr Sion 
Salbri caf sy Iwybr cyfìon 
Ëlsbeth hael oes i bath hi 
Âil Ânna o Leweni 
Gardd aurddail gwraidd urddol« 

ion 
Gwaed Miltwn Dyttwn a Don 
Ni bu 'r gwaed o bower gwan 
Na bu larll o'r un berllan 
Gwreigdda, gwrda° gyd gordiant 
Ffynnu heb plygu mae 'i plant 
Hin ganaîd a hau 'n gynnar 
Wna cnwd o ŷd mewn cnawd âr 
Y gras Duw sydd gan Grist Sion 
A bair íFynnu 'n braflf union 
Dríngaist wlad fal y tad tau 
Ys da 'r gras Duw yw 'r grisiau 
Cadarn a all mewn codiad 
Cadarnhau cedyrn o'i had 
Gwr traws a garo trysawr 
Dynn y wlad dano i lawr 
Gwr da rhwydd a geirda rhawg 



A wna 'i wlad yn oludawg 
Dî dwyll wyd di du llediaith 
A dt dwylJ ydyw dy waith 
Siryf Meirion galon gwyr 
Wyd, cywirwaed cyw Eryr 
Ni thwylli 'r wlad trwy frad draw 
Na'd ti wiUiaid i twyllaw 
Ni ffeiríaist anoff hiroed 
Gâr er aur na gŵr erioed 
Teg i wèn nid da gennych 
Weled bai 'n y wlad y bych^ 
Cau ar ffeils hwnt corffol Sion 
Agor warog ar wirion 
Chwnwch anghyfraith faith fu 
Chwi a aned yw chwnnu 
Afon fâs fain a feisiaf 
A fydd sych fal rhych, yr haf 
Afon wiwdeg ddofn ydych 
Nid ai awr Sion yn dir sych 

bu feilch drwg heb fwìoh draw 
Enw di fael yn dy filiaw 

Ni thyrr hen dderwen yn ddarn 
Ar gwr coed ei gar cadarn 
Ni wyrwch ni siglwch Sion 
Garw cryf er gwyr cryfion 
Gwnaed traw ytt trauliaw rhwydd 
Er a wnaed ni roi nydwydd 
Da rwn ardd wyd ran urddas 
Ys da *t grwn roes Duw V gras 
Sion orau Sion a eurwyd 
Sy Iwybr larll, o Salbri wyd 
Ysgwier gwych hyder chwyrn 
A gair marchog gwr mawrchwyrn 
Gair y byd gwir wybodaeth 

1 chwi 'r oedd ag i chwi V aeth 
I chwi 'r gwr heb iach^ ar gam 
Y dêl obry hoedl Abram. 



• Braens — Llygriad o branch y Saesneg, ^m golygu cainc o genedl, gradd carenydd, 
tras, ach. 

**Cynfyn, ab Gwcrj'stan, tad Bleddyn, yr hwn a ddaeth i orsedd Gwynedd yn 1062. 
cGwreigdda, givrda. — Arferaî yr hynaiìaid yn fynych ddywedyd gwicigdda yn lle 



gwraig dda, a gwrda yn Ue gwr di* 

* Bych— Byddych. 

• lacb— Ach. 
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RYWYDD I SYR EDWARD HERBERT. 



Yr Herbertiaîd yn ddechreuol oeddynt o sir Benfro yn Neheubarth, ac a ddygid ar 

bríodas Anne, merch William Herbert, 
Uinach hon drwy amryw drosg^lwydd- 
K:at yn y deymas, rhy faith i'w henwi 

yma, yr Êanodd ewrthddrych y Cywydd dilynol, sef Syr Edward Herbert o Cherbury, 

gerllaw Tre Falowyn. 




Bu rodd anwyl beirdd ennyd 
Ystad beirdd yn studio byd 
A dymuno da mynnych 
I bob Emprwr a gwr gwych 
Aristotus weddus oedd 
Credadwy cyn cred ydoedd 
Bardd oll o buraîdd allu 
Ar fawl Alexander fu 
Merddin wiw mawrddawn awen 
Ymroes hwn i Emrys hen 
I Elphin, Taliesin Iwyd 
A fu braíFaf o BroíFwyd 
Minnau fal i dymunwyf 
Eb air llai i fab larll wyf 
Mawr yw'ch gwaed marchog ydych 
Eurgledd o fab arglwydd fych 
Syr Edwart Herbart hirbarch 
Sy o flaen pawb sylfaen parch 
Da 'mhob elw wyd mab Wiliam 
larll Penfro Gymro di gam 
Ag orwyr larll a garwyd 
A brawd larll o brîod wyd 
Byw 'n Lloegr heb un llwgr haint 
Ond a'th gar ne do 'th geraint 
Cymro wyd cymmar Etdol 
Cymro 'n dwyn Cymru 'n d 'ol 
Mae 'ch stad yma a'ch y Stent 
A'r lle da mae larll dwywent 
Rhyw Godwin rhywiog ydwyd 
Rhywiog Iwyn leirll Rhaglan wyd 
Caríadog oedd Carw du gwych 
O Garadog ir ydych 
Pob part o'r wlad a adwen 
Pa bart heb Syr Herbart hen 
Pwy o rediad uwch Prydain 
Yn cadw rhwysg cyd a rhain 
Oes gwlad ir oes gloew daren 
Oes rhan byd nad oes rhai 'n ben 



Cadwasan trwy dân a dwr 
Cyn Caer, cyn y Concwerwr 
CÎud oedd o bob clod iddyn 
Heddyw chwi a haeddwch hyn 
Yn un fan ni wn a fu 
Marchog well meirch na gallu 
Urddol da irddail dwywent 
A llawer larll yn llai 'i rent 
Llawer arglwydd rhwydd y rhawg 
Llai wyr meirch na 'ch Ilu 'r March- 
Cadw tŷ uwch Cymry ich caf [awg 
A gard aur o'r gwŷr dewraf 
Gwr da 'ríoed, gwr dewr ydych 
Gwr gwisg aur a gâr gwâs gwych 
Cadarn mae dewr yn codi 
O deil dewr ar dy law di 
Ni syrth o gàs un gwâs gwych 
Bwy a syrth a'i bwys wrthych 
Dy dad oedd rediad iddo 
A pharch Cymru darfu do 
Lle delai 'r larll a'i deulu 
Llaw gref iawn yn Lloegr a fu 
Ni chae yno Gymro gam 
Drwy falais dra fu Wiliam 
Is traed Duw ystiwart oedd 
A 'n holl gred yn Lloegr ydoedd 
Cadwodd i wlad y tad tau 
Cyd a'ch iaith cedwch chwithau 
Lle ich ceir nid llai 'ch cariad 
Am obaith Duw mab i'th dad 
Ceidwad bríg cydwaed a braint 
Cadw Gymru rhag cyd gamraint 
Hiroedl ywch hir yw dy les 
Ddoeth aur gledd a'th arglwyddes 
A'ch plant a godant fal gwyr 
A'i rhan fal yr hen filwyr 
Wyrion larll o'r un eurllwyth 
A geidw ffram i gwaed a'i ffrwyth 
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Fal Salmon gyfion mewn gwart 
Is aur ydych Syr Edwart 
A Lownslod^ bennod bonedd 
Galaeth y sy aur î gledd 
Â Gei wyd neu Syr Gawen 
Bwrt o aîs Syr Herbart hen 
Ërclwíf gadarn ith farnwyd 
Arthur o Went wrth wyr wyd 



Marchog wyd a meirch ac onn 
Ar chwe-igain o farchogion 
Aur î choron merch Harrí 
A rodd ich oes radd i chwi 
Gall i gras lle 'ch urddaswyd 
Godi gris gyda yr wyd 
larll ne Ddug wr lluniaidd war 
Ith ro Duw Athro daiar. 



RYWYDD I SYR THOMAS HANMER. 



Thomas Hanmer a hanaì o hen deulu yr Hanmeríaîd, o Hanmer, yn sir Fflint. Vr 
Jfanmeriaid oeddynt gynt yn Öymry g^lân eloew. Yr oedd Syr Dafydd Hanmer, tad 
ynghyfraith Owain Glyndwr, vn Bamaaegydd Cymreig-; a Chynríg Hanmer, yn 
nheymasiad Harrí yr VIII., ^m brydydd Cymreig. 



Y marchog cefnog rhag cam 
A'i fawl obry fal Abram 
Siriol fu yn Israel fawr 
Chwithau 'n ymylau Maelawr 
Syr Tomas yr wyt yma 
Hanmer doeth henw mawr da 
Mae gras ytt mae 'i gwrs attad 
Mae gras Syr Tomas y tad 
A geidw V lesu 'n gyd rasol 
A geidw ry w gwaed ar 'i ol 
Carw hoíFeiddgall corfF hawddgar 
Cymro îth gawn Cymru a'th gâr 
Llew i ganllu lliw gwynliwyd 
Llew â gâr leirll yn Lloegr wyd 
Syr Dafydd da 'i fudd a*i fam 
Hanmer gwaed henw mawr gadarn 
Hwn a fu hen i fywyd 
Tch henwi b'och hwy 'n y byd 
Os gwaed fal cynnydd gwydd gwin 
Os gwaed lonas ag Edwin 
Cynnes wyd bost Cinast byth 
Gray a Glosear gwr glewsyth 
Brenhinlwyth Barwn henwlad 
Brytwn hil o Bruwtwn had 
Llin cnowdlwyth llwyn cenedloedd 
Ba du 'r llwyn heb waed leirll oedd 
Ych brodyr concwerwyr cad 
A'ch dilyn gyda 'ch dwywlad 



A'ch meibion gwnîon i gwedd 
Yw Eryrod Yr Owredd*» 
Neiaint a cheraint ich ol 
A chwarddant arnoch urddol 
Marchog wyd a meirch a gwyr 
Ag urddas yr hoU gerddwyr 
Oen Duw ich caid ond i'ch cas 
A llew twym mewn llu Tomas 
Buost ]lew yn bost llawir 
Yn fFrwyno cad yn Ffraingc hir 
Buoch fal Sìarlmaen ílaenawr 
Yn gapten wrth Fwlen fawr 

Y faner a fu union 

Ych baner Hanmer oedd hon 
Herwydd y brenin Harri 
Wrth radd dewr a'th eurodd di 
Syr Rys oedd yn dwyn siars wych 
Siars wedi Syr Rys ydych 

Y Maelor fal y Mwlen 

Y doedan bawb d' adu 'n ben 
Mynnu gwyr mwy nag arall 
Mawr yw 'ch cost y marchog call 
Rhagori rhyw a garwyd 

Tair oes ar gynnal tŷ 'r wyd 
Pob call â i'th blas urddasair 
Pob flFol fel pe bai y íFair 
Pawb ddel fal pe bai ddwywlad 
Gwin yn rhwydd a gan' yn rhad 



* Lownslod — **Lawn8lod, Sir Lancelot, one of Arthur's knights in Romance. He was 
the father of Sir Galaeth." 

^ Yr Owredd — Eyrie (Saesneg) — Cartref yr eryrod, fel y tybir. 
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Gwnaethoch adeilad rhad rhwydd 
Aml o wirglod mal arglwydd 
Tai 'r Owredd fal Twr Eryr» 
Trwm, gwn, Ue mae tramwy gwyr 
Caer a wnaech uwch coryn nant 
Cybydd ai gwnai mewn ceubant 
Mae llynn ymhell o anwn 
Modrwy hardd am odreu hwn 
Gweithio caer fal gwaîth coron 
GwjFdr a brigs uwch godrau bron 
Mae 'n y llys y min y llawr 
Oes byrth er nad oes borthawr 
Dan y pen ni wnaed un porth 
Er camwedd nac er cymorth 
Ond er ynnill drwy 'r anian 
Bodd Duw 'n gu a bodd dyn gwan 
Pa ryfedd ywch ddwyn pryfaint** 
Mor gyfìon a Salmon Saint® 
Ni ad gweiniaid a gwynai 



I fendith Duw fynd o'th dai 
Hynn ydyw íFram hynod ffrwyth 
A all deilio V holi dylwyth 
Barwn hynod brenhiniaith 
Brenhin-gawr drwy Faelawr faith 
Marchog ail deiliog dulwyd 
Mor dwfn o'r Hanmeriaid wyd 
Ni bu 'r gwaed obry gòdiad 
Na bae un glew yn ben gwlad 
Byw 'n union heb un anair 
A bair yn hardd harhau 'n hir 
Ni bu raid mwy na 'r taid tau 
Syr Domas erioed d' amau 
Na bai ti wyneb y tad 
Yn byw 'n deilwng ben dwywlad 
Abram yr oes cyn Moesen 
I ddwyn had a roe Duw 'n hen 
Oed Abram o waed Ebryw 
Ar dy ben a ro Duw byw. 
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COWYDD MOLAWD MR. CONWY O FODRUDDAN. 



Beth orau oll byth ar wr, 
By w 'n uniawn na bo 'n anwr. 
Camau a beiau lle bon' 
A fr ddinystr ar ddynion. 
Fe a treiswyr fo trawsaidd 
Fel pren on mewn bron heb wraidd. 
Cyfìon fydd debyg hefyd, 
Heb un bai yn byw 'n y byd. 
Tr impren a rhoe'r emprwr 
O ir-lawn daii ar lan dŵr. 
Ni ddiwraidd pren gwyrenig/ 
Ni chrina ni freua 'i frig. 
Sion aer wyd sy' un rediad 
A'r pren hwn o'r purion hâd. 
Conwy i'th ryw y canwyd, 
Cainc gre o'r concwerwyr wyd, [hy 
Pen llu gwŷr hardd pwy 'n Lloegr 
Yn cadw henw cyd a hyny ? 



By w 'n gymwys, heb hen gamau, 
A bair i hii gwr barhau. 
Unfed ar ddeg gloyw-deg glôd, 
Wyd o'r henw dewr hynod ; [iaw, 
Mae d* enw Sion, mae Duw 'n syn- 
Mal enw y llall yn mlaen llaw. 
Pedwar Sion aer hap ydoedd, 
Aeth fal yn leirli o'th flaen oedd. 
Sion wyt aer sy' naturiol 
A Sion y w d' aer sy' yn dy ôl. 
Dau farchog deiliog dylwyth, 
A hên leirll oedd dyner Iwyth. 
Oes lin maes ail enw Moesen» 
Oes Iwybr hir o Salbri hen, 
Hanmer oedd enw mawr iddynty 
StatuUai, gydag ATodlai, gynt. 
Cynes da waed Cinast oedd, 
Grau glosed gwr gwiw Iysoedd. 



» Cyfran helaeth o Gasteli harddwych Caernarfon ydyw y " Twr Eryr,'* ar ben yr 
hwn y mae tri o dyrau ciddilach — un o honynt dan addurn o lun Eryr wedi ei gerfío 
yn gywrain mewn careg-. 

*» Pryfaint— Prif-faint, tebygol, yn ol ein cyfnod ni, yn cynowys y syniad o ddyn 
dihafal — dyn yn rhagorì ar bawb eraiIL 

« Satnt.->Arferíd Baint a sani i olygu yr un peth, gan yr ben feirdd, wrth anghafiád* 

<t Gwyrenig—i(r(ucíy/b2, gardyfàlf bywioli &c. 
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Carenyddion Sîon dan sèl 
Y sydd uwch fal swydd uchel. 
Tad haelder wyt at ildiaw, 
Mam rhinwedd drwy fonedd draw. 
Brawd doethder i'th gymerwyd, 
Cefnder i*r cyfìawnder wyd. 
Mâb i'r glod sydd ynod Sion, 
Nid yw eraill ond wyrion. 
Dy wyneb brau dyn pur wédd, 
Ydyw 'r wyneb da rinwedd. 
Nid â yn bíell dyn a ballwyd 
I geisio hael, agos wyd. 
Os dethol gwrol a gaf, 
Dy ddethoi di oedd ddoethaf. 
A'th wyl son i'th wiw-lwys wr, 
A wyl gynnal i gannwr. 
Os prydydd lle bydd bob awr, 
Os cywir-ddoeth os cerddawr ; 
Os cryf, os cywir hefyd, 
I'r un Gaer yr awn i gyd. 
Dithau 'r gwr dyeithr gwan, 
Mae it' rodd yn Motruddan. 
Oes dau un fodd yn rhoddi ? 
Oes, yn ych oes, Ann* a chwi. 
Merch Ruffydd, da rhydd eí rhan. 



Wedd arafaidd ŵyr Ifan. 
Ni wn o âch, yn un wedd, 
Well Ann o fewn hoil Wynedd. 
Gwaed Edwin, Rohin^ un rhan, 
Owen Gwynedd, hen Gynan, 
Rho Duw, megis rhad Awen, 
I Ann a Sion einioes hên. 
Ni roes Duw yn ŵr o 'stâd. 
Hwy 'n gyrru 'i ofn, a'i gariad. 
Oen i'th gaf, neu wenith gwyn, 
A lle Ilidioch, Llew llwyd-wyn, 
Gwlith haf wyd, golaith y farn, 
A thân coed wrth ddyn cadarn. 
Gwr da yn dwyn gwŷr da 'n d' ol, 
Garsiwn^ hael, gwr synhwyrol. 
Dy ddilyn mae dy ddwywlad, 
Fal y dilyn dyn ei dad. 
Da i Ebrivfi gael had Abra'm, 
O'i bur gorph rhag byw ar gam ; 
Da i Degeingl odidawg-wen, 
Gael dyn byth o'i gwlad yn ben. 
Pen wyd fyth, pa henwaed fwy, 
Pen cenedl impyn Conwy. 
A thrwy Dduw waith rhodd Awen, 
Cawn enwi byth Conwy 'n ben. 



CYWYDD MOLIANT I BEDWAR MAB SION WYNN AP 

MEREDYDD O WYDIR, ESQUIRE. 



Oddiwrth daflenau achau henafiaid y teulu hwn, ymddengys eu bod yn hanu jn 
union-gyrchol o GrufFydd ap Cynan, yr hwn a saif yn mlaenaf yn Uechres y pum 
Llwyth Breninol. Cyn dyfod i Wydir, henafíaid Sion Wyn ap Meredydd oeddynt yn 
bjrw yn Nghastell Dolyddelan, ar ol eu symudiad yno ou cartrefle cyntefig yn 
Ëtfionydd. Ei bedwar mab oeddynt, Morys Wyn, Gwydir; Gruífydd Wvn, Berth 
Ddu; Robert Wyn, Conwy ; ac Owen Wyn, Cae'r Melwr. Bu Sion Wyn ferw yn y 
ílwyddyn 1553, a Morys Wyn, ei fab hynaf, a ddaeth iV etifeddiaeth ar ei ol; ac yn yr 
un flwyddyn ganwyd iddo fab oV un enw a'i daid, sef John Wyn, ac efe ydoedd y 
clodÊiwr Syr John Wyn, awdwr yr " Hiètory ofOwydir Family,** 



Y llwyn gwinwydd llin Gynan, 
O gynnydd Iwyth Gwynedd lân ; 



Duw a'î rhoes da yw y rhodd, 
A Duw eilwaith a'i deiliodd. 



* £î briod oedd Ann ferch Ruífydd ab Ifan, &c. 

^ Oarnvm — Llygríad ar Ŵarrisofi, sef giterêyll y Gymraeg. Fe'i dechreuwyd yn 
mfaarhad y rhyfel cartreíol oV iyeg ranrhif, pan y sefydlwyd gwersyll mewn amryw 
drefydd i gadw y Cynhyrfwyr Prydeinig mewn ofn. Rhai hen adeiUdau yn y cyfryw 
drefjrdd hyd eto a elwir " Y Oarmont** a'u ceidwaid un amser yn Oariiím, 

« .feriio yma a feddylia Hebread. 
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Mae o'i wraidd coed m^rrdd a'i câr, j 
Uwch byd o honoch bedwar^ 
O brenau sydd o Brins hên, 
Bo Emprwr o bob impren. 
Brodyr yn filwyr o faint, 
Breichiau cawri 'n barch-ceraint 
Caredig* lu 'n cordio* gwlad, 
Ceirw Gwydir, cywir godiad. 
Aeron o leirll yr un wedd, 
Angylion gwynion Gwynedd. 
Mawr adail o'r môr ydwyd, 
Morus Wyn hyd y Marí* wyd. 
Marcu^ folianus flaenawry 
A llew i'r mab llaw hir mawr. 
Maen o râdd, mynor ydwyd, 
Maen i'w ddallt^ am Wynedd wyd. 
Rhyw oen Duw heb rhan diwad, 
Rhy w lew glew yn rhuwHo gwlad. 
Rhwydd gerddaist mewn rhodd 

Gwir-Dduw, 
Nid rhodd i wr ond trwy Dduw. 
Byw 'n union sy gyfion gwys, 
Byw yngham bai anghymwys. 
BÎaenor wyd be blinai 'r wêdd 
Pia blaenu pobl Wynedd. 
Gmftyáá Wyn gorph a ddoniwyd, 
Gwr brau ddoeth a gâr beirdd wyd. 
Yr ail wyd yreîol âch, 
Bwy yw 'r ail byw wrolach. 
Gwr â mesur gwŷr Moesen, 
Math a sut Matheias hên. 
Mae 'ch gras di-fas ar dyfu, 
Gan Dduw 'r doeth gwineu-ddewr 

du. 
Y trydydd llywydd Ilaw-hir 
Sy yn ail corph sain Luc hir. 
Tyn yr ych tan iau yr wêdd, 
Da tynych danat Wynedd. 
Cair dy waith, carw doeth-wyn, 
Cair heb air tolc Robert Wyn. 



Liew biau 'r grym Ilwybr a grâs, 
Llun carw 'n llenwi cu-ras. 
Owain Wyn gall anian gwr, 
O rwysg cynal rás can-wr. 
Ba dri dewr heb dori dydd, 
Na bai d* air yn bedwerydd ? 
Yr Eryr a oreurwyd, 
Sy 'n was Ilon fal Siohanes Llwyd. 
Llew a thwr llu a tharían, 
LLwdny glôch, Llwyd wineu glán. 
Brig y wlâd oU breu-glod wych, 
Brodir mawr boraoer ydych. 
Eich enwi bum ychen bôn, 
Ar chwegain o farchogîon. [nerch, 
Ceirw Sion Wyn cwrs iawn an- 
Amhredydd sylfaenydd serch ; 
Llwyn ym mysg gwinllanau mèdd, 
Llwyn gwin llu Owain Gwynedd. 
Mae 'ch hên-waed yma 'ch nodais, 
Pedair sir heb waed-ryw Sais. 
Coed aeron leirll cadarn wèdd, 
Cangau 'r gwin cyngor Gwynedd. 
Cyd-genedl coed o gynan, 
Caterw mwy na 'r coetir mân. 
Llewod, wrth yniU Ileiaf, 
Llynau wrth y rhydau 'r hâf. 
Eryrod, warau arían, 
A êl uwch mil o weilch mân. 
Torchorion mewn tyrch euraid, 
Rhychorion blaenorion blaid. 
Tynwch glod barod lle b'och, 
Ar ol tynu'r wlad tanoch. 
Byw ar gam, trwy bower gau, 
A dynn dynion dan donnau. 
Byw i*ch tir fal y bu 'ch tad, 
A wna 'ch cadw yn eich codiad. 
Mae cenych,* heb ddim cynen, 
Bedair llŷs bywyd leirll hên. 
Hir fo iwch,' dra fo hau 'r fâl,' 
Accw henaint i'w cynal. 



• Cordio. — Y raae cord yn air Cymraeg, cyfystyr ft eord y S«isoneg« 

^ Mars—Cylehedd, ier/yn, ymylon, Yma, golyga y terfynau rhwng Lloegr a Chymni 
a elwîd y Marchcê. 

Marcm — Marguiat ardalydd, arglwydd gyffinydd, &c. 

^ Ddallt. — Y mae dalll a aeaUt mor gy wir ag yw deaU, yr hwn a welir yn daUtwnsieth 
a dealUwr'iAeih, ac y maent ar arfer hyd heddyw. 

• Cenych — gnìych. 

' Iwch. — Arferir i*wch mewn hen Feiblau am i chwi, Chm yn ei wrthol jrw i'ioeA, fel 
rtoan a nawr. 

s Fâl.— Ystyron mál ydynt ductiMe, smoolh^ glib, <Ste. Yma, gan ei fod yn gyssylltiol 
ftV weithred o Aatt, golyga yr hyn a gynnyrchtr, maliad, rhodd, &c. 



onraiBDB liUn. 
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Oes aur a gwin siwr a gaid, 
Oes o gaerau ysgweiriaid. 
O'r ddeutu down, feirdd, attoch, 
Lle y beirdd ydy w lle b*och. 
Cadw 'r ydych mewn cyd-rediad, 
Y grâs Duw mal gwŷr o 'stâd. 
Cadw gair bro, cadw gwyr heb rus, 
A meirch hirion marchwrus.^ 
Siwrnai i bawb ái, Ue b'och, 



Pa siwrnai heb pwys amoch ? 
Coed aeron imp cadarn wedd, 
Pyst union pwys dwy Wynedd. 
Ped war brawd a gâr gwawd gwych, 
Pedwar mawr ei hap ydych. 
Pedwar ilew gwâr a gerír, 
Pedwar sant y pedair sir. 
Pedwar Angel Ue deloch, 
Pa drâs fwy ? pedeir-oes f ocb. 



•^ 



CYWYDD MOLIANT 
I HOWEL FYCHAN O LANN Y LLYNN, YSW. 



Hen balasdy godîdoe yo mhìwyf LUnycîl, ar fin tlyn Tegid, oedd Glào y Llỳn* 
Y mae, er's Uawer dydd, wedi eî droi yn ffenndy. 



Yr oen gwâr iawn i'w garu, 
Mwy na Uew yn ymwán^ llu. 
Gŵr chwyrn wrth gedyrn i'th gaid, 
Gŵr gwinau a gâr gweiniaid. 
Hynod o glod, hen waed glân, 
Haela fych Howel Fychan. 
Llaw Dafydd, fy llew difost, 
Llwyd, enwog wyd yn y gost. 
Llìn leuan Fychan a fydd [wydd. 
Llawn gynnyrch Uwynau Gwin- 
Doeth waedol da i*th ad'wen, 
Eryr Tŵr o Rirîd hen. 
A llin Gelynin, aur gledd, 
A llwyn gwin meillion Gwynedd. 
O waed Sion dywys henaur, 
A M'redydd, gwinwydd ag aur. 
A llin Gynan llwyn gwenith, 
Un ni bu ler* yn i blith, 
Howel drwy nerth haelder Nudd, 
A'ch mawr enw uwch Meirìonydd ; 



A'th rinwedd a'th air enyd, 
A'th ryw yn ben wythran* byd, 
Llew y gâd a'th wlad i'th oì, 
Un rhyw yn baun* ar heoL 
A da i'th oes a doeth wyd, 
Yn y dadl oen Duw ydwyd. 
Erioed Ifor y dafarn, 
Athro i bawb wrth roi barn. 
Yn d* Eglwys, Iwys liosydd,f 
Yn ffyddlon fal ífynnon ffydd. 
Mae 'r synwyr mawr a soniwyd, 
Mawrddawn iaith fal Merddin wyd, 
Gŵr dinag erìoed yna, 
Glew dewr a doeth gwladwr da. 
Pur afal wyd yn prifíaw, 
Paun llawen draul Penllyn draw. 
Mewn coedtir, gweirdir, a gwŷdd, 
Maenol rhwng llawr a mynydd ; 
Mae yno dŵr, main, derí, 
A llŷs a wnaeth llès i ni. 



* Marchwrua — Oweryrttê, 

^ Ymwfto — Brwydr, ymladdfe, ymomest, &c. 

« Ymddeogys nad uèr, sef detüuarìoydd^ a olygir jrma, eithr lìêr^ sef eiddÜ^ Oétgf 
effyfan, ac annrhefntu, fel yn y gair ajlêr, 

^ O/ eight shareê or paria yw wyUiran. A'th rywogaeih neu'th ẃhU yn wythran byd 
yw y sjmiad. 

• Paun.— Y mjnnych arfer o hann fel dysgrifiad o benaeth neu dywysog a ddigwydd 
yn y rhan fwyaf oV beirdd Cymreiç. Nid yw yr aderyn prydferth hwn, gyda'i bluf 



ilednais, yn gynnrychiolydd anmhnodol o frenindod a'i seirch. 
< Y mae liosydd yn byoacb na Itéosydd. 
G 
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oijiraiBOD uunnr* 



Neuadd galawnt* Nudd gwiwlan, 
Newyddfawr gwrt, noddfa 'r gwan ; 
A llu enwog holl Wynedd 
A geir ym mysg aur a mêdd. 
Ag yno 'r ŵyl gwn yr af, 
Yn y Tŵr hwn y tarîaf. 
Ag yno mae, gwỳn y myd, 
Gwres gwin a'i groeso genyd 
Dyn wedi dy win ydwyd, 
Da am dda diomedd wyd. 
larlles o waed i'r llŷs hon 
A ŵyr rhoddi aur rhuddion. 
Dau kylaw fraint, dau hael fry, 
Eich cael chwi a'ch cywely.^ 
Marged mawr gèd, heb air gau, 
Mowrwych lês merch Elisau. 
Ag un ddawn gwinwydd Ynys 
At lu preint*' Howel ap Rhys. 
Troed ar hon trioed yr hydd, 
Tras mawr-waed Rhys a Mhred- 

ydd. 
Gwaed Marchweithian, gloywdan 

gledd, [edd. 

Gwaed Rhys Wyn goed tros Ẅyn- 



Dèg wawr háf da y gẃyr hon 
Denu gair y dyn gwiríon. 
A da haeddodd aed heddyw 
A gair un ferch gorau 'n fyw, 
Chwithau, Howel, ewch wythoes 
A gair un dyn gorau 'n d' oes. 
Howel angel hael yngod,^ 
Howel uwchlaw hael a chlôd. 
Esgwier drwy wychder draw 
Wyd i aros dy euraw. 
Gobaith unwaith i'th wynebi 
Byddi yn îarll, o bydd neb. 
Ydych yn ŵr haelwych hydd» 
Uchel glod uwchlaw gwledydd. 
I nôd eithaf nid aethost, 
Er arfer balchder na bost. 
Duw a raddîodd dy wreiddyn, 
A llaw Dduw a wella ddyn. 
Rhychor* bôn, sir Feirion fawr, 
Ewch a deliwch hyd elawr. 
Pybyr ŷch rhwng pawb a'r wedd, 
Pen cynnyrch penaig' Gwynedd. 
Pa un a áfn pen dy iau, 
Pen d' oes na wypon d' etsiau. 



CYWYDD MOLIANT MR. ROLANT PILSTWN. 



Y Seren y sy araul 
Uchel o'r rhod uwchlaw 'r haul ! 
Cennad loyw cannod lewych 
Canwyll íFurfafen wen wych I 
Gwyl dawch goleuad uchel, 
Gwreichionen uwch ben y bél ; 



Mawr i wlad mor lo^rw ydwyd, 
Mawr o ran y morwyr wyd. 
Cyfeiria hwylia helynt, 
Fal seren o GwJen^ gynt. 
A ddyscodd íTordd ddewisced 
At lesu Crist« T'wysog cred. 



^Oalawnt — OaVanty tlws, teg-, dewr; hoenus, godidogf, ftc. 

*> Cywely — Cydwely, cydymaith gwely— fred/e/im0. 

Preint. — ^Ymddengys mai'r lliosog am hraìnt, scfwrddas, jrw y preiHi hwn ; fel yn v 
Seint Greal, tud. 133. ugaÀn llinell o'r ewaelod— " ragonusach y vreînt noc arýf anül. ' 
Troir y ò 3m p er ateb y p yn ''ap Rhys." Rhaid i fetrdd yn fynych wrth ffurf ar 
eiríau y gall ysgrifenwyr rhyddiaeth yn hawdd eu hebgor. 

^ Yngod yw agos, yn agon, gerUaw^ tortít, yn ol T. Richards. Yr ystyr ynod, tef ein 
ffnot ni, wyf fí yn ei weled yn briodoí yn yr yngod yn y llinell hon ; yn ddi-gjmgbanedd 
fel hyn, — Howel ang^el hael ynot. 

® Éhychor, the strongest of the two oxen in a yoke, which draws in the fîirrow." — T. 
RlCHARDs. Fel yna ych bón yw ystyr Rhychor bán, Yr ŷch cadamaf fyddai y n y bôn, 
neu yn nesaf i'r aradr yn y rhych. Gelwid hwnw y rhychawr, a'i gymhair yn ŷch 
gwellt, neu ewelltiwr. 

' Penaig--Penaeth, penadur, ariywydd, teym. 

' OwUií-^Colognê, jm Almaen. 



oniniBOD Udmr. 
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Pel aur wiwdeg ple 'r ydwyd ? 
Planed wen pa le nid wyd ? 
Er Duw annerch, wr dinam, 
Mab marchog cefnog rhag cam. 
Mastr Rolant^ moliant milwr, 
Ptlslwn sydd ar gynnydd gwr. 
Ei dad fu o*i gryd hyd fedd, 
Syr Sion, yn dwyn siars Wynedd. 
Gwaed Fers fawr Maelawr a Môn, 
A leinw Uu o Lyn Lliwon. 
Rhaglan Gwent rhywioglwyn gwin, 
A rhyw Uoegr a'i holl egin. 
Cyw 'r gosawg* hir a geisiaf, 
Ar fin coed Arfon ei caf. 
Fal brenhinbren capten coed, 
Yw 'n gorescyn y gwryscoed. 

Y Sbrbn. 

Gwrando, fardd, di anhardd dwyll, 
Dy seren, geinwen ganwyll ; 
Dysg ym fry nid oes gam fratnt, 
Nodir carw oen Duw V ceraint. 

Y Bardd. 

Pa ham seren, loyw-wen las, 
Bur ddeilen o'r wybr ddulas ? 
Oni wyddost uwch cost call 
Rhagoriaeth gwr rhag arall ? 
Marcia wr, mawr ei cerîr, 
Y Rolant aur alawU hir 
Yn rhoi gwin rhywiog waneg 
Yn oen Duw a'i wen yn deg, 
Yn blaenu 'r gâd, blaenor gwyr, 
Yn filwraidd fal ery r ; 
Yn galw chwarau gweilch hirion, 
A gwyr a meirch uwch gwàr Môn. 
I Rolant mae llwyddiant lles 
Ar gynnydd, a'i wraig Annes, 
Gwawr Rolant ddi gwerylon 
Gruffudd a fu fudd i Fôn. 
Hon o waed leirll hynod yn 
Ym mraich carw marchog^ hirwyn. 
Einioes hir i'r Annes hon, 
Ag i Rolant ddi greulon ; 
Gwr y w ef a gâr ei wŷr, 



Ag a urddai ei gerddwyr. 
Gwr ni werth am na pherthyn 
Er aur, ei gâr, eryr gwyn. 
A garo ei wlad a'i geraint 
A wella 'i frig 0II a'i fraint. 

Y IHd oll ymhob lle dêl 
A wna nasiwn« yn isel, 

Y genedl fo di gynnen, 
Drwy bawb a'i tnatter i ben. 
Duw rhwydd y dywed y rhawg, 
Da yw 'r gwr fo drugarawg. 

A drwg yw un a drigawdd 

Heb eiriach neb a eirch nawdd ; 

A garo dyn a gred is 

A gâr Duw goreu dewis. 

O câr mab cry' fry ei fron 

Caren' eurfeirch Caemarfon [haf, 

Aeth mewn rhwysg wyth mwy no *r 

Er nad aeth i'r nald eithaf. 

Oni all hwn ynnill hedd, 

Nî all un yn hoU Wynedd ; 

Mae 'n gyfìon pan fo 'n y farn, 

Mae'n geidwad M6n, mae'n gadarn, 

Mae 'n gall, a phob man a'i gŵyr, 

Mae'n ddi sdn, mae'n dda'i synwyr. 

Oen mewn oed dydd a fydd fo, 

A llew degcainc lle 'i digcio ; 

Gwr difalch y w ef hefyd, 

Gwr balch ni chaiff gair y byd. 

Gwrendy, bu 'n gwrando beunoeth,^ 

Efengyi Duw, f angei doeth. 

A 'mgotto 'i hun yn un iaith, 

Wrth olud a syrth eilwaith. 

Hwn a 'mostwng ei hunan 

A godir oll i gadw 'i ran. 

O dilyn hyn hyd elawr 

Mae Rolant mewn meddiant mawr. 

Mab o oed yw 'mhob adwy, 

Os ar faes nid oes wr fwy ; 

Da y w 'r gwr dewr a garaf, 

Os da gwr is Duw a gaf, 

Os teg pob hawddgar araul, 

Os gloyw 'r haf, os golau 'r haul ; 

Os hen derwen yn nen nant, 

Hŷn yr êl henw Rolant. 



* Gosawg'— Otoo/cA, mawntaleh^ neu cuddonwalch, sef Goshawh, 

* Marchog^. — Enw o anrhydedd yw a roddir i ryw ddynion gwrolwych, yn enwedig i 
raî baddugoliaethus mewn rhyfel. 

o IfcaUm y Saesneg yw y fUMtioii hwn, yn golygu eenJicdlaeth, 
A Beuootth— Bob no^ ya barbaus. 
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oTmiBDD unv« 



CYWYDD MOLIANT MR. THOMAS MADRYN. 



Y breswylfod symi-ardderchog yma sydd yn seíyll yn mhlw^rf Llandudwen, yn Uŷn, 
saith miUdtr i*r £^orllewin-wrth-o^lcdd o BwUheli. Manwl olrbain Uin-âch gwrthddrych 
y cywydd hwn o bobtu a íyddai yn orchwyl rfay faith i ni ei anturío yma, am hyny ni 
chawn fawr yn chwanee na dyfynu ychydig* o gysylitiadau ei hynafiaid allan o un o 
ysgríflyfrau Owen Grunydd, Llanystumdwy, fel hyn : — 

Thomas MadiTrn ap Thomas Madryn ap Grufiydd Madryn ap Robert Madryn 
ap Thomas Madryn ap Gruflydd ap Thomas ap Siôn ap Madog ap leuan ap Rhys 
ap leuan ap Gruffydd ap Howel ap Meredydd ap Einion ap Gwgan ap Merwydd 
Goch ap Coliwyn, un o'r Pymtheg Llwyth. 

Mam Gruflydd Madi^n oedd Sabel ferch Gruffydd ap Dafydd Fyclian ap leuan 
ap Meredydd ap Daívdd Goch ap Trahaiam Goch ap Madoe ap Rhys GloC 

Mam Sabel oedd Margaret ferch Howel ap Llywelyn ap Hywel. 

Mam Margaret oedd Mallt ferch Rh^rs ap lenan ap Gnifiydd ap Howel ap 
Meredydd o £ifíonvdd. 

Mam Mallt oedd Angharad ferch Gruffydd ap Madog Gioddaith, yr hon a 
ddaeth gyntaf i Lŷn Ì Ddôipcnrhyn, ap Dafydd ap Meredydd. Âc eUwaÌth, hi a 
bríododd Rhys ap Ifan o Eifionydd, a'i phlant oedd leuan ap Rhys, ap leuan, yr 
hwn a bríod(xld MaUt ferch Rhys ap leuan ; y rhai*n oedd unmam ft Meredydd ap 
Dafydd o Lŷn, a chwaer Meredydd oedd Gwen ferch Hywel Fychan ap Ifan 
ap Éinion, 

Mam Tbomas Madiyn oedd Ânnes ferch Gniffydd ap Robert Fychan o Dalhen- 
bonL 

Mam Thomas ap Si6n ap Madog oedd Ânnes ferch Sion ap Robin ap Grufiydd 
ap Gruffydd Goch. 

Gruffydd Madryn a bríododd fcrch Robcrt Wyn o Gonwy. 

Robert Madryn a bríododd yn gyntaf £lisal>eth ferch Hugh Gwyn, Bodfel ; yn 
aii Maiy ferch John Gruffydd o Gefnamwlch. 

Thomas Madryn a bríododd Annes ferch Owen ap Gniffydd ap Morys, o'r 
Plas Du, yn Eifionydd* Yr oedd y Thomas Madryn hwn yn siiydd sir Gaernarfon 



Un gorau Duw a'n gweryd, 
A'r Uaw a fedd yr hoU fyd. 
Crist o agwedd cwrs digoll, 
Cruaidd* iawn, a'n creodd olL 
A Duw archodd, da erchiad, 
Drwy amlhâu o dra mawlhâd, 
I wyllt a gwâr ymdaro, 
Rwydd barch yn y radd i bo : 
Rhai 'n wŷr o 'stâd fawr râd rin, 
HofF radau rhai 'n gyff'redin : 
Rhai 'n feirddion at ran fawrddysg, 
Rhanodd Duw mewn rhinwedd 
A minau, pan y mynwyf, [dysg : 
Parod o ddysg prydydd wyf. 



lawn i bob un ffrwythyn ffraethi 
Dynu 'n ol i ordeiniaeth. 
Tynu ni wnaf at anhael, 
Wedi rhoi 'mwriad ar hael. 
Eled rhai o olud rhwydd 
Eurglod at iarll neu arglwydd. 
Dof i'th blas, wiw râs, yr wyl, 
Hydd gwýn bonheddig anwyl. 
Mwynder uwch tymer Tomas 
Madryn, ewch trwyddyn' a'ch trâs. 
Ysgwierb dawer* ar d' ol, 
Ysgwieraidd ais gwrol. 
I saethu ergyd sythwalch, 
Ystang^ bell i ostwng balch. 



• Cfrtuûdd, sef talfyríad o caruaidd. Felly y gair hyd eto ar La&r Gwlad. 

^ Yswier — E»quire. 

Talfyríad, fe ymddenjifys, yw ^dawer am adawen 

A Owialm fUMtr yw yẁjmq* Hefyd, (ticUcaA, WwaéaÛi^ irawêfirigynf iroUeHt &c« 



Ymwanwr y mae ynod 
Dda nerth a gyrhaedd y nod. 
Ysta^ nerth ni roes Duw 'n wr, 
Llawn wiwbarch well wynebwr. 
D' wyneb hŷ' grym, dawn hap grás, 
Âeth am RuíFydd a Thomas. 
Chwi a gawn, iach yw genyf, 
Yn dda o'r gwraidd, yn ddewr gryf. 
Eurlliw coel^ ail iarll y Cawg 
Am hyder Sion Amhadawg. 
Hylaw o ieirll Howel oedd, 
Hîl Fredydd hael frau ydoedd. 
Ynganwr nid yw 'Ngwynedd, 
O feilch a'i henwai hyd fedd. 
Gwell o dai a gallu dwyn» 
A gallu hen waed GoUwyn. 
Tý bonedd heb duedd darn," 
Tŷ rhywiog gwaed Trahauarn.^ 
Y'ch taid ar gant ilwyddiant Uawn, 
Llew unionwaed llin Einiawn. 
Gruffydd ap Robert graíFwalch 
Fychan, ni bu fkn yn falch. 
Nid balch uchel wehelyth, 
Onid wrth falch na falch fyth ? 
O ddawn Owain Gwynedd wyd, 
A dedwydd o'i waed ydwyd. 
Odiaeth ych Iwc doeth a chlaui 
Ewch at odiaeth eich teidiau. 
Rheola feilch rhywl* a fydd, 
A châr wàn a charenydd. 



Eto o gwyl at dy gfti, [i 

Moes droi twymwayw Metstr Tom- 
'Mendiaf eu rhwysg, mýn di 'rhawg, 
Air dy wlad» wr dyledawg.t 
Beth a sonier ofer oedd, 
Bwyll naws am beü ynysoedd. 
Mwya un lle yma 'n Llŷn 
Am wiwdraul ydyw Madryn. 
Mor ddofaidd wyd, mor ddifalchy 
Tomas, hoyw urddas hardd walch. 
Bo eich wyneb iach einioes, 
Ych^ gair mwy uwch gwýr a moes. 
Moes medrwch Tomas Madryhi 
Ag arfer llew' cryfder Llŷn. 
Ar gedym argae ydwyd^ 
Hynaws i wán hoenus wyd. 
Hoenus lew wyd hynaws lain, 
Hynaws yw Annes Owain. 
Pryd od ych priod' ydyw, 
Wych air sy barch wrsib^ ^rw. 
Wyr Gruílydd, nid gwinwydd gwàn, 
Amhorus em hy' eirian. 
Daw o deidiau dad idad/ 
Gollwyn ben nid gwell un hád. 
O Salbri rìeni ran, 
Wych âch oü a Chychwtllan. 
Gwawr biau gair a bywyd, 
Gwreigdda barch gwragedd y byd. 
Rhif gwlith o aml fendithion 
Sy hap uwch Tomas a hon. 



^YsttL—Tê da, fel ys inum. 

^ Coel yw ered ^mia, ac nid frtul y Saesneg. 

« Ystyr dam yma y w rhan, 

^ Y mae Trahaearn a Trahauam yn benach na Trahatam ; ond i g^rfateb â*n boes 
ni, Trahaiara yw yr iawn arferiad. 

• ** Rh^rwl — Of tne same kind, or Idndred : a chip of the same bloclc," yw yr ystyr yn 
ol Goiyg^yr uchel-ddawn a gwladgar *' Gwaith Lewis Glyn Cothi ;" ond ymddengys 
yn debygoi mai rheol^ trefn^ neu /ytoocfroeCA, ^rw y sjmiad a rydd y ffurf rhyẃl yn y 
cyBsylltiad yma. 

'*Mendia.~Llygríad, fe ymddene3rs, o amtnd y Saesneg yw 'meiuiia, yn gyfystyr â 
cyioetrto, adnewyddu^ diwyÿiOt ywedá, &c. 

t Dyledoç^Pfjtd^, arglwfdd^ &c., cyf^yr â nóbìenum, 

^ Ych — HÍen air am eieh, 

^ Llew. — Rhoddwyd ef fel cyfenwad cymmerìadol ar y boneddwr Thomas Madiyn i 
ddynodi y syniad o^ gryfder, o*i eofndra, nc o'i feiddgarwch didroi-yn-ol. 

J Príod Thomas Madryn, sef merch Owen ap Gruffydd ap Morys o'r Plas DU| yn 
Eifiooydd. 

^ Wrsib,— Llygríad ar y gaSr Seisnig wor$hip^ jm ddtau, yw wrêih. 

^ Dad i dadf yn ddiau, a feddylir, ond bod eisiau cael y gaìr yn llios-siU i ^rfagweddu 
& hád, Dichon y sylwa rhai fod gormod odlau yn y llinell, sef dad idad, Er hyn, nid 
ymddengys fod y bardd yn treisio'r iaith er mwyn ei fesur. Y mae'r aceniad yma'n 
hen, ac yn adnabyddus mewn Uawer ymadrodd hyd heddyw, megis ogam igam am 
gam i gam, olffnol am olffnolf &c« 
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Henwa 'ngwydd hyn yw 'ngweddi, 
Hen vch oes fo hon a chwi. 
Y hi n dduwiol yngolwg, 
A chwithau heb droeau drwg. 
Llwyddiant sydd mae beunydd 
Llawen hebog llìn hybarch. I barch, 
Troi mae V haul tramawr helynt, 
Troi mae rhôd tramawr o hynt. 
Tro ar bob ffordd y try 'r byd, 



Trwy y dewrion tro d' wryd, 
Beth i neb droi wyneb draw, 
O bai rodd heb air iddaw ? 
Llew gwỳn mae fell} genyd, 
Wrda lor balch, eirda 'r byd. 
Ni bu 'r byd, grym wryd grâs, 
Wych dymor heboch, Domas. 
O bu hen No byw hoen wych, 
At henaint hwy y tynych. 



■*-•♦•--<■ 



CYWYDD MOLIANT I RYS FYCHAN O GORS.Y.GEDOL, 



Gweithio 'r wyf gwaith arofyn, 
Adail braisg ar dal y bryn ; 
Nid mewn pant, er chwant na chel, 
Ond tŵr iach mewn tir ucheL 
Nid addas myned iddaw, 
Na gwern na drain geirwon draw ; 
Y dert hen a doraf, 
Yn wŷdd coed newydd eu caf. 
Rhys aeth dawn hiroes i'th dal, 
A'r gywreindeb y w 'r growndwal ; 
A'r hen bur union barawd, 
A llofftydd ydyw gwŷdd gwawd ; 
A'i wnlad oìl hynod wedd 
Yw canghenau cynghanedd : 
A rhai'n oU, rhan ewyllys, 
Ar dal fhiw, yw'r adail Rhys. 
Hawdd i bawb heb haeddu barn, 
Eilio coed ar le cadarn : 
Hawdd i fardd heddyw a fo, 
Arwain gair un a garo : 
Ti a gai 'r glod hygarw glân, 
Tra saif f awch it', Rys Fychan : 
Da wyd rhag arswyd neu gam, 
Da wyd, ail dy dad Wiliam. 
O ddau Ruffydd yr hoffwyd, 
A thôn a werth^ heini wyd ; 
Carw deau Iwyth, cair dy wledd, 
Câr, a llin ceirw hoU Wynedd : 
Cerir di, cei wŷr ar d' ol 
Cerais goed Cors-y-gedol. 
Cyw eryr gwych, ceri 'r gwan, 
Coel ac eurwaed Cilgeran. 



Gwalch Cywiriaid, gweilch Caron, 
Glain dewr mawr Giyn D w'r a Mon I 
Coed Uríen wyd, cedyrn wedd, 
Coed Gynan yn cadw Gwynedd. 
Coel mewn tras Clement a'i wraidd, 
Coffhâu Perod, cyff puraidd. 
Dawn a gefaist yn gyfa, 
Ag arwydd dawn yw gwraidd da ; 
A'ch anrhydedd chwi 'n rhediad, 
A'ch gras Duw uwch gwỳr o 'stad : 
Ych bon a'i gŵys uwch ben gwŷr, 
Ac uwch pawb, ŵr gwych pybyr. 
Tori Ue nis anturiwyd, 
Tir iach, ar gynal tŷ 'r wyd. 
Pennod dinag pont ynys, 
Pen at roi punnau wyt Rys. 
Caru plaid gweiniaîd heb gas, 
A cherddwyr, hir bo'ch urddas I 
A rhoi 'n berffaith, gwaith a gŵyl,* 
Ac yn unair Gwen anwyl. [hen, 
Gwawr Gruffydd, da rhydd, aur 
Ac ŵyr Wiliam gwawr Olwen, 
Llwyth Madog oiudog lŷs 
Llin dewrion o'r Llwyn dyrys. 
Wyr Rhobert, wraidd puraidd pêr, 
Meredydd mawr ei hyder. 
Coed o ruddaur cyd-wreiddiwyd, 
Canwyll haul o Hwlcyn Llwyd : 
Goleu ydyw i'r gwledydd, 
Eu llês y rhawg, a'u Uys rhydd. 
Trwy garíad Duw a'r gwirion, 
Y troes hap it* Rys a hon : 



* Gwaitb gwyl— sef dydd gwaith a dydd gwyl;^ 
"Nid oes gwyl rfaag eÌiiMa." 
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Ewch eich dau at swyddau sainti 
A chyd tynwch at henaint. 
Beth o'r hìl hyth á yr hâd ? 
Byw yn deilwng, ben dwywlad ; 
Nid gallu byd cyngyd caeth, 
A fr gwr ar ragoríaeth ; 
Nid da heddyw nid tyddyn, 
Gallu Duw sy'n gwellhau dyn. 
Dithau Rys, odiaeth ryswry 
Diau a wnaeth Duw yn wr ; 



Aeth áy glod» fal pennod pell, 
Dy altu sy*n myn'd well-welli 
Pa ryfedd allu prifiaWy 
A dwyn dy wlad dan dy law ? 
Treiddiwr grym trwy Dduw ar 
Tra gwrol dewr trugarog, [STOgi 
Troes hwnt it' o ras antur» 
Teirgwlad pen triaglwaed pur; 
Teiroes a fydd oed derwen» 
Teiroes mwy it' Rys, Amen. 



RYWYDD MOLIANT I'R DOCTOR ELLIS PRYS. 



Ellis Prys, LL.D., ydoedd ail fab Robert ap Rhys ap Iferedydd, o Blasiol]ni, ẁ 
Ddinbych. Bu yn cynnrychioli sir Feiríonydd yn senedd y frenbines Marí, ac yn nwy 
senedd gynìaf y frenhines Elisabetb. Adwaenid ef yn mhlith y werín wrtU yr enw 
*' Dr. Cocb," oberwydd y faotell o'r Uiw hwnw a wisgai yn urddas ei radd a*t swydd. 



Y carw llu cowir llawen 
Cymro, pont Cymry a'u pen 
Cariad a Iwcc ar dy law 
Cywirdeb sydd yn cordiaw 
Doctor wyd act ar wir 
A wna gauog yn gywir [gwart 
Moes ddewr chwyrn gedyrn mewn 
Moes drabeilch Mastr Robart 
Lie rhoddi gwr llaríaidd gwyn 
Llu Rhys a Uew a rhosyn 
Uwybrau cerdd llew a brig gwydd 
Llanw môr wyd llin Meredydd 
Marchydd* nid o gynnydd gwan 
Mawrhewch wythoed Marchweith- 
Tyf dirwaed fal twf derwen [ian^ 
Tes gwyn had twysogion hen 
Coed brau sad cyd bras ydwyd 

Mynn Duw byth o mewn dy ben 
Mesur a synwyr Moesen 
Ebryw i*th fy w bâr o'th íin 
Gwir gall Edn Groeg a Lladin 
Di ddadl od ei ddoedyd 
Cant yn y fainc ant yn fud 



Mawr i lu Cymru lawen 
A chlod oedd ych bod yn ben 
I lywio tir y wlad hon 
Ag i ddinystr gau ddynion 
Gwreiddio mae 'n gywir iddi 
Wyth fil nid aeth o'th fiaen di 
Cymro rhwysg uwch Cymi^ rhawg 
Carw tairiaith Cwrt Hiraethawg 
Twr y glod tai aur a gwledd 
Twr llawn uwch tir holl Wynedd 
Deg Doctor deg i degtai 
Dtg yn un pe Duw ai gwnat 
Dygyd dy hun mewn un mis 
Deg traul y Doctor EIIis 
Da cyn gwyl wyd deucan gwaith 
A da V wyl wyd yr eilwaith 
I ranu da yr un d6n 
Wedi gwyl yw dy galon 
Rhodd fawr yn rhwydda fywyd 
Wrth roddion cybyddion byd 
Dwy geiniog a digoni 
Dwy bunt yw dy bennod di 
Pe dai 'n unfod fawrglod fawr 
Chwi ai 'nynnech yn unawr 



* Marchudd ap Cynan, sylfaenydd wythfed breninUwyth Cymru. Sa&i ei breswylfod 
anrhydeddus wrth y ÍTordd o Lanelian i Bettws, Abergeleu. 

^ Marchweitbian, sylfaenydd yr unfed Uwjrtb ar ddeg oedd efe. Yn Llys Uyweni yr 
oedd yn byw, yn Nynryn Qwyd| ger Dinbych. 
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Rhyw gawr wyd tnewn rhagor wedd 
Rhy w oll d' air iV holl diroedd 
Corf dwy ynys cryf d' anian 
Craig môr wrth y cerig mân 
Coed aur wrth y coed eraill 
Carw oV Uu yn caru V llaiU [gwlad 
Gwr wyt, arglwydd Garw teir- 
Gyraist ofn ar geirw o stad 
Dwg enw uwch y deg ynys 
Dwg at air Prins Doctor Prys 
Garw i ffeiis wyd gwr a ffon 
A di arw wyd i wirion 
Balch wrth ryfalch ith rifwyd 
A difalch wrth anfalch wyd 
Dewr wyd a chorph drud a chwyrn 
Da i íwrw cad dofwr cedyrn 
Deiíìo y mAr uwch Dyfi 
A thán yw 'mryson á thi • 



O saethodd beilch drudfeilch draw 

Saeth o falais i'th filiaw 

Cair dan wir meddir i mi 

Ag a ellir ei golli 

Ni chyll gwr á chall gariad 

Ras Duw a ro lesu dad 

Os anodd lle hir sonier 

O ryw frys oll rifo 'r ser 

Anos i feilch y sy fyw 

Drwy swydd dy dreisio heddyw 

Os ofer geisio yfed 

Y môr a'r lli mawr ar lled 

Ofer i feilch fry a fon 

A'i da 'm ras daw ymryson 

Duw biau oedi bywyd 

Duw a'th ro 'n bost wythran byd 

A hyd mesur oed Moesen 

A roe Duw byth ar dy ben. 



KYWYDD MOLIANT I'R BSCOB WM. HUWS O LANELWY. 



Ymddeagy* fod yr Esfl^ob WUliain Hughet yn hanedig o deulu ttchelwraûdd, ac 
urddaaoU Mab ydoedd i Huw ap Cynrìg, a Gwenllian ferch John Fychan ap John ap 
Gruffydd ap Owen P^gott. Yn ol y Geiríaduron Cofiannol, yr oedd ei ddtsn^ntad o 
Iwyth, neu baladr ftch MaTéUudd ap Cynan a ddynodtr ftì yr wythfed o ** Bymthee 
Llwyth Gwimedd!" eithr yr achyddwr cyfarwydd Wiliam Lleyn, yr hwn oedd gyá- 
oeaydd â'r Éugoh Hughea, a esyd ei *' wreiddyn o waed parch Llywarch a Llfn, &c,, 
yn ddisgynol trwy '*Heilin, Pigod, a Holant." Pan yr ystyrír ddarfod iddo gael 
profiad eang o nodweddion cymdeithas uwchraddol, a thrwy h}ny sicrhau mantais 
dda i ^rmeydnabyddu ft chwrs pethau yn y cylch dyrchafedig hwnw, nid rhyfedd î 
dreigl ei ^wyd droi allan yn hapus a Uwyddiannus. Cafodd addysg golegol yn 
Rhydycham n Chaergrawnt, wedi hyny pentyrwyd amo fwy-na-mwy o ddyrchafiadau 
Egiwysig hyd y flwyddyn 1573, pryd y cyssegrwyd ef yn É&gob Llanelwy. Hunodd 
gydal dadau y içeg o Dachwedd 1600, a chladdwyd ef yn Ngbor yr Egiwys Gadeiríol. 

Nid oea ar gael, h^d y gwyddys, hanes helyntion boreuol ci fywyd, ac nid oes 
chwaith yr un traddodiad mewn perthynas i'r Ue neiUduol, fel y man y preswyHai pan 
yn fachgen gyda'i ríeni ; er nad oes nemawr amheuaeth nad yn rhywle yn nghymmyd- 
ogaeth Llysfaen, rhwng Abergele a Chonwy; gan hyny, cymheUwn y darlfenycia i 
chwUio t fewn i'r c^rfryw hanes rhyngddo ag ef ei hun. 



Beth orau byth i wrawl 
Bod ar ífydd bu Bedr a Phawl 
A dwyn flTyniant un íFunyd 
Yw dwyn bodd Duw 'n y byd 
O garu Duw gwr i doeth 
Moesen dryd» am son dradoeth 



Swydd Siob y sy weddus ynn 
Ydoedd alw Duw a'i ddilyn 
Galw yw mysg Wiliam Escob 
Air Duw 'n rhwydd fal swydd Siob 
Dwg i*th law mae 'n deg i'th lu 
Bagl Asaf bigail lesu 



* Dryd*-Tf«fn| medr, cyiuûldeb. 
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Hagar, gwr o hir gariad 
Air Duw Iwys i wyr dy wlad 
Daear a nef .... 
O ddîr for a ddarfyddai 
A gair lesu goreusyth 
Heb awr boen a berjpt byth 
leuaf wyd yn yr iau fôn 
Ar sy gwbl oV Escobion 
A hynaf megis henwr 
Ar y ddysg oll urddas gwr 
Groeg, Lladin, gwìr gall ydwyd 
A'th Ebriw math Abram wyd 
Doctor a gerddo V gwirddawn 
O Ddyfein wyd addfwyn iawn 
Eurglo i ddadl, Arglwydd ydwyd 
A*i perl mewn tŷ Parliment wyd 
Dy bregeth yd y brigin 
O Bowls a gad fal blas gwin 
Ban glybu dau lu dy les 
Farnu hyn y Frenhines 
Cawsoch yngwydd Arglwyddi 
Groeso hardd gan ei gras hi 
Am iawn weddi mae 'n addas 
Rodio *r grym Ile rho Duw 'r gras 
O codaist yn wr cadarn 
Cefn y faingc mewn cyfion farn 
Nid da neb nid dyn a*i air 
Duw a'th gododd di i'th gadair 
Taler gwir nid tâl ar gam 
Teilwng gan Dduw wyt Wiliam 
Duw a roddes dy wreiddyn 
O waed parch Llywarch a Llyn 
Haelion yw dy gyffion gant 
Heilin, Pigod a Holant 



Tad wyd i gynnal ty da 

Mal Eisag wrth deml Assa 

A chadw gwyr a chyd-geraint 

A byw ar swydd y bu 'r saint 

LIu o gerddwyr iV Ile gerdden 

Ag yno hynt gwan a hen 

A Ilwyn gwyrda Ilen gwardeg 

Yn teimlo Duw mewn teml deg 

I waith Assa ith ddewiswyd 

Ysda waith a roes Duw wyd 

Saeson o lorc a Siesir* 

O 'scobion yn hon yn hir 

Ond ta ì ni Ile tyn awen 

Cymru *n byw gael Cymro *n ben 

Cyngor gwyddoch lor cangell 

Nis gwybu un Escob well 

Diball gof dibell gyfoeth 

Di ben dysg yw dy ben doeth 

Pe priddid pob rhyw weddi 

Eginai twf o*th gnawd ti 

D* ystod yw sad a distaw 

Am na throwch yma na thraw 

Rhai er gwerth a fo 'n rhoi 'r gwin 

A dry faf dwr y felin 

Gwerth da y w y gwerth diwad 

A Duw yn rhoi da yn rhad 

Eurwisg Bedr Escob ydwyd 

Arglwydd uwch arglwyddi wyd 

Dos el cyd dewisael cu 

Ag oes Eisag was lesu 

Da mawr yw sel Llanelwy 

D* obaith y w mynd i beth mwy 

Cae! yt enwog clod dynion 

Caer Gaint a henaint yn hon. 
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CYWYDD MOLIANT I SYR lEUAN LLWYD O lAL. 



Pob byw wrth eî ryw yr aeth, 
O ran taer yw *r naturiaeth. 
Y carw coch goruwch craig gwydd, 
Ag iwrch main a gyrch mynydd. 
Gleisiad o'r borth, glâs wydr ban,^ 
A gyrch môr goruwch marian. 



Eryr a hêd o ryw V haf 
O bren iach i*r bryn uchaf. 
Ucha' màn iach i minau 
lâl deg i ymwel â dau. 
leuan Llwyd f enill ydych, 
Oes bath well a'i Elsbeth wych ? 



H 



* York and Cheshire. 
^ Ban pennill yw pen penoilli ond ban yma y w ucbel* 
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Llaw Duw 'n lál lle doe yn un, 
Llew aur feîstr a Uoer Fostyn. 
Gwr glewaîdd a gwraig lawen, 
O gyd aur llwyth gwaed îeirll hen. 
Mab i Sîon ym mhob synwyr, 
A merch Tomas, llawndras llwyr. 
Gorau lle byd gwŷr Ue b'och, 
Gwraig wengorph a gwr gwyngoch. 
Chwi a hon y b*och unoed, 
Hon a chwi bo hen eich oed. 
Didrwst llew didrist Uawen, 
Didrais aer Bod Idris hên. 
Llanrhaiadr, llŷs gwyngadr gwin. 
Yw cytrent* o*r fam Catrin. 
Y gras cefaist, gwrs cyíion, 
Fyned i'th wisg, fendith hon. 
Aml gweddi, mal y gwỳddir, 
O ben hon a wna byw 'n hir. 
Ba wr oll mor bur ei âch ? 
Bwy o wraig byw rywiogach ? 
O doi 'th lys Oen Duw i*th wlad, 
Ym mhlith gwŷr aml o'th gariad ; 
O doi 'r dref Duw ar dy ran, 
Ba dre' na bo d' aur, leuan ? 

doi i'r wlad wrol iach, 

1 ddiawl un a ddaw lanach ! 
Saith ugeinoes i'th gynnal, 
Salmon goel dynion gwlad lâl. 
Sylfaen a blaen dy hoU blaid, 
Siryf *» mawr i gwrseríaid.® 
Nid âi a swydd oen Duw Sion, 
Er gwyro 'r tlawd na *r gwirion. 
Ni roi ufudd ner iefangc 

Air dy wŷr byth er da 'r bangc. 
Ni cholli gâr na 'i wariaw 
Er ynnill aur yn y Uaw. 



A dreisio 4 wŷr a'i drasau, 
A all yn hir oli wanhâu. 
Da *r ardd ychen mewn pen pant, 
A chytûn, o chyd-tynant. 
O tyn dy wlad tan dy law, 
Dau ddug ni all dy ddigiaw. 
Ceraint** maeth a gwas*naethwyr 
Aur bost a wnaethost yn wŷr. 
Gwŷr a gwlad a gai 'r glewdwr, 
A Duw a*th wnaeth dithau 'n wr. 
Duw gryf a roes rôd y grâs, 
A chwymp a roed o'i chwmpas. 
A'i dringo hyder angall, 
Ymgroesed, gwylied y gwail. 

Y cyfiawnder caf Undod, 
A ỳr gŵr hael i frig rh6d. 

Y trawsedd a wnel treisiwr, 
A dỳn ei dàl dan y dwr. 
Adeilad trwch ar dàl traeth, 

Dwr a'i bawdd drwy wybyddiaeth. 

Llunia adail He nodir, 

Lle nid êl y llanw î dir. 

Da tyfaist, prifìaist bob rhan, 

Da tyfo had it, lefan. 

Y tir daf heb natur du, 
A wna i wenith enynu. 
Gwr di fai o gryd i fedd, 
A ỳr twf ar etifedd.' 

Coed dolydd fo 'n cyd deiliaw, 
A fiFynna 'mhlith gwlith a gwlaw. 
Un ffunud o ran ffynnu 
Wyd lefan Llwyd, iau fen llu. 
Duwiol wyd a da wladwr, 
Da gan lâl, digon o wr. 
Duw farwn i'th gadw f 'eryr, 
A Duw Dad i gadw dy wŷr. 



■^'-•♦^ 



» Cytrent — Cyfranog' oV ardreth. 

^ SÌTyf—Sherif, Gwaith Siryf gynt oedd amddiffyn y Bamwr yn ngfweinyddiad ei 




terfynau, a chyflwynent cf i ofal Sirydd y sir nesaf. 

• Cwrscriaid — Marchogion. 

d Ceraint wedi eu cydfaUhu yw Oercẁit maeth. Tylwyth cyfathrachol o berthynasau 
a gwasanaetbwyr yn nghyd yw *• Ceraint maeth a gtooi'naethwyr.** 
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CYWYDD I OFYN CYMMOD LEWIS AP OWEN AP MEIRIG 

O FRONDEG. 



Saif hen balas y Fron Dcg', yr hwn nìd yw yn bresennol ond amaethdy, yn mhlwyf 
Llang-affo, Môn. Yr oedd Lcwis ap Owen ap Meiríg yn gynnrychiol^ dd Môn yn y 
Senedd yn 1553, 1572—80; ac yn Uchel-sirydd Môn yn 1558—9, a 1570—1. 



Adda 'n gyfa ddugf afal, 
I droi y byd a*i raw bâl ! 
O golli 'i lu a'i gall wlâd, 
Gall gwr golli ei gariad. 
Brutus di-rus wrth daraw, 
Aeth ei wlâd unwaith o'i law. 
Bardd gŵyl wyf brudd eì galon. 
Fal Brutus am Ynys Môn. 
Nid rhyddach er myn'd trwyddi, 
D* alar Môn, dolur i mi. 
Beth yw hâd heb waith i'w hau ? 
Beth yw Môn byth i mìnnau ? 
Rhôdd na chêd yn rkwydd ni chaf, 
Eisiau heddwch nis haeddaf. 
O digiaist llew da gost Llyr, 
Ych bôn Môn uwch ben manwyr; 
Dy wg, Lewys di glaiar. 
A di fudd ydyw dy fâr. 
Mab Owain llew glew aur gledd, 
Ag wyr Feirig ar fawredd ; 
Dy wg yn hir y dygum, 
O dygais, di-fantais fum. 
F' yniU od fu yn Ilidiawg, 
Ynnîlliad hwyad ar hawg. 
Un llid angall yw 'ngallu, 
A llid oen wrth y Ilew du. 
Y mae 'n wan edn bychan bỳr, 
Heb plu fawr mewn palf eryr. 
Gwannach wyf heb gẃyn ychwaîth, 
Drwy dy lid, wr di lediaith. 
Prid eich dig bendefìg dwys. 
Fal prŷd afal Paradwys. 
Mwy fu 'nghas, pan ddigiasoch, 
Na Pharo 'n cilio 'n y môr coch. 



O digia rhyw daeog-was, 

A dal gwg, hir y deil gâs. 

Os pendefìg y ddîgia, 

Pendefìg o'i ddig ydd â. 

Am a wnaethum o noeth-waith, 

Yn d* erbyn rhwydd dewr ben 

Mi a wylia' fy Melwas^ [rhaith ; 

Fan draw, i ofyn dy râs. 

Trugarhewch trwy garu hedd, 

Tro gwrol yw trugaredd. 

Ëlì'as hoíF oedd broffwyd, 

Lewys ail Elì'as wyd. 

Cadw 'r un cof cadarn cyfîon, 

Cangau *r mawl pen cyngor M6n. 

Am osod synwyr Moesen, 

Y dylaen bawb dy alw 'n ben. 

Trwy dy law nid rhaîd, Lewys, 

Geisio 'sgrifen ar ben bŷs. 

Dy air gwin-Uew dewr gwin-Ilwyd, 

Yw 'r sêl dros y wiad yr wyd. 

Arf wyd ar fywyd dewrion, 

Ag eli tèg y wlad hon. 

Gw*r ydwyd sydd gariadol, 

Gwr ni âd ei gâr yn ol. 

Ni aned gwn enaid gwŷr, 

Nag urddas well i gerddwyr. 

Bwrdd ystent y beirdd a*u 'stôr, 

A'u trwsiad wyd a'u trysor. 

Un wyd eur-walch nôd dewrion, 

O'r gwŷr am aur gorau 'm Môn. 

Henw dy waed a hynod oedd, 

Bo *r un henw o*r brenhinoedd. 

A'th gywely, ddoeth galon, 

Yw santes ym mynwes Môn, 



* MelwoHy yn ol y chWedl, oedd dywysog" o'r Alban, a fu mewn clog unlliw m clíiil yn 
dîsgwyl Gwenhwyfar, a'i Uawforwyn, yr hon, yn ol ei harferîad, a ddîifthai allatì ar 
foreu cyntaf o Fai i gasglu brigau'r/t'í/wcn, er mwyn gwneyd garlantau i gro^'sawii'r 
baf ; trwy dwyll felly y darfu iddo ei dàl a'i hudo ymaith. 
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Gwawr ddiddig a ŵyr ddyddio<^ 
Tros y bardd, teir-oes y bo. 
Merch Domas, mawr-ras ei mam, 
Urddol-waed oV ddau Wiliam. 
Elin a ŵyr sy lân nôd, 
Ar ol cam eiriol cymmod. 
Os heddwch, er nas haeddaf, 
Fy lle gwych gennych a gâf. 



Nid oes byth dwy-oes y b'och| 
Le a'm ettyl mwy attoch. 
Moes trwy law Mastr Lewys, 
Yn rhydd bob man, llan a llŷs. 
Ochaf, Duw uchaf a dâl, 
Mi gaf fyned o'm gofal. 
Nid âf fyth dros newid f oes, 
O dir Môn draw y*m eînioes. 



RYWYDD CYMOD ROLANT AP MEREDYDD. 



Gwae fardd a gofìo urddas 
A haeddo gael heddyw gas 
Ei byr hap ymhob rhodd 
Ffei o*r anhap a'm íFrwynodd 
Trwn yw nghoel tren y nghalon 
Trymaf yn tramwy Mon 
Carw bonheddig a ddigiodd 
Cul y w f ais nes cael i fodd 
Dig Rolant a di greulon 
Amhredydd mae 'n brudd i'm bron 
Os o anfodd llawnfodd llid 
Ag yn dwyn gu-fwyngofid 
Oes ei fodd mor syw fydda 
A gwenol hir ganol ha 
Crwn i gas a dyras draw 
Ag yn dwyn a gwen danaw 
Gwae fì orfod er bod bai 
Ochel man uwchlaw Menaî 
Mae ei geraìnt wna gariad 
Ai dyras lu dros y wlad 
Mae ei dai Ymodowyn 
A'i molt»» a'i lled mal tai Llŷn 
Caer oleudeg hir lydan 
Caer a fâg oll cryf a gwan 
Hon yw gwreichion gwir iechyd 
Hendre'r beirdd a'i henw drwy'r byd 
Mae yno heb ddim anair 
I bawb ífordd fal pe bai ffair 

Y fan ydwyf yw nodi 

Y fan ni baidd f wyneb i 

Duw rhydd ym . . , . un awr 
Ai tai Rolant ai 'r Elawr 



Beth i ddyn byth oedd anodd 
Byw gwyl fyth heb gael i fodd 
Pob ffel chwyrn pob ffol a chall 
I dai hyddgarw dewr rhwyddgall 
Yn rhwydd mae i bawb yn rhoddî 
Oen Duw yn Mon ond i mi 
Gwaîsg hir ydyw 'r gosawg hain 
Edn ydyw dan ei adain 
O'i anlwg ag Oen unlew 
Moe! llwyd yn ymyl y Ilew 
Y íFrwd las fas y w heb fydd 
A'r mor ydyw aer Meredydd 
Carw galant cywir galon 
Carw du mawr sy 'n cordio Môn 
Pen had leirll pwy 'n hynod oedd 
Well wyth âch o'r holl ieithoedd 
Cadarn yw y mysg cedyrn Môn 
Cadarn hydd di hoccedion 
Bu o ddewríon gwychion gant 
Ei bur ail neb i Rolant 
Dringodd hydd o Fredydd frau 
Rôd y gras fal 'r hyd grisiau 
Un ni chwymp yn ei chwmpas 
Ydyw *r un a roe Duw ras 
Cymwys yw i íyw hyd fedd 
Os cymwys ni chais camwedd 
A fyno mae o fewn Môn 
Nî fyn enyn fo 'n union 
Mae 'n ddifalch Ile myn dd^rfod 
Achos mae 'n falch os myn fod 
Mae 'n dost Ile myno, a dig 
Mewn aur ddadl mae 'n urddedig 



^ Ddyddio. — Dyddio yw diddanu^ gwM/uihur tangne/edd, amseru. Y mcddwl yma. 
efallai, yw parhad oes, Os nad ê, gall mai cyfryngu neu oMuu dros y bardd olygir. 
^ Molt— Mold, cynlluD, ffurf, Uua. 
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Mae 'n gelfydd ar gywydd gwr 
Mae 'n gall air mae 'n geilweiriwr 
A rwydded am ei roddion 
A'i laned, mawr lainod M6n 
Mae rhyw adwyth a'm rhwydodd 
Ynill ei fâr yn lle i fodd 
Af at Foesen Glan Menai 
I gydnabod fod ar fai 
Ymroi i hun y mae 'rhod 
Wedi 'r cam a dry V cymod 
Eiriol gwawr olau i gwedd 



A dry gŵr i drugaredd 

Mae 'n henw anian hynod 

Annes Arglwyddes y glod 

Y gwr dewr a gwawr dirion 

Yn rhoî i bawb, yn hir i bon* 

Llaw Dduw sydd yn Uwyddo serch 

Llaw rhoddiog yn Uoer Rhydderch 

Ni ddymunwn ddim yna 

Ar hon a ddwg rhinwedd dda 

Ond cymod heb athrodion 

A'r Uew du mawr larllwaed Môn. 



♦«♦»» 



CYWYDD I OFYN CYMMOD WILIAM, MAB SYR WILIAM 

O'R PENRHYN. 



Gwrthddrych y cywydd hwn— Willîain GnifTydd, Ysw., oedd fab Syr William 
Gniflydd o'r Penrhyn, Marchog', a hanai o du ei fam o dylwyth y Pulestoniaîd o 
Gaemarfon. Yr oedd yn wr dylanwadol yn ei oes, yn rhag^ori mewn dewrder a 
doethineb, ac amryw rinweddau ereill. Crybwyllir am dano yn y Becord of Car' 
narwm, a chafodd lawer o le yn nghaniadau'r beirdd. Claddwyd ef yn Llanbeblig-, 
lle mae cofadail ardderchog iddo, ac ami ddelwau alabastr gorweiddiog o hono ef a'i 
wraig, yn nghyda'r cof-argraff canlynol : — 

<' Here lieth the body of William Grìffith, Esq., who died Nov. 28, 1587; 
and Margaret his wife, daughter of John W^mne ap Mereditb, Esq.| who 
built this tomb, 1593." 



Cabrnarfon, hen Gofion Gwyr, 
Coron yr holl Goncwerwyr ; 
Gorau man uwch gwàr Menai, 
Gwŷr a Thir ag aur a thai ; 
Brig Gwynedd o fawredd fu, 
Ym mrig Gwynedd mae 'r canu ; 
Beth yw o'i mewn byth i mi, 
Na baidd fy wyneb iddi ; 
OnÌ chaf er iawn na cham, 
Meistrolaeth Meistr Wiliam ; 
Coiii 'r tir yn wir a wnaf, 
Chwi a ellwch na chollaf. 
A'i gwir gway w-chwyrn gwr gwych- 

ardd, 
Dy fod yn ddîg wrth dy fardd ? 
Os gwir Llew 'scwier lluoedd, 
Yma 'r wyl ar *y mai roedd. 
Yr wyf fardd hy* ar f urddas, 
Yn gefn grwn yn gofyn grâs. 



Mab Syr Wiliam, ddinam ddoeth, 
GraíF bur wiw awchddur wych- 

ddoeth ; 
Pob annoeth a doeth i'th dŷ, 
Pob pennaeth gẃyr pawb hyny ; 
Pob câr ddyn pob cerdd yna> 
Attad don', berchen tŷ da. 
Draw yn d' ol dy wr nid wyf, 
Ni obeithia 'i na bythwyf,^ 
Digus drwm yw dy gâs draw, 
Gwae 'r dyn sy *n gwyro danaw. 
Baich mawr, fal dwyn ebwch mamy 
Waith a gŵyl o'th ddig, Wiliam. 
Ba ryw faich mwy bâr ei fod, 
Ond baich a wnaid o bechod ? 
Claf ydw^rf, clwyf a waedodd, 
Clwyd fai eisieu cael dy fodd. 
Y'mrîw adwyth, mawr ydwyd, 
Eli, o mynni ym wyd. 



* Boo — Byddcmt. 



^ Bythwyf— Byddwyf. 
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Gwyddoch fy nwyf a'm clwyfau, 
A chwî a ŵyr fy iachâu. 
O llidiaist y Llew llwydwyn, 
Ysgar gâs Esgwier gwyn. [drwch, 
Haeddwn draw fod heddyw 'n 
Od wy 'n haeddu d* anheddwch, 
Dig o gẃyn yw digio gwr, 
Di gŵyn er digio anwr. 
Salmon wyd gyfíon di gam, 
Sy ar ol dau Syr Wiliam ; 
P'Ie staenia hâd tad na V taid ? 
P'le staenta hâd Pilstwniaid ? 
Byw'n gymmwys heb hen gammau, 
A bair i hil gwr barhau. 
Anllywodraeth a Ìledrad, 
A lygra hil gwr a'i had. 
Ni threisi neb gwyneb gwir, 
Bwy o'th drâs byth a dreisìr? 
Gwr mawr gorau am arian, 
Ag a roe mwy na gwŷr mân. 
Os i Süsstwn,*' ail Siosswy,^ 
Os ar farn nid oes wr fwy ; 
Os rhanu gwin, os rhan gwr, 
Ni bu d' wyneb di wanwr. 
Paun wyd a nai ein Pennaeth, 



O'r Penrhyn mawr, Pen rhan maeth; 

Lew doeth a leihâ dy wg, 

Ai nad elwyf yn d* olwg. 

Pa'm mae rhaid, o ba'id yn ben, 

Droi 'r gẁn i daro 'r gawnen ? 

Llew gwỳn oU o egni wyd, 

Ac oen wyf ddig anafwyd. 

Llid sydd flih, medd doethîneb, 

Llid ni all wellhâd i neb. 

Tra blwng a fydd natur blaidd, 

A llew orig a ílariaidd. 

Llew wyd ystud llwyd distaw, 

Torr dy lid, taro dy law. 

Meistres Margred, Luned^ lân, 

A'ch dwg oll o'ch dig allan. 

Priod Wiliam pryd OIwen,<i 

larlles hir o Wydir wen ; 

Hon yw merch Sion gyfìon gu, 

Hon a ddichon heddychu. 

Barna hon waed brenhinawl, 

Ar dy fwrdd euro dy fawl. 

Dof â 'th gerdd, wr difeth gall, 

Nid am aur na dim arall ; 

Ond cymmod, da fod hyd fedd, 

A'r Ilaw genych, larll Gwynedd. 



CYWYDD I OFYN 12 CASEG, GAN 12 O WŶR. 



Y wlad íFerf o led a phwys, 
Olau pryd ail Paradwys ; 



Meirionydd yma 'r aned 
Ebron glaer dan wybren glèd. 



*^ieMîtrfi — Seuion wedi ei lygru, yn golygu brawdlya, heddlys, eUtedd/a, neu eŵ- 
Uddfod ynadon, 

^ Siosswy — ^Josua fab Nun. 

^ Luned, neu Eluned oedd rí'an nodedig am ei phryferthwch yn byw yn y chweched 
ganríf. Crybwyllir ei henw yn fynych yn ** Mabinogi larlles y Ffynnon." Yr oedd ei 
modrwy yn un o drí thlws ar ddee Ynys Prydain, ac yn meddu rhinweddau modrwy 
Gigasi sef i wneuthur y person aH gwisgai yn anweledig. Cyfeirír at ei theo^ch yn 
fynych ean feirdd y Canol Oesau a'r oesau dilynol. Felly yma, cymherir Margaret, 
príod William Pilstwn, iddi, megis yn nodedig^ o ran ei harddwch. 

d Olwen. — Ceir cj feiríadau mynych yn ngwaith yr hen feirdd at Olwen, fel personol- 
iaeth glendid a thegwch. — *' Gwisg o sidan fflamgoch oedd am dani, a chadwen o 
ruddaur a pheriau emrald oedd am ei gwddf ; melynach oedd ei phen na blodau y 
danadl, a gwynach ei chroen nag ewyn y dòn. Tecach oedd ei dwylaw a'i bysedd na 
blodau'r anemoni yn ewyn fFynnon gweireiodd. Disgleiríach oedd ei llygaid na golwg 
y g^alch a'r hebog. Gwynach oedd ei dwyfron na bron yr alarch gwyn. Cochach 
ei dwyrudd na'r claret cochaf. Y sawl a'i gwelai, cy*flawn fyddai o'i serch. Pedair 
o feiUion gwynion a dyfent yn ol ci throcd, pa ffordd bynag y cerddaî ; ac am- hyny 
gelwid hi Olwen." Uweler y Fabinogi **CUhwch ac Olwcn, neu Hancs y Twrch 
Trwyth." 
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Mae 'n tarit^ mewn ta! araul, 
Gwyrda 'n hon gorau dan haul. 
Ag o'r rhai'n gwŷr a henwir, 
O baladr serch blodau 'r sir. 
Henwi dau hynny a deg, 
Hynod oedd hyn yw deuddeg. 
Un Person** yn fFynon fFydd, 
Ydyw gleisiad eglwysydd. 
Sanctaidd, call ymhlw^rf Mallwyd, 
Sy wr a llew Syr Hwm Lhnyd, 
Sion Powys" yn nhop heol, 
Saif o nerth sy fyw 'n ei ol. 
Salmon tros lu mewn trwsiad, 
Sy lew fu 'n glo sylfaen gwlâd. 
Hawdd dyfod at hydd di-fai, 
Tr lle cair gwin iarll Caer gai. 
Owain ab Siôn^ i*n byw sydd, 
larll o lewder holl wledydd. 
Awn î lŷs Rys,» aur oseb,' 
Fychan, fry ni neny neb. 
A rhoi da rhwng rhiw a dòl, 
Yw cwrs gwaed Cors y gedol. 
Henwi yn ol hyn a wnaf, 
Ail Siason oV Plas Isaf. 
Hylaw o rodd hael a ran, 
Hwyl fyw awch Howel Fychan.s 
Awn at leuan,^ darian dur, 
Un o nerth anian Arthur ; 
Eryr tur* ar wŷr teiríaith, 
Dafydd Llwyd, OfyddJ holl iaîth. 
Yn ufudd awn i ofyn, 
Adail Ilew o Dal-y-llyn. 
Rhy bur ydyw rhoi breuder, 
Rhys ap Huw rhoi osai pêr.* 
Deuwn bawb adwaeno budd, 
Daw dwyíìl i dai Dafudd^ 
Llwyd ; ni flinwyd yn flaenawr, 
Ab Wiliam ail Beli mawr. 



Sion Lewys™ yn hy lawen, 
Sy 'n wr pur o synwyr pen. 
Wyr Ifan hael eur-fwyn hydd, 
Aer ar dwf orwyr Dafydd. 
Awn yn union i Nannau, 
At hydd-garw bryd hawddgar 

brau. 
Ag i Risiart gwiw rasawl, 
Nannau^ mae emynau mawl. 
Awn at eryr naturiol, 
Ni bydd man o'i ran ar ol. 
Rhy ddewr â chledd Rhydderch*» 

lân, 
Ab Tomas byw at ymwân.P 
Awn i Dywyn, cnw diwael, 
Tra fo hwn at Ifor Hael ; 
Sion Fychanq a'i gan fal gwin, 
Sy un-corph o waed Siancin. 
Hwn sy ol a henwais i, 
A blaen o bob haelioni. 
Henwais bawb, hanes bybyr, 
Fal yn gwést' âi o ílaen gwŷr. 
Deuddeg clo y deuddeg gwlad, 
Yw *r llwyn gwyr llawn a gariad. 
Mae un sydd yn mynnu serch, 
Mewn hen-aur mae 'n eu hannerch. 
Sion Lewys a wnai lûoedd, 
Wyr Owen ail Urien oedd. 
Hwn yw hael hên wehelyth, 
Hwn ar gywydd a fydd fyth. 
Gwr a rydd draw ni ddaw 'n ddig, 
Gwr a gais gre' o gesig. 
Deg a dwy d'íwg y dôn', 
Dwy a deg ydyw digon. 
Mewn byw mi a wn eu bod, 
Mawl agwedd mal ewigod. 
Rhawd ar frys yn rhodio V fron, 
Rhan Uiosog rhawn lleision. 



» Tating — Tario, yn debygol, sef aroe, trigo, pretwÿlio, 

*> Syr Uugh Llwyd, Person Mallwyd. 

* Sion Llwyd oV Faner, yn mhlwyf Llanelltud. ^ Ówain ab Sion o Gaergaî. 

• Rhys Fychan o Gors y gedol. 
'Oseb— Goseb, anrheg, rhodd. íHowel Fychan oV Plas isaf. 

^ leuan Dd. Llwyd o Geiswyn. 

*Tur — Tro, Irôad^ aiiffawd^ njlwyddf gwrlhdro, gwrthdrâad, ítc. 

J Ofydd — Athronydd, dyn gwybodií^f cef.fyddfjar, &c. 

^Osai — Diod o afalau, s^í cid".)', > Diifydd Llwyd ap Wiliam. 

"* Sion Lewis o Bengwern, Ffestiniog. ^ Risiard Nannau o Nannau. 

® Rhydderch ap Tomas. P Ymwân — Brwydr, ymladdfa. <»Sion Fychan o Gaethle. 

' Gwest — Ymweliad, arfolliad, &c. 
■Gre— (7yr, ceníaint, mintai, haid, "Gregyfrcithiawl, degcaseg a dcugaint ac ys- 
talwyn." 



8o 



onmiBDD uinr. 



An' yn gynt no gwynt, nog òd| 
Ag a ddon' fal gwiddanod.* 
Dan freis-goed an' i fras-geirch, 
Ar eu cerdded merched meirch. 
A lle delon', llu dilyth, 
Wtresan*** ni feddwan' fyth. 
Difrwysgo® wrth neidio nant, 
Di ryfedd dwr a yfant. 
Rhodio 'n ol yn rhawd a wnan/ 
A garw oer y gweryran*. 
Un mawredd un ymarwain* 
Ag un rhyw yw gynau rhai'n. 



Llun craffau o safnau sydd, 
Lle delon' eillio dolydd. 
Gwellt rhywiog fal gwallt rhTain, 
A gair ar hŷd gwarrau rhain. 
Mae dolydd a manwydd Mai, 
Deiliog oll is Dolgellai. 
Llyma 'r man lle mae 'r mynydd, 
Lle daw rhai'n llewod a'u rhydd, 
Yma rhwydd am y rhoddion, 
O goffâu serch a gaiíf Sion. 
Ar hwn deil yr hen Dylwyth, 
Dêl o aur pur dalu 'r pwyth. 



CYWYDD I OFYN GWNN I SION FYCHAN, MAER 

CAERFYRDDIN. 



Y carw gwych o'r caerau gwin, 
Ceri feirdd, Maer Caerfyrddin. 
Liew a rhwydd-garw lliw rhudd- 

goch, 
Llew a dawn gwlad llwdn y gloch.^ 
Sion Fychan wych eirian chwyrn, 
SaríF cadw Syr Ffwg cedyrn. 
Mawr o'th rwysg a Mair* i'th ran, 
Mwy hap fych mab Huw Fychan. 
Fost Cyffin rhoi win y rhawg, 
Posd asur Powys D'wysawg. 
Brig Gwynedd heb aír cynhen, 
Borth aur dros Ddeheubarth 

wen. 



Gwaed Iríen hael, gadarn hydd,' 
Glewdraul o Lysdan Giodrydd. 
Eryr byw wyd ar aur bêl, 
A'r fran wych ar fròn uchel. 
Eog a'i dal ymrig dŵr 
Wyd, yn nofìo Dinefwr. 
Aethoch o fath uwch y Fenn 
Tros ganol tir ysgynen'. 
A thynwch chwi ẃth' yn chwyrn 
Uwch ben câd ŷch bôn cedyrn. 
Chwi ellwch a'ch ewyllys 
Bwyso 'r iau' y bu Syr Rys. 
Gwr wyd sydd o gariad, Siony 
Gwr a'i grafanc ar gryfion. 



* Gwiddanod — Dtuẁẃüd. 

^ Wtresant— WUrts yw gloddesi, cyfeddach. 

> Dìfrwy3go.—I}iiJnüyêgo yw medawi, pendron»; o brwyig, dyfrwyeg, 
^ Llwdn y gloch (BeUwether) — Maharan y gloch ; yr un íyddo yn arwaìn y praidd 
gyda chloch am eî wddf. 

* Mair.— Bu*r wyryf Fair mewn brí mawr trwy yr oesau, gan ein cenedl, a dyna yn 
debygol yw y rheswm fod cymaìnt o Lanfair vn Nghymni ; ond yn fwy na'r oll yr 
oedd gan yr hen Gymry íTydd yn mhob peth oedd yn dal cyssylltiad â'i henw, rhoddent 
ei henw ar hyd y nod Uysiau y ddaear. 

' Hydd — Ffipyrol, gan feirdd yr oesau gynt, am foneddwyr hynaws a gwrolwych. 
"Nid boneddig ond hydd," medd Hch Air. Mae hydd yn greadur nodedig mewn 
amryw bethau — yn rhagori o ran ei glyw a*î fFroen-graffder, hyblygrwydd ei ael- 
odau, &c. £r ei fod yn ddiniwed tuag at ddynion, eto dengys gyfrwysdra a ffyrnig- 
rwydd anarferol ar adegau. 

« Wth.— ÖioíA y w fmsh a thrwt y Seisoneg, fel yn " gwth o oedran," a ^o^ito. 

*> lau.— Y mae i iau amryw ystyron. Dydd /att, Thursday; /oií, JupUer; iau, younger; 
iau^ yr a/u, sef liver; îau, gwedd, neu gwarog. Ymddengys mai yr olaf a olygir yma. 
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Gwas gwych a fu megis gwr, 
Ni ddeil i un eiddilwr. 
O allu gwr a llaw gwych, 
Ar ífynniant da 'i gorphenych. 
Pwys dau arglwydd posd eurglod, 
Pen wyt ar wŷr punt i rôd. 
Ceri, Sion, bob câr o serch, 
Wrth hyn dy gâr a'th annerch. 

Mastr Morgan, â'i ffyddlan ffydd, 
Mawr enaid llu Meirionydd ; 
Mae ar Sion, mawr Emrys wych, 
Eisiau gwnn y sy genych. 
Cair er gwawd* cerír ei gâr, 
Cás ei bryd cosbwr adar. 
Y ffreuer^ gwỳn a'i ffríw ar gawdd» 
Un difasw a'i d^rfeisiawdd : 
A'i dduU yn grwn oddiailan, 
A'i ffroen dew megis ffwm dán : 
Un wyneb ac un enau, 
Ag un geg a megin gau. 
Pa ddeall, pwy a ddywaid, 
Beth â'i naws mor boeth ei naid ? 
Os corph sydd iddo, os cig, 
Dur ydyw awduredig. 
Od oes enaid dwys annoeth, 
Wythen dân o Ethna doeth ;* 
Esgair o ddur ag asgen, 
A glin praff o galon pren. 
Dano mae clicied unìon 
A dry un bŷs draw 'n y bón ; 
Ag agwedd chwrli-gogam, 
A dery 'n fHwch o'i drwyn fflam : 



Lloeren fel padell eurych, 
Lle'r ae'i drwyn megis llawr drych ; 
A thrwy dwll ei welthred âi, 
Gwreîchionen a grechwenai, 
A gwialen oV un gwely 
I'w 'sgwir** fraith a'i sgwria fry. 
Gŵr a'i saetho gwrs seuthydd, 
Grym bach yn ei grwm« y bydd ; 
A'i droi o'i rudd draw ì'r iâd, 
A liewygu 'r naill lygad ; 
Man y gwelir mewn gwìwlwyn 
Mwg draw yn mygu o'i drwyn. 
Pib amwyli mewn pob ymwan, 
Parod iawn y poerai dân, 
Buan y teifl i ben taith 
Boer draig, i beri drygwaith. 
Malldan trwm holldan tramawr, 
Mellten oV wybr felen fawr. 
Llawn eeni gwrês, llun gwain gron, 
Llowliw' yn cymhell hoelion. 
Cylla fflamfellt cell fflamfawr, 
Corn a lle yn crynu Ilawr. 
Trwst a bair gael tríst wybr gau, 
Taran yn crynu tyrau. 
Tery oer llef torwr llaid, 
Trwy dòr rhiw taradr* hwyaid. 
Gwr a wna o geirw y nant 
Gwasel^ dan gesail deunant. 
Dod y gẁ^n, ẃr diwyd gall,* 
Sion wrol i Sion arall. 
D' air eura y dewr eryr 
Dros y gẃn deiroes y gwŷr. 



/ ooo < 



*Gwawd.~Er fod y gair gwawd yn bresennol yn cael ei ddefnyddio ^m fwyaf 
cyffredin ì olygu ÿìoaitoor, drygliunad^ &c., eto y mae yn golygu hefyd moliant, cftn o 
granmoliaeth, &c. Gwel E. Prys ar Ps. io8, i. Ystyr blaenaf^ioatrrí, yw dod a maiol 
oeu folawd ; felly yma. Yr ail ystyr iddu yw gogan, 

*> Ffreuer gwỳn— WhUefriar, 

« Doeth— Daeth. 

* 'Sgwir— Ysgwir, peíryalf yngìoâr^ &c. 

« Yn ei gwrm—'CẂmanu, Y saethwr yn cwmanu ac yn cau un o'i lygaid. 
' Llowliw — Llawli/*. Yr/yn troi yn w, megis gwagsato a gwags^* 
t Taradr yw trywaniad, trywanwTf sef piercer y Saesneg. 
^ Gwasel yw nôd, cyfeiriad, anneliad, tremiad, &c. 

* CaZ/ y sy* gywir. Y mae gwrryw a benyw yn nghyd wrth roi ^all. Cymmeryd 
diwyd giUl fel eair c^rfansawdd y mae'r bardd, gan feddwl i'r darllenydd ei acenu 
diwifdgaU neu iSwyd goü^ fel y dy wedir henm oeu ẃen tor. 

I 
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CYWYDD I OFYN MEN 
Gan Edwt. Conwy ap Huw, ap Reinallt o Bryneuryn, 

DROS RlSIART GrUFFYDD O FiONYDD. 



Bryn Euiyn, yn mhlwyf LlandríUo-yn-Rhos, a elwid gynt Llys Maelgwyn Gwynedd. 
Oddeutu y ddeuddegfed ganrîf preswylid ef gan Ednyfed Fychan, a rhywbryd wedi 
hyny yr oedd yn meddiant teulu oV enw Conwy, deilliedig- o Uruffydd Goch, arglwydd 
Rhos a Rhufoniog. Rhed achau Bryn Euryn fel hyn : — 

Richard Conwy ap Huw Conwy ap Edward Conwy ap Huw Conwy ap Reinallt 
ap Huw hen ap Robin ap Gruffydd Goch ap Dafydd ap Madog ap Meirig ap 
Cynfríg ap Dafydd ap Rhys ap Edrud ap Enethan ap Siapheth ap Carwad ap 
Marchudd, kc. 

Risiart Gruffydd o Fionydd ydoedd ail fab Gruffydd ap Robert Fychan o Dalhen- 
bont, ac a elwid gan achyddwyr Richard Gruffydd, Glandwyfor, Ysw., hcb nodi yn 
mha le y gallai y man hwn fod. 



Wrth henwi cyfraith an-hael, 

Y nef i'r hên Ifor Hael, 
Siampler* llew haelder lluoedd, 
Sail gwin ym Masaleg^ oedd. 
Ba wr o'i ail ai byw *r un ? 
Barwn euraid Bryneurun. 

Âil Ifor Hael y fro hon, 
rth elwir ym mhlith haelion. 
Dwg air mawr nis dygir mwy, 
Dart^ Cynan Edwart Conwy. 
Da, dewr ydyw dy doriad, 
Da, doeth megis Hugh dy dad. 

Y taid Reinallt at trinoedd, 

A gwych hap Gruífydd Goch oedd. 
Un waed aV Penrhyn ydwyd, 
A sêl braíf o Salbri wyd. 
O'u dewrion gwychion i gyd, 
Di nerth yw deu-naw wrthyd. 
Risiart Gruffydd sydd o serch, 
I'th enwi dof i'th anerch. 
Gwrando y glew Gymro glân, 
F* achos ẃyr Robert Fychan. 
Carw du gwych caredig wyd, 
Carîadus, a'm câr ydwyd. 



Ein dau dad o gariad gwŷr, 

gof undeb oedd gefndyr. 
Natur gweilch hwnt ar y gwŷdd, 
Gyd galyn gyd â'u gilydd. 
Natur da ond tra deall, 

1 gâr o*r llin garu 'r Uall. 
Gwauais it' fawl ag awen, 
Arch y mawl yw erchi men. 
Dwy olwyn aur ar dal nant, 
Drwy oglais yr ymdreiglant. 
Certwain^ arw ei sain ar sarn, 
Cloch gywydd cylchog haiarn. 
Oes man hwnt sy o'i mewn hi, 
A lle draidd y Ily w drwyddi ? 
Oes bogail ac ysbigod,* 

A rhwyll ynghanol pob rhôd ? 
A bêr' a dry fry yn frau, 
A'i golyn drwy *i bogeiliau. 
Buarth» crwn a'i ymborth crî, 
Bort^ rodd a bariau trwyddi. 
A IIu esgyll a wisgen', 
O foth i olwyn y fen. 
Pob un sydd, drwy awydd draw, 
Braich nâdd heb erchwyn iddaw ; 



» Siarapler g-an T. Richards yw sampler^ a paUem^ an example, 

*> Masaleg — Maesaleg, plwjrf yn ng'hylch 3J miUtir i'r gorHewin o dref Casnewydd 
ar Wysg", lle y safai Llys Ifor Hael. 

c Dart— Saeth. 

^ Certwain — Certwyn, sef trol, gan roddi y luain Seisonig' am toynf er mwyn sain. 

ö Ysbigod — Gwerthyd, echel, a gwäell. 

' Ber — Cyfystyr â pike a shank^ yn golygu paladr, &c. 

8 Buarth yn y llinell hon yy9 y gwagle rhwng ffyn yr olwyn a'u gilydd. 

*» Bort. — Y gair Cymraeg priodol am Port y Uinell ydyw Portlu Cyfleusdra cyng- 
banedd yn unig o«dd yn galw am hori yn lle am borth. 



OTRFUBDO LIiSTff. 
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Ag â deu-wlf» go dewìon, 
A rhyw gafn hir ar gefn hon. 
Cariwyd cawell cryd cywair, 
Cyd âg arch dwg coed a gwaîr. 
Dan wichio try fry ar fryn, 
A'i charred^ ar ei choryn. 
Mae 'i phwys allan graean gryd,^ 
Dyma 'i choel rhag dymchwelyd. 
Rhôd a gwaith rhedeg a ŵyr, 
Rhyw droi fal rhôd yr awyr. 
Y ser sydd o gwmpas hon, 
O du 'r haul ydyw 'r hoelion. 
Rhai ar gwymp rhy oriog waith, 
Rhai olaf i'r rhiw eilwaith. 
Twrnelau,^ cantelau tir, 
Trystian* wrth gerdded trawstir. 
Turnennau' yn troi 'n un-oed, 
Tarîanau carfanau coed. 
Dau gant groch y dygant gri, 
Dwy goron dau o gawri. 
Dwy radell goed o'r dull gynt, 
Dau ridyll o*r derw ydynt. 



Hi rêd ffwrdd ar hyd y ffair, 
Heb wasg, heb droed, heb esgair. 
Hi a gryn swrn y gron sêl, 
Hi a wichia 'n rhy uchel. 
Hawdd y try, heddyw treia, 
Heb yfed dafn, heb fyd da. 
Chwerw ansodd ni châr un-saig, 
Chwarfan' grech ar fin y graig. 
Chwyrnai fry 'n chwerw yn y fron, 
Chwarel gogr chwrli-gwgon. 
Weithiau 'n rhy wâg, weithiau 'n 

rhydd, [y^d. 

Weithiau 'n llawn, weithiau 'n llon- 
Weithiau draw bydd wrth droi i 

ben, 
Wich wâch ar ol chwech ychen. 
Rhôd a roed ar hyd yr âr, 
Yw 'r hon a wella *r heiniar.s 
Rhodd erchais, ceisiais lle caf, 
A chwi Edwart ni 'ch oedaf. 
Gyrrais it' fawl nerthawl Nudd, 
Gyr fen i'th gâr o Fionudd. 



CYWYDD I OFYN MEN GAN DDAU WR 

Sep Robert Llwyd ap Daf: Llwyd o'r Waun a Dap: ap Mathew 
Wynn o Langollen, I HuMPHREY AP Huw Wynn. 



Y ddau osawg^ ddewisawl, 
O'r un man eurwn eu mawl. 
Dau fawr-walch o dwf eryr, 
Dau o flaen dwy fil o wyr. 
Rhown air i'r hwn a eurwyd, 
Rhyw burwaed Uawn Robert Llwyd. 
LIcw Dafydd Uwyd êüi afael, 
A dart hir Ston Edwart hael. 



Gwalch eur-dorch o gylch ardal, 
Enwog walch y Waun ag lâL 
Pur lew gorph, pwy yr ail gwalch, 
Pand Dafydd pennod di-falch ? 
Aer ar dir eryr dewr-wyn, 
Yma a thai oll Mathem Wynn. 
Llew di-fost eu post a'u pen, 
Llawn gallu yn Uan'gollen. 



» Deu-wlf. — Öwlfyw rhych, rhedle, h.y., ehannel & natch, scfdeu'wlf, 

^ Twrnelau—Camogau, cantelau, cylchau, ymylon, kc. 

<» Tumennau. — Yr un peth eto mewn orgraff arall a Twrnelau, fel gyda Uawer o eiriau. 

^ Charred — Garrtt, 

« Ürudj yn ddiau sydd îawn ; crud maban ; cryd, clefyd, cryndod. 

' Chwarfan — Chwareufan, màn y chwareu. 

8 Heiniar. — Ystyr heniar a heiniar y w cynnyrch y flwyddyn, yd-gynnyrch, yd-gynnaU 
iaethf à,c, Hefyd, ffnoythau o bob natur, fel "Hoen eiry caen ìieniar coll," gan 
D. ap Gwilym. Eto,— 

** A rhan a gaiff o'r Aentar, 
A'r ŷd a dyfodd o'r âr."— (?. Olyn, 
Gwelir oddiwrth yr uchod fod heiniar a heniar yn golygu taîor hefyd. 

^ Osawg— t^(wai0j/ y w Owalehf a arferir yn fynycb feT moesain 
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Dau o fawredd hyd Feirion^ 
Dau flaenawr Maelawr a Môn. 
Duw byw adawo 'u bywyd, 
Deîroes a'u barn dros y byd. 
Trwy wledydd at traul ydynt, 
Treulio gwell no 'r tri hael gynt.» 
A'u rhoddion rhwyddion yr hawg, 
A wnai wiad yn oludawg. 
Am eu rhodd yma 'u rhwydded, 
Un dyn a'i gofyn am gêd. 
Wmphre sôn am ei fFriw** sydd, 
Aer Huw Gwyn ar hir gynnydd. 
Chwareu bu yn nechreu byd, 
Ar fabiaeth er ei febyd. 
Hela â chwn haelwych oedd, 
At rwysg enw wtres gwinoedd. 
A gwn nad oedd dan gnawd iach, 
Dan heul-wen un dyn haelach, 
Onid aeth hwn, y doeth hawg® 
Enwog iaith, yn gywaethawg?* 
Hael bur-waed oedd hil Barwn, 
Heddyw ni châr hydd na chwn. 
Draw ni mynnai Gwalchmai gwŷr, 
Dyn coeth ond annog gweithwyr. 
Nid lle o rym ond lle 'r aeth, 
Nid oes man ond ei 'smonaeth, 
A chwyno fod, hynod hydd, 
Eisiau mennau îs mynydd. 
Dwy un fodd da iawn o faint, 
Gwin a gair gan ei geraint. 
A rhai'n dwy gertwain i gâr, 
Oll o*u rhan wellhâu 'r heinîar. 
Truliau* budd treulio byddant, 
Trwy gael nerth treiglo a wnant. 
Ond da 'r dyn fal antur dau, 
A roi garr ar eu gwarrau. 



Pob un sydd, mae pawb yn ^(iia^ 
A dwy eníys i'w danfon. 

Y mae V ecstríf *n gwichio 'n gaU| 
Chwerw o fewn ei chwarfanau. 
Mae *nghanol rheoi pob rhôd^ 
Enau bylan heb waeiod. 

Ond ynddo mae dannedd mân, 

Y troed oii a'u traed aiian. 
Pob un heb yr un ar ol, 
Yn cynwys yn y canoi. 
Ond da rhoed o untu rhawg, 
Breichiau hon heb erchwynîawg. 
A rhoi 'n wych y rhai 'n uchod, 
Yn un rhês yn nen y rhôd. 

Troi mae eu gwaith yn tramwy 

gwin, 
Treilliaw' mai troeliau meiin. 
Pob un rhoed, pawb yn eu rhan, 
Pe sy weli, a*u pwys alian. 
Mwy ni thry yma na thraw, 
Ond troi achwyn trwy wichiaw. 
Chwerw iais broch uwch ariais 

bryn, 
Chwyrnu aV breichiau arnyn'. 
Crynan heb anian anwyd, 
Crìant, ac ni fynnant fwyd. 
Troi *n eu byw yn trin bywyd, 
Troi ar y bôl íai try 'r byd. 
Rhai a ostwng hir ystod, 
Ennyn rhai yn nen y rhôd. 
Cwmpasau 'n droeilau a dron' 
Cantelau cant o hoeiion. 
Da cyd-wnîwyd coed newydd, 
Draw y rhai'n Deu-wr a'u rhydd. 
lesu, wr da, oeswr dyn, 
At iwyddiant, a'i tâl iddyn'. 



•Tri hael. — Tri Haclion Teyrnedd Ynys Prydain, sef Rhydderch Hael,.Nudd Hael, 
a Mordaf Hael. A*u cynneddfau oeddynt na phellynt o un peth bynag o'r byd ac o 
ryw i'r neb a'i ceisiai hyd y bai ganddynt, nag a eaent yn rodd, neu yn echwyn, neu o 
gyfarch ; na char na chas na thras nag estron, a'i ceisiau. 

^ Ffriw — A(pJ0tdd^ giüedd, edrychiad, golwÇf trtm^ &c. 

c Hawg — Gwalch, hebog-. Defnyddid ef fel arwyddair dysgrífîadol o ragoroldeb, yo 
gyflym ei aden, yn rymus ei aseell, yn gadarn ei ewin, yn gjaif ei lygaid, yn ddewr ei 
galon, &c. Yn yr hen amser, dofìd hebogau, a dysgid hwy i hedeg ar ol adar ewyUt- 
ion, a'u dàl. Ânaml y gwelid boneddigion, yn yr amser gynt, yn rhodio allao heb eu 
cwn a'u hebogau, ac arferent gario eu hebogau gyda hwynt wrth dramwy o un wiad 
iV llail. Cyfrífîd yr adar hyn fel nodau boneddi^eiddrwydd, ac ni ystyríd dim yn fwy 
gwarthus i wr mawr na gorfod rhoddi ei hebog i fynu. 

d Gywaethawg — CywaetJiog am cyfoeüiog—yr f yn to, 

• Truliau. — Tnd yw ehiLl; trulicuí, gan hyny, yw ebülion, 

' Ecêtro.—lÁygrìAá yw o axU-treef sef ecMÍ, gwerthydf pegwn^ &c* 

8 Trcillîaw— 2Voí, cmnpaau, trâcUUf Ibg* 



OTimiBDD Luira. 
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Dau 'n ben a roes Duw 'n y byd 
Dau yn by w Duw 'n 'i bywyd 
Dau oreuraîd arwyrain 
Duw lesu rhoed oes i rhain 
Un fal enwog yn flaenawr 
Hur dorchog aer marchog mawr 
Mastr Robart mae stor obaith 
Piistwn wych ple stainia waîth 
Ei swydd ef y sydd afael 
Syr Sion ystad Sersiant hael 
Brenhinol raddol wreiddion 
Brenhin-gawr Maelawr a M6n 
Nid un wyneb dan nownef 
Nid un gost un dyn ag ef 
Nîd un ryw dan yr awyr 
A deuryw gerdd draw a'i gwyr 
Deulu beirdd teulu a'n tyn 
Elom at Wiliam Eutyn 
Yw blas i gael pob mael mawr 
Oen Duw milenaid Maelawr 
Sant o wr yw seintwar yn 
Sy o nattur Sion Eutyn 
Post a phen gwr mesbren mawr 
Pwys dwyfil post o Faelawr 
Dyma bren oes dyn a'i bris 

baladr Sion ab Ellis 
Dau eryr yw 'r milwyr mau 
Dau gun addfed gyneddfau 
Dau anrhydedd Duw 'n rhediad 
Dau binagl aur deuben gwlad 
Ag i erfyn o'm gwirfodd 

At y rhain nid oetai rhodd 
Cennad wyf accw 'n dyfod 
Tros wr glân trysor y glod 
Elisau gwr ni lysir 
Ap Wiliam hap loywlym hir 
Ffrwd Gynan ifrydiau gwinwydd 
Ffriw deg corff Rhiwaedog hydd 
Y mae 'i dir yma i darian 
A'i Rent mwy na Rhenti mân 
Maenor, dyffryn a mynydd 
Yttir coettir gweirdir gwydd 
Er arddo 'r parch Gymro per 
Ebron le fo bryn lawer 
Er a bryn nid awr brínach 

1 roi bwyd i fawr a bach 



Mae 'n i fryd mewn y frodir 
Meddai fo wrteithio tir 
Ond mae arno fo yn fawr 
Eisiau menn ar ais maenawr 
Tr ddau baun o wraidd bonedd 
Dau flaenawr Maelawr y medd 
Mwyn orchwyl menn a archaf 
Mewn y gwyr mi wn a gaf 
Clowch enwi clochau unoed 
Cwarelau cantelau coed 
Cowgaur saer yn cogor sarn 
Clych heol clychau haiarn 
Da rhuad hon da rhed hi 
Drwy y dydd heb droed iddi 
Ar hyd main germain yn gau 
Heb anadl a heb enau 
Gograu cawr a gogri can 
Gwag ddull a'i gogwydd allan 
Llais moch ynt dan oerwynt ia 
Yn gruddfan mewn gorweddfa 
Chwerfan a gyrch chwarfan gau 
Chwirli chwyrn gilchwym gylchau 
Yn i chanol ni chwynwn 
Mae bothau mal genau gwn 
Aber o waed obru 'n ol 
Yn troî conyn trwy *r canol 
Both olwyn byth a welir 
Yn goes trwy hon extro hir 
A deunydd sydd am dani 
Yn un hyd, hyd ei nen hi 
Un nid a iawn i dyall 
0*i llen erchwyniog i'r llall 
Dyn a'i gosod yn gyson 
Ar bart gradd fal gwyrbort gron 
A Ilun a dull yn i dwyn 
Elor rhwng y ddwy olwyn 
Ar i helor a'i holwynion 
Ydy gwair, a choed a gyrch hon 
Chwyrn a hawdd y chwyrnai hi 
Chwerw dwrn a'i chared arni 
Rheiol gamp yr haul gwmpas 
Rhedeg ar wedd rhod y gras 
Rhai 'n flwng yn gostwnç a gaf 
Rhai 'n wych yn y rhan uchaf 
Dwy droell a dry fry ar frys 
Dwy unfodd a dwy enfys 
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Dwy sidill gidilU yn gwau 
Dwy un lais doe 'n i Lisau 
Ostaw 'r fenn ystor a fydd 



A thir gwenith ar gynydd 

Nid rhaid mewn gwlad taladwy 

I'n barwn mawr brynu mwy. 



COWYDD I OFYN MILIAST WENN 

I RoBBRT AP MoRYs o'r Foelas dros Sion Wynn ap Cadwaladr 

o Riwlas. 



Mae plas harddwych y Foelas yn sefyll yn mhlwyf Pentrefoelas, yn str Ddinbych. 
Yr oedd yr ben adeuad cyntefîg' yn detlwng' o'r oesau boreuoi. Tynwyd ef i lawr yn 
1813, a chymmerwyd Uawer o'r defnyddiau at adeiladaeth y plas presennol. 

Yr oedd Wyniaid y Foelas yn olrhain eu hachau oddiwrth Marchweithian, arg-lwydd 
Isaled, yn yr unfed ganrif ar ddeg. Mawr oedd eu dylanwad yn eu hamser; a 
gresyn oedcí i'r fath wehelyth elusengar a haelionus i*w cydwladwyr ballu yn y Uinell 
wrywaidd — tynged anffodus nifer maw*r o deuluoedd enwocaf ein g^lad — ** Myned ar 
y cogail.*' Cawn enw y boneddwr crybwylledig, Robert Wyn, neu Robert Wyn ap 
Cadwaladr o'r Foelas, yn mhlith achleswyr Uenyddiaeth Cymru, ac ar restr siryddion 
sir Ddinbych dan deymasiad y ddwy frenines— Mari ac Elizabeth. 

Sion Wyn ap Cadwaladr hefyd oedd hanedig o gyff ftch Marchweithîan, fflegîs ei gâr 
Robert Wyn ap Cadwaladr, ac o Rys ap Meredydd, o Hiraethog', g^'r o ddewrder 
mawr a chademid coríForol, yr hwn a gipiodd y faniar yn mrwydr hirgofiadwy 
Bosworth, 1485, ar gwympiad WiUiam Brandon, ac a'i daliodd i fynu yn llwyddiannus. 



Dî anerch ydyw anhael, 
Di air hwn Ue bo dro hael. 
Yr hael fry a ddyry dda, 
Fo caled ef a'i cela. 
Hael wrol, raddol wreiddyn, 
A brau wyt ti Robert Wyn. [gadr, 
Llwyddwr gwaed a Ilaw-ddewr 
Lle cai dal llew Cadwaladr. 
Ffrith breuder ffrwyth brau ydwyd, 
Ffriw Forus gynt ffurf fraisg wyd. 
Llawen wyd impyn lluoedd, 
Llawer o'ch hâd Llywarch oedd. 
Cryf d'wysog fel Llewelyn, 
Gloyw lin dwys glew lana' dyn. 
O âch Degeingl i'ch dygir, 
A Holant wyd hael i'n tir. 
Pren teg oV Penrhyn wyt ti, 
Planed ac imp haelioni. 
Fal oen iawn i'th folianwyd, 
Fal Siob yn y Foelas wyd. 



Teg addas iti gwedda, 
Tid aur am berchen tŷ da. 
Rhyw yt draw aer y trihael, 
Rhoddi gwin yn rhwydd a'i gael. 
Robert, mae dy gâr hybarch 
Yn d' annerch, Mesbren pen parch. 
Sion wir asenau Eryr, 
Ab Cadwaladr, gwaladr gwŷr. 
Carw 'n grair coron y grâs, 
Carw tra haelwyn cwrt Rhiwlas. 
Gwaisg îr glân a gwisg aur gloch, 
Gwrdd wyt am gyraedd atoch. 
Sion Wyn a'ì neges a wnaf, 
A'i neges a fynegaf. 
Mae 'i fwriad lle myfyrien, 
Aml ystor gael miHast wen. 
Doed o'ch rhodd da Duw i'ch ran, 
Drychiraidd caiff dyrch arian. 
Llyw galawnt^ oll y gwelais, 
A gown ffwr*^ gwen yw ei phais. 



^ SidiU, gidiU, &c., yn yr hen ysgrifau, a'r un ífumid ar iaith lafar hyd y dydd 
heddyw ; ond sidyU, cudyll, &c., gan ysgrifenwyr ein hoes, yn grocs i arfcr gyffìrcdinol 
oesoedd. 

^ Galawnt — OaUanl. 

^ Ffwr — 0<i/Uw, manblu^ ne« pân^Jur y Saesneg. 
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Gwiw-dlws fodd egwydlaes fer, 
Try yn gwbl a*r trwyn gwiber : 
Yn lluniaidd dan iraìdd dyrch, 
Yn flaengar, yn fìleingyrch : 
Yn gyfliw ac yn gyflawn, 
Yn gref ífel ac yn graff iawn : 
Yn ystig ffriw ewig ffrwyth, 
Yn estyn camau 'n ystwyth : 
Yn hau ei thraed, hoyw ei threm, 
Yn hyddladd, yn ddanedd-lcm : 
Yn y rhiw ewin y rhawg, 
Yn y glyn yn galonawg. 
O gàn huf y mae gown hon 
Yn gän â blodeu gwynion. 
Gwenlloer neu alarch gwynlliw, 
A chynt na'r rhewynt iV rhiw. 
Gorlliw calch ar gaer falch fydd, 
Amliw gwyn yn mhlu gweunydd. 
Lliw ton fôr lle tywyn feirw, 
Lliw rhoddgar hunlle rhuddgeirw. 
Cwrs a wyr cares ewyn, 
Crwsi* ei gwedd mewn crys gwyn. 
Gwiw-flew ei modd gogyflawn, 
Gyfliw mellt mae 'n gyflym iawn. 



Fflam gadair filemia^ goedallt, 
Fflicht® wen y w a fílwch tan allt. 
Sirian*^ deg seren y dydd, 
Saeth fain yn saethu fynydd. 
Dewr brig fry drwy barciau 'r 

fron, 
Dragìa sias dreigiau Siason.* 
Llewaidd yw 'r corff Uaddwraig 

hydd, 
Lliwus mewn llawes mynydd. 
A gorlliw fal y gwar-llwyn, 
Yn waed o'i thraed hyd ei thrwyn. 
Swyddoges glew seddgais glod, 
Trwy swydd yn treisio hyddod. 
Chwery mewn ochor mynydd, 
Chwarau bâr a cheirw bydd. 
Llew a rydd hon llariaidd hawg, 
Llawr aeth yn llu Hiraethawg. 
Dof yno, er ceisio ced, 
rth dai Robert i'th drybedi 
Hwda 'ngerdd, a gwna erddi, 
A moes dy rodd i*m meistr i. 
Ni bu tâl heb wawd dilyth, 
Ni bydd hwn heb filgwn fyth. 



■>— •♦•-^ 



COWYDD I OFYN MILGI GWYN 
I FicER o Drb Gabriw yn Sir Bbnfro, dros gepndbr ynghyfraith 

IDDO EF, YR HWN OEDD TN BYW YN LlANGEDWYH 

yn Sir Ddinbech. 



Syr Lewis siriol lawen, 
Gwr di ball gair Duw o'i ben ; 
Cofiwr Ysgrythyr mewn cafell, 
A bigel Duw, ba glod well. 
O Gaeriw draw gair a drig, 
Mîcer* wyd mawr caredig. 
Doethineb daw o*th enau, 
Deg iawn ddysg digon i ddau. 



Hau grawn Duw hoyw groyw-deg, 
A chyniU at Dduw chwaneg. 
Amlhau eneidiau a wnaeth 
Dy eiriau iechawdwriaeth. 
Cynnal yr wyd brophwyd brau, 
Trugarog tŷ o'r gorau ; 
A rhoi i dlodion yrhawg, 
Ac weithîau i gywoethawg. 



» Crwsi — Feallai maiV Saesneg- crottf/ty—cefngrwm. 

*> Flemia — Hen Saesneg'^eme — gyru ar ffo. 

c Fflicht— O'r Saesneg flitiht^ a seinid gynt yn fflichU Golyga fath o saeth bir ac 
yseafn. 

" Sirian — Seirian, sef disglair. 

• Dreigiau Siason, sef JoHon y chwedlontaeth glasurol. Bu i Jason hau dannedd 
draig mewn cae Ile tyfodd o honynt wŷr arfog; lladdodd hefyd y ddraig oedd yn 
gfwilio wrth fôn y goeden lle'r oedd y cnu aur, a dygodd y cnu ymaith. 



' Tiybcd— ilWefif, cejn, cêfnogaeth^ cymhoríh, cyimorthwy, &c. 
8 Micer — Llygríad oV gair Seisoig Vicar, fel pe dywedid fy 
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Mae piler gloyw hyder gwlad 
O gár ytt a'm gyrr attad, 
O Sir Ddinbych dreiglwych dro 
Heb wanfryd i Sir Benfro. 
O Langedwyn eurddyn yw, 
Drwy gweryl i Dre Gaeryw, 
Dy gefnder, ŵr tyner teg — 
Cefnder i*th wraig cu fetndeg. 
Elen hael iawn et helynt, 
Rhylan gorph o'r hilion gynt. 
Hyn archa drwy anerchion, 
Hwde ar hynt hyder hon. [siwr 
Haeddan' serch a hawdd yw 'n 
Tr ddau hael urddo Heliwr. 
Aíorus grym hoy wrym eryr, 
Cyffin, hen gapten y gwŷr, 
Ydyw *r heliwr dewr hylwydd 
Ond diffig ci blysig blwydd. 
Rhwydd lew sy 'n erchi rhodd lân, 
Rhwydd fych am nad rhodd fechan 
Ci claerwyn, ci coleraur, 
Ba sut na thâl bwys o aur ? 
Yr hoíF rodd i eryr íFraeth 
Yw gwiw fìlgi* gafael-gaeth. 
Mal hydd ar fynydd yw fo, 
Hudol chwyrn, deliwch arno 
YniUfaes egwydlaes gwiw. 
Wnai hoywdlws cynhedliw.** 
Chwimwth gefngrwth ysgafn-gryf, 
CraíF ran am groen carw a phryf. 
Ci glew a dỳn lew i lawr, 
Callíab lluniaidd cawell-fawr : 



Crwn chwyrn am bob croen a chig 

Hudol un am hoedel ewig : 

Restiwr* iwrch gwas da ei ryw 

A roe naid ar waen ydy w : 

Bwriwr fal blaidd, daeraidd dig, 

Gwrydau yn garedig: 

Ci addfwyn fraisg ymddwyn<^ frest, 

Ffured mewn parc a íForest : 

Yn eî ystum, hoyw-rym hynt, 

Trwyadl ydyw mewn troewynt : 

Gwas gwaedlyd gwiw esgudlam 

Nad a!l gwynt fod gynt ei gam : 

Fo y w 'r gwalch feia ar gwn 

Lle del olT, dal a allwn : 

By wyd pob gwyllt a biau 

I un fu 'n wybur ne fau. 

Dyrys i un aderyn 

Ymbrofi â'r gw^isgi gwyn. 

O chly w roi Tlef uwchlaw 'r Uwyn 

Taer o goed tua 'r gadwyn. 

Llyna glod gŵr llawen glân, 

Llew ifanc o'r gynllyfan ; 

A'i gerddediad, wilHad wedd, 

Ar ronyn o'r ewinedd. 

F' unswydd fydd )\e\2i fenstwn^ 

A thâl cei dithau o hwn. 

Os Gwynedd yw 'n glodwedd glau, 

Os Powys Morus piau, 

Gyrwch im' o'm gorchymyn 

Anrheg gwiw ei Tiw a'i lun. 

Gyraf atoch o Gaeriw 

Ei gystal, neu fel dâl Duw. 



♦■•■» 



* Ymddeogys bod y Mìlgî yn yr nmseraii gynt yn uwch eî frí nag yn bresennol. Yr 
oedd yn gydymaith neiUduol i'r mawrion gvnt ; oblegid y pryd hyny, wrth ei geffyl, 
ei guryll a'i nlgi yr adnabyddid gwr bonheddig. 

^ Cynhedliw. — Ymddengys mat y lltosaìr cwn oV ci unig yw g^reiddair y eifnhedUw 
hwn, a'i liw yn cael ei olygu ; sef cwn, cyne<í, eynhedUw, yr hyn a wna un o'r graddau 
cymharol megis da, daéo, daed/tto. 

« Restiwr — O restive y Seisoneg, sef rhuagar neu ystyfnig. 

^Ymddwyn. — Ystyr ymddíDyn yma yw 09go Ond ystyron blaenaf ymddwyn yw 
ymddygiad, fiioe«, ymanoeddu: hefydt trwy symudiad yr acen o'r siU grntaf iV sill 
olaf, golygaV gair ddwyn i*r byd, ** Yn gymaint ag ymddwyn a geni poo dyn mewn 
pechod," &c. 

^Fennwn — Uygríad o venÌ8on y Seisoneg, adhyddgig y Gymraeg. 
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KYWYDD I OFYN SIRCYN O BWFF LEDR/ 

Gan Huw TrbyawR) 1367. 



Y milwr h!r mal yr haf 
Haely gfwrol, hylaw, garaf 
Erclwff^ wyd a'r morddwyd mawr 
Ector ifangc Huw Trevawr 
Gras Duw 'n ddyfal sy i'th galyn 
Gras Duw a ddwgf gwrs da i ddyn 
Tro dy glod at raìd gwladoedd^ 
Tra fu raid Sion Trefor oedd 
Gwaed Robart iawnwart ynys 
Gorff hydd preint Gruffydd ap Rhys 
O wreiddyn Cynfyn ith caid 
Â sel breuweilch Salbriaid 
Llin da Lleweni a Don 
A hiliodd yn wŷr haelion 
Un ffiinyd am olyd mawr 
Wyt a'r afon Huw Trefawr 
Troi i*r eigion trwy ragor 
A Ilenwi mal gorllanw môr 
Da a roddaist Duw ireiddwyn 
Da gai a rydd y Duw gwyn 
Y Uaw a ystyno 'n llawn 
A gynnill yn deg uniawn 
Huw wyt draw wedì 'r trihael 
Ni bu dan Dduw Huw mor hael 
Os rhoi arian da i rhanud 
O doi 'r drìn gwr dewr a drud 
Doeth ar farr pa awr daith fwy 
A dewr ydwyd ar adwy 
Oen wrth dy gâr gwanar gwyn 
Arth wyd eilwaith wrth d' elyn 
Dibech gorff di ebwch gwar 
Diball, doethgall, bendithgar 
Ni chilid Ile ceisid ced 
Ni chelaf inau ych haeled 
Mur Sawden Morys ydwyd 
A bort aur ap Robart wyd 



Dyn o lin dawn haelioni 
Doeth ar farr dy ewythr wyf fi 
Dy rodd hawdd dy ri oedd hyn 
A gefais heb i gofyn 
Gyra fawl yt gryf eilon^ 
Ganol haf ag i nol hon 
Sircyn o bwff melyn man 
Gwr grawn aur ar groen arian 
Mad felen lliw heulwen ha 
Am y gwasg mi a'i gwisga 
Nis bawdd Ilanw nis baidd Ilinon 
Ni fentra haul fynd trwy hon 
Llurig y w a*i Ile 'n gywair 
A'i IIiw sy mal Ilysie Mair 
Lluríg aur a IIiw V Goron 
Lliw 'r cwyr ydy w 'r Ilurig hon 
Curas dewr rhag cas a drig 
Carwn fal eiryn Curig 
Coel anwyl câr gelyniaeth 
A phen syw rhag ffon a saeth 
Un draw o'i bath yn y drin 
A freiniodd Siarlys frenin 
Fais Olfer mewn Ilawnder Ilu 
A las ynghweryl lesu 
Pais Selef ne Absalon 
Pais Huw y sy'n pasio hon 
A choel ydyw a chlodwr 
Sy gu am asau y gwr 
Ond da 'i lluniwyd dull hinon 
Ag onid da gwnîwyd hon 
F' arfau rhag gynau cad 
Fy nhrysor yw fy nhrwsiad 
F' anwyl rhag perwyl f einioes 
Fyna' rhawg fy nai a'i rhoes 
Dodaist ym rodd wr dedwydd 
Duw a ro yt Huw drioed Hydd« 



• Sîrcyn o Bwff Ledr— Math o hugan nen gôb o groen h^fàlOf ìntff eoa<— bualgob. 
^ Ercíwff— Hercules, yr arwr Groegaidd. 

• Gwladoedd— Gwledydd genvm ni. Yn }r amser hen, ceíd huoedd^ daethoedd, 
deuoedd, gumaethoedd, k€, Mae r Gymrae^ yn dra goludog gyda golwg ar wahanol 
ffurfiad olddodau—peth sy'n werthfawr i feirdd. 

^ Etlon — Carwtibydd. 

J 
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CYWYDD I OFYN TARW, 

ElTHR Y DSCHRBU WBDI PYDRU, AM HYNY NI WYDDOM I BWY Y 



GOFYNIR Y RHODO. 



Dur e! naws, da harnesiad, 
Drwy 'i gyrn a'i fodrwyog iâd. 
Cinewa 'r oedd, cawn ar ŵg, 
Âr wellt dôl orwyllt olwg. 
Creft mwnc» dwfr a Iwnc yn lew, 
Crefyddwr cryf o Iddew. 
Fal eurycht» eî ílew arail,*' 
Ond dwyn ei gôd dan ei gail/ 
Cloch buches mewn gwres a grym, 
Cryn-llwdn fal cawr ewin-llym. 
Ail gwich cert aelgoch ei caid, 
O hai orig heb iraid.* (waSy 

Rhydd fain waedd, rhydd fynydd- 
A throi 'i bwnc weithiau i'r bâs. 
Os du iawn yw ysto' 'i we, 
Trwy dân y troed ei anwe ; 
Lliw draig goch, llew dewr cuchiog, 
Er gwlawio nic^ ar ei glôg. 
Ail y w 'r ser o l^w 'r siriani 



A'u gloewi 'mysg y glo mân. 
Ai llŷs haf ? y llyw sy hoyw, 
Drwy 'sgarlad yw 'r wisg îr-loyw. 
Ogfaen bais ar ei gefn balch, 
Egroes Mai ar grŷs mwyalch. 
Ser yn faich swrn o fuchudd,^ 
Symudliw rhôs mwdlai' rhudd. 
Mae yn feillion mân felly, 
Mwyar ar frig marwor fry. 
Bwbach o gilfach y garth, 
Bloedd a bw blaidd y buarth. 
Yn llafn cau yn llyfn ei ca'd, 
Yn rhawn-llaes un rhy anllad. 
Rhodiaw îs ífordd am ordderch, 
Rhoi llam ar ei fam a*i ferch. 
Chwythu tarth ar y gwartheg, 
A chron^ gwich arw 'n eî gèg. 
O rhoi Wiliam reolwr, 
Y tarw er gwawd^ draw î'r gwr; 
F' anwyl gofyn a fynych, 
Fe dâl bris dy fwdwl brych. 



CYWYDD I OFYN TELYN RAWN A CHYWEIRGORN ARIAN, 

Gan Mr. Siankyn Gwynn o Lan Idlobs, dros Mr. Sion 

Trbfor o Drbp Alun. 



Sîon Trefor, o Drefalun, Ysw., ydoedd bendeíìg o fawr ddyrchafíad ac enwogrwydd. 
Dygwyd ef î fyny yn filwr, a bu yn swyddog clodfawr yn myddinoedd Harri'r Wyth- 
fed yn rhyfeloedd Ffrainc, &c,, yr hvn a ystyrid yn wrhydri nid bychan mewn gwr 
boncddig- y dyddiau hyny. Efe oedcí sirydd Sir Fflint yn 1562 a 1569. Y mae cofadail 



* Mwnc — Nid yw mwne yn air Cymraeg. Dichon mai troi yr g yn mumg yn e a 
wnaed, er mwyn y sain i lume, 

^ Eurych y sydd gyfystyr â OohhmUh a Tinler. 
Aratl — Owẃìi, go/cUu, heilio. ^ Gail — Cail, corlan, fold. 

• Iraid — Saim, seimlyd, irllyd, &c. 
' Ysto — Ystod ; eourêe, layer, stoathe, « Nic — Nig, cyfyng, cyfyngii ; tỳn, tynhau. 

*» Muchudd — Diydd, duirrh, dueìddhncli, 
' Mwdlai — MwÜai, amrÿliw, amryliwiog ; brìfh, tryfrith ; symudliw, 

J A chron — Croni 
^ Gwawd. — Deddf y Gymraeg gyda gciriau o'r un llyth^'rniad ac o wahanol yf^tyron^ 
yw dodi sain Atr i un, a sain fer i'r Uall, fel yn cân a cà;i, ijlân a glàn^ ián a tàny &c.; 
felly yn gtoawd, Gwdwd yw molawd, fel yn y Uinell uchod, a gwdwd yw dirmyg. 
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iddo yn Eg'lwys Gresford, yn ci ddarlunio mewn arfwisg, ar ei led-orwedd, ^yda 
cherfìad Cymraeg" ar lechfwrdd sydd yn gorchuddio haner eî gt^HT. Y mae yn 
mynegii iddo farw yn Llundain, yn Mehefin, 1589; ac fod ci fab Syr Rhisiart wedi 
gorchymmyn i'w gorfF gael ei ddwyn i'r lle hwn i orphwys gyda*i hynafiaid. 



y grymuswalch, gair Moesen 
Sy 'n euro pob synwyr pen ; 
Hirddewr wyd, a hardd o ras, 
Harddwr y beirdd a*u hurddas. 
Cai gerdd fwynwerdd yn fynych, 
Nid oes gerdd ond i was gwych. 
Pawb i'th waed pob iaith ydyn, 
Sy 'n canu gwawd Siencyn Gwyn. 
Sawden Llanidloes ydwyd, 
Ag o nerth Owen Gwyn wyd. 
Gwaed agos ách Gydwgon 
Ap Bleddyn, pwy hŷn na hon ? 
Dwg Faner deg o fonedd, 
Y llew da glod lliw dy gledd ; 
Pum' gwaed cadarn i'th farnwyd, 
A'r pwmpa» aur o*r pump wyd ; 
Er dy nôd gwaith Duw yw 'r naill, 
A rhagoriaeth rhag eraill. 
Gwaed a dysg wedi disgyn, 
A gras Duw oll dan Grist wyn ;^ 
A gair mydr« mewn gramadeg, 
AV gyfraith drwy deiriaith** deg. 
Cymro tad Cymru wyd ti, 
Carw aur gledd câr arglwyddi. 
Llew gwridog yn Lloegr ydwyd ; 
Mal athro llu 'mhlith ieirli wyd. 
A wel yn Sieb* d* wyneb di, 
A wel wyneb haelioni. 
O bydd doeth a gais bodd dyn, 
Annoeth ydy w na 'th edwyn. 

Mae un dyn yma 'n d* annerch, 
A mawl yt fydd mal at ferch ; 
Sion Trefor, pen cyngor call, 
Sion yw aer i Sion arall ; 
Rhodd a gais y gwr rhwydd gwych, 
Rhodd a gawn yn rhwydd genych ; 
Dy gâr yw fo, digrif wr, — 
Di a geii dy garwr ; 



Mor iawn i gár gár arall, 
Ag iV llaw gau ar y llall ; 
Cariad sydd fel cŵyr da 'i sêl, 
Rhyngoch o waith rhyw angel ; 
Yn blant un llwyddiant wellhad, 
Yn wyr heddyw un rhoddiad. 
Bu 'n caru, benaig geirwir. 
Meirch da a thai, merchaid a thir ; 
Cowir serch heddyw câr Sion 
Ddiddanwch dda i ddynion. 
Dyru foliant, drwy Faelawr, — 
Telyn i Dref Alyn fawr. 
Tann<iu iawn fal gwawn gweunydd, 
Rhai'n breiíiìon, rhai'n feinion fydd; 
Rhai iV fawd, mewn gwawd deg 

wedd, 
Rhai 'n y Bas, rhan y bysedd ; 
Mae *n ei chôb o'i mewn chwebys, 
Ac y mae pwngc ymhob bys ; 
A Ilwybr rhwng y llaw a bron, 
Llain gul fal Uun y galon : 
Dwylo mewn yn dal maner,' 
A fâl gan' pwngc fel gwin pêr ; 
Mae 'n dair cornel y delyn, 
Mae 'n un draw rhwng dwylaw 

dyn; 
Union yw V llorf» corf** a'r cil, 
A gogam yw y gwegil ; 
Gwnlad pen fel dolenau 
Ydyw ei chefn wedi 'i chau ; 
O'i bron mae rhyw brenau mân 
Trwy dyllau a'u traed allan ; 
Pob ebill fal gwimbill gwyn, 
A nerth y tannau wrthyn' ; 
Cyweirgorn clo cywirgerdd, 
Arian a gaf o'r un gerdd ; 
Y tri enaid tra union, 
Pob celfyddyd byd lle bôn' : 



» Fwmpa — Afal mawr, a largeapple, *> Crist wỳn — Crist Fendigaid. 

c Mydr — Rhwymiad cerdd. 
^ Teiriaith— Cymraeg, Saesoneg, a Lladin, mae*n debyg. 

« Cheapside, yn Llundain. 
' Maner. — Manner y Seisoneg yn ddiau yw y maner hwn, yr hwn a olygai y bardd 
am drf/nf &c. 

< lÀorí~-Colqfn, püer, aUeg, aUtgydd^ cynnaìffdd» ^ Corí-^Bodfft coríT, cyíT. 
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Rh!f mesur glwys, pwys, heb hyn 
Yw 'r duwiolwaith ar deiyn. 
O untant i wythtant oedd, 
Pan y caid, [iynciau ydoedd ; 
Tri phump a deg teg pob tant, 
Y cordia pob cywirdant ; 
Dau, pedwar, da hap ydynt, 
A saith a naw sythion ynt ; 
Ni cheir oV rhai'n chwarau rhad, 
Na chywirdant na chordiad. 
Tubal a wnaeth, medd tabl Naf, 



A gyrdd gynt y gerdd gyntaf ; 
Telyn hoíF Ddafydd broffwyd, 
Dy lais a garodd Duw Iwyd ; 
Pob caniad, períTaith laithydd, 
Ar dy delyn, Siancyn, sydd ; 
Rhyddlain nôd rhwyddlan ydwyd, 
Rhygarw* uwch rhygeirw wyd, 
Rhydd, goleu, rhwydd ei galon, 
Rhowch delyn, Siancyn, i Sion ; 
A rhoed lesu, rhad oeswr, 
At rwysg iarll it* detroes gwr. 



KYWYDD I OFYN YSTALWYN A PHEDAIR CASBG. 



Pum mab holl hap am y byd 
Preia fu ymhob rhywfyd 

Y rhain addfed rhinweddfawr 
Yn hir a fu 'Nhroea fawr 
Brodyr llu yr Eryr Llwyd 
Yn y tir hwnt a eurwyd 
Rhai eraill yma 'r eurir 

Y mhwys leirll Ymhowys hir 
Brîg cedyrn yn barc hadyd 
Brodyr ben breuder y byd 
Mae un a maint mwy na môr 
Megis ych brych heb rychor 
O daw V gost bwyd ar y gwin 
A rhai 'n oer yn rhoi 'n erwin 
Sion ap Huw sy wyneb haul 

A byrth gandrws borth gwindraul 
Cadw y gair cyd ag Urien 
Ceidw y rhwysg fal Hector hen 
Da ar y bar da4 roî budd 
A da 'mrwydr ydyw Mredydd 
Alexander faner fawr 
Yw ni ílinodd yn ílaenawr 

Y trydydd da rhydd y rhawg 
Yw Risiart bo hir oesawg 
Gosawg ar Gyfeiliawg^ fawr 
Gwr íFyrfaidd i goríF hirfawr 



Aed a gair gwlad ben llad lies 
A phawb fal Deioffebes* 
Tir Sant a gaiíF tairoes hydd 
Pedairoes i'r pedwerydd 
Os henwi dysg a synwyr 
A phur gamp Wmffra a'i gwyr 
Eryr trysor î'r traserch 
Elinws^ yw o lawn serch 

Y pumed i ged a gaf 

Yw Dafydd y brawd ieuaf 
Cawr nerthoi câr hen Arthur 
Cyd a deg mewn cad a dur 
Tyr a gwn at ryw gynen 
Trwy lu sawd fal Troelws« hen 
Ni allo gwall na Uu gwyr 
Na 'i frad nag un o'i frodyr 
Aeron ag imp irìon goed 
OV un hengyff brenhin-goed 

Y rhain y sydd aeron serch 

Y rhain yw câr yw hannerch 
Dafydd Llwyd wiwrydd dewrwyn 
Ap Tomas llawn urddas Llŷn 

A llewaidd i gorff llawen 
Llaw a Iwngc Pwllheli wen 
Gwr yw fo uwch gwyr o faint 
A gâr pob un o'i geraint 



* Rhyg^rw — Ewîg o*r dosbarth blaenaf, digymhar o'i rywogaeth. 
^C^^eUîawg— Plwyf yn nfifhantref Rhuthyn, sir Ddinbych. 

^ Deioffebes — DeiphoDus fab Príaf, ewr cadam yn rhestr gwroniaid Caer Droea. 
^ Elinws — Helenws, brawd Deiphẅus ; " trugarawg a doeth oedd, a darpganwr 
rfaagUaw." 

• TroelwB^Un o'r tywyaogion a famasant fyned i ddial eu aarbad ar wŷr Troea» 
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lawn î gár garu arall 

charai draw y llaw 'r Uall 

1 mae rhaìn am aur y rhawg 
Âeron tes o'r un twysawg 
Didwyll ei heirchiad ydwyf 
Erchi ar wawd arch ir wyf 
Sîon a henwaìs yn hynaf 

A rhodd Sion gyson a gaf 
Rhoed hoewfardd yn rhaid Dafydd 
Os yw yn rhaid Sion a'i rhydd 
A hwn yw'r fFryr* mewn aur ffrwyn 
Was hudolaidd o Stalwyn 
Neidia mewn adwy a maes 
Egni 'r henllew gny w rhawnllaes 
Ffolcwer^ mewn hyder main hydd 
Ffriw gwyllt yn fforio* gelltydd 
Ffrwyn a yrai ffroen erwin 
Ffriw draig yn cyffroi y drin 
Rhodio a naws Rydain wedd 
Ar draws grug rhodres gwragedd 
Llafn gerwin dof llyfngrwn dig 
Lle mae 'n weddw ìlwyn mynyddig 
Accw isod p'le ceisiwn 
O rywiog had wraig i hwn 
Draw o chaiff un drych y ffair 
Ni phaid ar lai na phedair 
Brig irwydd yn barc aeron 
Brauder serch yw brodyr Sion 
Rhodda a rhyglydda glod 
Rhoddion fal mannau 'r hyddod 



Y pedair a gair o ged 

Pwy amau y gwr y w 'r pummed 
Gweais i hwn gaeau serch 

gerdd a'i bedair gordderch 
Gre braff a ddring gyrrau bron 
Gelltydd fal gwyddau gwylltion 
Mintai anwar a gâr gwydd 
Min egin a mawnogydd 
Tynnellau badau ar bant 
Trwy nwyf y tir a nofiant 
Tynnan o g^d gyttunaw 

Tros greigiau fal dragiau draw 
Torf sythwych trwy faes eithin 
Taeneíl gyrff tynnellau gwin 
A'i crysau cy wir oseb 
A'i blew mân fal sidan Sieb 
Ffriwiau anwar lle ffrwynynt 
Fal ffroenau gynnau mewn gwynt 
Rhawnau gwawn ar hin gynes 
A'u mwngau fal tonnau tes 
Da a rhwydd ydyw y rhoddion 
Os da o Bowys i don 

Y llu daed anllad ydyn 

1 Eryr Llwyd oror Llŷn 
Cwrs mwyn caresau mynydd 
Cair hwynt draw ceraint a'i rhydd 
Na bu 'r un bower anap 

Na bo rhain heb air o hap 
Na bo 'r hael brau wehelyth 

Y câr a'i heirch eb feirch fyth. 



KYWYDD MARWNAD ARTHUR AP HUW. 



A welsoch i lys a cherdd, 
A Ilais awen Ilysseuwerdd. 
Gwelson y beirdd digeirdd daith, 
Gwae ni wyl, ganu eilwaith. 
Tawn i ar glod ar warr glyUi 
O tawodd bickar<^ Towyn. 
Ochain sydd y nydd a nos 
Ni bu ochain heb achos. 



Marw Syr Arthur aur guras, 
Mab Huw yn hwyr Uwyr i llas. 
Marw kywirdant porthiant per, 
Marw kildant ymrig haelder. [ydd, 
Marw dwysglod marw dysg gwled- 
Marw Moesen a phen y ffydd. 
Kollwyd urddol call dewrddoeth, 
Kyviownwr a dyddiwr doeth. 



* Ffryr — Friar. Pais rawn a gwregys o raff garth oedd gwisg y friar; ond dyma 
/riar mewn ffrwyn aur. 

^ Ffolcwer— /Vi<coft«r, sef dilynydd yfàlcon ì fforío ^lltydd. \ 
• Fforio— Yspüòi crafi-chwUio. ^ Bickar— Ficor. 
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Â thaid duwioiaeth ydoedd, 
A thad pob cwmpnîaeth oedd. 
A phen cynçor rhagor hedd» 
I holl genedl llew Gwynedd. 
A*i braich oll breuwych allu, 
Bob awr a'i canllaw vawr vu. 
Ffrith gostys pob fFrwyth gwestiwn 
A phren per haelder oedd hwn. 
Pur chwedi ymhob parch ydoedd, 
Pen i lu gwyr pen mab oedd. 
Beth a wnan byth yn unawr 
Pan ai 'r Uên a'i pen i'r llawr 
I lawer a el i orwedd 
Ni chair byth yn iach o'r bedd 
Lasar oedd dan law lesu 
Aeth i'r wledd mewn bedd i bu 
Duw na chai 'n rhad gariad gwar 
Hwn ail oes i hen Lasar. 
Ne gael in byw galon bur, 
Oes ar werth i Syr Arthur. 
Ne gael yw tal growndwal gro, 
Am wledd drist ymladd drosto 
Ne pe bai vudd ffriw Nudd ffraeth, 
Er wylo o hir alaeth. 
Vo wylai yno viliwn, 
Irwaed hallt er oedi hwn. 
Gan i ddwyn o gynnydd lor, 
I dŷ 'r lesu a'i drysor. 
Duw gwyn parch digon pur, 



Vry i adel î vrodyr. 

A'i neiaint arglwyddvraint gwlad, 

Yw llwyn gwyr llawn o gariad. 

Nid llawen gorawen gwyr 

Na chywirddail na cherddwyr. 

1 pur gariad por gwîwryw, 

A'i pen oedd vo pan oedd vyw. 

A gwr oedd a gair iddaw, 

A dalai dros deulu draw. 

Aml gwyr a'i mawl a garwn, 

Anaml o hael un mal hwn. 

Ffriw vyw oll ffyrv i allu, 

Ffrwd vôr i offeiriaid vu. 

Nid tebig hydd breisgwydd bron, 

I breladiaid bur Iwydion, 

O ddysg oedd addysg yddyn, 

A rhinwedd Dduw a rhan ddyn. 

Pwy yn y trael pan i treulio, 

Pe bai vyw medd pawb e vo. 

Gwae ni aros gan orwedd 

Syr Arthur bur yn y bedd. 

Ni bu 'n gorwedd mewn bedd bach 

Er a Ìuniwyd wr lanach. 

Am laned oedd mal oen Duw, 

A gerddodd Iwybr y gwirdduw. 

Ag am a wnaeth helaeth lon, 

O ddaioni i ddynion 

Duw, y gwr da a garwn, 

A wna tal i enaid hwn. 



> m$m < 



RYWYDD MARWNAD DOCTOR SION GWYN. 



Y " Doctor Sion Gwvn " ydoedd bummed mab John Wynn ap Meredydd o Wydir, 
o'i brìod Elin, merch Morys ap John ap Meredydd o'r Clynenau yn Eifíonydd. 



Bardd a edwyn beirdd ydwyf 
Yn dilyd yn dylawd wyf 
Fy stent a ddarfu, fy stor 
Fy nhir isod, fy nhrysor 
Fy llawenydd, fy lliniaeth 
Ynghrafangau 'r angau 'r aeth 
Od yw 'n chware dan chwerwi 
Chwerw i mae chware i mi 
Lle 'r oedd ym llu hardd yma 
Ystor deg o feistred da 
Blant Sion Wyn fal planed ser 
Amhredydd fy mawr hyder 



Pum aer glân a'r pum aur gledd 
Pum llew gwyn pum llaw Gwynedd 
Pum mab pur wrth anturiaw 
Un ai Briaf o Droeaf draw 
Pum mab Sion cyíìon i caf 
Uthr angau aeth a'r iengaf 
A phedwar a gar gwirion 
Sy fyw poed hiroes a fon 
Morys Wyn a fyn roi 'r farn 
A gaid fal Ector gadarn 
Gruífydd Wyn gwr a ffydd wych 
Yw ail Paris lew purwych 
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Rhobert Wyn lân ddianael 
A serch Diaphebws hael 
Owain Wyn îawn i annerch 
Elinws yw lân o serch 
Ni fyn Duw gwyn un da gaid 
Âr anerch ond yr enaid 
Margred Wen mawrgrair dynion 
Hsb wrid sydd am ei brawd Sion 
Cuddiodd doe digiodd Duw deg 
Gro Llundain garw Uawndeg 
Clo 'r bedd y w lle coelio 'r byd 
Clo a fedd pob celfyddyd 
Llai oedd oll yn y Ile ddaeth 
Gwledd dug na 'i gladdedigaeth 
Doctoriaid a meistriaid mawr 
Dan wylau 'n dwyn i elawr 
Mae nych byth am un ych bon 
Yn sofl chwyn sifl' a chanon 
Os y ddysg a swydd ysgol 
O waith y nef aeth yn ol 
Y seithiaith sowaeth weithian 
O waith y nef aeth yn wan 
lesu wyn a ro synwyr 
A dysg oll nid oes a'i gwyr 
Rho iddo fry rhodd dda fraint 
Ni roe i hwn awr o henaint 
Bwrw derwen er berr deiroes 
Cyn amser hanner ei hoes 
Ffol anianol iawn enyd 
Yw arfer balchder y byd 
Â gweled lle V hir goeliwn 
O fwriad dig fyrred hwn 



Emprwyr a fo 'n cludo clod 
A brenhinoedd barn hynod 
Bawb a i*r bedd anedd unyd 
Pawb ar el ni wyr pa bryd 
Dwyn gwinwaed Owain Gwynedd 
Yw dwyn gair byd dan gẃr bedd 
Oed lesu mil dewis modd i— , 

Y Brenin a'i drud brynodd oü 

Pum cant saith deg adeg oedd ^ 
A phedair gwr hoff ydoedd ^ 

Wylwyd o'i fynd o'i wlad faith 
Ni wylyd o doe** eilwaith 
Pe bai nes pawb o'i nasiwn 
O drafael gael yr hael hwn 

drafael awn hyd Ryfain 
Amgylch môr am y gwalch main 
Gwn gur am wr gwyn gwrol 

Be wnawn mwy a byw 'n i cl 

Bum ar gost y post a'n pen 

Alluog iawn a llawen 

Ba allu a wnai bellach 

Ba hoen ym na bae hwn iach 

Ban oedd fyw bu 'n dda fo ym 

1 'r oedd canu hardd cenym 
Ban aeth f angel ar elawr 
Yr aeth yn Iliniaeth i'r llawr 
Doctor union blaenor blaid 
Da 'i art ar y Doctoriaid 

Da fu 'r ceidwad frig Gwedir 
O ran corfF wr enwog hir 
Da fu gwr difai a gaid 
Eiddo ran Dduw yr enaid. 



-^^-o^o^ 



KYWYDD MARWNAD EDWARD ALMOR, ESQR. 



Edward Almor ydoedd fab i John Almor, o Almor yn sir Ddinbych, rhingyll at arfau 
i*r brenìn Harri VIII., a'i haniad o du ei dad o Efnydd, a gyfrífìr yn gyffredin yn 
syl£aenydd y XIV. o Lwythau Gwynedd ; »c o du et fam o Eduowain Bendew, pen- 
aeth y XII. Llwyth. 



Gwae filoedd yn gofalu 
Gwae ]]e doe fath golled fu 
Marw Edwart mawr yw adwyth 
Almor ífram Maelor a'i íFrwyth 



Marw ysgwier aur golerawg 
Marw rhai 'n holl Gymru rhawg 
Mae 'n llawn nwyf mewn lle nefol 
Mae 'n wag yma yn i ol 



» Sifl— (Tiŵ 



^ Doe—Deuai. 



96 



CnniBOB LLBTV. 



Mae V dal mae V gwr dulwyd 
Mae'r beirdd a welsom, mae'r bwyd 
Mae V tyrau mae 'r tai araul 
Mae stiwart yr Holt* meistr traul 
Mae 'r gwiiiy a mae V eigion medd 
Mae V Utniaeth fu yma 'r llynedd 
Mae 'r llew o goríF mae V llu gwyr 
Mae 'r cywirddadl mae 'r cerddwyr 
Mae 'r siryf gloywgryf i gledd 
Mae 'r oll enw fu yma 'r llynedd 
Mae parch Maelor cyngor coeth 
Mewn pridd mae 'i wyneb breu- 

ddoeth 
Heb dra lliw, heb dro llawen 
Heb air bath, heb air o*i ben 
Gwae doreth gwedi orwedd 
Caf le 'n i ol cyílan wedd 
Nid yw Edwart yn doedud 
Yn y gro mwy na gwr mud 
Gwae Faelor a gwae íìloedd 
Gau ar i dal gwrda oedd 
Mann yr oedd gerddoedd gwir- 

dduw 
Mann nid oes ond mynu Duw 
Fal y llong voel ar goel gwan 
Âr led aeth iV wlad weithian 
Heb hwyl dal, heb hael dilyth 
Heb gyngor i Faelor fyth 
Gwae o dramwyr gwiw drumoedd 
Gar llaw i dai— Gwr llwyd oedd 
Lle gwnaeth gynnai dyfal daith 
Gwae ni wyl a'i gwna eiiwaith 
Wrth hyn hawdd yw berthynas 
Wylaw, mynd heblaw i blas 
Da 'n i wlad anwyl ydoedd 
Â da iawn yn i dai oedd 
O gadw tŷ gwedi y tad 
A mawredd a chymeriad 



Ofer oedd draul i fyrdd draw 
Wyneb Ârthur neb wrthaw 
Os yn y g^rfraith faith fawr 
Ef a lunid yn flaenawr 
Gwan wrth wan gwiwnerth oedd 
A chadarn wrth wych ydoedd 
Ac oen Duw draw gwyn di drwch 
Yn rhyddair lle gwneir heddwch 
A Uew i ymwan lluoedd 
A sant yn i Eglwys oedd 
Da, da oedd mewn dedwyddyd 
Na bytho î fab waeth î fyd 
O torwyd cyfF trioed call 
Empirio mae imp arall 
Mae enwog corph ni mynn cam 
Mae stor elw Mastr Wiliam 
Trysor ni ad yn treisio 
Tros bawb yn hiroes y bo 
Llaw gadarn yw 'n holl geidwad 
Llew biau 'r tir lle bu 'r tad 
Byw ni chai fry ben iach fraint 
By w nawoes î bo 'i neiaint 
Wylaw 'n i ol mor lân oedd 
OU a wnaeth i holl nithoedd 
O herwydd maint î hiraeth 
Ag yn wir angau a'i gwnaeth 
Bâr a wnai 'rioed barnwr oedd 
Ar farn hon ar frenhinoedd 
Ond diriaid i anturwyr 
Fwrw i bryd ar y byd byr 
A gweled wrth ei galyn 
Fradus dwyll fyred oes dyn 
Ni bu Arthur anturiwr 
Ond tra fu 'n galiu fal gwr 
Yntau Edwart mewn tudwedd 
Almor aeth bennaeth i'r bedd 
Duw a ro nef i deyrn oes 
A'i fab dewr fo bedeiroes. 



* Holi^Tref fechan a phlwjrf yn sir Ddinbych. 
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CYWYDD MARWNAD EDWARD LLWYD, O LANNYNYS/ 



Gwae ni beunydd gann benyd, i 
Gioi yn y bedd galon byd ! 
Dwyn trysor, doe t n treisiwyd, 
Duw â*î law 'n cloi dwylan Clwyd ! 
O dra llid fal dŵr y llynn, 
A rhew wythoes yn Rhuthyn ! 
Duw a ŵyr o daearwyd 
Dy irwaed llawn, Edward Llwyd. 
A bríg cedyrn Barck gwaedol, 
Beth a wna dyn byth yn d' ol ? 
Dydd dig yw diweddu d' oes, 
A rhoi i anhael hir einioes. 
Lluddio nerth, lladd awen oedd, 
Llaw Dduw lesu 'n Uadd oes- 

oedd. 
Cawr ffynniant corph Awenydd, 
Campnlwr a heliwr hydd. 
Cenych a dysgych bob dyn, 
A'th law oedd a thál iddyn'. 
Gardd lân o gyíF gwyrddlwyn 

gwawd, 
Gardd a dyfai 'n gerdd dafawd. 
Mewn eich cerdd mynych y caid 
Mawl gynt, fal mêl y gynt-haid.^ 
Grawn a dysg gorau un dyn, 
Gardd a dail y gerdd delyn. 
Ni bu 'n hael neb un helynt, 
Angel yn gwau englyn gynt. 
Mewn oferedd mae 'n farwol, 
Englyn a thelyn i'th ol. 
Oes gampau gwybodau byd, 
Oes ymadrodd nas medryd ? 
Od oes enaid a synwyr 
Dan gudd, nid oes dyn a'i gŵyr ; 
Tebig bendefig dwyfol 
Fethu o'n dysg fyth yn d' ol. 
Ag os mil a gais moliant 
Ar glod a thafod a thant, 
Nid hwyrach aent i orwedd, 
Neu rodio fis ar dy fedd. 



Drwy awenydd dewr anian, 
Deall cerdd deuwell i cán. 
Och heno mae achwyn mawr, 
O gyd wylo gau d' elawr ! 
Ni thawaf fi un iaith fodd, 
Ni thaw dyn a'th adwaenodd. 
Gwae Elin dy gywely, 
Sy Iwybr o frig Salbri fry 1 
Gwae 'ch trassau gorau o'r gwŷr, 
Gwae a urddaist o gerddwyr I 
Buom hwnt heb ammau hyn, 
Deg o wyliau 'n dy galyn. 
Dan chwerthin dìlin dy daith, 
Dan wylo y down eilwaith. 
A dilyn fyth dy lân fodd, 
Ein llew addwyn a'n lladdodd. 
Bod o'th law hael yn cael cêd, 
Bod eilwaith heb dy weled ! 
Gwae fi, Edward, gofidiwn 
Na baet iach yn y byd hwn ! 
Gwin i'th fyw a gawn o'th fodd, 
Dy alar a'i dialodd. 
Heddyw ni chair gair, na gwart, 
Na chodi yn iach, Edwart ! 
Dyn a roed dan ro ydwyd, 
Duw oered He Edward Llwyd ! 
Yn gorwedd yn y gweryd 
Sy wr hael, lesu o'r rhyd 
Agor adwy o'r grodir, 
Na fydd dy hun mewn hun hir. 
Dywed air wedi d' orwedd, 
Yr ydwyf fi ar dy fedd. 
O boen a chur byw ni chaf, 
Ni thaw wylo, na'th welaf ! 
O Duw oeswr dewisol, 

Fair na chawn farw 'n eich ol ! 

1 gadw oes deg aed dy stâd 
rth ddeufab gwỳr a thyfiad. 
Wrsib enw drwy râs beunydd 

I ffriw Sion ag Humphrey sydd. 



* Llanynys— Ptwyf yn sir Ddinbych, dair miUdir i*r gogledd-wrtti-orllewtn o Ruthjrn. 
^ O^niuŵl jvr y gatr iawn, sef yr haid gyntaf, firtt swarm* Cynhaid cwch gwenyn 
yw y diliau melusaf. 
K 
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Cau dewrwalch accw deiroes, 
CampnTaeth yn waeth i'n oes. 
Ni chair gennych, îor Gwynedd, 
Arian mwy ar win a mêdd ; 
Nag awenydd, nag annerch, 
Na gwydd* mwyn i gywydd merch ; 
Ni châ' dy rodd yn iach draw 



Oer a mud y w 'r ymadaw 1 
Troes y glod tros y gwledydd 
rth gorph hael a'th gywir íFydd. 
A*th enaid Hawenblaid llu, 
Aed i râs Duw a'r lesu. 
Yngolwg Duw a'i 'ngylion, 
A theiroes hydd i'th aer, Sion. 



KYWYDD MARWNAD EDWARD PILSTWN, O DREF-ALUN, 



Syr Edward Pilstwn, o Dref-Alun, ydoedd ddisgynydd o Syr Rog«r de Puleston, 
yr hwn, yn amser Edward y Cyntaf, a ymsefydlodd yn Emral, sir Ffiint, o gylch y 
fiwyddyn 1294, ac a bennodwyd i'r swyddogaeth gyfrifol o orchwylio gweinyddiaeth 
argyllidol Gogledd Cymru, yn nglŷn â'r hyn yr hawiid treth at gario allan y rhyfel 
gyda Ffraingc — treth nad oedd y Cymry eríoed wedi arfer ei thalu ; felly ymarfogodd 
lliaws o drigoüon sir Gaernarfon a chrogasant Syr Roger de Puleston, a phob un 
o'i gynnorthwywyr a geisiasant ddirgymhell taliad y deymged hon, y tu allan î 
garchardy Beaumaris. 



Y llwyn teg o*r llinwaed da 
Llwyn oedd val Perllan Adda 
Llin Pilstwn yw hwn a*i had, 
Llwyn dail yn llenwi dwywlad. 
Torres y gaingc fal trais gwynt 
A fu hynaf o honynt 
Syr Edwart mesur Eidiol 
Ai i'r nef ai aer 'n i ol 
Ai pel anap yw leni 
Wedi lladd yn adiadd ni [ddoeth 
Marw Edwart ddurwart ddewr- 
Filstwn hael call, diball doeth 
Deulu fu 'n mynd a'î Elawr 
I Ressífordd .... 
Llô cloed mcwn llawr dan fawr fedd 
Y cloed rhan clod a rhinwedd 
A'i oed lesu *n dewiswr 
Pymtheg cant gwarant pob gwr " 
Deg bumwaìth dig heb amau 
A deuddeg a deg a dau 
Deuddegfed dydd hydd hoywddu 
O gyfri fis Rhagfyr fu 
Dusul fab dewisol fodd 
Duwiol ir ymadawodd 
Gofyn maddeuant gwiwfyd 
A madde i bawb am dda byd 



C/t 

•4^ 



Mawrgrî dig Margred a wyr 

Aeres wen fawr i synwyr 

Aeth hon, coron y cariad 

A thir Sion Almor i thad 

Wyla fôr o Ìifeiriant 

Am un gwr sydd mewn gro sant 

Un ail hon a wyl honno 

Na wyl fyth ar i ol fo. 

O torwyd mae 'n arswyd mawr 

Y pren mel purion Maelawr 

Mae 'n i ol y min Alun* 

A ddoeth*' o'i wraidd wyth o'r un 

Wyth a gaed i Geithio gynt 

Noe hen oedd un o honynt 

Duw a'i rhoes gynt a rhwysg gwiw 

Wyth o dal am waith diliw 

Wedi Edwart waed Idwal 

O Edwart wyth ydyw V tai 

Teiiwng i Edwart eiiwaith 

Piistwn wych ple stainia i waith 

Aer a phen yw ar ffyniant 

Ag a'i ryw gwell na gwyr gant 

Dau un gyrfìf ni adwaen gam 

Sy 'n i ol Sion a Wiliam 

Rossier drwy gryfder a gras 

At ymwan i frawd Tomas 



* Gwydd yma yw gtoyhodaeth neu ddealltwriaeth, 
^ Alun— Afon Ystrad Alun, yn agos i lâl. ^ Ddoeth — Ddaeth. 
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Dortî sydd llîw tywydd tes 
Gulaed) Ermin, ag Ales 
Wyth a gyredd fyth gariad 
AV wyth at Dduw yr aeth y tad 
Caer Emral lle ceir amryw 
Ychenaid bawb och nad byw 
Prudd yw Rossier hael Eryr 
Pilstwn i nai Gwalchmai *r gwyr 
Sion Trefor pen cyngor cant 
Trefalun at hir foliant 
Pencennedl impyn cynnar 
Prudd yw i gorph priddo 'i gâr 
Ceraint a neiaint nawoes 
Cwynau ef accw yn i oes 
Gwae wyr i lys gweryl iawn 
Gau ar wyneb gwr uniawn 
Mis yr aeth a'i amser oedd 
Mis drud am i meistr vdoedd 
Efo i penn fu heb pail 
Ag yr awron gwr arall 
Erioed cynnal yr ydoedd 
Meirch a gwyr mab marchog oedd 
Carai 'i blant meddiant pob mawl 
Carai geraint caru gwrawl 



Cynhaliai dý fry yn frau 
I gadw V gair gyda V gorau 
Bu ffyddlon union yna 
Bu wladwr a dyddiwr da 
Moes arfer dewrder a dysg 
Mal rhodd y milwr hyddysg 
Dewr filwr o Drefalun 
A wybu bart o bob un 
Deulys a wnaeth dilys nen 
y mesur i gwnaeth Moesen 
Twr a wnaeth fal tri yn un 
Trwy fawl o fewn Trefalun 
Adeilad mewn duwioliaeth 
O fewn y nef wen a wnaeth 
A ffydd a chariad hofF wyd 
Yn deilwng i growndwallwyd 
A gobaith pawb a*i gwybydd 
Yr eiliwyd ef yr ail dydd 
A*i drinio a^i wydro yna 
A'i doi o weithredoedd da 
Yn y llys hon mae Ileshad 
Ni thry gwall ni thyr gwilliad 
Lle mae Edwart ffyrfwart ffydd 
Yw Ile wyneb Ilawenydd. 
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KYWYDD MARWNAD ELEN PILSTWN O'R CLYNENAU, 

GWRAIG MORYS AP ELISAU. 



Troea fawr tref î aros 
Yn eitha trum a wnaeth Tros* 
Hon, ei dynion a*i dinas 
Yn oes i wyr llwyr i Ilas 
Ni phery dyn hoff irwyn 
Na man na hap mwy na hyn 
Y Clynene clyw 'n unawr 
A'i tref wyd fal Troea fawr 
Mae'r goreugwyr, mae'r gwragedd 
Oedd ynod is bargod bedd 
Marw Lisau mawr i 'lusen 
Amhorys hap Emrys hen 
Marw 'r aer mawr ar i ol 
Mur y Sir Morys wrol 



Marw Rhys Amrhys y march 
Un Ilaw a mab pen Llowarch 
Marw ei chwaer Sian wiwlan wedd 
Marw Gaynor ymro Gwynedd 
Ysgythrwyd plas urddasol 
Fal ysgythru deutu dôl 
Coel mawr cywely Morys 
Gwedi V llaiU oedd i gadw 'r Ilys 
Ni las fry anilys fro 
Am y rhain nes marw heno 
Mewn bedd rhwydd mann bydd y 
Elin ferch lân o farchawg [rhawg 
O Sion coron cowiriaîd 
Pilston y sy 'n blaenu 'r blaîd 



*Tros— King of Teucria, founder of the ancient City of Troj, and after whosc níime 
hls subjectâ took the appellation of Trojans ; â, ab. 1374 B.C. — Umv, IJ'ut, 
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I dau íroder ài fradol 
A fo 'n hen fyw yn i hol 
Gwae 'r chwiorydd garcharu 
Y lloer deg dan y llawr du 
Gwae bob câr gwae bawb a*i cwyn 
Gwr gwiw mawr gwraig a morwyn 
Gwae chwithau 'n hwyr Uwyr ich 
Gerddwyr am wraig o urddas [llas 
Gwae di o*i mynd y gwaed mawr 
Gwynedd mal gwinwydd Maelawr 
Trwm y w 'r fann tramwy *r fynwent 
Â glôodd gwaed arglwydd Gwent 
Tŷ gro 'n sel a gudd Elin 
Tŷ gwael ar ferch eu tai gwîn 
Marsîa rhoes medd pob oeswr 
Duw *n gall wedi dwyn ei gwr 
Elin ail dug lawn alaeth 
Marsia 'n ol Morys a wnaeth 
Cynal plas mewn urddas mawr 
Acw *n hael cyn ei helawr 
Rhoi aur a g^'in y min môr 
Rhoi i gall ag angall gyngor 
Fal na bu o flaen ei bedd 
Eisiau gwr nes ei gorwedd 
Teg yn anedd tai gwnion 
Ni bu yw tai neb ond hon 
Pei canwn tra fyddwn fyw 
I rai a'i haeddai heddyw 
Ni chan y mawl ni chwyn min 
Fyth eilwaith i fath Elin 
All un fod mor llawn o fudd ? 
N' all o fewn holl Yfìonydd 



Er bod gwyl heb arbed gwin 

Ba wyl am nad byw Elin 

Lie doe hi y lleuad hon 

Y doe wyneb y dynîon 

Elin ail i Olwen oedd 

Aur gadwyn orog* ydoedd 

Ni allai fry mewn llyfr iach [ach 

Lu Groeg ddethol gwraig ddoeth- 

Cafodd heb ball bob gallu 

Cafodd a fynodd tra fu 

Cafodd pob rhad tyfíad teg 

Ni chae henaint y chwaneg 

Am nad oes hiroes i hon 

Hiroes fo i phlant a'i hwyríon 

O dewisodd Duw oeswr 

Elin gall lawen a'i gwr 

Llin fawr allan o Forys 

O goed leirll hen a geidw 'r llys 

Mastr Wiliam sad wrolwych 

Aii Moesen Gwynedd wen wych 

Da, da, ydyw hyd Adam 

Da, da, fu eì dad a*i fam 

A fyno pen Yfìonydd 

Ag o ddeutu fo a fydd 

Sion ag EIis yw 'n golud 

Yma 'n fyw a mam yn fud 

Ann sy barch yn oes i bedd 

Sian ag eraill sy 'n gorwedd 

Hap Duw rhwydd i'r pedwar hyn 

A llwyddiant well well yddyn 

Ag i'r fam y gwr a fedd 

A dro gair o'i drigaredd. 



CYWYDD MARWNAD ELISAU AB MORUS O'R CLYNENAU, 

YN YFIONYDD. 1571. 

Un o bríf balasau Eiíìoaydd oedd y Clynenau~yr oedd yn adeilad gorw^ch ; ood 
mae ei orwychdcr a'i harddwch wedi darfod, a'r çweddill o hono wedi ei droi yn 
ífermdy. Dodwn yma ddemyn oV achres deuluaidd : — Elisau ap Morys ap Sion ap 
Meredydd ;ip Ifan ap Meredydd ap Howel ap Dafydd ap Grunydd ap Caradog ap 
Tomas ap Rodri ap Owain Gwynedd, ftc. Pnod Elisau ap Morus oedd Catríni mercn 
Pierce Stanley. 



Troes y byd mewn trais heb 
wedd, 
Tro blin er ys tair blynedd ! 



Gan angau glwth, chwtnriwth 

chwyrn, 
Yn bwrw coed a brig cedyrn I 



A Orog^^Corog, hael, baeUonus ; genarouBg UberaL 
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Torodd bob impin tirion, 
Onî aeth fry 'n noeth y fron. 
A gwn na wnaeth gwae nyni 
Alanas hyd y leni. 
Bwrw caterwen^ brig tiroedd — 
Bro i gyd dan ei brig oedd. 
O tores Duw mewn trist wedd 

Y pren gwin, purion Gwynedd. 
Tores ben trasau a budd^ 

Tra fu enw tir Yfìonydd. 
Marw Elisau mawr lysoedd, 
Morus gall mwya 'i rwysg oedd. 

Y son oedd er seinio 'i ddydd, 
Senw mawrhad Sion Amrhedydd. 
Tro byd ydoedd tori bedd 

Tês cenedl t'wysog'* Gwynedd. 
Oedran Duw dêyrn diwael, 
Ban ddyg hydd boneddig hael, 
Pymtheg cant, cofìant cyfìon, 
Un a saith deg ini son. 
O thorwyd pren, mesbren mawl, 
Fu bren hynaf brenhinawl. 

Y mae Emprwr o*m himp*pren, 
Oes cyd ag o Isaac hen, 
Meibion ag wyrion, fal gwŷr, 
Gorwyrion i gyw 'r eryr. 
Morus yw aer y Marwn,* 
Mawr oes hir i'r Morus hwn. 
Clynenau caeì un einioes, 
Gardd nef lle bu gerdd ein oes 
Ni bu eisiau Ilwybrau Ilŷs 

Ei dad mawr, er daed Morys. 
Parch mawr a fyn, hirwyn hydd, 
Pan na fyn pen Yfionydd. 






Ni ddaw yr un o ddau ris 

At Draul y Doctor Elis.* 

Gwrda nerth gwyrda 'n ei ol, 

Gwr o ddysg a gwraidd ysgol. 

Wiliam a*i wŷr a elwir, 

Llawenydd hoU Wynedd hir. 

Gruífydd yn dwyn gair RaíFael,* 

A Rholantf hir alawnt hael. 

Cwyn Yngharad pen Ilad Iles, 

Ag un gŵyn Gwen ag Annes. 

Catrin gwawr cytran gariad, 

A Mari gall mawr a'i gâd. 

Blodau 'n goed o blaid un gwr 

Bo rhai'n, fal y bu 'r henwr. 

Elisau rhawg i'w lŷs rhydd 

Fu enwog o Yfionydd. 

Pen eu gwlad a'u pinagl oedd, 

A'r wlad ar ei law ydoedd. 

Er hyn ni wnai, wr hynod, 

Ond f ai iawn, a da i fod. 

Nid gŵr am nôd a garwn 

A'i arf hir a orfu hwn. 

I gael a fynai Duw gu, 

Ag arfau Duw a'i gorfu. 

O bwriwyd ail mab Urien, 

Ag o'i ryw Ilu ag ieirll hen ; 

Ni bu farw neb a fwriwyd 

Newidio 'i le a Duw Iwyd. 

Ni aned dyn, onid dau, 

A ddiengodd o angau. 

EIi, Enog, un luniaeth, [gwnaeth. 

Ag un gnawd Duw gwyn a'i 

Cafodd Lasar,' di fâr fu, 

Yr ail oes ar law lesu. 



^ Gair am wr cadam. OcUeri a eaíerw yw derw gvfcugarog ; felly, catere» a catertoe» 
yw denoenfrig-iDoêgarog, 

^ Tywysog.— Ystyr y gair tyy/ysog yw tm yti tytojfs. Ni olygai yn wreiddiol un o 
waedoliaeth frenìnoi. 

« Byddaî yr hen feirdd yn toH/yn gyifredîn yn/y, gan roddi y yn ei le fel rhagenw ; 
ac felly y raae y Uinell hon. Dylaaai fod yn/y Marwn, efaliai. 

<^Doctor Elis— Elis Prys, LL.D., ail fab Robert ap Rhys, M.A., o Blas lolyn, yn 
agos i Yspytty Ifan. Yr oedd *' SUiee Price eaguior, Doctor in eyẁü Lcttoe^ and one cf 
our eounêaü in our marcheê cf WcUes,'* yn un o'r swyddoeion a benodai Uythyr cynnwys 
y frenines Elizabeth i reoleiddio beirdd a cherddoríon, a u graddio yn ol eu teìlyngdod 
yn Eisteddfod Caerwys, yn 1568. 

« Rafìfael-Sansio, of Urbino, the chief of the Italian, and by connoisseurs in the art, 
styled, The Prince of modem Painters. Also, an excellent architect ; St. Peter's at 
Rome was built from his design, and under his directions ; b. 1483, d. 1520. — YcLsari. 

' Rholant — Orlando, un o wroniaid chwedlonol y canol oesoedd, a nai fab chwaer i 
Siarlymaen, yr hwn, yn nesaf at y Brenin Arthur, a saíai yn uchaf ar restr Gwroniaid 
chwedl a rhamant Ëwrop. Cyfeirír ato yn fynych, gan yr hen feirdd, fel cyfenw o 
£awr awdurdod a gaUu. 

s Lasar— Lazarus. 
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O Duw na chaid ein iachâu 
Fel 'Leasar fyw Eiisau. 
Pe caid ar werth a pherthyn 
Einioes gwr gan lesu gwyn, 
Nid â 'i enaid o Wynedd 



Er mwy na'i bwys awr mewn bedd. 
Mor sad, mab Morus ydoedd 
Dda i'w wlad — mordduwiol oedd! 
Mab Duw enw 'n mhob daioni, 
Moes dir y nef i'n meistr ni. 



CYWYDD MARWNAD GRUFFYDD HIRAETHOG.' 



Y bardd bach, uwch beirdd y byd, 
Och, nad ydych yn d'wedyd ! 
Gruffydd braíf graífaidd brophwyd, 
Gweddw y w *r iaith, ai 'mguddio 'r 
Ba dir hwnt, o bait y rhawg, [wyd? 
Bwrdd yr iaìth, Bardd Hiraethawg; 
Dewi^ 'r beirdd, nid o aìr bost, 
Dyblwr iaith, Duw! b'le 'r aethost? 
Os i ryw daith drudfaith dro, 
Ond hir yr wyt yn tario ? 
O Duw deg, od ydwyd iach, 
Ddi ball pa'm na ddoi bellach ? 
Os claf, broíFwyd braf ei bryd, 
Claf y w addysg celfyddyd. 
Od aethost i le dethol, 
Y gwawd a'r dysg aed ar d' ol. 
Hiraethog ddoeth, o doeth d' oes ? 
Hiraethog fydd rhai wythoes I 
Ni welais gam o'th dramwy, 
Er ys mis, nag er ys mwy : 
Gelwais arnad, gloes oerni. 
Och Fair, na atebych fì ! 

Y Marw yn Atbb. 

Ni ad tŷ bedd ateb ym' 
Am ran iaith marw a wnaethym. 
Tî a'm gwelaist im' golud, 
Ddoe yn falch, a heddyw 'n fud ; 
A'r pwyll a'r synwyr a'r pen, 
A'r cellwair ynghôr Collen : ^ 



A gro tlawr, is goror Uan, 
Osodwyd lle bu sidaii. 

Y Byw yn Ateb. 

Tyred yma, tor d' amod, 
Drwy dor y clai, daradr clod ; 
Ymrwymaist fardd brau hardd bris 
I'r wyl a'r Doctor Elis. 
Od ydoedd i'th fryd adael 

Y gẃr hwn a ddyg air hael, 
On'd oedd dost diwedd y daith, 
Na chanid yn iach unwaith ? 

Y Marw yn Ateb. 

Nid oedd modd yn y dydd mau 

Y dringodd rhyw daer angau ; 
Mewn gwarchae 'r man a gyrcho 
Mewn íFydd, nid oes man i ffo. 
Eryr gwyllt ar war gelltydd 
Nid ymgel pan ddel ei ddydd ; 
A'r pysg sydd ymysg y môr 

A ddwg angau 'n ddi gynghor : 

Y byd oll, be deallwn 
Ar y sydd a erys hwn. 
Aristotlus** fedrus fu, 

Ar ddysg oll, urddas gallu ; 
Tydain,* ail tad awen oedd, 
Taliesin teulu oesoedd : 
Pob un aeth, mae pawb yn wâr 
Ar ei ddiwedd i'r ddaear ; 



*Mae y cywydd hwn nid yn unig yn alarg«rdd cwyn coli, ond ar dduU "Cerdd 




betrdd. 

^ Yn LlangoUen y claddwyd y bardd. 

^ Arístotlus— Arístotle, hen athronydd dyfnddysg, a anwyd C.C. 384. 
•lydain^Un o gyntefigioa beirdd Yoys Prydain, Mae ei banes ar goU. 
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Minau, nid oes im' anedd, 
O'r byd ond fy hyd o'r bedd. 

Y Byw yn âtbb. 

F' athro GrufFydd, o'th guddiwyd 
Mewn arch oer, di 'manerch wyd : 
Gorwedd yr wyd mewn gweryd, 
Gryf wraidd ben, digrifrwydd byd. 
On'd irad myn'd i orwedd, 
Awen y byd yn un bedd ? 
Gwiail a gad, tyfíad da, 
Yn wŷdd o enau Adda ; 
Doeth fardd, felly daw o'th fedd 
Ganghenau 'r groes gynghanedd. 
Yn iach yn d' ol ni chawn di, 
Ystyriaeth chwedl na stori ; 
Ni cheir marw, ni châr morwyn, 
Ni thŷ* fyth gwmpn'íaeth fwyn. 
Och 1 gloi 'i fedd, iach gelfyddyd ! 
Och ! roi barn ar achau 'r byd ! 



Beth a dy f byth o dafawd ; [g wawd ; 
Blino íFrith gwŷdd blaenífrwyth 
Bwrw gwin-goed brig awen-gerdd, 
Braenu un cy£f brenin cerdd ; 
A thŷ dadl, fyth od ydyw, 
Odid farn am nad wyd fyw. 
Ba fyd ar gerdd seinwerdd sydd? 
Byd traíFoi hebod, Ruífydd ; 
Daearwyd gwawd eurdeg wedd, 
Nis daearwyd nes d' orwedd : 
Duw a'th ddyg, ŷch bôn gwych, 
Is y cwm eisiau cymhar : [ gwâr, 
Gwn na bu er Gwlon bachb 
Gau ar synwyr gresynach : 
Lle cefaist lleddaist ni 'n llwyr, 
Oes a henaint na synwyr. 
Crist roes it' einioes enyd, [byd : 
Crist a'th ddyg, hardd ben bardd 
Crìst enw 'rhawg, gras Duw i'n 

rhaid, 
Ceidwad dyn, cadwed d 'enaid. 






KYWYDD MARWNAD GRUFFYDD MADRYN ESQR. 
Tad Tomas a Thad Rhobert, Ysgwibriaid. 



Y gwr gwyn uwch gwyr Gwynedd 
Gwae gred fyth gau gro dy fedd 
Doe darfu am dy derfyn 
Dewr a holl wychder Llŷn 
Ni ddoe RuíFydd wedd RaíFael 
Mwy drin o hon Madryn hael 
Yn fawr rym yn fwy o ras 
Y doi ti am dad Tomas 
Dy roi *n hir a droe 'n hap 
Dy fyned ydy w f anap 
Un wy' f eryr yn farwol 
Ban ydwy' i by w yn d' ol 
Dal chwerthin dilyn dy daith 
Dal wylo yn d' ol eilwaith 
Mael a gawn yn aml genyd 
Ni chawn fael a chwi 'n fud 



Beth anardd i fardd a fydd 
Byw driphasg hebod RuíFydd 
Mae 'r tŷ cair mae 'r to careg 
Dan ei do mae dy wên deg 
Llawer dyn uwch y llawr dig 
Oedd yn d' alw ddie'n 'dolig 
Rhai 'n od am ystod ystôr 
Rhai a gaen rhyw gynygorc 
Rhai y Madryn hwyr y medrant 
Eb le 'r wyl wybod ble 'r ant 
Rhai drwy'r boen yn rhodio'r bedd 
Dithau 'n garw doeth yn gorwedd 
Heb roi maeth ag heb air mwyn 
O gyd gellwair gwaed Gollwyn 
Cwod osawg cyd waywsyth 
Paid a'th orwedd mewn bedd byth 



* Ni thŷ — Ni thŷf, ni thyfa. ^ Gwíon bach y gelwid Taliesin unwaith. 

« Cynnygiad, efailai. Dodwyd w yn oiddawd, yn debygol, er mwyn prifodl. Y 
ftaith amlwg' i bob dyn ystyriol yw fod y Gymraeg, o oes i oes, yn mynea dan gryn 
lawer o ddirdroad, fel nas gellir gwneyd traethiad cwbl-gywir i'n hen ganiadau, heb 
g;-ymharu Uawer o adysgrifíadau â'u gilydd ; a dyiid/ hyd ag y bo modd, ymgyng- 
hori âV rhai hynaí o honynt. 
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Lle oer adail lle 'r ydwyd 
Ysgar 7 He ysgwier Itwyd [helynt? 
Mae'ch rhodd hael? mae'cb rhwydd 
Mae 'r dewrder ? mae 'r gwychder 

gynt ? [gegin ? 

Mae 'r ddau gog ? mae 'r ddwy 
Mae'r llu gwyr? mae'r lliwîau gwin? 
Mae'r tŷ mawr ? a mae'r tŷ medd ? 
Mae 'ch lluniaeth ? mae 'ch hoU an- 

nedd? 
Pob da a'm gadawdd, pob dyn 
A'm duwoliaeth a'm dilyn 
Mae f annedd mewn cyntedd Cor 
Dan byrth lle mae Duw 'n borthor 
Fy nhraed fu yna 'n rhodio 
Ni cherddan mewn graean gro 
Fy nhafod íFraeth ni thraetha 
Mae nwylaw heb deimlaw da 
Lle bu 'r pann a'r sidan Sieb 
Arch fain a warcha f wyneb [bedd 
Gorweddaf byth mewn gwraidd 
Mae 'n arw 'r man i orwedd 
Yma ni chair gair ar gân 
Na da mawr na dim arian 
Na thir isod na thresawr* 
Ond gwain o'r Iliain i'r llawr 
Dwaid o'r llawr heb awr ball 
Air da obaith wr diball 
Moes i ni ail Moesen wyd 
Fyth ar d' o1 fath wr dulwyd 
Oes aer, Gwr sy ragorol 
Eb awr fai yn byw ar f ol 
Oerodd Madryn uwch glyn glas 
Byw a*i twymn fy mab Tomas 
Fy aer heddy w fy rhwyddwalch 
Arch iddo na byddo balch 
Llawen yw fo yn Llŷn fau 



Llew byw mwyn lle bum innau 
Mae fo 'n ei bann a'i annedd 
A minnau bjrth yma 'n y bedd 
Yma daethum i deithiaw 
Yntau yn ddiau a ddaw 
Oes fer yw 'r byd dybryd dall 
Amsered am oes arall 
A dyro gedau arian 
O'r Ue rhoed, arall a'i rhan 
A rodder er goreudduw 
Mae 'n ystôr y mynwes Duw 
Gwir Gruffydd braffwydd broffwyd 
Y d' eirìau 'r llew dewr wr llwyd 
A doeth fyth ydwyd o'th fedd 
A rhan gwr er hyn, gorwedd 
Dy ferch Catrin gwreiddin gras 
Ydyw gardd o deg urddas 
Gwae Fargred o gof eurgryn 
Dy briod hynod o hyn [gwedd 

Gwawr Ffwg wych gorhoff ei 
Salbrí gwyn sel bro Gwynedd 
Hirwyl mae yn hir alaeth 
Dithau 'n wâr mewn carchar caeth 
Nid arwydd byd a rodd bâr 
Ddoe a'th gyrchodd i'th garchar 
Arwydd lesu urddasol 
A ddaeth o nef ddoeth 'n i ol 
Fry llew ni orfu lluoedd 
Ond arfau Duw 'n d' orfod oedd 
Duw a rydd bob dewr addwyn 
Fo wna Duw pan fynno 'i dwyn 
Duw a'th roes dithau i'r oesoedd 
A Duw a'th ddug da waith oedd 
Aethoch i nef doethwych Nudd 
O drafferth y byd Ruffydd 
A'th aer gwyn i'th hir gwyno 
Sy wr fyth oeswr yw fo. 



» Treiawr— Trysor. 
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CYWYDD MARWNAD GRUFFYDD NANNAU HEN 

O NANNAU. 



Hen balasdy enwog Nannau sydd yn seddu jrn mhlwjrf Uanfachreth, sir Feîríonydd. 
Cafodd y Ue hwn lawer o sylw, fel y teil^mgai, gan awen y beirdd, yr hyn a g-eidw 

g[>fFadwríaeth hwy o hono. Yr oedd yr hen deuluoedd yn ddisgynyddion oddiwrth 
adwgnn, ail fab Bleddyn ap Cynfyn, yr hwn a restra drydydd llwyth breninol 
Cymru. Howel Selyf, neu Howel Sele, oedd perchenog y lle yn amser Ôwain Glyn- 
dwr. Yr oedd ef yn y nawfed fich o Bleddyn ap Cynfyn. 

Gwraig y GruiFydd Nannau uchod oedd Sian ferch Wmphre ap Hywel ap Siencin 
ap lorwerth o Ynys-y-maengwyn, ger Tyw^m Meiríonydd. 



Y goreu 'i glod âg aur gledd, 
O ryw daiar a'î duedd ! 
Prîdd yw tranc îeuanc a hên, 
Prídd yw lle prudd a llawen 1 
Mae'r haelion, gwychion eu gwedd, 
Am roi 'r da 'n meirw oV diwedd ! 
Marw Gruffydd ddeurydd wrol, 
Nannau wyth wae yn ei ol ! 
Bu yn dal yn ben dwywlad, 
Wyth lu doeth Hy wel ei dad. 
Gwae a'i 'dwaenodd gwaed Ynyr, 
A collai 'r Hew call air Llyr. 
Hwn fu V Brân hynaf o'r brîg, 
Hwn fu îrwydd hen Feirîg, 
Cainc o dad i dad ydoedd, 
Cainc fwyn iawn cainc Cynfyn oedd. 
Pwy a'i rhyw sydd yn parhau, 
Yn cadw 'n iawn cyd a Nannau ? 
Byw 'n draws ni bu hyn drasol, 
A fraena rhy w f ry 'n y rhôl. 
Byw 'n uniawn heb enw anwir, 
A wnaeth barhau Nannau 'n wir. 
Gruffydd gawr gorff hydd gwrol, 
A fu neb fwy yn ei ol ? 
Yn un gair, yn un gariad, 
Yn baun ei hi 'n ben ei wlad ; 
Yn llew, yn blaenu lluoedd, 
Yn oen aur yn Nannau oedd ! 
Ni wnaeth fry annoethaf rôl, 
Gam er da Gymro duwiol. 
Ni ddug yn wir er tiroedd, 
Ochenaid twyll di chwant oedd. 
Ni rocs gwn o rwysg anian, 
Ddewr, erioed ddirwy ar wan. 
Fe feddodd fu ufuddwalch, 
Glod Gymru ac ni fu falch. 

L 



Ni feddodd, a Nef iddo, 
Un malais, na thrais, na thro. 
Gwir didwyli gwr da ydoedd, 
Gwr da mawr gariad ym oedd. 
Ni fynai 'n rhwydd swydd dan sêl, 
Er ei rhoi eryr Hywel. 
Carai 'i lu cywîr a'i wlad, 
Ei swydd dduwiol sydd ddiwad. 
Cadwai 'r gwŷr a'r cyd geraint, 
Cadwai 'n swydd fel caid yn saint. 
Cadw ei dŷ, ceidwad duwîol, 
Rhoi gwellhâd fel hâd o'i hol. 
A gerddwyr rhywiog eurddoeth, 
Rhanai *n wych rhoi i wan noeth. 
Enill bendith fal gwlith glỳn^ 
Plaîd y gweiniaid bob gwanwyn. 
Egin o hyn gan eu hau, 
Aeth yn wenith yn Nannau. 
Yn ol y gwalch difalch du, 

Y tô ifanc sy 'n tytu, 

Er däed draw rai Ilawen, 

Mae gwae rhawg am y gwr hên. 

Ei briod Siân heb wrid sydd, 

Am arianwalch Meirionydd. 

Mae ei gwaedd am ei guddio, 

Yntau *n y grwn tan y gro. 

Lliw V du liawer a'i deall, 

Am ei ffriw gwawr Humphrey gall. 

Y mae o'r rhy w mawr y w hon, 
Gant o ^ŵyn Gwent ag Einion; 
O throes y dydd, i'w thristhau, 
Derwen Ynyr dewr Nannau. 
Mae 'r mês mal am ryw Moesen, 
A geidw 'n hir y gwaed yn hên. 
Un llew sad a wna lles yn, 

A'r llew arall larll irwyn. 
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Huw Nannau hydd, breisgwydd 



Hwn a fyn hyn fo unìon. 
Däed eryr da *i doriad, 
A lawr dawdd alar eî dad. 
E geidw wyr i gadeiriaw, 
E geidw wlad gyd â'i law. 
Sion ei frawd sy un freuder, 



[bron, 



A llawn barch o'r winllan bêr. 
Dau frawd gwiw di frâd a gaid, 
A thair chwaer a thyrch euraid. 
Duw lesu gwyn dewis gwŷr, 
I gadw rhain gwedi 'r henwy r ; 
Ac i'w had, ceidwad cadoedd, 
Goleuni Duw glaned oedd. 



■r-o^c>-<- 



KYWYDD MARWNAD MEREDYDD AP GRONWY 

AP GRUFFYDD. 



Mae wylaw hyd yn Maelawr 
Mae llîf a fai 'n malu llawr 
Mal gloesion aml a glywsoch 
Mal cryn gwlad, mal corn neu gloch 
Mal llu 'n gloff am Lew llon glân 
Mal crippl heb ymwel croppian 
Mal y dall am oleu dydd 
Mae *r adwyth marw Meredydd 
Gwae ni fyth a fu gŵyn fwy 
Gau ar wyneb mab Gronwy 
Wylaw 'mhob tir a welynt 
Am orchudd gwaed Marchudd gynt 
Mae ein dawn ym maen a dwr 
Mae tudwedd am waed Tewdwr 
Mawr yw rhwysg y môr y rhawg 
Mwy i lin Hedd Molwynawg 
Pwy o Lywarch blaenbarch blaid 
Pwy gadarn o'r Pîgodiaid 
Pa'nd trwm fu V penyd tramawr 
Pan ae 'r llu a'i pen i'r llawr 
Lle V â'i Gôr llawer a'i gwyr 
Llansanan, mae 'n Ilai 'n synwyr 
Wrth weled hiraeth wylwn 
Däed a haeled oedd hwn 
Gwae adwaenai Ile bai budd 
Gall fryd a gollai Fredydd 
Gwae Annes yn hîr gwynaw 
A gwaedd drom o'i guddio draw 
Er wylaw o wawr Olwen 
Ni chlyw ei llef o nef nen 



Y man y bu ganu a gwin 
Mae rhewloer am ryw Heilin 
Gan alaeth Gwen a wyla 
Gael dig am gywely da 
Lluniaidd wisg y ilynedd oedd 
A'r sidan yn drwsiadoedd 

Y leni mae gwae bob gwan 
A llawr sied'* yn Ile 'r sidan 
Pwy a rydd farn mor eb rwydd 
Pwy mrwydr am nad byw Mredydd 
Cau 'r lled-ddor uwch carw llwyd- 
Cywir farn i bob câr fu [ddu 
Ni threisiai un â thraws waith 

Ni wnae gynnen na gwenîaith 
Gwae ni Dduwgwyno ei ddawn 
Colli Cofàawdr** call cyfìawn 
Od aeth f aur bennaeth i'r bedd 

Y pren a ddug pob rhinwedd 
Mae 'r eginwaed mawr gynnydd 
Fal gwin neu afalau gwydd 

Ei ẃyr ef yw yr afal 
A'i ŵyr, dau o wŷr a dal 
Tomas curas cywirîaid 
Teiroes y del tros ei daid 
Llwyn sydd o blant ffynniant fFydd 
Llwyn mawr a dynn llin Mredydd 
Pwy ail y tad heb blot aeth 
Pa'nd Wiliam pen duwoliaeth 
Tomas, Dafydd, budd bob iaith 
Alis, Sebel, sy obaith 



* Sled — Shed ; caban neu fwthyn. 

^ Cofîawdr — Cofíadur. Y mae eofiawdr, Creawdr^ lachawdr, Pryniaiodr^ Seneddr, &c., 
mor briodol ag ydyw cofíadur, Creawdwr, lachawdt^r, Pryniawdwr, Seneddtor, &c. 
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Elin, Catrin, dduwiolair 
Ag Elsbeth ddwy , 
Ânnes aur fynwes feinwen 
Sein deg wych Sioned a Gwen 

Y tri Hydd o natur hael 
Âg wyth Ewig iaith ddiwael 
O gystudd alar gwastad 

Y sydd ddarfod dydd eu tad 
A aned dyn yn oed dydd 
Oni ddarfu na dderfydd 

Y pryfed meirw y prifìant 
Yn y marn i meirw a wnant 

Y gleisiaid a'r gwn glaswyn 



Angau a'u lladd ynghau llyn 

Y carw gwyllt uwch cwr gelItyJd 
A âd ei ddai wedi ei ddydd 

Y gwalch main o gylch maenawr 
A dry 'n wyw heb yr un awr 

Y dewrion a'r gwychion gynt 
Ni waredwyd — meirw ydynt 
Yntau Mredydd Ilywydd llwyd 
Wr oedd ddewr a ddaearwyd 
Un Duw gwyn da i ganwr 

A roes y Gwalch o rwysg Gwr 
A Duw yngod i dangnef 
Degan aur a'i dug i nef. 



♦■•■» 



KYWYDD MARWNAD MORGAN AP SION. 



Yn ol un o âch-lyfrau Owen GniíFydd, Llanystumdwy, mae gfwehelyth Mor^çan ap 
Sion, o du ei dad a*i fam, yn codi o Rhirid Flaidd, a f u o g'ylch y flwyddyn 1150 
yn ben-arg^lwydd ar bum plwyf Penllyn — Eifionydd — Pennant Melanj^ell, Ülc.; ond ỳn 
rhy faith i'w cyfleu yma. Ei breswylfod oedd Plas-yn-Nghynllwyd, Llanuwchliyn, 
Meiríonydd. 



O Faîr wen ofer ennyd 
Y ddyn by w i dda *n y byd 
Na golud mwy na gelyn 
O sorri Duw oeswr dyn 
Mair o nef mor anifyr 
Yw 'r byd bâs a'r by wyd byr 
Dod wiwdduw diwyd oddef 
OÌud i ni o wlad nef 
Nid oes yma ond siomiant 
Mal ewyn oer ymlaen nant 
Yn darfod ar wan derfyn 
Ag yna bydd dydd pob dyn 
Yma cynar mae cwynaw 
O fawr gwyn dros Forgan draw 
A'r rhai agos hir eigion 
A meirw sydd am aer Sion 
Gwn gau dawn gwin-goed Ynys 
O fon pren Ifan ap Rhys 
Gwn lid mawr gan wlad Meirion 
Gwae dair Sir gwedi aer Sion 
Briwodd wlad buraidd lydan 
Briwiad sydd y w briod Sian 
Ferch Howel glwys angei gwlad 
Fychan Hael fu i chynheiliad 



Od iawn wylo dan alaeth 
Os gwae 'n ol lesu a'i gwnaeth 
O Dduw, oes yn ddewisol 
Obaith nerth byth yn ei ol 
Oes o'i un ferch y sy 'n fy w 
Orau sydd o'r oes heddyw 
Elsbeth hael oes obaith well 
A drwy allu draw wellwell 
Son y sydd einioes iddi 
Byth a wna obaith i ni 
Mae o ryw hon a'i mawrhad 
Merch arall mawr i chatiad 
Sian o gynnydd sy gannaid 
Bid at Sion bywyd i daid 
Gwr ydoedd hawdd yw gredu 
Gwr trwy fyd gorau tra fu 
Pe €erddwn tra fyddwn fyw 
A bod hawdd y byd heddy w 
Antur ym yn y tair iaith 
Fyth weled i fath eilwaith 
Ni bu don neb adwaenwn 
Na 'r triael mor hael a hwn 
Os rhoi maeth os aur a medd 
Os t'r gwin aesawr Gwynedd 
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Morgan oedd mawrgwyn iddaw 
A daliai dros deulu draw 
Nid oedd iawn wedi ei ddydd 
Na lle iawn na llawenydd 
Yn i ol rhodd niwl yw 'r rhain 
A*i roi draw yn ry druain 
A ninnau a wnant yn unawr 
A roed yn nwy mordwy mawr 
I floeddio 'n drist ílwyddyn drom 
A mawr trais y môr trosom 
Mae 'n hyder am freuder fry 
Mae 'n dewrder mewn daiardy 
Cefn ardal cyfion wrda 
Cwmniwr a dyddîwr da 
Galar dig gwae lawer dyn 
Yn llawn oll yn Llaniwllyn 
Claddu Cryr cledd eurawg 
Claddu yr helper y rhawg 



O bu wych neb o achoedd 
Mawr gan leirli Morgan oedd 
Gwn nad ydoedd pan oedd iach 

radd wrol wr ddewrach 
Ni aliai drin na llu draw 
Un dydd eniwaid iddaw 
Na dur ing ond awr angau 
Na llaw un dyn oll na dau 
Un a*i rwysg yn oresgyn 

A droes Duw i dreio oes dyn 
Awr i ddyn a rydd ennyd 
A nod i bawb newid byd 
Ni all dyn wellhad einioes 
Wedi 'r awr newidio V oes 

1 gorph aeth ag odiaeth gôl 
Gwr dinag i GÒr Deiniol^ 
Dewra gwr mewn dur a gaid 
Doeth iawn Duw aeth a'i enaid. 



KYWYDD MARWNAD RISIART AP RHYDDERCH. 



Disgynydd o wchelyth enwog Ednyfed Fychan a Llowarch ap Bran oedd y bon- 
eddwr Risiart sip Rhydderch. Y Mjfyríani yn mhlwyf Llanidan» Môn, ydoedd ei 

breswylfod. 



Trwm yw myd yn tramwy Môn 
Trem gul a wna trom galon 
Bardd wyf yn dwyn bar o ddîg 
Ban nad wyf am bendefíg 
Heb ran traei hcb Rent ir wyf 
Heb fy stred** heb feistr ydwyf 
Priddo Risiart ap Rhydderch 
Pren per a siampler o serch 
Gwae wlad Fôn gofíon o'i gwyr 
Gwedi urddas gwaed larddur 
Bwrw beirdd heb aur a bwyd 
Yw bwrw *n henllew brenhinllwyd 
Marw yw cerdd a muriau cân 
Am farw llew Myfyrian 
Cerdd aeth fal yn draeth o drai 
Och ei myned uwch Menai 



Gwynedd wen ddi gynnydd wyd 

Wedi Risiart a dreisiwyd 

Cenedl a phawb a'i cwyna 

Atto doeth berchen tŷ da 

Ni bu neb yn byw 'n i ol 

Ar sesiwn mor rasusol 

Ni roes hwn o wres anian 

Fil erioed o fael ar wan 

Na gwyro neb gwir iawn naf 

Na roi pin er y pennaf 

Angei Duw fu yngwlad Fòn 

A garai dlawd a gwirion*' 

Claddwyd eurgarw cledd durgoeth 

Cellweiríwr a dyddiwr doeth 

Enhudda wr draw oedd drwch 

Enhuddai bob anheddwch 



^ Côr perthynol i E^lwys Gadeiríol Bangor. 

^Stred — Ysùredt cytystjr ft pentref, treflan, trefan. 

« Gwiríon. — Mae'r gair gwirUm wedi coUt eî ystyr príodol genym ni, am ei fod yn 
awr vn gyfystjrr, nid ft'r Saesneg òmoeerUf sef diniwed, diddrwfif, dmam, difai, pur, &c., 
ond ftV gair iffnorantf yn golygu un anwybodus, anneallus, dicraysg, anfednis ; un heb 
synwyr oaturíol. 
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Aeth i'r bedd annedd unîon 
Od aeth draw mewn doethder Mon 
Bu lew dewr yw blaìd wrol 
Ple daw nerth plaid yn i ol 
Ei genedl oedd ddi gynnen 
Gwae chwi bawb gau uwch i ben 
Y llynedd bu mowredd mawr 
Och byw leni uwch blaenawr 
Catrin Owain» fain feînael 
A*i gwae rhawg am y gwr hael 
Wyr*> Meirig bendefìg doeth 
Yw ei wreigdda rywiogddoeth 
Plant hon ydyw planed haf 
A*i gwr priod gair Preiaf 
A gwr aeth gwiwfaeth gofyn 
Os aeth y mae saith am un 
Trosol oedd tros lu a'i wart 
Trosol ydyw plant Rhisiart 
Mae aer gwrol mawr gariad 
Yn llew du un Uiw a'i dad 
Rhydderch a rydd aur rhuddion 
Yw V oen Duw mawr enaid Môn 
Llew a rhwysg llaw yw ir hwn 
Llun Sioswy 'n Ilenwi Sesiwn 
Doeth Wiliam yn detholwr 



Ystudiai gael ystad gwr 
Meistr ydyw grymus tradoeth 
A gâr Duw dad gwr da doeth 
Mari a Sian yw 'n mawredd 
Ag Elin wych gwiwlan wedd 
Marsli daioni dynion 
A Marged hael merched Môn 
Pum merch oreuserch rasol 
A geidw rhyw gwaed ar *i hol 
Mon gorau man o gariad 
Ymroed hon wedi marw i tad 
Pwy wedi fo pe doe farn 
Na chwedl rhwng gwan a chadarn 
A rhoes gwr wrth i rhwysg wart 
Bwy a'i rhoes nid byw Risiart 
Claddwyd Eryr cledd dewrion 
Cyfìawnder grymusder Môn 
Ector gadarn i barnwyd 
O ílaen Uu a*i flew yn llwyd 
Gwr dinam gair di anael 
Gwr trugarog cefnog hael 
Trugaredd mewn mawredd mawl 
A fo i Risiart fu rasawl 
A thair oes hir athro serch 
Eryr rhydd i'r aer Rhydderch. 



KYWYDD MARWNAD RISIART THELWAL. 



Y Thelwaliaid ar y cyntaf oedd yn deiUiaw o Thelwall yn sir Gaerlleon, a dywedir 
ddarfod iddynt gymraeryd eu henw oddiwrth enw y cyfryw le. Yr oedd y sylfaenydd 
jrn un o ddilynwyr Regenald de Grey, yr hyn fu achlysur i Edward y Cyntaf roddi 
iddo wlad DyfFryn Clwyd, ac o ganlyniad ddyfod a'i ddisgynyddion yn berchenogion 
etifeddiaethau eang yn yr ardaloedd cylchynol. 



Y llu beilch o allu byd 
A 'mro i fyw mewn mawr fywyd 
Yn ych hoedl na wnewch hyder 
Nid oes i feìlch ond oes fer 
Be caech oed bywiog wych hedd 
Ag yn blaenu can blynedd 
Nid yw hynny ond henaint 
Wrth swn lle mae gwyrthiau saint 
Ba na welwch dristwch draw 
Bob enw gwaed bawb ein gadaw 



A'r neb el diogel daith 
Ar elawr ni ddaw 'r eilwaith 
Ef aeth gwr fyth a garwn 
O'i dai tost fynediad hwn 
Risiart aer Edwart ydoedd 
Wythlu o'i lin Thelwal oedd 
Paun cnawdlwybr pen cenedlaeth 
Paladr imp pa wlad yr aeth 
Ef aeth hwn fyth o'i anedd 
I dewi 'n fud yn ei fedd 



• Catrín, ferch Owen ap Meirig^, Ysw., o Fodeon, yn mhlwyf Llançadwaladr, Môn. 
*» Wyr.— Arferir wffr yn fynych yn Uc tpyrea yn ngweitbiau yr hcn feirdd. 
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Nid ai orwedd eîn dewrwalch 
Âwr dan y bedd er dyn balch 
Nis cefnodd arf llawndarf Hu 
Ar f ' oes onid arf lesu 
Oed Duw yn bymtheg cant oedd 
Trigain wyth trwy gwyn ieithoedd 
Llu ai 'r llan ar llew ar llys 
Llu ni anai 'n Llanynys 
Mawr wraig wen a mawr gwynion 
Elsbeth Herl a oes bath hon 
Duw gwyn oll diogan wedd 
Dug wr hon deg i rhinwedd 
Gwr aeth parodfaeth prydferth 
Och Duw 'r wyl na chaid ar werth 
Ni werth Crist iawn wrthiau cred 
Awr einioes uq ar aned 
Da gair a'r nerth o'n nerth ni 
Am oes nid oes remedi» 
Eisteddwn nid oes dyddiwr 
Rhodiwn gwyliwn bob gwr 
Traeliwn aur traeliwn arian 
Tîr môr a phorphor a phann 
Rhown win i fìl, rhanwn fedd 
Rhaid yw marw er hyd mowredd 
Marw Risiart mawr i reswm 
Mae cri trist mewn cwr trwm • 
Beth a wna fry byth iawn fraint 
Ei gywiriaid a'i geraint 
Ef aeth ei parch fyth a'i pen 
Oedd wrol i ddaearen 
Colofn glod coelfaen gwladoedd 
Coel a dawn Dytfryn Clwyd oedd 
Cymro o waed Cymru wych 
A Lloegr oedd llew gwareiddwych 



Nid ydoedd ef dedwydd wr 
Na thrahausfalch na threisiwr 
Ni wnai gam ddinam ddeunydd 
Na mynu cam enwog hydd 
Ni wadai da iawn ydoedd 
I gâr er aur geirwir oedd 
Na charu blaenu fal blwng 
Na dal ond a fai deilwng 
Troi mae o hyn tramwy hedd 
Tyfiad i bob etifedd 
lesu gadarn sy geidwad 
Athraw y tir aeth a'r tad 
A'i groeso i bumaib grasawl 
A'i wyth merch i weithio mawl 
Simwnt a dewis yma 
Yn aer yw dir yn wr da 
A chadarn a doeth i chwedl 
Yn cynnal yn ben cenedl 
Syr Risiart y sy rasawl 
Seiyf i'n mysg sylfaen mawl 
Sion a Tomas urddas hael 
Ag Edwart Duw yw gadael 
Oes i rhain fal mesur haf 
Eb air twn a'i brawd hynaf 
Da y w Simwnt di siomwr 
Ymlaen ag ol mal enw gwr 
Un sydd o enw a swyddau 
Yn llys y ward i'n lleshau 
Thelwal a gynnal fal gwr 
Y Uwybr hwn lle bu 'r henwr 
I dad hael yn ei dai teg 
Ni chai enyd ychwaneg 
Hwn fu ben yn nef y bo 
A hwn sydd einioes iddo. 



• Remedî— i^emŵíy y Saesneg» yn debygoli yn golygu ymtDaredt gwared^ &c« 
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CYWYDD MARWNAD I ROBERT AB MORUS AB SION 

AB MEREDYDD O'R PARC. 



Ânnedd wîwglod y Parc sydd jrn sefyll ar lecyn uchel a swynol, megis rhwng cym- 
manfa urddasol o fynyddoedd, yn mhlwyf heddychol Llanfrothen, yn sir Feiríonydd. 
Yma dodwn adroddiad byr o darddiad neu waedoliaeth y boneddwr Robert ap Morys, 
gwrthddrych y cywydd canlynol. Rhy faith yw ei aehres deuluatdd i ni roddi ei degwm 
i lawr yma. Am hyny, gwasanaethed a ganlyn yn y duU cryno ac eglur isod: — 

WiUiam Anwyl ap Lewis Anwyl ap Robert Anwyl ap WUliam Anwyl ap Lewis 
Anwyl ap Robert ap Morys ap Sion ap Meredydd ap Ifan ap Meredydd ap Howei 
ap Dafydd ap Grunydd ap Cfaríadog ap Thomas ap Rodrí ap Owen Gwynedd, 
Tywysog. 

Robert ap Morys uchod a bríododd Lowrí ferch Ifan ap Dafydd o Bengwem, Ffes- 
tiniog, oV hon y bu iddo amryw blant. Bu farw ar ddydd Gwener, EbriU y 6fed, 1576, 
fel y tystia ei "Gywydd Marwnad." 



Bardd wyf fì heb rodd i fyw, 
Er y sydd i'r oes heddyw. 

Y mae eraill ym Meirion 

Heb ffawd, fal y crupl heb ífon. 
Rhoes Addaf gyntaf, heb gêl, 
Loes ebwch pan lâs Abel. 
Fal onn a dur o íiaen dart 

Y mae V ebwch am Robart. 
Amhorus* y mae hiraeth, 

A dwbl oer och ! Duw b'le 'r aeth ? 

Y mae son fal am y saint 

I farw carw oedd frig ceraint. 
Lle V oedd ŵr llariaidd ei wên, 
Llawn fâr aeth yn Llanfrothen ! 
Am ẃyr Sion fal mawr synu, 
Amhredydd i mae 'r dydd du. 
Gŵyr Duw agoriad awen, 
Dewis cyíF o d'wysog hen. 
Oed lesu, ẃr dewisael, 
Pan aeth a hwn pennaeth hael ; 
Pymthegcant, mollant miloedd, 
Chwech a deg saith anrhaith oedd. 
Gwener dydd Ebrill Gwanwyn, 
Doe, Dduw, y chweched i'w ddwyn. 
Gwae V wlad a nâd yn ei ol, 
A ŵyr eisiau *i wên rasol. 



Ba eisiau fu iV Ilu 'n Uwyr, 
Eisîau 'i wyneb a'i synwyr. 
Byddai ddaf, byddai ddtfalch, 
Byddai ban fynai yn falch. 
Ni bu 'n ei ddydd, ban oedd iach, 
Garw degcaingc garedicach. 
Ni werthai gâr — nerthog oedd, 
£r aur llew, eryr lluoedd. 
Breibied rhai heb arbed rhodd, 
Nef ì Robert ni freibiodd. 
Cam drawsdeb â neb ni wnai, 
Na cham awr ni chymmerai. 
Ni bu chwannog, enwog oedd, 
Na thaer am ddâ na thiroedd. 
Caru y bu, cyn cau 'r bedd, 
Un Duw gwyn a digonedd; 
A chynnaì tŷ *n wych anian, 
A rhoi ei ddâ 'n rhwydd i wan. 
Pur ei chwedl mewn parch ydoedd, 
Pendefig dysgedig oedd. 
A ẃyr neb awr yn ei ol 
Flodau gwybodau bydol. 
Cowrain glwys mewn cronigl oedd, 
A blodau V holl Bibl ydoedd. 
Docth iawn yn ei daith yna, 
Od oedd doeth weithredoedd da. 



■ Yn fynych mewn enwau prìod yn dechreu ag w, unîr yr ah aV m â'u gilydd, a 
gwneir amh o honynt ; megis Amhadog, Amhredydd, Aniheirig, Amhorys ; yn Ue 
Ab Madog, Ab Meredydd, Ab Meîrig, Ab Morys, a'r cyffelyb. Yr oedd y talfyríad 
hwn yn bur gyffredin yn mysg yr hen ysgrifenwyr, ac yn un hynod gyfleus at 
ddeddfau'r llinell mcwn càn, trwy ei fod yn meddalu y cyfenw caled i ffurf haws ei 
drín a'i seinio. 
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Ni fynai swydd rhwydd ben rhaith, 
Er i chynyg dri chanwaith. [ddoeth, 
Gorau swydd oedd grâs hoyw- 
Garu Duw a gorau doeth. 
A duwioliaeth hyd elawr [mawr. 
Â wna 'i blant, mewn meddiant 
Eu parch drwy gyfarch a gaf, 
A'u pen yw y Mab hynaf. 
Lewis Anwyl sy uniawn, 
Piau 'r llŷs a'r power llawn. 
Trysor ni âd i'n treìsio, 
Trwsio beirdd teiroes y bo. 
Oes naw ail Sion a Wìiiam, 
Yn enwog weilch ni wnan' gam ? 
Marsiandwyr mawr râs undeb, 
A'u swydd yn Llundain a Sieb.» 
Na bo 'n waeth yn bennaethiaid 
Trwy gariad, na 'r tad, na 'r taid. 
Wmphre uwch cant moliant mawl, 
A ro lesu yn rasawl. 



Da 'i fodd yw llew Dafydd Llwyd, 
Fodd praff Ddafydd y Proffwyd. 
Gŵr o ddysg mewn gwraidd ysgol, 
Gŵr da ni âd gair Duw 'n ol. 
Astudio mae 'n wastadawl, 
Astudio mae ystâd mawl. 
Gwen duwiol ganaid ewig, 
Margred aeth mewn mawrgur dig. 
Catrin sydd irwydd eirian, 
Fiodau cred Sioned a Sian ; 
Ag Elsbeth ddifeth ddwyfol, 
A Duw nef nis gâd yn ol. 
Canwn, i'r rhai'n mae cennad, 
Cân tost yw cwyno eu tad. 
Agos y w pawb a gais part, 
Nid rhybell neb ond Rhobart. 
Trugarog cyn troi *r gweryd 
I ddyn fu wrth ddwyn ei fyd. 
Trugaredd draw yn llawen, 
O Dduw mawr, iddo: Amen. 



RYWYDD MARWNAD SION AP EDWARD 

O DRAWSFYNYDD. 



O Dduw anodd yw ennyd 
Hyder a balchder y byd 
Dirfawr i daw ar derfyn 
Yn nos a dydd einioes dyn 
Yr oedd llew iraidd llawen 
A golud ffyrf gwlad o'i phen 
Un drosom oedd yn drysor 
Un lesu dug yn y stor 
Sion wrawl ais hen Eryr 
Oen Duw, gwalch enaid y gwyr 
Dwrn Edward di deyrn ydoedd 
Dewr a gwych diorwag oedd 
Ni orfu saeth neu arf Sion 
Nadu 'r un ym wna dewrion 
Na gwayw na gwr gwladwr glod 
Ond yr angau dewr yngod 
Hudol oes neb a'i hedwyn 
Y sy daer am einioes dyn 
Os anael er a soniwn 
Oes dyn hael nas edwyn hwn 



Dugodd baun, dig oedd y byd, 
Dewr gwrol î dŷ *r gweryd 
Dwyn Salmon Meirion a'i mur 
O fwrw adwyth ar frodyr 
A chefndyr filwyr o faînt 
A chwiorydd a cheraint 
Gwnadladd y genedlaeth 
A braw dig yw briod aeth 
Term y gwiliau trom galon 
Yw Elsbeth syweth am Sîon 
A châr Dduw oll i chwaer wen 
Yn ol llew anwyl Ilawen 
Bywyd oer yw *r hyd orig 
Tr wlad oll dan oerlaw dîg 
Lle bu 'r îawn Ilwybr awenydd 
Yn ol Sion wylaw y sydd 
Llawer ben Ilai aur a bwyd 
Llai roi gwledd Llyr a gladdwyd 
Lle rhwydd ged Ilaî rhodd a gant 
Llai awenydd IIu anant 



*• Sieb — Oheapside yn Llundain. Hcn ystyr y gair cheap yw marchnad. 



OnfUBDD LLITir* 



"3 



LIu bu 'r gras aV llwybr gwresawg 
Llyn a rhew sy 'n llenwi rhawg 
Môr, glaw^ amawr a gwledd 
A droes ennyd dros Wynedd 
A dwr a sawd arw sydd 
Hyd tros faenol Traws fynydd 
Yn iach fyth gan och a fu 
Yn iach wìnoedd na chanu 
Llas i gyd llîosog wedd 
Llu o wetniatd holl Wynedd 
Gwae fìloedd mewn gofalon 
Gwae y ddwy Sir guddio Sion 
Perl enwog pa wr lanach 
Pa un o'i ddull pan oedd iach 
Ei chyf eni uwch faenawr 
Oedd Sion ar wlad Feirion fawr 
Daliodd o gryd hyd olew 
Yr ych ar glod Rychor glew 
Pwy sy o'i fraint happus fry 
Yn ol hwn a wnel hynny 



I 



Planet hylwydd plant haelion 
Pump y sydd fal pwmpau Sion 
Da i ryw o waed reiol 
Wr a wnaeth aer yn ei ol 
Wiliam wiwífydd ìem waywiFon 
A geidw y Sir gwedi Sion 
Hwn a fo hen i fywyd 
Hylaw yn ben haelion byd 
Gruffydd enw graíFwydd untawn 
Gwr am y Sir grymus iawn 
Ag Owain hael egin hydd 
Yw mawr enyd Meirionydd 
Morgan Wynn mawr gan Wynedd 
Eryr gwlad eurer i gledd 
Aeron o Sir irion sydd 
Merch wen dra mawr i chynnydd 
Wyntwy aur linant ar wlad 
Y llwyn gwŷr Ilawn o garìad 
Ag aed i dad ceidwad cu 
Oes oesoedd i Iys lesu. 



♦■•■» 



KYWYDD MARWNAD SION AP HUW AP IVAN. 



Preswylfod **Sion ap Huw ap Ifan," &c., oedd Mathafarn, ger Machynlleth. 
Ei Hn-ftch ydoedd yn âìsgyn yn ddifwlch ddifai o Einion ap Seisyllt, Arglwydd 
Meiríonydd. 



Y beirddion Ile bu urddas, 

Dduw yn llwyr heddyw 'n Ilas. 

Y gwyr da droes geirda draw, 

1 gyd y sy in gadaw. 
Ni phery dyn hoff araul, 
Vwy no rhew vo *min yr haul. 
Edau yr oes fal hud a red, 
Och o*r anap i chrined. 

Y Ilynedd Ile bu 'n lluniaeth, 

Y leni pel anap aeth. 
Dwyn Sion daioni y Sir, 

Ap Huw, gwr pur a geirwîr, , 
Oed Duw pymthegcant union, 
A deg saith ban i dug Sion 
Cyveilîawg covia *i elawr, 
A'i IIu aeth mewn alaeth mawr 



C/i 

o 



I pennaeth oedd a*i piniwn 
Heb pennaeth yw pan aeth hwn 
I glod vu mewn gwlad a'i varn, 
A'i thyviad y' Mathavarn, 
Lle bu ganu i drillu draw, 
Lle mae 'n vaith alaith wylaw. 
Gwelaîs yno y gwiliau, 
Ail Siob gynt a*i Iys heb gau» 
Ond over mewn trymder trais, 
I wiliad am a welais, 
Erioed ragori *r ydoedd, 
Tir iach ar gynnal tŷ 'r oedd, 
A chynnal meirch a channwr, 
A chwn a gweilch enwog wr 
Y dewiniaid adwaenai, 
Dreiglo a rhodio pob rhai. 



M 



* Qlaw am gwlaw, Felly bob amser gan yr hen feirdd. 
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In' 'dwaenodd y dewinion 
Gwlad a Sir beb glod i Sion. 
Da i bawb oedd a di ball, 

Y du gryf-garw dìgrífgall. 
Beirdd enwog na barddoni, 
Beth a wneir mwy byth i ni. 
Sion a garwn sy 'n gorwedd, 
Sy warth oer in' sathru 'i fedd. 
Ni sethrir ar rodir iach, 
Ardal un gwr dy lanach, 
Wrth weled prudded pob braint 
Am lân garw 'mlaen i geraint 
Gwell oedd ddwyn o gall ddynion 
Deunaw o*i Sir na dwyn Sion. 
Gwae 'r brodyr gur briwedig, 
Gwae 'r chwiorydd o*r dydd dig. 
Vo ŵyr Duw o wir dioed, 
Galon i wraig lân erioed. 
Cattrin gwawr cytran gwirion, 
Syr Risiart Herbart yw hon. 

Y wraig hael a ŵyr roi gêd, 
A chail, gŵyr Duw i choUed. 
I phlant a ryglyddant glod, 
Wna i honno iawn hynod, 
Meibion da yr aer ron rawg, 
A*i merched wyrion marchawg. 
Un Duw geidwad yw gadael. 



Ar gynnyddiad y tad had 

Cadwodd Sian wlad ceidwad cant, 

Tad yr ail cadw Rolant, 

Aer diover ar dyviad, 

Yn llew du un lliw a*i dad. 

Ni chan* eisiau chwe nasiwn, 

I dad hael a dâed hwn. 

Hwn sy 'n wâr dan ddayar ddwys, 

Sion ap Huw Moesen Powys. 

Nid oes dewr pa'nd estynnan, 

Nad â i'r ddaear yn wâr wan 

Arthur, cawr wrth wyr ceurydd, 

A vu 'n ddewr o vewn i ddydd, 

Ni bu heb vynt helynt hyll, 

vewn gweryd vwy nag eryll* 
Ector gadarn a'i varn vu, 

Ag a*i unllaw am ganllu, 
Ni chae hwn yn iach ennyd 
Ond awr bach i vyn*d o*r byd 

1 gyd nid gwaeth i gedym, 
Beidio â chwant y byd chwyrn, 
A vynno Duw i vyned, 

Ond rhwydd val y gwynt i rhed, 
Bwy a anwyd o bennaeth, 
Brudd rwysg nad i bridd yr aeth 
Duw roddaist wr rieddawg 
Da vu rodd ar dwf y rawg. 



RYWYDD MARWNAD SION BROCHDYN, ESQRE. 



Er a welais ar wiliau 

drais Duw lle bu drístau 
Ni threisiwyd cowir gwiríon 
0*i draul hir hyd yr wyl hon 
Duw Sul gwyn di salw gynnen 
Y gwelwyd pob gwlad heb penn 
Pawb duwllyn pob dyallwr 

Yn syn yn gofyn un gwr 

Mae Sion oedd aii Moesen ddoe 

Brochdyn nid byw er echdoe 

Da gwyr Duw mewn dig oer dwrn 

Ddewis hoedl ar dduw Sadwrn 

A*i oed cofus Duw cyfíon 

1 bu 'n ddig swrn ban ddug Sion 



Can' pymtheg saith deg fu 'r dydd 
A chwech bu 'n och och beunydd 
Cloi a wnaed yn y clai noeth 
O gôr gwrddimp gwr geirddoeth 
Cyd drylliwyd coed Rhiwaiion 
Tudur Trefor Maelor Mon 
Eutyn gresyn waed grasol 
Brywtwn aeth a'i bart yn ol 
Dolur aeth fal saeth yn syn 
Drwy fìloedd o Drefalun 
Y neiaint glew a wnant glod 
Yw brenhinweilch barn hynod 
Gŵraidd a sanctaidd oedd Sion 
Gyda *i gâr neu gadw gwirion 



» EryU— EraUL 
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I parch fu 'r purwych Farwn 
Beth yw i parch byth heb hwn 
Da i'r Llong pan el yw helynt 
Ymroi i'r môr wrth gyngor gwynt 
Da i genedl a di gynnen 
Ymroi pawb wedi marw penn 
Cyfîon oedd Sion yn i Sir 
Cefnog drugarog eirwir [bonedd 
Gwr oedd ben mewn gwraidd 
Gwych a'i law a gwayw a chledd 
Gwr a nerth gwâr yn i ol 
Ag awch lorwerth Goch wrol 
Â1 berchen tŷ aeth faeth fawr 
Oedd foliant i ddwy Faelawr* 
Carw geirddoeth carai gerddwr 
A chwn a gweilch enwog wr 
Cadw y gwyr cyd ag Urien 
A meirch da wnai Mrochdyn hen 
Beth a wnawn ni byth unawr 
Is gro mae 'r ysgwier mawr 
Aeth y wraig at un a thri 
O'i flaen i nef oleuni 
Margred feinael hael oedd hon 
Ferch Wiliam frau i chalon 
A'i thaid Gruífydd fal gwydd gwin 

imp breuder mab Robin 
Gynt yr oedd ag antur wyth 
Yn deilwng Noe a'i dylwyth 
Wyth o blant moliant miloedd 

1 hon a Sion hynaws oedd 
Chwech heddyw yn fyw iawn farn 
A dau gyda Duw gadarn 

Y Rondyl drwy Dduw 'r iowndad 
Brochdyn a dyn fal i dad 
Llew gwar a gar gywiriaid 
I hwn t daeth henw i daid 



Wiliam doeth a'i lym wayw dur 
Sion nerth a sennau Arthur 
Margred, Ales, pryd iesin 
Lili wawr hael o Hw 'r hin 
Raíf ag Ann orhoff gennad 
Yntwy aeth o flaen i tad 
Llu o Sion yw 'n lles yna 
Llwyn o frig pendefig da 
Sant hawddgar o'r un gariad 
Sant o wr fal Sion y tad 
Bu wŷr mawr o bower maith 
A fu 'r un heb farw unwaith 

Y pysgod o'r gwaelod gant 
Adar fíl a drafaeliant 

Gwâr a gwylltion geirw gelltydd 
A ron daith hyd yr un dydd 
Pob brenin pob ior iownwych 
Pob Emprwr a phob gwr gwych 
A phob byw a phob bywyd 
A gudd pridd i gwedd a'i pryd 

Y dur a ddeil bedeiroes 

Ni ddeil awr ban ddel i oes 
Awr drwch ddirgelwch galon 
Fu 'r awr aeth 'sywaeth a Sion 
Carw gwaedol cywir gadarn 
Cefn fu i bob cyfion farn 
Ni bu Sion bur galon gwr 
Na rhy draws na rhodreswr 
Ni werthai gâr, lew gwâr gwyn 
£r mael nag er aur melyn 
Ni threisiai wan na throwsion 
Ni threisiwyd ni siglwyd Sion 
Trugarog cefnog rhag cam 
I fil obry fal Abram 
Trugaredd Grist ddidrist ddoeth 
I Sion hirddewr synhwyrddoeth. 



<*o^ 



•Wrth Y "ddwy Faelawr" y golygir y **Faelor Gymreig" yn sir Ddinbycb, aV 
ddam o sir Fflint ag sydd yn gorwedd ar y tu arall iV Ddyfrdwy, a elwir **Maelor 
Seisnig." 
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CYWYDD MARWNAD MRS. SIAN MOSTYN. 



Merch Syr WUlìam Gniffydd, Marchog-, o Gastell Penrhyn, ger Bang^or, oedd 
Mrs. Sian Mostyn, vr hon a bríododd Thomas Mostyn, Ysw., o Fostyn. Bu farw, fel 
y dengys y cywydd canlynol, yn y flwyddyn 1571» yn 69 oed. 



Anwadal yw anwydau 

Y bywyd brwnt a'r byd brau ! 
Od oeres» y wlâd araul, 

A gwlaw sydd lle gwelais haul I 

Y llawenydd oU ennyd, 
Aeth vn gŵyn weithîan i gyd ! 
Gloddaith, lle bu arglwyddi, 
Aeth yn wâg, mae 'n waeth i ni ! 
Wylo ymhob tir a weiwn 

Am 'stôr hael y meistr hwn ! 
Merch Syr William, ddinam ddoeth, 
Ydoedd bur awchddur wchddoeth.^ 
Ac i'n hoedl gwyn o hadyd 
Penrhyn barch pen rhan byd. 
Gwyr Duw 'n i hol, gofìol gur, 
Glân bryd galonau 'i brodyr 
Gwae 'i cheraint, gwae chwiorydd, 
Gan wybod darfod ei dydd. 
Gwae Wynedd haelwedd am hon, 
A gwae 'r Uu a swydd Gaerlleon ! 
Gwae Ddeau, a gwae ddwywent, 
Gladdu gwaed arglwyddi Gwent ! 
Gwelais gael mael aur a médd® 
O'i llys, Sian, larlles Wynedd. 
Ai gweles mewn gwiwlys maith. 
Gwae ni wyl i gwên eilwaith ! 
Mae *n alaeth am na welan' 
Byth is haul un oi bath Sian ! 
Gwae nhwy' rhawg, y gwan a'r hên, 
A wyl eisiau ei 'lusen ! 
Odidog a da ydoedd 
At teulu Duw, a'r tlawd oedd. 
Ble 'n i hol, heb lawenhau, 

Y tynn y beirdd a'r tannau ? 



Cn 



Ofer bod o fâr bydol 

Auaf na haf yn i hol. 

Duw 'n gyfìon, dawn y gofwy, 

Ni fynnai i hên fyw yn hwy. 

Wylwn byth ar lann y bedd, 

Y mae 'n gwawr yma 'n gorwedd ! 

Ni ddaw lloer wen odd lle 'r aeth| 

Er a wyier o alaeth. 

Be rhydd o gynnydd gannoes 

Brynnu gan yr lesu 'r oes 

Nid âe gwawr i dŷ gweryd 

Dan y bedd er da 'n y byd. 

Oed lesu gwyn D'wysog oedd 

Pymtheg cant moliant miloedd, 

Ag un, medd pawb a gwynan' 

A deg saith pan y dyg Sian. ^ 

Ai hoed, larlles gynnes gain, 

Yn iaith rugl naw a thrugain. 

DygwyH Santífraid diogan, 

gnawd serch, y ganed Sian. 
Duw a'i rhoes yn ein oes ni, 
Ai dwyn yn ei daioni ; 

Ag a roes hiroes i hon, 
Hynt hir i'w phlant a'i hwyrion. 
Da, da oedd a dedwyddol, 
Da yw i'w rhyw ar ei hol. 
Eled wyth oes wlad ai thynn 

1 law Meistr William Mostyn 
Risiari, Barwnwart* breiniawl, 

A Phyrs, mab mewn hoff râs mawi : 
Rhobert a Ffowk, wŷr hybarch, 
Edwart, Gwaiadr paladr parch : 
Rosier Rolant mewn antur, 
A WiUiam parch lymwaew pur. 



^Oeres. — Arferír yr un fturf mewn Uawer o eiríau, megis rhoe$ a rhodde^ am 
thoáâodd. Nid oes reswm dros y peth, hcblaw arferiad. 
^ Wchddoeth — Wychddoeth, neu uchddoeth, sef uchelddoeth. 

• Mêdd — meíh hefyd — yw gwreiddair meddw^ meddwdod, &c. 

^ Dygwyl Santflfraid yw y dydd cyntaf o Chwefror. Y mae Dygwyl a dydd gwyl yn 
golygu yr un peth, fel butoeid a Dydd SuL* 

• Barwn yw Barot^ a gwart y w guoard a ward y Saesneg. 
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Naw brawd mewn Uu 'n blaeau *r 

blaid» 
A thaîr chwaer a thyrch euraid. 
Dod î'r rhain Duw Dad a'u 

rhoes, 
Datl gwinwydd hoedl ag einioes. 
Llwyn obru fal llin Âbram 
Yn wylawy 'madaw a'u mam. 



Nid marw hi wedi 'mroi hoes^ 
Ond unawr newid einioes. 
Aeth i nef, mae 'n waeth i ni 
Yno ydd oedd annedd iddi. 
Bu 'n rhoì, ag yn ben y rhawg, 
Mewn annedd a mann enwawg. 
Heddyw gwn, haedda gynnydd, 
Annedd Sìan yn nhŷ Dduw sydd. 



CYWYDD MARWNAD MRS. SIAN PILSTWN.» 



Y tair merch o'r tyrau mêdd, 

barc henieirll brig gwynedd ; 

Y rhain isod rhanason 

Rhiw dir mawr fal Rhodri Môn. 

Y tair oeddynt a roddwyd 

1 wŷr fal merched Lfyr Llwyd. 
Un Yngwynedd, mowredd mau, 
A dwy a roed i'r Deau. 

Mae 'r ddwy o serch mawredd sôn, 
Mawr fywyd meirw a fuon. 
Dwy o'r byd dygaist i'r bedd — 
Duw dradoeth^ gad y drydedd. 
Oes sél Arglwyddes Elen, 
Bo ganwyl îach Bagnol wen. 

Y mae hon a'i bron yn brudd 
A chur am ei chwiorydd. 
A'u dau brì'od obrwyon® 

Y sy fyw boed hiroes fon'. 
Dau larll mal dewrliu milwyr 
Dau o dir Gwent ydy w 'r gwŷr. 



I'r Deau bu oerdeb wedd, 

Yr hoU anhap er llynedd. 

Ac eleni galanas 

Gan Dduw Iwyd, Gwynedd a lás. 

Wedi rhoi rhain dan fain fedd 

Y mynai 'i mam o Wynedd. 
Mne 'n dra garw mynd i'r gweryd 
Meistres Gruffydd budd y byd. 
Yn y prídd anhap y rhawg 

Y rhoen ferch yr hen farchawg. 
Syr Sŵ» Pilstwn grwn y grâs 
Sersiant a moliant Melimu. 
Gwae Wynedd ddeuau Gonwy, 
A gwae lin GToent a glán Gwy. 
Doe gweles lle dig wylan^ 
Durs^ aur am y Meistres Sian ; 
A heddyw 'n wir hawdd wae ni, 

Y gro sydd yn grys iddi, 

Gwae ni Dduw 1 ei bod gan ddig, 
Gwawr bobloedd is gro Beblig. 



^Ail wraìg ydoedd i Syr WüUiam Gruflfydd, Marchog, o Gastell Penrhyn, ger 
Bangor. 

b Dradoetb. — Rhoed d er mwyn y d yn drydeddy yr hwn sydd air benywaidd. Pe 
trydydd yn wrrywaidd a fuasai, yna ^radoeth yn gyfatebol, sef Duw íradoedd gad y 
^dydd. 

Óbrwyon. — ^Y mae gobr, gwobr, gobrwy, gwobrwy, gobrwyon, a gwobrwyon, jm 
gyfystyron. 

d Wylan— Wvlant. 

« Durs. — Nicl 3nw Dwrs na Tvtb ar gael mewn un geirl^rfr. Ond turê yw torehUf yn 
ol Tegid. Yr oedd canwyllau, delwau cŵyr, salmlyfrau, paderau, &c., yn bethau 
rfaeidiol er dathlu yr OiFeren (Mom), yn ol dysg y Pabyddion. Tybient nad oedd 
modd rhyngu bodd Duw ond yn Uewyrch eanwyUau o gwyr gwenyn yn unig. Gan 
mai torehêê y w dttr«, yna teb^gol mai ÌUw aur fflamaiH rhes o ffaüwyUatt cẃyr o 
amgylcb Meiẅrea 8ian a olygai y bardd, ac oid y camifjfila» eu Aimam. 
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Ni chlyw gri uwchlaw graian, 
0*r gwely sy er galw Sùm, 
Nî wyl» yn is grîs y gro, 
Ni wyl dyn a êl dano. 
Fe ddaw dyn drwy fodd y dêl 

Rufain, neu o fyfeL 

Ag ni ddaw gwan ei ddiwedd 

1 deulu 'r byd o law 'r bedd. 
Dyn él i ffrae dan \9c9fffranc, 
Lle ydd âi mae lie i ddìanc. 
Lle geilw nid oes Ile i giliaw 
Llef Duw megis llif y daw 
Duw nefoedd di wan afael 
Dug wraig hy deg rywiog hael. 
Beirdd Gwynedd ebrwydd gannoes, 
Beth a wnawn mwy byth i'n oes ? 
Y tlawd am gerdawd, a'r gwan, 
Chwithau ble yr ewch weithian ! 
Och drymmed i chwi dramwy 
Caemarfùn a thir Môn mwy. 
Daeth anhap adwyth ennyd 

I'w broder ben breuder byd. 
Duw a roes hyn deiroes hydd, 
Awch hiraeth, i'r chwiorydd. 



Dau wr priod aer Preùí* 
A fu hon, liw hinon ha. 
Un fu aeth i Nef a'i oes, 
Un a'i cwyna ddau cannoes. 
Mawr ei llâs, Melwas milwyr, 
Mastr Rys Thamas gwanas« gwyr. 
Fry 'r wyla cry' filwr cred 
Fry gall mae 'n fawr ei goUed. 
Duw ddi fâr coiledodd fo, 
Duw a Iwydd ei dâl iddo. 
Y mae plant nwyfiant nefol 
I Sian a Rhys yn y rhol.^ 
Prennau o imp purion wedd 
Pump gannoes pwmỳau^ Gwynedd. 
Ystôr pob maenor fy mara, 
Ystôr ail y Meistr Wîliam. 
Gras cafas' o gwrs cyfion, 
Gras Duw sydd gan Grist i Sion. 
Deulew o hap yn dal hedd, 
Tyrch aur a'i tair chwioredd. 
Gofyn yr wyf arch gyfiawn 
I Grist wyn bea gras y dawn, 
Roi nef i'r fam, ddinam ddyn,< 
A rhai sydd hiroes iddyn'. 



* WyL— Cymmer ^iwyl yma y flurf berfol gufylio^ sef 

Ni ìO}fUa yn ts grís y gro, 
Ni wfflia dyn a èl dano. 

Hyny jrw, nis gall y marw voylìo Is grìs y gro. DytOi ynlíyr y ddwy linelL 

^ ÌVeici— Priam, brenin Caerdroia, yn v gwarcbae gan y Groegiaid, o gylch 1184 C.C. 

* Gwanas — AUeg^ datíedydd, qpMÚäfad. 

^ Rhol. — Nid rÚl ond rMlt yr hwn ym gwreiddair rholio. Yr oedd y cynlyfrau yn 
gyffiredin yn cael eu rholio i'w cadw, fel y cedwir Uieiniau a brethynau jm y mas* 
nachdy ; ond aid yn cael eu plygu fel yn y presennol. Yr oeddynt yn cael eu gwneyd 
weithiau o grwyu, weithiau o risgl isaf coed, weithiau o ddail y palmwjrdd, ac weithiaa 
o'r po/Tifnw,— corsen biydferth gryn bum llath o uchder ag sydd yn tyfii yn lleoedd 
lleidiog yr Áiíit ac Abyssinia, — oddiwrth yr hon y dellîodd y gair papfr, 

* Pwinptitt— Afalan ; os nad o pomp y Saesoneg, yn golygu poyeAẁr, mawreddt 
halehder^ fcc 

' Cafas— Hen air am gofodd, 

sDdyn.— Yma, fel y gwelir, wrth y gair ddyn y goljrgir Mrs. Sian Pilstwn. Y 
mae*r gair ddyn^ fei y gair Lladin homOf yn goiygu naifi ai gwrryw neu fenyw. Felly, 
fel rheol, mewn hen Gymraeç, heb wahaniaethu y rhyw (êex)\ ond yn dynodi y 
ddeurjrw vn ddiwahan. Ni cheir y gair dynu yn y Beibl, nac liyd yn ddiweddar yn 
ein Uenyddiaeth. 
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CYWYDD MARWNAD SION BRWYNOG. 



Siôn Brwynosr, neu Siôn ap Howel ap Lleweíyn ap lihel, ydoedd perchenoe 
Brwynogf» yn mhlwyf Llantrísant, Môn, ac yno y tngai. Biodeuodd (fel y dywedant) 
rhwng: 1520 a 1560. Ysgrîfenodd Hanes Tair Talaeth Cymru, ebai Lewîa Dwn, eithr 
ni chyhoeddwyd ef. Llafuríodd y bardd hwn lawer yn iaith a llenyddiaeth ei wlad, a 
gellir ei gyfríf gyda y blaenaf o reirdd ei oes. Y mae amryw gyíansoddiadau bardd- 
onol o íirwyth ei fyfyrdod ar gael, rhai mewn argraff a rhai mewn ysgrífau. 



Dydd hwyr a diwedd hSraethy 
Dydd brawd ur gerdd dafawd aeth* 
Dysg dèg aml dasg di gymmell, 
Ystyrio bob ystori belL 
Dysg a roes yn dasg yrhawg [awg, 
Dawn sy 'n brin dwyn Sion Brwyn- 
Darfu mawredd beirdd heddyw, 
Darfu am farn dra f om fyw. 
Dwyn crair a blodeuyn cred, 
Daniel a'r Bibl a dwned.* 
Dwyn gwingorph dawn ogangerdd, 
Diwedd brud cof dydd brawd cerdd, 
Daliwyd corph dyledog hydd, 
Dal a chau Ôwdl a chywydd. 
Da gweiodd sad gywydd Sion, 
Da a chall mewn dichellion. 
Da 'i Gymraeg dî gymar oedd, 
Didlawd ymhob dadl ydoedd. 
Da iawn aeth a Duw i'w nôl, 
Da 'i ddysg fal diwedd ysgol. 
Di frad a difyr ydoedd, 
A brwd iawn o bae raid oedd. 
6wr a gafas gwir gyíìon 
Gariad ymysg gwyrda Môn. 
Athro gwŷr aeth i'r gweryd, 
Ych bòn digrifwch y byd. 
Odid un da adwaenwn, 
A dynai 'i hyd dan iau hwn. 
Ceir son am fardd Uwch Conwy, 
A cheisier son y Môn mwy. 
Ofer yw myn'd ar ferw môr 
Ar long heb reol angor. 
Ofer yw caingc ar ferw cant 
Ei gwirîo, heb ei gwarant. 
Synwyr hardd bydd sôn yrhawg 
Sy'n brinach marw Sion Brwynawg, 
Ag oer benyd garw beunydd 



Ar ddisgyblion Sion y sydd. 
Mae 'r garw-lef mawr greulon» 
Marw ddoe 'n mysg Merddin Môn. 
Mae 'r îawn-gamp mawr i angerdd, 
Marw gwynn gyíT mêr eigion gerdd. 
O Dduw on'd trwm im ddwyn trais 
Am y gwr mwya' gerais. 
Doe yn wych yn dwyn iechyd, 
A heddy w 'r pridd ar y prŷd I 
Gwal dew sydd rhag gweled Sioni 
Goruwch Ustys gorchestion. 

Y grwn oer, gerwin weryd, 
Gwarcheist ben gorchest y byd I 
Wylo 'r wyf fal yr afon, 
Yntau sydd yn tewi sôn ! 

Pan dawodd, gwiwrodd gwarant, 
Pan na thaw pob pen a thant ? 

Y pridd rwnn puraidd yr aeth, 
A gordd aur y gerddoriaeth ! 
Pwy byth a gâr pawb weithion ? 
Pwy 'n prisio mawl pen prês Mòn ? 
Mae'r seinio dysg ? mae r synwyr ? 
Mae'r iawn gerdd ? mae'r un a'i 

towys Beirdd bob tuedd [gŵyr? 

1 wlad Môn, aelwyd y médd ; 
Pwy ni ddaliai pan ddelon' 
Brudd-der, pan sonier am Sion ? 
Astudiwr ystod^ ydoedd, 
Ysgwir y dysg erioed oedd. 
ProiFwyd ni siglwyd oedd Sion, 
Priífordd y cerddi preiíiìon. 
Pybyr oedd uwch pawb yr aeth, 
Paun cywirddawl pencerddiaeth. 
Prydai i ferch parod i fawl, 
Prydydd y gwawd priodawl. 
Parod fyth y prydaî fo. 

Pryd sedd Paradwys iddo. 



* Dwned. — Yn ol yr Egìuryn F/raeílüntb, "wrth y gair Dwned y deallir Llyvyr gram- 
adeg a wnaeth Dwnaẅoê^^i h.y., yn wreiddiol, Grammadeg Lladin o waith DwíeiWÊ* 
^ Ystod— rtôaicr, tynüwr^ àc. 
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RYWYDD MARWNAD SYR SION SALBRI, MARCHOG 
LLEWENI, A SIAMBRLAIN GWYNEDD. 



Syr Sk>a Salbrí, neu Salsbrí, a anwyd yn hen annedd bynodol Llewenî, eer Dînbych. 
Y Salsbriaid, meddir, oeddynt yn deîUiaw o gyff Normanatdd, fel Uawer <vu cyffelyb a 
ddaethant i Gymni o bryd i bryd, ean ymgyfathnichu â thylwythau Cymreie, ac 
ymbríodi âV aeresod, a thrwy hyny ddyfod i feddiaot o'u palasau a'u ttroedd trettadol 
ar hyd a Ued y wlad. 



Duw a roddes drwy weddi 
Dwr, nef, a daear i ni 
Gwnaeth nos yw dang^os a dydd 
Gwrìaeth bob dyn, gwnaeth bob 

deunydd 
Flynyddoedd o flaen Adda 
Príddwyd hwn pureiddwaed da 
Sir Ddinbych sy hardd unben 
Prudd uwch pawb priddo 'ch pen 
Marw un craîr a merion cred 
Marchog call mawr yw 'ch colled 
Marw aer gwrol mawr gariad 
Mal Oen Duw ymlaen ei dad 
Ond trwy cael tori calon 
Tr Mars a'r Sir marw Syr Sion 
Salbri 'n henw sel brenhinoedd 
Sioswy 'n wr neu Siason oedd 
Mab i farchog cefnog call 
Ag wyr i farchog arall 
Cefn i waed cyfion ydoedd 
Câr leiril iV cyn concwer oedd 
Lle doe 'n garw llwydwyn gwrol 
Y doe a*i ry w da 'r i ol 
Ni bu fan y bai y fo 
Na bu ben i bawb yno 
Ymroes çwr mawr rwysg Eryr 
Ymrowch i gyd meîrch a gwyr 
Brodyr aV cefndyr a'i cwyn 
A chwaer wych a hir achwyn 
Neiaint ceraînt cywiriaid 
Aeth Duw o*ch plìth doe a'ch plaid 
Crinodd nosodd ar nasiwn 
Cernod draw fu 'r cernod hwn 
Troiaf gaer tref a gurwyd 
Dan y baich ail Dinbych wyd 
Deubeth sydd ddrwg i diben 
Tref heb parch tyrfa heb pen 



Lle angau fydd mewn llong fôr 
O bai long heb le angor 
Lle drwg yn y genlli draw 
O bat genlli heb ganilaw 
Clybu Duw yn ddirgel helynt 
Cwyn Sod'ma Gomora gynt 
Clyw 'n un ia 'n calonau ni 
Cau 'r tai llawn cwrt Lleweni 
Llwybr gwanach lle bu 'r gwin- 

oedd 
A Ilwybrau leirll obry oedd 
Sian, arglwyddes santes wen 
Sy 'n i lys a wna 'lusen 
Mae 'r dwr llîf yn mudo'r Ilaid 
Mal ton am waed Miltwniaid 
Hael Dyttwn haul o'i deutu 
Erchwyniog o farchog fu 
Mae 'i phlant dygant air dugiaid 
O'r marchog blodeuog blaid 
Y mae wyrion ym Eryr 

egîn leirll ag yn wyr 
Tomas sy 'n urddas i ni 

A wnai 'r Ilwyn aer Lleweni 
Cadwed wr cadau dewrion 
A chadwed serch i dad Sion 
N' allo neb fTolineb ffydd 

1 athrod a'i Ewythrydd 
Rhobart gywirwart gariad 
Yw 'n llew doeth un liiw ai dad 
Tomas fo hyd tems* a'î farn 
Huw ag Edward dau gadam 
Rosier lle w rhysiwr llawen 

A Siors ail i Syr Rhys hen 
Elsbeth hael oes i bath wawr 
A Sîan hirferch synhwyrfawr 
Bid o'i blant mewn ffyniant fFydd 
Blaid ganoes blodau gwinwydd 



ft Tems— i?lver Thameêt ond odid« 
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Prenau had pur yn i hol 

Perllan werdd purllwyn urddol 

Ni wyl rhai 'n i ol y rhawg 

Fyth fawrchwedl am fath farchawg 

Rhoed iddo 'n anrhydeddwr 

Dafod Salmon galon gwr 

A chysur pur fal sain Pawl 

A syberwyd Siob wrawl 

A synwyr pur Sion o'r pen 

Ar fesur synwyr Foesen 

Dewr oedd fal Ector wiwddoeth 

Ni bu 'r dewr na bai wr doeth 

Ni 'm rhoes gwr mawr rhwysg 

Urien 
Er dyn balch ond i'r Duw 'n ben 



Ffol ydyw dyn ffaeliedig 
Chwanog i'r byd twyllfyd dig 
Coelio byw ond cael bywyd 
Wedi gael 'i ado i gyd 
Mae V cwngcwerwyr a'r gwyr 

gynt? 
A'i mawr adail marw ydynt 
Aeth pawb i'r gro bridd-dro brau 
I'r un enw 'r awn ninau 
Syr Sion yn dwyn siars enyd 
Oedd fawr, a newidiodd fyd 
A'i gorph hael gwr hoíf helaeth 
Daear i ddaear ydd aeth 
AV enaid heb awr anoeth 
í fro Duw, oddi fry daeth. 



CYWYDD MARWNAD SYR* OWAIN AP GWILYM, 
CuRAD Tal-y-llyn, yn swydd Feirion. 

Megys ymddiddanion rhwng y byw â*r marw. 



W. Llbyn. 

Trwm ar îâ yw tramwy 'r ôd, 
Trymach yw tori amod, 
A îuniais gynt ar lanerch, 
Oedd i mi fal addaw merch ; 
Sorais wrthyd ben saerwawd, 
Syr Owain gwiw, seren gwawd. 
Ai cof genyt, caf gwynaw, 
Y rhwymau drud fu rho'm draw ; 
Rhodio 'mysg aur da a medd, 
I ganu i ferched Gwynedd : 
O L'yn, o Dywyn, ein dau, 
O Dywyn i dir Deau** 
Eithym âf i'th ymofyn 
At deulu llwyth Tal y llyn ; 
Ac yno 'r aeth gway w 'n yr ais, 
O'th alar pryd na'th welais : 
Gelwais arnad, fab Gwilim, 
Galwad tost heb glywed dim. 
Purllwyn praiî, perllan proffwyd, 
Paladr iaith, pa wlad yr wyd ? 



Ai 'ngwlad Deau, manau medd ? 
Angel dawn, ai 'ngwlad Wynedd ? 
Od oedd ein dydd dy weddt ? 
A thyst wyf na ddaethost ti : 
Dywed fardd, da yw dy fodd, 
Teulu pwy a'th ataliodd ? 

Syr Owain yn Ateb. 

O Dduw ! angau gwinau 'n gaeth, 
Mawr elyn pob marwolaeth ! 
Daliodd fy nhraed a'm dwylaw, 
Ni allai droi i unlle draw. 

Y cnawd gwyn, megys cnwd gwâr, 

Y mae 'n duo mewn daear \ 
A'r genau fu 'n c'Iymu clod, 

Y mae 'n tewi mewn tywod. 

W. Lleyn yn Atbb. 

Syr Owain, fe'm sarhawyd, 
Synwyr iaith, os yna 'r wyd ? 



»Dynodid gwŷr eglwysig gy nt gyda "Syr," megys ag y gwneir gyda ••Parch. 
neu **JRev," yn yr ocs hon. 
*> Mae hyn yn profi fod yr arferiad o glera hcb ddarfod yn ocs Elisabeth. 

N 
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Os am dda balch, gwalch y gwin, 
Y'th restîwyd, athro Awstin, 
Gofyn î'th Dduw, glwyswyn glod, 
Ddi drais fu yn dda drosod. 

Syr Owain yn Atbb, 

Na wnaf, ni ofynaf fi, 
Ym Duw, ni waeth im' dewi. 
Ni eiU da byd enyd awr, 
Estyn einioes dyn unawr : 
Dyn pŵl sy 'n meddwl am oes, 
Duw a ran hŷd yr einioes. 

W. Llbyn yn Atbb. 

Gwir yw hyny, gair hynod, 
Gwae fi fyth gofio ei fod ! 
Tyred, frigyn y teiriaith, 
Awr, o bydd modd, o'r bedd maith ; 
Ac onis doi, gannoes dâr, 
Yn iach harddgamp na cherddgar. 
Ni cheisir, ni helir hydd, 
Na chwn, na gweilch, na chynydd ; 
Na châr dyn, ni chred anerch, 
Ni cherddaì mawl, ni chwardd 
merch ! 



Y coed irwydd cadeiriawg, 

Ni ddylai rhai'n ddeilio rhawg ! 
Cwympo serch, campau sy waeth, 
Cwympo neuadd cwmpniaeth : 
Athro llên, nid aeth i'r ilawr 
Ych bôn well uwch ben allawr 
Os cariad ymysg ceraint, 
Ni bu 'n y fro neb un fraint. 
O delai dal rhwng dwywlad, 
Am enw cerdd a'r man ei câd, 
O aur tawdd e roid heddyw 
Ri 'r ôd am dy fod yn fy w ! 
Ofer yw *r iau fry ar wedd 
A'r did aur wedi d' orwedd. 
Oer yw rhew ar war heol, 
Oerach yw mron don yn d' ol. 
Yn iach y corph îawnwych cain^ 
Amser yw am Syr Owain ; 
Ymadael heb rwymedi,^ 
A thost ymadael â thi. 

Y bardd bach, os dan bridd bedd 

Y teri** hwnt i orwedd, 

Yn y pridd, anhap yw *r hawl^ 

Y trig addysg trag'wyddawl. 



^■•»» 



MARWNAD SYR WILIAM HERBERT, lARLL PENFRO. 1570. 



Syr Wîlliaoi Herbert, larll PenfrOi gwrthddrych y cywyáá canlynol, yr aîl o'r enw 
aV teitl, a flodeuodd dan bedwar o dywyso§^ion, o weddoedd gwahanol, sef Harrí 'r 
Wythfed, Edward, Marì, ac £lizabeth, heblaw Philip o Spaen — ^r y frenines Marí. 
Yr oedd Syr Williain Herbert yn ddyn o allu nociedig', yn wleidyddwr galluog', yti 
ysgolor enwog, yn filwr dewr, ac yn cyflawni swyddau uchel yn ngwasanaeth y 
gwahanol benaduríaid rhagsoniedig. Llawer iawn a ellid chwanegu am wahanol 
gangenau o deulu yr Herbertiaid, y rhai, gan mwyaf, oeddynt o fawr ddyrchafiad ac 
enwogrwydd yn y deymas, ond yn rhy faith i'w cyfleu yma. 



Poen yw adfyd penydfawr, 
Pan'd am larll maeV penyd mawr ! 
Poenus y Uâs teyrnasoedd, 
Poen o farw larll Penfro oedd : 
Pobl, a'i wyr, medd pawb a lâs, 
Ple 'r âi twrn, piler teyrnas ? 



Llew a fu, mewn 11 u o faint, 
Llew a garai 'i hoU geraint. 
Llés Deau a llês dwy-Went, 
Llu Herbert, llin Godwin Gwent. 
Claddwyd un cledd diwenîaeth, 
Cymro 'n wir mae Cymru *n waeth. 



» Rhwymedi — A remedy, meddyginiaeth. 
»>Terí— Tarío. 
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Aeth áig alaeth hyd Gwlen, 
Ar wŷr Uu, am wâr larll hên. 
Oed lesu gall, dewis Gwr, 
Y Brenîn a fu Brynwr, r- 

Pymtheg cant, moliant miloedd, ^ 
A saith ddeg, ysywaeth oedd, 
Ban y rhoed, (bu anrhydedd), 
Wyneb larll o fewn y bedd. 
Duw a'i gŵyr, am ior di gâs, 
Dyrnod arglwyddi V deyrnas, 
A'i frenhines, nid nês neb, 
Yn brudd iawn briddo 'i wyneb. 
Gwr sad gan ei gras ydoedd, 
A'i 'stôr deg a'i steward oedd ; 
A'i phen cyngor, hlaenor blaid, 
Am ddewredd, a'i hymddiriaîd. 
Oedd ar y gref ddaear gron 
Gywirach wr iV goron ? 
Gwas'naethodd, treiodd bob trin» 
Duw freiniol, a dau frenin ; 
A dwy frenhines, yn dêg, 
Heblaw Phylib, Iw ffaleg. 
Ac ni cha'd, drwy fwriad draw, 
Afal teyrnas, fiot arnaw. 
Barwn sad iV Brins ydoedd, 
Blaenor ieirll, a'u blaenu 'r oedd. 
Darfu ei oes ar derfyn, 
A llwgr i holl Loegr y w hyn : 
Gwae holl Gymru a'i lluoedd 
Golli gwr mor gall ag oedd. 
O rhoed twrn yn rhaid teyrnas, 
Ei gyngor oedd gaingi> o râs. 
O do'i gêd rhwng dau gadarn, 
A ddcedai a fyddai farn. 
Cawr gwynllwyd, carai ganllu, 
Cefn dôr fawr cyfìawnder fu. 
Ni bu un larll yn y byd 
Gadarnach wrth gadernyd ; 
Na gwell un o gall anian 



A ddoi 'n y gost am ddyn gwan. 
Pe bai 'r larll pybyr ei win 
011 gar bron Lloegr a'i brenin, 
Doedaî ef, a di 'difar, 
Gymraeg wrth Gymro a'i gâr. 
Barwn henwaed brenhinawl, 
Caer Dyf' oedd lle cordiai fawl. 
O bu raid, drwy beri draw, 
O falais i ni fìliaw,^ 
Ni bu hwn, a byw henoed, 
Ddialwr ar wr erioed. 
£r hyny, fal yr hanoedd, 
O allu îlew, well-well oedd. 
Pwy 'n ei ol yn rheolwr, 
O'i fath yn larll fyth yn wr? 
Pwy am anwr, hap mwynwych, 
Edwyn y gwr a dyn gwych ? 
Ein llaw gref o fewn Lloegr oedd, 
A íFrwyn cedyrn Ffrainc ydoedd. 

bu 'r larll obry a'i wyr, 
Yn taro 'mysg anturwyr, 
Nid ymroes, ail i Foesen, 

1 ddyn byw, ond i Dduw 'n ben. 
I ddyn ni 'mrodd a'i wyneb, 
Ymroi yn Nuw, nid mawr neb. 
Ni aned un yn y daith 

O Frenin heb farw unwaith. 
Oes Emprwr, curwr caerydd, 
Fry oni bu farw, neu bydd ? 
Arthur, ni bu neb wrtho, 
Aeth dan y graian a'r gro ; 
A1exander, dan weryd, 
Aeth iV bedd, oedd athro byd. 
larll Wiliam, o'r Ilu eilwaith, 
O ran Duw, aeth i'r un daith. 
Duw byw ymhob diau bart, 
A gadw Harri ag Edwart. 
Nef ì hwn a fu henwr, 
A'i fab, yn larll, fo byw *n wr. 



•Trin— Brwydr. 
^ Gaiiie--Cŷii, llafn, talp, &c. 
• Caer Dyf— Caerdydd. 

^ FiUaw — DeiUiedig o h\ìX y Saesneg ydyw y Jiliaw hwn. Eqw ydyw h\L\ neu òi/, 
ond òer/, wíqwŵikrwÀad y tô, ydyw ìnlÌMWì; b.y., rhoâdi frtf. 
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KYWYDD MARWNAD THOMAS AP RHOBERT 

O'R LLWYN DEDWYDD. 



Y Llwyn Dedwydd ydoedd balasdy o ddvddordeb mawr yn mhlwyf Llang^m, sir 
Ddinbych— yn drígfod uchelwyr o nod, ac iddynt air da ar lais gwlad, er nad ydyw yn 
awr ond tŷ narm cyíFredin yr olw^ amo, fel llawer o'i gyífftlyb yn Nghymni* 



Gorau trev garìad ryvawr, 

drevi oedd Droya vawr. 
Pan las Ector cor ceraint, 

1 llas i brig oll a'i braint. 
Ttr mael cadarn ith varnwyd, 
Tir o vaint Troya vawr wyd. 
Drwg ceni pan dro cynnen 
Devod parch dy vod heb pen 
Bod heb pen gorawen gras, 
Yw bod yma heb Domas. 
Ail i Siob oedd fal Rhobart, 

A ovneu ddewr vin i ddart. [oedd 
Wyr GruíFydd ddewr graíFwydd 
Ap Rhys vu hap i'r oesoedd. [gwall, 
Gwae chwi 'r gwyr rhag och a 
Llangwm am garw Uawengall. 
Wedi V llew dewra llawen, 
Dâr wan wyd y Deirion wen. 
Trwy dy waed trawed adwy, 
Yn iach im oes am iachau mwy. 
Sir Ddinbych aeth yn draeth draw, 
Meirionydd yn merwinaw. 
Man vu Benllyn val glyn glas, 
Man nid tim am enw Tomas, 
Gwae 'r lle nid oedd gwŷr llawen 
Dwyn i parch a'î dawn a*i pen. 
Arwydd blin oerodd i blas, 
Bwy a'i twym nîd byw Tomas. 
Os gro a'i cudd Nudd yn ol, 
Gro a gudd ddeurudd wrol. 
Gro y deml garw wyd yma, 
Y tŷ doeth perchen tŷ da. 
Taw a'th nad y wlad a las, 
Tewi yma mae Tomas. 
Gwyr Duw byw gariad bywyd, 
Mai ffolder yw balchder byd. 
Gwisg yr aur, gwisg yr arian, 
A gwisg o'r porphor a'r pann 
Yn y van wedi 'n uvudd, 
Gwisg o'r gro yn gwasgu 'r grudd. 



Hawdd i lu heddyw a las, 
Gan tymor gwyno Tomas. 
Gwae 'r verch neu 'r mab a'i 'nabu 
A gollai 'r vath mor gall vu. 
Prudd i rai parodd yr wyl, 
Lais byth hen Elsbeth anwyl. 
Prudd yw hon a'i bron heb wres, 
Priod eurlliw pryd iarlles. 
Oeres wen impren emprwr 
Morgan ap Sion dirion dŵr. 
Yno Duw gwyn o dug oed, 
Brenhin-garw bron hengoeid, 
Mae o'i lin o molienir 
Ewig vonheddig vain hir. 
Aeres ym mynd i ras mawr, 
Yw Sian hirvain synwyrvawr. 
Da i deil air da dwywlad, 
Doeth a theg Duw aeth a'i thad 
Ni bu unawr yn benaeth» 
Dyddiwr well y dydd ir aeth. 
Ni werthai 'r gwr nerthwr gwan 
Ei gâr er aur ag arian. 
Caredig i'r câr ydoedd, 
Carwr ieirll cy wir air oedd ; 
Y goludog mewn gloywdeb, 
Och beth wnewch byth a neb 
Dithau dlawd byth wyd a las,* 
A oes yt tim eisieu Tomas. 
Yn ei adail pen ydoedd, 
A llew du i williaid oedd. 
Yn y maes val enw Moesen, 
A sant yn ei eglwys wen [iaid, 

Gwyn wrth wyn gwan wrth wein- 
Cadarn i'r cadarn y caid 
Divalch oedd i'r divalch was, 
A balch twym i'r beilch Tomas 
Didolc yn i dai ydoedd 
A da i'r byd — dihareb oedd. 
Da vu y llew divaì llawen 
Duw mawr yw enaid amen. 



* Â laa^A laddwyd. 
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KYWYDD MARWNAD TOMAS FYCHAN HEN 

O'R PANT GLAS. 



Perthynai Tomas Fychan o'r Pant Glas, Ysp^rtty Ifan yn sir Ddinbych, i deulu 
hynafiaethol o gryn nod yn hanes ei wlad. Yn ol tystiolaeth y cywydd canlynol, 
canfyddir y troai yntau allan yn ddilynydd teilwng^ o'r ** Hen Deulu," fel ^wladwr 
nodedig am yr hyn a elwir yn ddaioni yn y eallu a'r duedd sydd yn arwam dyn i 
wneyd y cymhwysiad goreu o*i wybodaeth at ddibenion mwyaf ymarferol a phwysig^ 
bywyd a lx>dolaeth. 



ToRRED llwyn troed liawenydd 
Toriad oes fal tro dis fydd 
Pa'nt trwm yw pwyntiau yr oes 
Prined i peni 'r einioes 
Di-stôr ydyw, rhed ystryn» 
A di-stad ydy w oes dyn 
Duw a roes di draws ei waith 
Da goel ag ai dug eilwaith 
Dug Domas drwy urddas draw 
Fychan drist f achwyn drostaw 
Da wr oedd ef di awr ddig 
Diobaith fyth ei debig 
Pur ydoedd mal priodas 
Pont i gler yn y Pant Glas [ioch 
Lle 'r oedd rhwyddgarw Ilaríeidd- 
Lle mae llawer gwae ag och 
Yr haul gryswyn rhol gwresawg 
Du y rhew ydyw y rhawg 
Dithau aur dyffryn a'r Glyn Glas 
Niwl wyt yma 'n ol Tomas 
Duw wyr yn uwch daearen 
Hiraeth gwyr Hiraethog wen 
Gwlad gall a godidawg wyd 
Gwlad brudd fal gweled breuddwyd 
Am na wel un o myn les 
Fyth ail y fath a weles 
Ofer y tyb a fwriwn 
Yw tybîo i caid tebig hwn 
Pam na wyr dyn synhwyrol 
Bod yn waeth byd yn ei ol 
O ran hoff les neu roi 'n fflwch 
Ag arafaidd ddigrifwch 
A fu un gwr mor fwyn gaid 
Na fu 'r un, nef i'r enaid 



Gwae V dyn ne gâr adwaenodd 
O'î collai fyth call ei fodd 
Gwae 'r brodyr milwyr ei maeth 
Gwae 'r chwiorydd groch hiraeth 
Dolur fry dial ar fraint 

Y sy nawoes yw neiaint 
Dwy wraig, a da yw 'r egin 
A fu iV gwalch yfai 'r gwin 
Un aeth o flaen ei blaenawr 
Ag un fyth a wnae gŵyn fawr 
Catrin yn i lownwin lys 
Conwy enaid cann ynys 
Wylo mae hon gwreiddion gras 
Tewi yma mae Tomas 

Os hwn a dewis yna 
Tewid hoU berchen tŷ da 
O torred o'r coed hirion 

Y pren fry pura 'n y fron 
Impio mae r imp arall 

O Domas gy weithas gall 
Elisau gwr ni lysan 
A Chatrin loyw eurllin lán 
O'r ail wawr y reiol wledd 
A rhy w Ilenwir holl Wynedd 
Tomas^ pwy urddas heb pall 

Y sy 'n hirgarw synhwyrgall 
Rys, Robart, Edwart, wiwdeg 
Huw a sein Duw, a Sian deg 
Plant difeth planed dwyfol 
Pur yw rhain yn parhau 'r rhol 

Y gwr addfed gwareiddf wyn 
Ni ade Dduw ond ei ddwyn 
Hector o nerth cadarn oedd 
A ryfelai ar filoedd 



* Fẃtfi, yn debygol, wedi ei droi ytiyHryn^ i fod yn unsain â dyiu 
^ Efe oecld Uchel Sirydd sir Gaernarton yn 1598. 
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Ni chai fo yn iach o'i fedd 
Godi awr gwedi 'i orwedd 
Emprwyr a brodyr gar bron 
Mawr fowyd meirw a fuon 
Milwyr cwncwerwyr ceurydd 
Ni oedwyd un wedi 'i dydd 



Duw wedi awr diwyd ras 
Dymor nid oedai Domas 
lesu brenin sy brynwr [gwr 

A'i rhoes, ag aeth mewn rhwysg 
Yr hwn a'i dug rhan Duw oedd 
Ai 'r carw ifangc i'r nefoedd. 



KYWYDD MARWNAD TUDUR AP ROBERT O FERAIN, 



Y Tudur ap Robert uchod a anneddai yn mhlwyf Llanaefydd, neu Llan Ufudd, yn 
sìr Ddinbych, mewn plas o'r enw Berain, Efe a bríodasaî unie ferch ac aeres Syr 
Roland Velville, ceidwad Castell y Beaumarís, a mab o ordderch i Harrí y Seithfed. 
Yma hefyd y cyfanneddai yr arwres dra hynod CtUrin o*r Berain, yr hon oedd ferch i 
Tudur ap Robert, gwrthddrych y eywydd dilynol. 



Duw ddoeth i ba wlad ydd af 
A ddaeth gwyl Fair ddiwaythaf 
O daeth, praff y w 'r adwyth prudd 
Ltai nifer sy 'n Llan Ufudd 
Marw Tudur, gwalch difalch doeth 
Mab Robart ddurwart ddewrddoeth 
Marw Hes gwan marw llys gwin 
Marw gwaed hael mawrgoed Heilin 
Ym Merain dew ei muroedd 
Y llys gynt lliosog oedd 
Gwal oedd ym goel hawddamawr 
A'i thwr a'i lloíFt aeth i'r Ilawr 
Mur oedd ef aeth mawr ddofydd 
A muriau Cor Mair a'i cudd 
Derwen llu fu yn deyrn llwyd 
A 'n derwen ni a dorwyd 
Beirdd drymed ebrwydd dramwy 
Bloeddiwn mae i ble 'dd awn mwy 
Ni cherdda barn na cherdd bur 
Nid byd hoywdeb nid byw Tudur 
Pan goliid hoU lendid hwn 
Pum canoes pam y cwynwn 
Taw di 'r gerdd íFordd i cerddych 
Tewi draw mae Tudur wych [maith 
Gwae a'i 'dwaenodd mawrfodd 
Gall hael a'i golli eilwaith 
Gwae weiniaid y deg ynys 
Gwae 'r tlawd am ei gwrt a'i Iys 



Gwyr Duw gwedi 'r gwrda aeth 
Galon ei tam rhag alaeth 
Mae 'i wraig wen a mawr gynydd 
Mewn nychdod ddarfod ei ddydd 
Gwae Fargred gyfa oergryn 
Gwyr lesu oll gwawr Rys wyn 
Wyr Ddafydd cynydd canwr 
Anwyl a'i gwae *n ol ei gwr 
Ag wylo mae fal gwlaw maith 
Er wylo ni ddaw 'r eilwaith 
Dyn all ffo Ile bo mewn barn 
O goed neu o law gadarn 
A dewr angau Ile dringo 
A Ilaw íferf nid oes lle ífo 
Rhaid i'r by w rhodiwr bowyd 
O dre barn newidio 'r byd 
lesu doe a roes dial 
A'r lesu doe a roes dâl 
Un gwr aeth beniaeth o'r byd 
Ajg^ unferch yw ein gwnfyd 
Meistres Catrin Ilin pen llad 
Merch waedol mawr ei chodiad 
Coel Godebog fywiog farn 
Ceidwad oedd frenin cadarn 
Rhoes ei un ferch raswen fain 
A'r trefi i Merawd Rhufain 
Tudur, ei dir tretadol 
A roes yw ferch ar ei ol 
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Ag a roes hon gwiwras hawg 
Wr tnawrchwyrn i aer marchawg 
Difalched gweled ei gwedd 
O'i llys wen iarlles Wynedd 
Ni wyr dyn ar ei 'dwaeniad 

Y sy y w thai eisiau 'i thad 
Ond o daw biliaw neu barn 

Na chwedl rhwng gwan a chadarn 

Y gwan a ofyn o gur 

O Dduw da ble 'dd ae Dudur 
Ni chae ífals gan awch ei íFon 
Ym myw 'r gwr amau 'r gwìrion 
Darfu 'r Ilu am wr dewr Ilwyd 
Dewrion, eich pen a dorwyd 
Dwr yn sawd heb dir yn sych 
Draw sydd enbyd dros Ddinbych 
Dwyn grym daioni a gwres 



Dyma oeri V Dywmares 
Cyd frodyr a milwyr maeth 
Ceraint gwae chwi rhag hiraeth 
Criwch wedi y cur chwedl 
Cwynwch ddwyn eich pencenedl 
Oer y w 'ch byd gan arch a bedd 
Uwch ben gwên ŷch bon Gwynedd 
O bydd doeth ne dradoeth draw, 
O bydd, pwy ettyb iddaw 
Dyn nis gwyr a Duw nis gad 
Dan gudd mae 'r dyn a'i gwyddtad 
Da ydoedd gwr ni doedwn 
A da pe caid tebig hwn 
Da roes wr diau rasol 
Da gwnaeth a digon y w ol 
Da gwnel parch digonol pur 
Duw tad i enaid Tudun 



KYWYDD MARWNAD WILLIAM EUTYN, ESQRE. 



Y WUUam Eutyn uchod oedd ddîsgynydd o Sion EUSs Eutyn, yr hwn a g^fodd 
Hoddicn helaeth o Dir gan Harrí VII. yn Rhîwabon, Ue yr oedd yn preswylio yn Hen 
Annedd Madog^ ap Gruffydd Maelor, yr hwn oedd yn byw yno tua ia6o. Wrth ranu 
Etîfeddiaeth Sion EUis Eutyn yn ol Cjrfraith O^fael fOavel'íind) syrthiodd Rhiwabon 
i EUis, a therfynodd y disgvniad gvrrrywo\ yn Edward Eutyn, etifeddes yr hwn 
(Mary) a briododd Richard Ëvans o GroesoswaUt, Ysw., a Mary, merch ŵyr y rhai 
hyn, sef Eutyn Evans, trwy briodi Syr John WynHf a ddug i'w feddiant Wynostay 
gydsL hi ei hun. 



Duw dug wr odidog iawn 
A fu 'n enwog fyw 'n uniawn 
Ba ofn llu ba fan llawen 
Duw mae 'r byd yma ar ben 
I fardd oeddwn gwn heb gas 
Gwae fi fardd gofìo f urddas 
Er cwyn pawb ac er cán per 
Er galw ar aur i goler 
Ni chaiíF o'r bedd diwedd dyn 
Le ym atteb Wiliam Eutyn 
Rhoed yn hyder mewn gweryd 
A'i roddi gwae 'r eiddo i gyd 
Gwr a gafodd gwir gyfìon 
Urddas hir wedi 'r ddau Sion 



Pren sad o waed Prins ydoedd 
Paladr o imp Elidr oedd 
Cymro brig Cymru o'î bron 
Lloegr goch Ilew gwyr gwchion 
Ple 'r ymleddid trwy lid draw 
Ple dyddid heb plaid iddaw 
Bu gefn i blaid Ìle caid cam 
Ple daw eilwaîth plaid Wiliam 
Bu folianus bu flaenawr 
Bu rychor, mab breich-hir mawr 
Mae Rhiwabon mawr hybarch 
Yn wlad wen heb ben heb barch 
Mae 'n lle trwm mae 'n Ilai tramwy 
Gwr a gwas mewn gwregys mwy 
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Tref Sodoim 'nol marwolaeth 
Cyn Croeewr yn ddwr idd aeth 
Siordan** aeth ffrwd loywffrwd lem 
Gwrs eilwaîth dros Gaer Salem 
Maelor glìr emyl aur glod 
Mawr yw trais fal môr trosod 
Gwlad teg i gael golud dyn 
Lom wyt am Wiliam Eutyn 
Mawr o*th dras mawr ith dreisiwyd 
Mars gar llaw marw 'sgwier ilwyd 
Oed Duw lesu yn trysawr 
Oedd bymtheg cant moliant mawr 
Trigain iawn tro gwyn unig 
A deunaw ydd oedd Duw 'n ddig 
Doe i frawd aeth Duw a'i fraint 
Doe chwiorydd da a cheraint 
Marw eurwalch fal marw Uríen 
Yw marw 'i parch mawr a'i pen 
A'i wraig Ann ry wiog union 
O'i flaen aeth fu ail i Non 
Merch Wiliam o'r ach wiwlwyth 
Ab Wiliam wych abl am wyth 
Mae i Wiliam blant Uwyddiant Uu 
O gorff Ann ag ar ffynnu 
Llwyn ei gwaed yn Uawn a gaf 
Ys da Iwyn os dilynaf 
Pedwar o imp hyder ynn 
O'r ddau sydd urddas iddyn 
Edwardy carw dríoed ceraint 
Eutyn o frig waed hen fraint 
Matter cyfiawnder a fyn 
Ail matter Wiliam Eutyn 



Sion sy ar hyd sainsiwre hen 
Wiliam mesur ail Moesen 
Mae un wen ferch yma 'n fawr 
Marí moliant mawr Maelawr 
Pedwar Eutyn fu 'n un fam 
Planed teUwng plant Wiliam 
Gwelais ei tad wr tradoeth 
Yn bendefig diddig doeth 
Pe gwelwn tra fyddwn fÿw 
Wr a swyddau 'r oes heddyw 
Odtd mwy o dad a mam 
Fyth weled mo fath Wiliam 
Pennaeth duwolaeth daulu 
Pen cyngor i Faelor fu 
Cadw tŷ 'r oedd fry 'n hardd fraint 
Cadw gwyr codi i geraint 
Ni wyr cedyrn er Cadell^ 
Weled o'r gwaed wladwr gwell 
Nid achwynodd dewrfodd doeth 
Ddyn rhagddo oen rhywiogddoeth 
Ni bu 'ríoed mewn bwriadau 
Le i freib yn i law frau 
Ni wyl gwr un a wnel gam 
Na wyl wylo 'n ol Wiliam 
Tŷ i gorph lle mae 'n gorphwys 
Y tŷ gwâr yw *r ddaear ddwys 
Tỳ Duw a'i rhoes tad yr hedd 
Yw tŷ 'r enaid da rínwedd 
Yno lle down yw Uîw dydd 
Yno Uawn yw Uawenydd 
Yno doeth cyfoeth nid cam 
Yno del enaid Wiliam. 



-r-o^c^^ 



^Sodom, ètc.—Téhygoì mai'r ddelweddeg yma yw fod trais wedt gorchuddio 
Rhiwabon a Dyífryn Maelor fel y f^orchuddiodd yr lorddonen — yn ol duwinyddiaeth 
yr oes hono—dref Sodoma, ac yn bygwth eilwaith fyn*d dros Gaersalem. Ymddengys 
fod yma g^yferbyniaeth — ***n ol marwolaeth" a "Cyn Croeswr." Croeswr oedd y 
friar^ yr hwn a gariai Groes ac Oen. Cyn Croeswr yr aeth y IFrwd farwol dros 
Gaersalem. 

^Siordan — Jordan, yr lorddonen. 

* Sainsiwr — Tebygol mai 8ant Sior^ sef rhanbarth yn ngwaelod Dyffryn Clwyd, a 
feddylir. Yr oeda gynt vn enwog am ei ífynnon gyssegredig i St. Sior. 

^Cadell Deymllwg, fe ymddengys, tywysog Teymllwg, a rhan o Bowys jm 
cyrhaedd o Gaerlleon i'r Amwytbig. Blodeuai yo y ^med cant. 
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CYWYDD MARWNAD MR. WILLIAM MOSTYN. 



ìioêtynt anneddle oedranus f If oet^iaid, afááym tefyll jm mhlwTf Whiteford, jn 
sir Fflint, o fewn tiut hanner mîlltir i'r mdr. Disgyna lien deulaoedd clodfoma yr 
anneddle nodedtg hon o Tudur Trefor, Arvlwydd Bromfield, Whittinfiton, a HenffonM* 
sylfaenydd Llwyth y CjriBndiroedd, yr hwn oedd yn byw yra y ddegfed ganrif, aV 
Úwydiaid o Lwyth Marchudd ap Cynan, Arglwydd Isaled, sir Odinhych, syUaenydd 
yr wythfed Uwjrth Anrhvdeddus Gosrleod tymru. Yr oedd William Mostyn, 
gwrthddrych y cywydd canfynol, yn aelod seneddoi dros sir Fflint yn 1554. 



Da anfona Duw 'n fynych» 

Dyna iroel llawer dyn gwych. 

Ac aur yn fawr a ^erir, 

A thai mawr wrthiog* a thir» 

Ni all un oU o honyn', 

Heb wrthiau Duw» borthi dyn. 

Y dyn bydol a folwyd, 
Edrych y dyn dryched wyd. 
Nid oes coel dysg a welych 

Ar einioes gwr, neu wás gwych. 
Beth a dál obeithio dyn 
Ar ol meistr William Mostyn ? 
Bu 'n ei nerth rent 'stent^ o stád, 
Bywyd Arglw^dd bedeirogwlad. 
A phum Plás I urddas aethi 
O deìlwng hen waedoliaeth. 
Darfu hwn dyrfa henwaed» 
A bu ben ar bawb o'i waed. 
A marw llew mawr a llawen 
Yw marw y parch mawr a'u pen. 
Preiaf tad Hector gadarn» 
Yn Nhroya bu yn rboi bam. 
Arthur fu 'n awdur i ni, 
Aeth a Rhufain a'i threfi. 

Y rhai a fu áV gallu gynt, 

A phur ddadl a phridd ydynt. 
Da y rhêd march dan ei farchog, 
Da 1 nofiad gleisiad* aur glôg. 
Da peru yn dnp irwydd 
Derwen deg hyd yr un dydd. 



Pa ddydd y derfydd pob dyn ? 

Y dydd a ro Duw iddyn'. 
Dydd byrr yn hwyr llwyr i'n llâsi 
A roed yma i aer Domas. 

Aeth accw a phymthegcant» 7 
Oed lesu wyn» Duw a sant ; iS 
A phedwar dau hoiF ydyn', ^ 

A chwe' deg oedd, och Duw gwyn ! 
Dwy wraig briod a nododd 
Duw i'r hael, a lle da i rhodd. 
Un myned cyn y mhennaeth 
O'i flaen ef i nef a wnaethi 
Arall o hád yr leiril hên, 
Ar ol mesur ail Moesen. 
Pa wr gwych heb byw ar gam ? 

Y gŵr 61 a gair William. 

Ba ŵr sydd fal y bu 'r saint ? 
Brodyr carw breuder ceraint. 
Eu hunbrawd oedd frenhinbren, 
A'u parchi a'u cyngor, a'u pen, 
Gwae 'r chwiorydd garcharu 

Y llew doeth dan v lliw du ! 
Cefndyr mewn cynawnder mawr» 
Och I bwy leni y w 'ch blaenawr ? 
O geilw dyn gwael rha|^ cael cam, 
Bw^ a eilw nid by w William ? 
Cefn i waed cyfion ydoedd, 
Cadarn wrth wŷr cedyrn oedd. 
Darfu megis jplygu plaid 
Sessiwna^Seis i weiniaid. 



• Omrth yw y c^rwiraf am y gair gwi^rtht oblegid peth ya el wrth jw pob ^wfrllL 
Oufrthau yw ffwyrthmu, 

^ Ystent— Hen dreftadaeth, hen gartrefle 1 ystAd. 

• Un o'r pysgod harddaf a hoewaf ei symudiadaa yw y çteMad. Yr na ydyw aV 
Cog. ** Nid mwynaidd ond ëawe," medd Hen Ddinrŵ, Mae*n wir fod ywahaaol 
rywogaethau o'r s^eisiaid, y rhat a Ant dan y cyfenwau canlynol :«— Jf onMi dtiwg^ 
pêMUwyd, mttíwUih^ y<Ì/Kaw, gwyn,iiMd g góg, gwgniaid lunf, Ìic* 

^ V gahr Sẁ sy gyfystyr âr Saesnee Aê^, fel Tr ymddmgys. Wrth ^'Sessiwna 
^*' '* y gdygir Aêêiu etmoM, sef y Sewgif fel eu gdwir byd heddyw. 
O 
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Holer cwyn drwy lawer cam, 

Nis holid jrn oes Wiüiain ; 

Gŵr mawr fu ymlaen Uuoedd, 

Gŵr mwy 'i nerth na gwŷr mân 

Mae 1 wisg ef ymysg ifasngc [oedd. 

Fal enwog coed wrth flaen caingc. 

Y carw glân cywir ei glod 

O Ruddallt, uwch yr hyddod. 

Afal pren sad fal Prtns oedd, 

A'n afal aeth i nefoedd. 

O gadw gwŷr ei gyd-geraint, 

A hy w 'n bendefig, brig braint ; 

O gynnal tŷ a gwinoedd, 

A meirch, gwell na marchog oedd. 

Llaw ag amrant hoU Gymruy 



A llaw gref iawn yn Lloegr fu. 
MUwr waed milẁyr ydoedd, 
Mal athro Uu ymhUth leirU oedd. 
Teilwng fu 'n ennynu 'n iaith, 
Teilwng fu ei blant eUwaith. 
Mastr Tomas, gloewlas i gledd, 
Milwr gwyn Maelor Gwynedd.. 
Pwy yn hawdd y w 'n pen heddyw ? 
Pen yw fo, hir y bo byw. 
Sion a Harrí synhwyrawl, 
Cattrin, Grâs, mewn urddas mawl ; 
Pum caingc yn ifaingc un wŷdd, 
Pum Uwyn y pum Uawenydd* 
Dyro iddyn', Duw roddiad, 
lawnfyd hir, a nef i'w tad. 



#■•«» 



CYWYDD MARWNAD MR, WM. PHILIPS, O BICRDWN. 



Beth drymaf, ba wsûth tramawr, 
Briwo gwlad o'i brig i lawr ! 
Bu drist y byd ar ostec,** 
Ban friwyd oU Benfro dec. 
Ban aeth penaeth bob bonedd, 
Barwn o Bictwn i'r bedd. 
Mastr Wiliam, gwalch difalch dôn, 
Philyb, brenhingyíF haeHon. 
Mae 'n Uai am Hn brenhinoedd, 
Meirch a gwŷr, ŵyr marchoc oedd, 
Pren ydoedd pur enwedic, 
Yn dwyn i fro dan i fric. 



Yn ben gwiad yn baun gloywdec, 
A'r wlad oli ar i law dec. 
Gwrol oedd ac ar Iwyddiant, 
A gair gweU noc* i wŷr gant. 
Wrth weled haeled oedd hwn 
Yn byw Ector o Bictwn. 
Barn Crist a dyr bronau cred^ 
Beri einioes cyn brined. 
Llu bu gael aur mael a medd, 
A gwin rhad ac anrhydedd. 
Yn iach y rhawc ni chair hyn, 
Os gwir marw Sgwier mowrwyn* 



^Y ptím' ÜBMenyáà'^** Tke Jhé jcyfml mytUrief, yn ol óysg y Pabyddion oedd:— 
I. Gabríel yn cyfarcb M air. 2. Ymweliad Matr ág^ Elisabeth. 3. Genedigaeth Çrìst. 
4. Y c^rflwyniad yn y deml. 5. Caf&eliad Críst yn v deml ar ol bod drídìau ar goll.*' 

^ Grym yr arferiad o roddi c yn lle g oedd treigffiad afreolaidd y i c, fel yn^ y geiríau 
tecach, tecaf, &c« Hefyd cymmysgir y naill fel y llall yn yr un gair. Ceir prawf o 
hyn yn y eair brì§ yn yr ail lineU, a'r lafed linell o'r cywydd hwn, sef fríc 

* Arferid noe am ein nag ni, sef am tíian y Saesne^r* 

^Ortd, — Nid yw cred Ajfydd y Bibl vn eiríau Cymraeg, er cu bod oV un ystyr. Y 
gaîr Cymraeg am danynt yw coél — y rerf oV enw eoel ydyw eoelio. Dywedir, " eiydii 
yr ydwTt mai un Duw y sydd," Ätc, h.y., eoelio vr jrdwyt, &c. üywedir hefyd, 
•• Ffydd y sydd yn dvfod trwy elywed," h.y., ood ncu gotíÀo sydd yn dyfod trwy 
rlywed. Ond gan íod ered wedi dyfod yn air cyssegredig y BiU, yn golygn Oriet sl 
Vkriationogaelhf dyna yr ystyr a roddir iddo hefyd yn y geinau eyn credl sef cyn Criet 
a Chrislionogaeih. 

• Llafar gwlad yw mowrwyn am mawrwyn, yr un modd ag y dywedir mowríon hyd 
heddyw am mawríon. 



OTHniBDD LLlTir. 



131 



A wylwyd dros y wlad draw ? 
Am farw WilHam fu V wylaw. 
A oes da a geidw oes dyn, 
A Duw ofydd yn dyfyn ?• 
Gwae i dylwyth gwedi WiUam, 
Glan fu, gwae galon i íam f 
Prudd yw fyth prìddaw i fedd 
Penrhyn gwyn penrhan Gwynedd. 
Doeth i'w gefndyr a'i wyr oedd, 
Waith oer a'i gefnitheroedd. 
Ryw amwynt^ pob rai yma 
Rewi gwaed ieirll rowioc da 
Arwydd Duw a rodd dial, 
Ai arwydd Duw a rydd dâl ? 
Mae am Wiliam ym alarch, 
Morgan post mawr eigion parch. 
Yn baun gwŷr ben i geraint, 
Yn Ue i frawd yh i hoil fraint. 
Aeth heb wagtaith i Bictwn, 
Hael gwedi hael i gadw hwn. 
Duw rhoes yn y Deau rhawc 
Dwy ferch i ŵyr dau farchawc. 
Elsbeth a Mari, dwy riaìn, 
lesu rhoed einioes i rhain. 
Bu gur dolur mewn dwywlad, 
Bwy a'i tỳ'n, nid byw ei tad. 
Da ddi falch ydoedd ei fyd, 
Da deddfol mewn dedwyddfyd. 
Dayed* wr oedd hyd ei drangc, 
Och Dduw, pa'm na chai ddiangc ! 



Ba ynill yw byw anael, 
Onid byw hwn nid byw hael. 
A thrymedi o thry amarch, 
Yr wyl pawb ar ol eu parch. 
Ond trwm iawn yw term einioes, . 
Na chair mach^ i wr am oes. 
Hawdd i un heddyw yna, 
Ac os gwyl Duw gasglu da. 
Wedi ynnill da i ennyn, 
Ni all y da ynnill dyn. 
Gwelwch hyn o gylch ennyd, 
Fradwyr beilch fyred y w *r byd. 
Concwerwyr ac emprwyr gynt. 
A wnai frwydr, yn feirw ydynt 
Alicsander, cwncwer call, 
I'r pridd âi er pur ddeall. 
Bu Arthur wych, byrth aur oedd^ 
Bu farn hwn bu frenhinoedd. 
Bu 'n rhaid i bob anrhydedd, 
O brudd barch, fynd i bridd 

bedd! 
Yntau Wiliam nod dilyth, 
Yn y bedd fo fydd son byth. 
Cwyn pawb o*i dir, cwyn pob dyn, 
Cau 'r pridd uwch carw pureidd- 

wyn, 
Cadwodd a blaenodd y blaid, 
Carodd bawb o'r cowiriaid. 
Cared Duw nef, cred di nam, 
Yn deilwng enaid Wiliam. 



CYWYDD MARWNAD YR ARGLWYDDES BAGNOL.* 



Y Bardd. 

Yr alarch bydd rêolwr, 
A myn dý ym min y dwr* 
Craig lili uwch crôg loywlyn^ 
Ceiliog hardd yn dwyn clôg gwyn. 
Dy awH sad o ewyn sydd, 
A fflwr gwyn a phlu 'r gweunydd. 
Abad teg yw 'r bywyd tau, 
Yn troi d' wyneb trwy donnau. 



Nid oes man da, os myni, 
Na thir na dwr na throi di, 
Hedwr glew hyd awyr glâs, 
Heda i Werddon hâd urddas, 
Yno er Duw mewn awr dôs ; 
Mae 'n hir ym Môn ei haros. 
Cae'narfon mewn cwyn oerfel, 
A fydd hyd y dydd y dêl. 
Dywed yn wir fod hiraeth 
Yn fawr, er yr awr yr aeth. 



* /Ht/yn y w galwt gwÿêio, &c. ^ Amwynt — Afiach, afîachus. 

«Dayed— Dâed. <i Mach— Meichiau. 

• " The wife of Nicholas Bagnol of Newry Ìn the Kînedom of Ireland, and mother of 
Henry Bagnol, ftc."— Gutyn Tsais yn Ysgryiufr D. ÉUis. 



ija 



ofMfiiBiiD lun. 



ArrtB YR Alarch. 

I ba beth, wr difeth dôo. 

Aur fardd yt af i Werddon ? 

Ni chlywaist treiglatst bob trO| 

Mo 'r son am air sy yno? 

Mae V chwerthin fel drycciti draw, 

Yn alaeth ag yn wylaw. 

Y Bardd. 

Paham hyn, edn gwyn gannad, 
Ai trais Duw fu 'n torrì 'stAd ? 

Yr Alarch. 

Am roi Blin^ mae *r alaeth, 

Yo gynnar mewn carchar caeth. 

Y Bardd. 

« 

Dprwaidf mae 'n rhaid ym yn rhodd, 
Ai rhyw Ustus a1 rtstìodd? 

Yr Alarch. 

Nage V wyl, mae *n gur alaeth, 
Angau, gwae ni, ing a*i gwnaeth. 
Dal a wnaeth d!al un wedd, 

Y wraig oteu o wragedd 1 
Colli wyneb call lonawr, 
Gwae líe doi fyth goUed fawr ! 
Gwr fu a thâd goreufath wedd, 
Gorau un gwr o Wynedd ? 
Mastr Eámart rymmus dradoethi 
Gtìÿfydd^ dewr gwr hoffaidd doeth. 

Y Ptnfyn waed, pwy unrent» 
Pihtmn lin larll òodwint Gwent 
Llin i larddur Uawn urddas, 

Llin o Lynlliwon a lâs. [ion, 

Gwae *r Marchog a gwŷr Meirch- 
Ys aeth yr Arglwyddes hon. 
Syr Niclas^ lew, nerth y Uew Uwyd, 
Bagnol drasol a dreisiwyd. 
Mastr Rŷs Thomas urddasol, 
Heb wèn hwn yn byw *n ei hoh 
Ei chyngor drwy ragor oedd, 
A1 thád yngh^fraith ydoedd. 
Ei throi byth i ro a bedd, 
Yn troi anhap trwy Wynedd. 



Cfinm cefndyr oreugwyr oedd, 
Cof ni thyr cjrfnitheroedd. 
Pymtheg cant» gwarant gwiredd|r-n 
Oedran y Mâb draw a'n medd ; Cn 
A deg a phedair digoll, ^ 

A thrugain aeth oer gŵyn olL ^ 
Yno rhoed mewn anrhydedd 
O glod byth mewn gwaelod bedd» 
Er darfod ei hawr derfyn, 
Mae *i chlod ar bob tauni dyn. 
Mae *i llun al gwedd mewn bedd 
Ni bu lun wyneb lanach. f bach, 
Dysgedig mewn dysg jfdoeddt 
Am air sad fai Marsia oedd* 
Bwy oU o ddyn byw a "^yt 
Bwyso *i hwjmeb a*i synwyr ? 
Ni wybu *r un o bur ách, 
Dan Dduw ethol dyn ddoethach. 
Wedi *r ddwy dref brudd suddaw» 
Lot a'i wrug a welwyd draw. 
Holl Wynedd am ei Uuniaetht 
Ail Lot draw am letty 'r aeth. 

Y Bardd. 

Dywed ym hyn edn gwyn gwár, 
larll ydwyd i r hoH adar; 
Ple cawn iawn Ue bu lawn lês, 
Darfu gladdu f Arglwyddes ? 

Yr Alarch. 

Yr iawn a gewch o'r un gainct 

A dyfodd yn goed ifainc 

Meibion da *r arhòn yrhawg, 

A merched o*r un marchawg. 

Pum mab dros grèd a bedydd, 

A saith o ferched y sydd. 

Mae 'stor hir Master Harri, 

Eginyn larll gwyn i ni. 

Da fu *i fam ddinam ddyaioHi 

A da be caid debyg hon. 

Da rannodd hyd yr unawr 

Yn ei phlás» mewn urddas mawr. 

Da ranno Duw i*r enaidt 

A ifyniant i*w phlant a'i phlaid* 



• ** Elîn, daugbter of Edward GrìíBtb, of Penrfayn, Uandegai, Jind Jane his wiie. 
She dîed wX ntmwy, Leaying^ istue, t, Henry Bagnol; s» Dudley; 3, Ra^i 
4, Edward, and 9even daughters.*'— Gimni Psan yn Lìnfi' D. JUIt. 

I» âyr Nidaa BagnoL 



t» 



CYWYDD I DDIOLCH AM BAUN I TOMAS TANAD. 



Da pob peth difalh dvfiad, 
A roddes Duw i urddo stâd* 
Da i lofig foel deilwng fydd, 
Al llu gaei hwyl a tlywydd; 
Da i genedl, a di gyanen« 
Gadw un byth o*i gwaed yn ben. 
Tomasy nid un urddas neb, 
Tanad, awn bawb at d' wyneb. 
Pen gwlad wedi V tad aV taid^ 
A phen yr holl Gyffiniaid. 
Hyn^f ydwyt, nid wyt wan 
I gadw cof o'r gwaed cyfan* 
Brau wyd a íFres« bur waed ffrw^th» 
Bron henllin pum Brenhinllwyth. 
Barwn hir o burion hád, 
Bort henierll Aber Tanad. 
Ysta 'rioed o 'stôr ydwyd 
I fyw yn lle Ifan LÍwyd. 
Nid oedd rvw yn byw heb warth» 
Ro 1 gwledd brin Arglwydd Bryn- 

iarth. 
Helaeth wyd a hael o'th win, 
A hael cyttraul yw Catrin. 
Mawr fu 'ch grás pan feddasoch, 
Ar ei math gwawr Mathew Goch. 
Byw á chynnydd bo 'ch henoed, 
Y gwr a'r wraig orau 'rioed. 
Gorau dyn yw dwyn gair da» 
Wyty TomaSy o'r to yma. 



Gwyn ft'th gftr» neu gwan i'th gaid» 
A du oll wyd i Williaid. 
Rhyw gadarn rhywiog ydwyd» 
A rhwydd frau ft rhodd fawr wyd. 
Rhoddi fel Siob rhwydd fawl serch, 
Rhoddion Nudd» Morda» Rhydd* 

erch. 
Rhoddaist ym Baun o'r eiddod, 
Rhoddaf yt egluraf jgflod. 
Medd gw^r mae iddo guras,* 
A phinagí aur, a phen glfts. 
Mae ei swyn fal aur mwynwych, 
Ac yn ei bftn drichan drych. 
Mae 'n berwi fal mewn barug, 
Noblau^ haul yn nwbl ei hug. 
Mae 'i blu yn t'wynnu fal tftn, 
Myg aur am wiwgae arian. 
Unlliw glftn oll yn ei gl^, 
A llwyn o dir meillionog. 
Crys draig* ar lun curas draw, 
A'r tô wynion aur tanaw. 
Tés hftf ar y ty wys haidd, 
Troellau mewn godrau gwydraidd* 
Blodau fr ar Mftd^ araul, 
Brodio rhes mewn bordr* o haul. 
Barwyd eurwisg brỳd eres, 
Bariau 'r dòn, neu 'r wybr ar dès. 
Hauwyd a brodiwrd y brig, 
Uwyn sèr mewn líèn o surig. 



* Curas — Dwjrfronegi broneg» Uurig, nea íath o arfwlsg haiara a orchttdcOai 'r eorl^ 



yn éẁyg i grys o'r gwááí Vr wase : 

^ NoDuiu.— Vr oedd yr hen feîroa yn arferyd y nir nM yn eo Cjrmraeg yn gyfyBtrr 
ft mobU y Seîaooeg, a dichon mai o noòt y tarddodd iioMe. Y mae iîo6<0 yn gyfyntfr íg 
arglwydd, pendefigi &c. Hefyd, yn enw ar ddam aur, gwerth Òa. SCt a faUiwya 
gyntaf vn nheymasiad lorwerth III.} a diao mai cyllelybiaeth oV ooblau aor hyn yw y 
noWau haol ag v dywed y bardd eo Imm) vn nwU hog y paon. 

^Dratg, S. ara^oa.— Gair a gwrthdarych perthynol t lenyddiaeth luddewig yw 
Drai|, yn wreiddiol. £i V8tyr, yn ol cylieithiad y LXX., yw anghenfil peijfflos. 
Arfenr y gair vn ^rr Ysgrytbyrao er djmodi rfayw greador neo greaduriaid neiUdoot ; 
ond yn agorad i wahanol fiimao gael eu ílurfio ar y pwngc Dreigiao hefyd y gelwir 
mellt dlfltaw, neo chwaread jr hylif trydanaidd yn yr awyr heb dwrf cyfmua y darao 
l'w ganlyn. Y mae benthyciad y Gymraeg o'r gair er toa chanol y bommed ganrift a 
chan y Saeaon er yn foreo jm eo "A. Oeorge ond îke Dragom** Am y dreigiao a 
ddysgrifir yn gyffredin gan pr werin, nid ydjmt ond ben seirfF wedi tyfo i fiüntioli Ued 
ftiwr— rhai o honynt yn trigiano mewn monao hen adeiladao, dan yr enwan Gwiberodi 
ond nid yw y cídraig erioed wcdi ei djngrífio yn ddealladwy, o gaalyniad yr holl 
ddarluniadao o hooi 3» amiywiog ac aomheoodol. 

^BIÊá^Blúde. 

• Bordr— Borcíer. 
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Ueaadau grotiaiift 'n ei grys, 
Lle ttofodd á Uiw eofys. 
Yr ttn wedd o ran ei wasg 
A maen Dimwnd^ mewn damasg.^ 
Un Uiw ei gefn oil a*i gôb, 
Ag un wisg á gpwH Esgob. 
Cofl^ rliawn c]^w ft'r hinon« 
Casul* brith mewn cesaìl bron. 
Cnwd blodau fal diliau dur, 
Cnwd tés mewn cnotìau' asur. 
Cwifff^ plu yn cyfeirio plâs, 
Ceiliog hardd-liw cl^ gwyrdd* 
las. 



Llun draig ag yn llawn o driui 
Uais cythraul mewn lle 'scethrin. 
Corph angel mewn dirgeloed, 
Cerddediad gwilliad'' o goed. 
Da ei wedd edn afiednais, 
Ydyw ei lun, ond ei lais. 
Lle rhoit hwn llew aur y tad, 
Lliw tô wynion llew Tanad. 
Ni fynid Alarch parch pur, 
I bris y Wiber asur.^ 
Gwna' finnau gftn na fynych, 
Gerdd a gwawd am Edn gwyrdd 
gwych. 



•♦- 



CYWYDD TR NBIDR AM FRATHU CEFFYL. 



Mae gwr fyth am gowir fanii 
Maeth ofydd> ym Mathafam. 
Sion ap Rhys vy 'nhop y rhôd, 
Seiniwr pur synwyr parod. 
Seilfawr bendefig brig braint, 
Sylfaen gwlad cariad ceraJnt 
Rhydd roddion rhwydd o'r eiddo, 
Rhoi i bawb bid hir y bo. 
Rhoes farch ym, gwirym, heb 

Rhygyngog^ a rhugi angel. 
Marw fu 'r march, rhwydd-barch 

rhodd, 
O frath neidyr"" fraith a'i nododd. 



Gwaith hon a fu gaeth enyd, 
Chwerw boen yn nechreu byd, 
A dwyüodd, medd deallwr, 
Efa, ag Adda ei gwr, 
I fwyta llawn, fowyd llid, 
Yr afal, bu hir ofid ; 
A lanwyd o elyniaeth, 
A drwg yn ol neidr a1 gwnaeth ; 
Troes bumoes trais heb amau, 
I uíFern gynt a'i Sẁm gau ; 
Oni ddaeüì y newydd Wr, 
lesu, Brenin, sy Brynwr, 
A goddef, mal y gwyddiad,& 
Feddwl Duw ei foddol Dad : 



* Orotíau— O fprwU^ sef dam arían, gwerth pedair ceiniog. 
^ Dîmwnd-^Adamant, y maen caletaf. 



* Damasff— Ì>afiuMÌk, sef lliain blodeuwedd. 

^ Coíl^Cloflaid, coâed, breichiad, mynwesiad breichiau. 

* Casul— Cochl, hugan, mantelL 

f Cnotiau— JTnoto, sef lympiau, cymmalau« cylymauyn Uioaog. 
cCwtfr-~Qtii«er. 



|> GwiUiad— Crwydiyn, ewibiad. 

peth a 
J Ofydd->-Gofydd, celfyddwr; wriái. 



* Wiber asur— Yr un 



phe dywedid netttr Im. 



- , , . y w rhymfiêpogf ýn golygu üamog. 
1 Rbug.— Oair cy^styr A rhtig yw ptoynt. Fei yna, ** Rhygyngog a phwffni angel '* 



^ RhygYngoflT.— iíAy^yiil^ yw ofmhlìng pace y Saesneg. Shggyngu yw y ferf, sef to 
mmJble. Ansoadair, ffan hyny, 

1 Rhug.— Oair cyÇstyr A rh\ 
jrw ystyr " Rhygyngog a rAiig angel." 

» Yr oedd neidyr ar arfer fei pobyl, ftc, ond unsUl oeddynt er hyny. Ni seinid yr y, 

A Qwyddiad-^G wyddai. 

"Ef a wyddiad ei feddwL"-T. Albd (i'r march). 



<3S 



Afraid oedd Ue bu fär <Kg 
Erioed i neb aredig; 
Nag eilwaith, tnedd hen goelioni 
I neb hau, oni bai hon ; 
Na bwyd dyn, na bowyd digi 
Ond o ran y neidr unig ; 
Egstro* 'r berth ag ystry w 'r bári 
Yn troi dolen trwy dalar« 
Burwy^ diawl yn bwrw bár dytti 
Braith chwynogl,* brâth a'i chonyn 
Yr hoh a wna^ rhan an wárf 
O bwyll Duw, ebill daear; 
Pibell rhonell^ oer wenwyn, 
Picell hyll yn picio llwyn ; 
Gwaell fidog íoliog heb fuddi 
Gwerthyd arw» gwarth i'w deurudd 
Gwyll utgorn, llun gwaell atcas, 
Gwain* yn glôg o'r gwenwyn glas 
Cecysen' boeo-ffroen heb ffrwyth, 
Carwden,' lle ceir adwyth ; 
Cyw gwiber mewn coeg obant, 
Coluddyn^ noeth clawdd a nant ; 
Rhwydd ei gafael rhydd gofid, 
Rholyn Uwch rhylawn ol llid ; 



Uuo aseth a1 lle *o osych, 
Lliw eirionyni brethyn brych ; 
Llowaeth unfodd, lláth anferth, 
Llysenw pawb, llysywen perth ; 
Llwybr ei thaith, lliw braith 

wythen, 
Llun torch â fforch yn ei phen ; 
Llun gwenol yn llawn gwenwyn, 
Llym wànig' tir, Uamwraig twyn ; 
Llugoro a gyrch dwU eigiawn, 
Llynghyren perth, anferth iawn ; 
Fmw dygyrch, Uenyrch a llwyn, 
Ffrom ei gwaneg,^ ffrâm^ gwen- 

wyn ; 
Fflaim"* duUw, fflam a'i dalio, 
Ffithlen" fain, a phoethlawo fo ; 
Ffon yofyd á pheo anferth, 
Fflicheden<» bár fflwch dao berth ; 
Ffilogi^ draw oi phlyg y draio, 
Ffiled^i aoferth, ffel diofaio ; 
Ffrwd lidoaws, ffured'^ ledooeth, 
Ffrwyo diawl o uffero y doeth ;• 
Ag adolwg, aed eilwaith 
I ffwro o rẁg uffero faith. 



* Egstro— L^gríad o aade-tnê y Saesneg', atfeehel oeu wer^Ayd, 
^ Burwy—A fluíordb, Umfithair, glindoreh buweh, 

* Cbwynogl — Hoe a weeoUng-hoẃ y Saesneg^. 
A RhoneU-— CynffiMi« 

* Gwain — Cod, amwisg'. 

'Cecysen— Unigol fenywaidd oV Uiosog' ceeyi, weîeegfd, ejfrê, eorêenau, 
f Carwden — O càr a gwden^ aef hangi»g wiihe y Saesneg. 
^ Coiuddyn—Perfeddyn. 

* Eiríonyn — Ymyl, ymylwe. 

i Gwarog — O ansawdd gwirgam, 
^ Gwaneg — DuU^J^r/, gifr/a, rhawd^ trOad, 
1 Ffrftm->/Vaiiie. 

» Pflatm— >OílerTn i ollwng gwaed, fnttUmeeí SL^am. 
n Pfitlilen— i^eidr; hefyd, Uen'UUhrlatl, fmiithren, ^mrwyiiaden, 
® Fflicheden — f^ieh yw ^piyreiddair ýUcneden, sef »qtieak a $qneal y Saiesne^ t , b. Ym 
" ' " ' edid 



gwich a Jleeh, Olddawd benywaidcT iV gwreiddair Jíich yw eden^ fel pe dywi 
gwieheden. 

P FSÌog^Aden, aegell. ẃoleê, Yr olaf a olygir yma. 

4Ffiled— i^t y Saesneg yw yjflled bwn, sef ysnoden, flfunen, rbwym^m, fcc« 

' F/ured sydd air Cymraeg am /errei y Saesneg. Pryf Uwyd y gelwir ef mewn 
rhai manau. 

■ Doetb.— Arferai yr ben feirdd ** doetb " yn fyoycb am dadhi feUy yma. 
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RYWYDD I*R YWYALCH. 



LlVIIA GYWYDD A WMABTR WiLUAM LlYN I DDANYON RULIOG Y 
YWYALCH I BRCHI ANNSRCH ROLANT VVCHAN.* 



Y kjrw dtt ymyA lcoed a md 
Tri oed karw aV traed kwrttl 
Ffriw olwg wyllt ffroüg^ wyd 
Pfrwjrth Iwys edn ffraeth lais ydwyd 
Ffwnwr kydwedd ffriw 'r koedwig 
Pflaim ag awch byw fflamgocb bsg 
Brauer &U brior dulwyd 
By w obeth hir ba beth wyd 
Gwrdd eríoed gerddor ydwyd 
Gwas i rai negeswyr wyd 
O'm bywyd paid a'm beiaw 
Maeth a roed yma a thraw 
Od wyd val dwedi dy vod 
O Yowredd gwnav vwy erod 
Kyw dulwys bwok kydiaÌ8 balch 
Kred imi kariad mwyalch 
Klo hywirgerdd klock irgoed 
Knott ar wau kerdd cantor koed 
Kerdd wybrol kerdda obru 
Keiliog y dail a'r klog du 
Hedwr ym wyd hyder mau 
Heda di hyd y deau 
A dos heb oed* dewis barth 
Edn hwylgerdd hyd yn Nhalgarth 
Dvsg yn kán dwysog yn kerdd 
Dtsgybl y Baradwysgerdd 
Trig edn gwych dra vynaych draw 
Teg reswm ti gai groesaw. [gant 
Moes groyw gerdd ymysg gwyr 
Moes drwy alw Meistr RoTant. 
Annerch fy llew glew aur glòg» 
Dewr am orchest aer marchog. 
Dywaid mae v' enaid yw vo, 
A m kalon hawdd ym koelio. 
Er bod y korff hynod hedd 
Yn nhai V gwin vn nhir Gwynedd. 
Y galon byth heb gwilydd» 
A galyn hwn gwiwlan hydd 



Os klav yw hwn bryttwo brau» 

Kly w y' anap kla wy yinnau. 

Os y w 'n iach keidw Duw a Non, 

Uwch y nghoel iach yw nghaloOi 

Ni cherais wr ni charwn 

Ond Duw hael lcymmaint a hwn 

Attolwg yt vardd teulu 

Y gennad wyt a'r gŵn du 

Yn govyn val hen goviwrt 

Yt achau neu gampau 'r gwr 

Taw genned nad d' oganu, 

Aur geiliog blawr a'r glc^ blU| 

I haeled a'i wehelyth, 

Yn un bau ni anneu b^rth 

Ai o dir vwy no deurwn 

Ag imp o hoU gampau hwn 

Pei kesglid o lendid lu 

A chymryd Lloegr a Chymru 

Ni wnaeth gost honyn wyth gant 

Na thraul a wnaeth y Rolant 

Gwr a chlod goreuwvch lain 

Gwalchmai holl windai Llundain 

leirll o vawl eraiU viliwn 

Drych y rhain edrych ar hwn 

Lle 'r eí gorff Uew reiol gwyn 

Lle i del llu a'i dilvn 

Karav hyddgarw kryv howddgar 

Kymro kain Kymry a*i kár 

A garo pawb o gariad 

Yn binagl aur á 'n ben gwlad 

Yelly daw vy Uew duwiol 

A'r llaw 'n wych a'r llu 'n i ol 

Ystad y Deau a'i stent 

A llaw ddeau hoU Ddwywent^ 

Ag ef sy hael o gjrfoeth 

A chryvddewr a dewr a doeth 

Os i drin isod yr ant 

Os i draul y Meistr Rolant 



* Aonedclle yr hyfflodus Rolant Pychan uchod ydoedd Talgarth ^m sir Frycheiniog. 
^ Ffroligr— Cymreigiad, yn ddiau, ûrJrúUe y Saesneg. 

• Heb oed— Heb oedi. 

^ Dwyweotr-Gwent-is-Coed a Gwent-owch-Coed* 



CTVFBIBDD LLBTH. 
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Gwr gwirddoeth a gâr gerddwyr 
A gweiich a milgwn a gwyr 
Aer y w ar glod eryr glân 
Arv awch Syr Roser Vychan 
Wyr Marchog aurdorchog daid 
Harbart wyn rhyw Bryttaniaíd 
O'i henwi gwaed hŷn ag iau 



O vrig aur ev yw 'r gorau 
Da i gwn ple dygwn 'î plaid 
Deugain o ieirli a dugiaid 
Duw a'i rhoes nid rhyw issel 
A dug neu iarll Duw a'i gwnel 
Ag oed mwyalch geinwalch gu 
Ar i oes a ro lesu. 



CYWYDDAU YMRYSON RHWNG WHJAM LLEYN AG 
OWAIN GWYNEDD AM GAER GAI. 



Bu cydymgaîs am frì ac enwogrwydd rhwng Wilîam Lleyn ag- Owain Gwynedd, yr 
hyn a roddodd g:ychwyniad i'r ymddadlu prydyddol a adechreuodd yn ganlynol î 
gywydd gwawdus a ysgrifenwyd gan Owain Gwynedd ar yr achlysur o ymweliad 
Wiliam Lleyn â phlâs Caer Gai, a'i hir arosiad yn y Ue. Parodd yr ymddadlu hwn 
chwech o gyfansoddiadau cywrain» trí gan bob un. 

Wrth ddarllen y cywyddau hyn gellir tybied fod digofaint dybryd yn bodoli rhwng 
y ddeufardd— felíy hefyd y gellid meddwl am yr holi gyn-ymrafaelton wrth gerdd ; 
eithr o farwV naill neuV Uall o'r ymrafaelwyr, nid cynt neb ar y maes, ac wedi newid 
ei dôn ogan i ganmoliaeth farwnadol, naV gwrthwynebydd— yr athrodydd byw. Pa 
un bynag ai o gellwair ai o ddigofaint y bu '*Ymryson rhwng Wiliam Lleyn ag 
Owam Gwynedd, ynghylch Caer Gai," ymddengys Owain Gwynedd yn drech ym- 
rysonwr, a hyny ar g^fríf fod eanddo well rheolaeth ar ei dymher ; tra yr arddengys 
Wiliam Lleyn fwy o chwerweod ysbryd at ei wrthwynebwr, nag o fedr at ei bwngc ; 
er y rhaid addef mai Wiliam Lleyn oedd y bardd goreu. 

Yr oedd Owain Gwynedd yn yr Eisteddfod yn Nghaerwys, yn y ^fed flwyddyn o 
deymasiad y Frenines Elizabeth, 1567. Mab leuan o Gamo ydoedd, medd un o 
Ysgriflyfrau Dafydd EUis. 



Duw a roe mur dyrau tnaìn, 
Draw i Frutus drwy Frytaîn. 
Ei doe ar hynt i'w dir rhodd, 
Diana a*i dewînodd. 
Ni bu Dduw heb yn buddhau, 
Nodi mann da i minnau. 
Yng nghanol llawn faenol llŷr, J[yr.* 
Yng nghôr gwin, yng Nghaer Gyn- 
Bwyll hoyw fraint ba wellhau fry, 
Bardd i gael bwrdd a gwely. 
Canu 'r oeddwn cawn ruddaur, 
Cân ar iawn cywain yr aur. 
Cwyn oer yw, cawn aur Owain, 
Celu rhawg er cael y rhain. 



Celais megis rhag gelyn, 
Ceiiad dwys rhag clywed hyn. 
Celfydd ydoedd y coelfain,^ 
Cael aur rhudd celu y rhain« 
£ fedrai Lŷn hyfedr ei lais, 
I cael er daed i celais. 
Saer Owain ffress o'r un fFrwyth, 
Sion Tudur sy hwnt adwyth. 
Sŵn i mae sôn am Owain, 
Ing yw, heb dafod yng ngwain. 
Âg yno o'i fugunad 
Ârweiniai glêr y naw gwlad. 
Sain hwn ni wys iawn hunaw, 
Sy'n hau clod dros naw gwlad draw. 



* Caer Gynyr — Enw cyntefìg Caer Gai, yn mhlwyf Llanycil, ger y Bala, seiliedig, 
fel y tybir ar enw Cynyr Farfawg, un o bedwar Marchog ar hugain llys Arthur 
Frenin— Arthur y ífugchwedlau. 

^ Coelfain— Cyfystyr ag E/engyl. Deillia oddiwrth eoel a mamt sef memi eod, neu y 
dystiolaeth yn arwyad o newyddion da. Hefyd, golyga arwyddion flòrdd* 
P 
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Sion er hyn gwnai sôn y rhawg, 
Ynte 'r Llŷn hwnt y w 'r llwynawg. 
O chae lewrodd a chlera, 
Celu 'n wir a'i cael a wna. 
Ni châr radd, o chae roddion, 
Na gyrru sawd na gair sôn. 
O chae y fann wycha fu, 
Er i gael e' ẃyr gelu. 
Da 'i gŵyl fo diogel fydd, 
Dario 'n Uwynog draw 'n Uonydd. 
Aed Wiliam i Gydweli/ 
Ymhell i Went o'm lle i. 
E geisiai gael o gàs gau, 

Y Uynedd fy lle innau. 

Y mae 'n drist am hyny draw, 
Eisiau gweied f ysgiliaw. 
Gallem, pe mynnem ninnau, 
Ennu^ 'n deg yno ein dau. 
Efe a lŷn draw fal ôg, 

Yn oddefus yn ddifìog.e 
Nid âi am hyn o'i dai 'mhell, 
Fradychwr, heb fwrw dichell. 
Enwi mann a wna i mi, 
Meddylied ymddioli. 
Hyntio î fann hwnt a fynnai, 



Ag ar y gair i Gaer Gai. 
Cyn yr ail wyl cawn ar waith, 
Wedi 'r wyl i daw *r eilwaith. 
Mab yw Wiliam a balai, 
O gyrrau Gwent i Gaer Gai. 
Difìog yn ëog neuadd, 
Difìog fal ilwynog yn Uadd. 
E braw cadnaw bry cydnerth, 
Bob lle 'n ífel bob llwyn a pherth. 
Ei bwyll i fyn'd i bell fu, 
O'i loches lle bai i lechu. 
O dai Reinallt drwy wyniau, 
E droi 'n ffel hyd yr un íFau. 
O'i nŷth od âi, annoeth daith, 
E ddoi Wîl iddi eilwaith. 
Dirwynai ddoe drwyn y ddôl, 
Er y gwerth ar y gwrthol. 
Dirwyn megis dauerydd,^ 
Dirwyniad huad a hydd. 
Dirwyn y ffordd drwy naw íFau, 
Be dirwyn ei baderau.* 
Dirwyniad hyd yr unawr, 
Organ Iwyd a'i warr gan lawr. 
Draig yw o fardd, drwg ei foes, 
Dirwyno Duw yr einioes. 

Owam Gwynedd. 



Attbb W. 

Y Uŷs gwydr Uiaws gadam, 
Yw tuedd beirdd hyd dydd barn. 
Gwnaeth pawb megys gwenith pur, 
Gwawd wrth, Ue magwyd Arthur. 
Caer Gai a sai côr gwiwsyth, 
Caerau heirdd, Ue bydd beîrdd byth. 
Llys ar bant er Ues i'r byd, 
Lle nid hagr uwch Llynn Tegyd. 



Llbyn. 

Tŵr Owain da 'i bortreiad, 
Ap Sion y glod pwys naw gwlad. 
A minnau dra mynnwy draw, 
Yn y Tŵr hwn yn tariaw. 
Gwr mawr fum i gaerau medd, 
Enwog enw Owain Gwynedd. 
Da le pur adaîl parod, 
Da le fyth y dylai fod. 



^Cydweli — Tref hynafol yn sefyll ar bob ochr i'r afon Gwendraeth, yn sir 
Gaertyrddin. 

^ Ennu — OanUt genni, annu ; cael ei gynnwys ; cymmeryd i mewn ; dàl i mewn ; 
ymnidw ; ymgynnal, &c., sef to be conêaineä y Saesneg. 

• Diiiog — Anhydyn, Jymiçt gwylU, 

^Deueirydd vn debygol, fel cüueiriag, Os na wna hwn yna y tro, yna erydd yw y 
gwreiddair, sef yr un peth ftV gair tryr, Os felly, dylai y lUaell fod fel hyn : — 

Dirwyn megîs dau erydd. 

« Paderau— Adrodd nifer pennodol o weddSau, yn ol yr arferiad Pabaidd. Gosodîd 
gletniau neu ddamau crynion o g'oed, esgym, neu wydr, a thyllau trwyddynt, ar 
linyn ; ac ar ddiwedd pob gweddi symudid un o'r g-Ieiniau o un pen Vr Ilinyn i*r Ualt, er 
mwyn cadw y cyfrif yn gy wir. O herwydd bod y Pader, neu weddi yr Arglwydd, yn 
cael ei hadrodd yn aml, galwai y Cymry y Uinynau gleinìawg hyn yn Baderau, aV 
Saeson a'u galweut ** BecM'êlringê,*' ** JRosaries»" 
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Dyn gwingost enwog angerdd, 
Da obry cân dwbiwr cerdd. 
Mae camp ar y Maccwy^ hir, 
Och i Wiliam o choelir ! 
Gailai hon mewn gwall yna, 
Gwympo deg o gampau da. 
Athrod fyth ar wawd a fynn, 
A thrydar mwy na thridyn. 
Wynebwr y w, a wna brâd, 
Wynebus fal hen abad. 
Ni bu 'rioed wyneb ar ẃr 
Fwy raîb oni bai freibiwr. 
I'w foH ni fynn faelio, 
Bendew fab neb ond y fo. 
Minnau bed awn am annedd, 
I eitha Gwent mynwent medd. 
Af i Went gyda 'r fìntai, 
Ag o warr Gwent i Gaer Gai. 
Dra fo na thraul na haul haf, 
I dai Owain y deuaf. 
A hyn o sôn, hynnws wedd, 
Yw gwenwyn Owain Gwynedd. 
Cain aur wawd canu V ydoedd, 
Cael yr aur a 'u celu V oedd. 
Nid rhaid, mynn Mair, lle cair 

cêd, 
Celu ond ar ŵr caled. 
Ar ddadl neu ar dd'wedyd, 
O'î benn beth ni bo 'n y byd. 
Ni ddeil un eiddil ei wedd, 
Ganwyll i Owain Gwynedd. 
Cadno wyf fì coed neu faes, 
Call-lawn medd y bardd ceill- 

laes. 



Ni chais llwynog, brigog braff, 
Gyngrair a'r milgi angraff. 
Os madyn, rhedyn a rhos, 
Wyf yno hawdd yw f annos. 
Os madyn côr gwyn Caer Gai, 
Os hyn, pa'm ym absennai ? 
Gwell gan fadog, coediog hen, 
Gwepsyth gaei gŵydd nag absen. 
O daw Owain dan dewi, 
Mal i daw ym ymlid i ; 
Bwria fardd byrr yw y fo, 
Bontinog a'i ben tano. 
Organ fawr y gwnai ef fì, 
Aed organ uwch daeargi. 
Gwae fo na bawn dan gefn bedd, 
O Gaer Gynyr, gwawr Gwynedd. 
Draw os âf i dai aer Sion, 
Dair gẃyl fo dyrr ei galon. 
Os marw am hyn a fynn fo, 
Neu foddi, y Nef iddo. 
Bwriwch y mab i orwedd, 
A'i wyneb arth yn y bedd. 

da 'i ysbryd, enbyd oedd 

1 siarad hyd y siroedd. 
Fe allai 'n wir gefaill nos, 
Yrru gwaedd ar wrageddos. 
P*le dygir credir crydwst, 

Ei enaid draw rhag ofn trwst ? 

Os i wiwdduw sy addwyn, 

Os i ddiawl mae 'n haws ei ddwyn. 

Aed Owain f^I gwr diwyd, 

I'r fann a íynno ar fyd, 

Minnau âf am y nyfyn, 

I Gaer Gai at y gŵr gwynn. 



Atteb Owain 

Owain irwalch â'n eurai 
Ai gwir y gwr o Gaer Gai, 
Ych bod anwybod i neb, 
I Lŷn yn cynnal wyneb ? 
Erioed ych moli 'r ydwyf, 
O'r un air yr awr'on wyf. 
Aî rhy ofer 'y nhrafael, 
Os gwir hyn Ysgwier hael ? 
O rhoddech i, rhwydd yw 'ch hawl, 
Er sẃn oer, aer Sion wrawl. 



GWYNEDD. 

Yr hên ffordd a rhann o'i ffydd| 
I'r iawn yw er y newydd. 
Gwn nad oedd gennad addas, 
Gynwys Wil i ganu sias. 
E orfydd ŷch llonydd llôg, 
I swmbylio sum boliog ; 
A'i ddal ymhen yr henych, 
Oni warhaêr yn y rhych. 
A chan Wil ych anwylyd, 
Cawn y bîl** tecca 'n y byd. 



» Macwy — Bachg-en, ieuengyn, gyresyn, 
^ Bîl — PUt sef ctUhlf UUr; fel yn ccUMu a telori yn ferfau. 
yn ò er mwyn cynghanedd. 



Y bardd a droes y p 
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Tw lythyr cyn helaethed, 
E roe swrri o eîrìau Sîed.» 
Gair gorddìg drewedig draw, 
Gair arall yn goreuraw. 
Rhaî 'n dêg eu gwaneg mewn 

gwyll, 
Rhai adawai 'n rhy dywyll. 
Dall fydd ond i brydydd brau, 
Dull nawradd detllion eiriau. 
DeiUion onis deallyd, 
Dull y bai deali y byd. 
Addysg air oedd weddus gynt, 
Sy anweddus iawn uddynt. 
Nid ymeilio nôd moliant, 
Yw dwbio cerdd o dyb cant. 
Gwybydded gẃr addfed gân, 
Gau rethrig^ ar eî wythran ; 
Medd Wiliam, lawgam o Lŷn, 
Meddw yw 'n maeddu ewyn. 
Myfì yn daer o Gaer Gai, 
A thrydar a'i athrodai. 
Nid oedd in ond i'w ddannod, 
Yn Llŷn fyth ddim well na 'i fod. 
E barai swn berw â'i si, 
Rhoi hawddamor rhwydd imi. 
Ba dir bynnag bwdr bannel, 
Bawlyd rydd, ba wlad yr êl. 
Os y w weddus i addef, 
Ei weithred a'i ethryd^ ef. 
E fynn bod fy wyneb i 
Unllun ag Abad Enlli. 
Mae iV flfŵl sy 'n ammau 'r íFydd, 
Wyneb Abad neu Bibydd. 
Llumman o fardd liymma 'n fyw, 



Llawn ei gôd llwjrnog ydjrw. 
Liwynog coed ilawn hoccedion, 
Llychlyd iawn, lliw lludw mawn 

Môn. 
Llawn gerwiniiaes llon gryniiyw, 
Lie 'r â 'n ei dwyii arwnad yw. 
Nid oes er hyn yd<^ sarhau, 
Nês synwyr yw asennau. 
Estyn a fynn ef ei ferr 
Yn y trapp oni tríppier. 
Och weied wedi chwaiu, 
O fewn y twii, ei fant du. 
Rheinailt hên Rhoneiitew hir, 

daw ymiid, a deimiir. 
Mae i mi fíigi ar fangc, 
Mawrgryf a ddeii y morgrangc. 

Y mae bytheiaid i mi, 
A daeargwn, lydorgi.® 
Hai fadog, iwynog o Lýn, 
Hwde d'ymlid hyd Emlyn. 
Ffunneli a íf ŷ i annwfn, 
Ffumer ais dyfnder îs dwfn. 
Ysgrin goch is eerwyn gau, 
Ysgorn guddigi' esgyrn gwyddau. 
Medd ef yma i ddyfyn, 

1 Gaer Gai at y gŵr gwynn. 
P*le bynnag, clau orwag ciod, 

Y bu unwaith ei bennod ; 
Ni chlywais bwriais berwyl, 
Yrru i'w ol ef, *r aii ẃyi. 
Arosed y diraswr 

Nes gyrru i gyrchu 'r gŵr. 
Na ddeled dann ei ddwyiaw, 
Gorgl drwg i Gaer Gai draw. 



Atteb W. Llbyn. 



Y liew dêg maes iiidiog main, 
Ag oen Duw, gwynn wyd Owain. 
Corph dibali cywirgail coeth, 
Caer Gai Nudd carw gwineuddoeth. 



Tŷ a bwrdd wyt y beirddion 

Tydi sydd fai y tâd Sion. 

A minnau sy am annedd, 

Yng Nghaer Gai, mowrdai y medd. 



* SiedShed yn debygol, yn golygu geirh meton ey$god, yn aneglw. 

^ Rhethrig. — Talfyríaa cymmysglyd o Rheithoríg ydyw y Rhethríg hwn. Deng^rs 
yr wyüiran (wythran ymacfrodd), mai Retoríc a feddylir yma« 

^ Dichon mai Uuosog yw eihryd oV unig athrùd^ fel edyn o aden^ tra y gellir cael 
atívrüdau ac adenydd oV ddau. Os nad e, gall mai 'r ferf yw ethryd ymaL-^-aihroda 
(fel egyr — agora), — Ei weithred a*i athroda ef. 

dW-It', iti. sefiti. 

^Lydorgi, — Llygriad ydyw, yn ol pob tebyg, o Liturgi y Seisoneg, sef ífurf- 
wasanaeth, fel brath ar W. Lleyn am ei fod yn qfeiriad, 

' Cuddigí^ YeU^fell ddÁrgel^ tteilUuedig, neu annghyoedd,, 
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Y mae bardd, ag yma i bu, 
A'i goeg wên i'm goganu. 

Pa le 'r aeth piliwr ieithoedd ? 
Pwy fyth a ẃyr pa fath oedd ? 
Gŵr dwl heb haeddu gair da, 
Gwâg âg atteb go gwtta. 
I enwi 'r gŵr a wnai V gwaith, 
Owain Gwynedd fin gweniaith, 
Yn ceisio heb rann cysur, 
Ynnillar wawd barawd bur. 
'Fe allai ban dreiglai drin, 

Y cyll labwst caill libin. 
D'wedai ym rhoe 'n odidawg, 
Fal ŷch yn y rhych y rhawg. 
Da yw ysgil nid oes gwâd, 
O cais estyn cwys wastad. 

Ni fynn sdn, fardd digllon du, 
Am synwyr ond ymsennu. 
Nid rhann bardd mewn trin y bo, 
Wrth i roddiad warthruddo 
Oni ddeall, ŵr dall du, 
£i ddy sg e gaiíf ei ddysgu. 
Dwy awen sydd dann y sêr, 
Dynn hirfaith dyn a'i harfer. 
Un o Grist enwog a rèd, 
Ag un, o ddiawl ei ganed. 
A honn o ddiawl a henwer 
A gân Owain fain ei ferr. 
Ni ŵyr Owain â'i ruad, 
Ddeall dim ar dduU ei dad. 
Da fawl tèg fu osteg fo, 
Di ysgorn â dysg arno. 
Ymsaethu buom sythwawd, 
Ymgellwair bob gair o'r gwawd. 
Saethwn fo â saeth wenn fain. 
Saeth ddu a saethai Owain. 
Dwysaeth mewn cywyddiaeth 
Sythion i mi a saethawdd. [cawdd, 
Un fu ferr wan fyfyriaw, 
Ag un gof drosof âi draw. 



Da yw V ddysg dor ddewisgerdd, 
A drwg y w 'r cof dragiwr cerdd. 
Beiodd fi 'n hawdd, beiddfin hyll, 
Wr taeog am air tywyll. 
Bwy 'n fwya bai 'n ei fy wyd, 
A rhoi 'r barn bob rhai o'r byd ? 
Ai mi 'n swnio mewn synwyr, 
Hynaws gerdd ai hwn nis gŵyr ? 
Gorau un mab, goryn main, 
Yn fy w, oedd genyf Owain. 
Digiais i wedi 'i gasâu, 
Deg antur dig y w yntau. 
Digiodd yn dost ar osteg, 
Er canu a'i dalu 'n deg. 
E ddigiai 'n ufudd ddigawn 
A'i flfroen wyll, o chaifF farn iawn. 
Dyfalai fi, difael fydd, 
I fawn Môn o fin mynydd. 
Gwell mawn llwydiawn er Uedwg 
Na 'i fin glauhaden o fŵg. 
Hwn a gân accen y g^gt 
Hai ar Lŷn fal herw Iwynog. 
Nid ofnaf ronyn dyfnach, 
Er milgi byrr moelgau bach. 
Os corgi wyf is Caer Gai, 
Di fûl ^l ym dyfalai. 
Gyrais innau, gwir sonio, 
Gorgi ffel o Gaer Gai i ffo. 
DifFel ar iawn a diffawd, 
A ffel ar gam ffaeliwr gwawd. 
D'wedai 'r awn, pan fai 'n Uawn llid, 
Yn hawdd lle ni wahoddid. 
Owain ni wnaeth wann yn ŵr, 
Ar hyn fal i gwnai 'r henwr. 
Bwrw bai ar ŵr, cerddwr coeth, 
Ar bai arno, ŵr byrnoeth. 
Y beiwr taer heb air teg, 
O chwenych gerdd yn chwaneg. 
O goed îr gwaued arall, fllall. 

Gwnaed, gwnaed, a gwellhaed y 



Atteb Owain Gwynbdd. 



Aml iawn yw gwawd ymlaen gwŷr 
Y gŵr gwynn o Gaer Gynyr. 
Ni thalai wyth o hoelion 
Un bys hîr Owain ab Sion. 



Ei Iŷs ef a'i Iysieufwyd, 
Yw Ilŷs beirdd a Iliaws byd. 
Fo gâr pysg natur dysg da, 
Wres y môr i simmera.^ 



* Simera— OycAtieMtío, rhontìo, maldodL 
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Yr hydd hyfaeth rhudd hefyd, 
A gâr gwair ag erw ag ŷd. 
Torryd a gyryd er gwerth, 
Tir Gai hir» taer gyheirwerth. 
Tario yngwrês geirw cynesgraig, 
Trum sir lle mae tryma saig. 
Wele hardd o le yw hyn, 
Wil y faldog,* wael foldyn. 
Seiliaist gywydd ífawydd ffol, 
Senn hirwan ansynhwyrol. 
Synwyr hardd sy 'n euro hyn, 
Synwyr pwys un o'r peiswyn, 
Gwydn iawn i gyd yn weniaith, 
Ag ysgawn yw gweisgion iaith, 
Brŷs y w 'r mawl byrroes iV min, 
Brys faliad mewn brâs felin. 
Brâs tal o dra brys i fwyd, 
Bríwio 'r ŷd obry 'r ydwyd. 
Lle nid yw yn peiUio 'n deg, 
Llysu 'r wyf Uaesa 'r ofeg. 
Gair tywyll, gorau tewi, 
Gwann i sHl^ a genaist di. 
Caid am air codwm eurych,e 
Caid yn rhwyd cẃd yn y rhŷch. 
Campau yngwrdd cwymp angall 
Sy rybudd i'r celfydd call. 
Wyth glo 'r dysg,* o'th goelir di, 

Y sy ammod moes immi, 
Dosbarth o bobparth y byd, 
A dysg ynn, od oes genyd. 
Moes air, tro yma 'i siarad, 
Am gann gair amgen a gâd. 
Bwrw ym atteb, loywdeb Iwybr, 
Beth y w awen boeth ewybr ? 
Pa ryw ddyn mewn peraidd 

iaith, 

Y sydd brydydd barodwaith ? 
A pha rodd lle 'r adroddwn, 
Addas oedd ei ddwyais hwn ? 



Haeraist diwygiaist wiwgerdd, 
Ym gynne ngham ganu ngherdd. 
Pwythau 'r gerdd pèth âi ar gam, 
Pa thelaid pwythi Wiliam ? 
Bei 'th gredid, bathew grodir, 
Bai ar hon yw byrr a hir. 
Dileth oedd ar dy lâth wann, 
A'i roi 'n rhyfyr yn rhywfan. 
Llawer mann yn llawr y mûr 
Lle i'th fŷs gyda 'r lláth-fesur. 
O buost, o wâg fost fu, 
Heb synwyr ym absennu ; 
Nid oedd ym pressen* gennyd, 
Na llun bai na lliw 'n y byd. 
Afraid oedd, anhyfryd iawn, 
Fwrw 'n y nghefn farn anghyf- 

iawn, 
Nid gwell darn cam farn a fu, 
Ni chaem gwyn na cham ganu. 
Byrr wyt i roi, ba raid trin, 
Barn ar iaith byrniwr' eithin. 
Dwbiaist gerdd yr oferddyn, 
Dwbiwr twyll odlwr tai Llŷn. 
Darllêydd wawdydd ydwyd, 
A dall iawn yn deall wyd. 
Ni wyddost, hyn a wedda, 
Na deall dysg na dull da. 
Ni 'th gair o'th fawrair a'th faes, 
Ond hunlle hynod dinllaes. 
Dileu 'r wyd dy law ar arch, 
Dy Iŵ ym dyli ammarch. 
Os sŷth frŷd, fal aseth frau, 
Yw dy fodd, rhaid ei faddau. 
Bodlon fyth ba daliwn fâr, 
Isod wyf, os edifar. 
O gorfu 'm roi gar fy mronn, 
Galw am râs, gwylia 'mryson, 
O chait hedd, mae 'n iach i ti ; 
Oni chait, yn iach iti. 



* Baldog — BondetOf bontinog, byrdno, unhyd wUled, 

* Stîl— Ystîl. duU ymadrodd neu ysgrífen : a slyle or method qfêpeaking or wrUing. 

« Eurych — Gof aur yn ei ystyr cyntaf. Wedi hyny gof arian,—pres, alcan, sef íẁi, 
oV hyn y mae 'n deiUiaw tinher, fel y golyea yma. 

d Wyth glo V dytig — Wyth Rhanyniadroad mtton Grammadeg, yn debygol, a olygir 
yma, oblegid dyna oedd eu rhifedi yn y Grammadegau Cymreig y pryd hyny. 

* Fresen yma yw gwydd a gv*yd<^fod, 

< Bymîwr— ^tmi yma yw swp, crug, tẁr; felly heichiwr êithin yw bymiwr eithin. 
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Gwir yn wir, nid garw i neb, 
Gwir a hir yw 'r ddihareb ; 
Ni âd annoeth yn dyner, 
I orfod fyth arfod ferr. 
Felly Owain, daerfain du» 
Gwynedd, yr wyd am ganu. 
Ni thewi di yn iaith dau, 
Ni thau* annoeth a'i enau. 
Gweuaist ym, o gÁs a dig, 
Gaeth rywl awen gythreulig. 
Gweaud ŷch iawngad angerdd, 
Gwyllt o*r gwys gwelltor y gerdd, 
Didaer â'r dwrn da ydwyd, 
A thaer du i athrod wyd. 
Teuluwas ti a liwiai 
L6s carw gwin lŷs Caer Gai ; 
Y mann nid âf am annedd, 
O'i dai ym oes, hyd y medd. 
E dry 'r tafod, mawrglod mau, 
At eraiU da naturìau ; 
Eithr ar goel ni thry 'r galon 
Heb serch at Owain ab Sion. 
Os da tywydd dydd o dês, 
Da cennyf ei dai cynes. 
Am hyn dig ymhenyd wedd, 
Gennyd oedd Owain Gwynedd. 
Mynnid fy mod cydfod cain, 
Yn rhwyfo Teibr** yn Rhufain. 
Er dy 'wytlys, ŵr dallwaith, 
Yn ei dai 'rwy, Oen Duw 'r iaith. 
Gwael wyt ti o gil y tân, 
Gwarr hyil, i'm gyrru alian. 
D'wedaist bwngc didast bencerdd, 
Ynghân mai ysgafn yw ngherdd. 
Rhôn y farn, yr honn a fydd, 
Rhydrom i ŵr rhuadrydd. 
D*wedaist a honnaist, ŵr hyll, 
Ganu 'i ti air gwann tywyll. 
Deall yr wyf dall ŵr wyd, 
Dallwr ar gerdd a dwyllwyd. 
Dann sorri V wyd yn siarad, 
Newydd am gywydd a ga'd. 



Yn hwnw dywedi 'n hynod, 
Nad oes fai lle nodais fod. 
Am y sydd bid mwy o sôn, 
A threied barn athrawon. 
Ban welir mewn bann olau 
Bob cerdd o'n dwygerdd ein dau. 

Y myd cu ammod cywir, 
Os gwell a ddengys y gwir. 
Am nad wyf fal meinwawd ŵr, 
Yn y genau 'n oganwr ; 

Nid rhaid ym fal natur du, 
A dig wenwyn d' oganu. 
Gweithred un heb goethair da, 
Yn goeg iawn a'i gogana. 
Gofynaist bostiaist yn beli, 

Y dysg ym nid oes gymmell. 
Beth yw awen o'r genau, 

A pha ddyn sydd brydydd brau ? 
A pha rodd drŷd hyíTordd draw, 

Y sy 'n weddus iawn iddaw ? 
Awen ddeiliog iawn ddilyth, 
Os gwir barn nis dysgir bŷth, 

I'w rhodd wingamp rhwydd an- 
I gy sylltu canu cerdd. [gerdd, 

Duw mawr a'i rhoes da 'mwared, 
Duw Sul gwynn dewisol ged, 
I'r deuddeg o wŷr didddan, 
Yn ílodau tafodau tân. 
Adwaen y fâth dyn a fydd, 
O rann breuder yn brydydd. 
Un llawn yn ei oll anian, 
O ais brwd gwlith ysbryd glân. 
Ni cheisio keb achosion, 
O emylo twyll ymlid hon. 
Ymlid yr wyd o aml draul 
Accw weithred y cythraul. 
Mae awen hwn, nis myn hedd, 
Wann gennyd Owain Gwynedd. 
Am a wnaethost main ieithydd, 
O'i awen íf61 wan ei ffydd, 
Tro 'i ennynnu twrn uniawn, 
Treia dy râs, tyr'd i'r iawn. 



^Tau — Taufa, djfêlêwi^ ymlonyddu, &c. 

^ Teîbr — Tiber, afon yn llifo trwy gnnol hen ddinas enwog Rhufain, yn Itaii, ac yn 
arllwys i For y Canoldir. 
* Emyl — ^Yr un peth ag ymyl. 
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Englynion. 



ENGLYNION AR Y DEG GORCHYMMYN, YN 1560. 

Na chymmer un llun yn lle, — y Gwir-Dduw, 
Gwaharddwyd yn ddie ; 
Cais di 'r Arglwydd a*th Iwydde, 
Ntd Duw a fydd ond Efe. 

Ti ddyn da, gwilia bob gwaith — rhag cym'ryd 
Rhwyg gamrau fodd diflfaith ; 
Nag arfer drwy oferîaith, 
Enw da Duw hynod iaith. 

Ymorphwys heb chwys na chwant— y Suliau, 
Pob sylwedd ni charant; 
Y Sabboth cymmer seibiant, 
rth blaid. i'th dylwyth, a'th blant. 

Os gweddaidd beraidd barha — a geisi, 
Ac oesoedd bydd wrda, 
Hon y w 'r wedd anrhydedda 
Dy dad a'th fam, dinam da. 

Gochel di sorrí a siarad — milain, 
A malais drwy fwriad, 
A liuddia di bob Iladdiad, 
Gwaradwyddus bur-wys brad. 

Ysfa waith talaith bob teulu — gochel, 
Ag iachus yw medru, 
Mab a merch rhag gordderchu, 
Gwaith annedwydd mewn dydd du. 

Mewn Ilŷs o'th 'w'llys na thwylla — un gwr, 
Y gwirion na threisia ; 
A Iladrad na fwriada 
I ddyn am ei gyfion ddâ. 

Os pwyth Ilawn, ffrwythlawn, a ffraeth — ragorol, 
A geiriau ehelaeth, 
Cam annuwiol dystiolaeth 
Na ddwg, rhag gwg a fo gwaeth. 

Na wna ladrad frad i fro — cymmydog, 
Cam ydy w ei dwyllo ; 
O bleser paid a blysio 
Ei wreigan druan ar dro. 
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Na *i ŷch, na 'i was gwych a gwiri—- na 'i forwyn, 
Na ei fawr dda cywir; 
Na 'i asynod a sonir, 
Na dim a feddo, na 'i dir. 



ENGLYNION I'R EOS. 

Cerddgar dlos Eos uwch sail — ^Tŵr Cedwyn, 
Torr coedallt ac adail : 
Clywch gywydd cloch y gwiaili 
Crechwen tad awen tŷ dai]. 

Call byngciau *n amlhau ym mhlith — y pillgoedy 
PebiUgerdd cyvedd-wlith ; 
Cy w ar ganol cae 'r gwenith ; 
Chwibanogl anr uwch ben gwlith. 



ENGLYNION I GLOC SION TREFOR, O DREPAWR, 

YN SIR DDINBYCH. 

Cyrt, pwysau, troellau tratlawn,— cliciedaUi 
Cloc ydyw urddaslawn ; 
Cerais hwn a'r cwrs uniawn, 
Clywch gure siol cloch gras iawn. 

Cloc yn glod, trallod troellau^heb beidioi 
Fel padell a dafnau ; 
Clywir cwrs y clera cau, 
Cloc wyd yn llawn cliciadau. 



ENGLYN I SION BENHAIARN, 

Pan d'rawyd bp am roddi barn rhwng dau yn crwarau 

Dablbr yn Ysbytty Ifan. 

Da i Sion, hocedion cadarni — ^fywyd bach| 
Fod ei ben o haiarn ; 
Rhag dyrnod cnaf mewn tafam 
Dros y ford am ei draws farn. 



ENGLYN I HUW ARWYSTLI. 

Dysg ag addysg go weddol— o gywydd 
Ag awen ysbrydol ; 
Odid un nad ydyw 'n ol 
I Huw Arwystli naturìol. 
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TRI ENGLYN I FEDD RHYS GOCH O'R YRI. 1563. 

Y maen-ddarn cadarn Ue cedwi — dawn oll, 
Duw na allwn dy godi : 
Ar fedd grò fal to wyt tî, 
Ar warr Rys Goch o'r Yri. 

Carnedd Rys a*i fedd fu addien — freuglod, 
Dan y friglas ywen ; 
Cor gwiw nadd, careg ei nen, 
Clawdd* du lle claddwyd awen. 

Bedd hen, llys awen llysieuwerdd— dan faen, 
Lle danfoned pencerdd ; 
Bron, brig, o buríon breugerdd, 
Brig a bôn coel eigion cerdd 



ENGLYN TR CWCH. 

lesu ni helpu helpwr, — merìnwyr 
Mawr yw anian cefnddwr ; 
Cafn hoUtddellt uwch cefn haUtddwr 
Cyfeiria 'r dón cyfrwy 'r dwr. 



GWEDDI TROS UN CLAP. 

Duw mawr nef a llawr Uwyrach — na saint 
A wnaeth Siob yn afìach 
Duw oll a*i gwnaeth yn holliach 
A Duw a'th wnel dithau 'n iach. 



MAE EINIOES YN PASSIO BEUNYDD. 

Oriau amserau y sydd — diamau 
Yn myn'd ymaîth beunydd 
Einioes y dyn nos a dydd 
Yn ddiorfod a dderfydd. 



ENGLYN I "ONEN" CAERWYS. 

Tŵr Hys i Gaerwys ag erioed — y dwf, 
A dyfodd dros fan-goed ; 
Braisg onen, capten y coed, 
Bron o hen-gyíF brenhingoed. 



* Nid yvf dawdd ond gair cyífredin yn cael ei ddefnyddio ^m ei ystyr gysnefin 
t dd^modi y bedd. 
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EISTEDDFOD CAERWYS, 1568. 



*' Yn yr Eisteddfod Yn^hayrwyS) y ddiwaytha acf fu, Wiliam Llŷn aeth a'r 
gader arían ymysg' y prydyddion. £f a ddaeth iV Ue yn ddiwaytha ag a 
eisteddodd yn y gader oedd ymhen y bwrdd. Y firwyr bonheddigion a ofynydd 
tddo ai fo oedd y prydydd gore Ynghymru ? Nage ddim, ebr Wiliam. ram 
gan hyny i cymrwch i y lle yma ? ebr nhwy. Âm nad ocs moV prydydd gure 
yma ebr Wiliam. Pwy ydyw hwnw ? ebr nhwy. Morys ap Ievan ap Enigon, 
ebr Wiliam, ag yno i canodd y ddau Englyn hyn " : — 

Morys ddifregys freugerdd — odidog 
Rhaid yw d' adu* *n bencerdd ; 
Merion cray^ eigion croywgerdd, 
Meddiant a gwarant y gerdd, 

Brau ran Morys hysbys hardd, 
Brisg y nadd braisg awen werdd ; 
Breuder byd browdwr^ a bardd, 
Benn berw coed, bôn a brig cerdd. 

Wü: Llŷn ai cant i Forys Dwyfach ei frawd jfydd,^ 



I FIEREN A GWYMPASAI AC A FRIWASAI DRWYN 

Y BARDD. 

Cort* clawdd a'm maglawdd mwyglwerth' — a drein fach 
Cogweinfach coeg anferth ; 
Clo telm,' megis clwyd talmerth, 
Coluddyn bol clawdd neu berth. 



GWYBOD. 



Nid hael, hael ar fedr cael ced, 
Nid call, call wedi colled ; 
Nid dim, dim diddim od aeth, 
Nid byd, byd heb wybodaeth. 



^Adu sydd yn gyfystyr ft gadael. 

^ Meríon cray. — Môr yw y gwreiddair unig, a merion yw y lliosog. Cyfystyr 
yw crcU (nid cray) ft gwyrf y Gymraeg, sefjresh y Saesneg. 
^ Browdwr. — Brawdwr yw Judge y Saesneg. 
** Ei frawd ífydd. — Braŵd oV «n grtd^ yn ddiau, feddylir yma, 
• Cort — ^Cordyn, cortyn, rhefFyn. 

'Mwyglwerth. — Mwygl yw ciaiar, Uedoer; mtoll, mwm. 
sTelm — Llÿ/ethar^ magl, rhwyd. 

" Fel yr adar a ddelir yn y delm,"— Preg. 9, 12. 
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BRIWSION. 



**A'r Gair a wnaeíhfnyd yn gnawd ac a drigodd yn ein 

flüh nL" — St. I0AN9 I. 

Da iawn-gorff wyt o un^air, 
Da iawn fu dy eni o Fatr ; 
I ladd poen, i luddio penyd. 
I ddwyn gioes dros bum oes byd.* 



Noeth bychan a gwan y genir — dyn by w 
Dyna beth sydd eirwir 
A gwan a noeth gwn yn wir 
A diddim y diwedídir. 



Pob Uids a gerais, pob gwirion, — pob hèn, 
Pob heini gerddoríon, 
Pob celfyddyd byd Ue b'on, 
Pob addysg ond pibyddion.^ 



^Pum-oes byd — Puin cyfnod. Ymadrodd arferedig mewn duwîo^ddiaeth i 
ddynodi oesau blaenorol i ^rmddaagosiad Críst. Sonia yr hen feirdd lawer 
iawn am y Fum'Oeê, 

^ Pibyddion— Cantoríon amiuwtol. 

*' Digu pawb o anadl y pibydd." — Diar, 



GWAITH HUW LLEYN, 

Sef Huw ap Rhisiart ap Dafydd, &c., Bardd ac leithydd godidog yn ei oes, 
oedd berchenog- treftadaeth Offn Llanfairf a'i pherthrnasau, yn mhlwyf Uan- 
bedrog, ac a oedd (yn ol yr hen ddywediad) yn €i ^odau o'r flwyddyn 1540 i 
1570. Pa byd y bu efe byw yn hwy, nid yw hysbys 1 ni. 



AWDYL WEDDI AR DDUW'R GRÒG, 

LlB I DANGOSIR YN BGLUR AC YN YSPYSOL YUCHBDD ChRIST IbSU 

a'i ddioddbfaint, yn ol yr Eybngyl. 



Duwy Naf, Arglwydd, rhwydd pan fo rhaidi — eur-Ner, 
Arno mae f ymddirìaîd ; 
Dwyn i'm cof Duw Wỳn i'm caid» 
Duw am hyn aed â'm henaid* 

gwnawd enaid gwawd y gwnaf, — adeil-wydd 

Awdl weddi a buraf ; 
O'm diau nerth i'm Duw Naf, 
A dawn iach Gatr Duw 'n uchaf. 

Uchaf Brenin llin pob Uwydd, — diwaelaf 
lor haelaf air hylwydd ; 
Uchel Twysawg, rhy wiawg, rhwydd, 

fwy eurglod y w f Arglwydd. 

Nid Arglwydd hylwydd i hoyw-lu — eurglod 
Ond Arglwydd y gallu ; 
Nid Amherawdr llywiawdr llu, 
Nid Twysawg ond Duw lesu. 

lesu Naf, haelaf hylaw,— dda wych-rym, 
Oedd heb ddechreu arnaw ; 
lesu fydd llywydd rhag Uaw, 
A'i ddydd heb ddiwedd iddaw. 

1 ddawn wîr gyfiawn gofìad — credaf 

Cariadus un Mab rhad ; 
fesu gadarn sy geidwad 

1 enaîd dyn, Oen y Tad. 
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lesu Oen da sy un Duw, 

lesu a'î lu y sy lew ; 

lesu a'n gwnaeth ar draeth draw/ 

lesu a farn y sy fyw. 

lesu fyw, gadarn farnwr, 
lesu arnom sy eur-ner ; 
lesu yw 'n gobsùth oes-wr, 
lesu ato i'n dewiser. 

lesu 'n newis pris pur oes o'i swydd — ^y'ngŵydd 
Yw 'ngweddi 'n dragy wydd ; 
lesu yw 'nghof Mab Dofyddi 
lesu Dad bob nos a dydd. 

Dydd a ry 'r lesu wiw gu nid oedd gau» 
Ac ni thyr unwedd er mawredd mau ; 
A'r dydd a dry 'n hwyr, nîd llwyr wellhaui 
A nos yn^ beunydd y sydd yn neshau. 

Nes nes ddydd i ddydd ddyddiau — heb wybodi 
Arfod oer yngod yw awr angau ; 
Am hyn yn ddyddiol liw dydd golau, 
Rhodiwn yn drefnus yn mhob rheidiau. 

Na thymrwn« ragor ar gatgoriau,<i 

O fwyd wyl fethiant fydol foethau ; 

Er blys cnawd a'i ÍFrawd* mawr íFrydiau — trachwanti 

Am union Iwyddiant ni wnawn wleddau. 

lor Dduw ymprydiodd yn wir ddiau 
Ddeugain dydd Dofyddi Dad rhydd rhiau ; 
Ac ar ddydd Gwener, dyner doniaui 
Gwiw Dduw a'i 'fengyl goddet angau. 



^Tny deehmiad yw y p^lygiad ar draeíh draw, 

^ In' eìn cyihod ni olygir yma, ond byddai yr hen feirdd yn arfer yii am eífi 
hefyd. 
« Tjrmrwn, o tpnif cyfumg^ gofod, &c. 

* Catgoriau. — Felly hefyd jjr ysgrifenai Meredydd ap Rhys, ofFeiriad Rhiw- 
abon, y gair yn ei gywydd i ofyn rhwyd bysgota, tua chanol y bymthegfed 
ganrif. Khai dysgedigìon a famant y gair yn deilliaw o'r gwreìddyn Saxon- 
aidd ffamòp yr hwn a arwydda cyíchdro^ am fod Wythnos y Catgoríau yn 
digwydd bedair gwaith yn y flwyddyn, sef yr wythnos ar ol y Sul Ynyd ; yr 
wythnos ar ol y Sulgwya ; yr wythnos ar ol CaiFaeliad y Groes, yn mis Medi ; 
a'r wythnos ar ol Gwyl St. Lucian, yn mis Rhagfyr. Ffurf bresennol y gair 
y w CydgoTÌau, 

• Ftrawd — Csrfifro, cynhwrf, terfysg. 
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I brynu ar groes-brenau — bum oes byd» 

dew ffwrn benyd uffern boenau. 

Un yw Duw a wnaeth bob arfaethau, 
Glynoedd, dyffrynoedd, da hoff ranau ; 
Gorfrynoeddy llynoeddi a pherllanau» 
Gwres ffrwythgar claiar daiar diau ; 
Gwresîad pob llesiad llysiau — îs gwlithoedd, 
Gwenithoedd, ffrithoedd, a phob ffrwythau. 

Beunydd yr efryddb yn ddi-boenau — rhed, 

Y dall i weled diwalî olau ; 

1 ddywedyd y mud amodau — cyfar 
I glywed fyddar o glod foddau ; 

Y meirwon ddynion ddoniau — ae 'n fywion 
O'u rhoddion foddion a'u rhinweddau : 

Ac iV deml pan ddaeth gwr diamau — ged, 
Yno a gweled yn ei gwyliauy 
Werthu a phrynu heb wrthiau — gredu 

Y dwad® lesu wiw Dad oesau, — 

**Fy nhŷ elwir fry Iwyr frau — bob bywîol 
At air gwiw dduwiol tŷ'r gweddîau." 

Yn ddi rith felly cyrchwch chwithau 

Oes arogl lesu i'r Eglwysau ; 

A gwnawn yn ddifri ein gweddiau 

I'n Harglwydd Frenin ar ein gliniau ; 

A chredwn i Dduw a'i wych radau» — mawl 

Nefawl Ri gwrawl, a'i ragoriau. 

Credo addoliaeth credu î ddelwau, 
Cred am hon ni cheir ond poen beiríau ; 
Credaf gywiraf, gu orau, — gof rhwydd 
I Iwydd da arwydd Duw a'i eiriau. 

Ni choeliaf, nadaf' nodau, — 'n anrheithio 
O íyr obeithio i ofer bethau ; 
Ni annghofìaf Naf, er nwyfau, — a llid, 
O ddawn addewid i Dduw 'n ddiau. 



* AinserYddîofi gynt, yn ol eu gwahanol fympwyon, a ranent oes y byd yn 
wahanol ddosbarthiadau, sef o ari chyfhod i Mith — pump yn wastad gan pr 
beirdd. Yma, wrth ddywedyd ddarfod i Gríst btynu **pum oes byd," y g^olygir 
eì fod wedi prynu yr hoíl oesoedä o gread y byd hyd ei amser Ef. Ond weoi'r 
cyfan, heblaw fod dodi Oes yn anmhriodol am O^/nodt nid yw yr holl raniadau 
y cyfeirìr atynt yn ddim amgen na flfregod fympwyol ; oblegid yn bríodol, 
J)wy Ota a berthyna i*n byd daearol ni, sef o Adda hyd y Dylìf, ac o'r Dylif 
hyd ddiwedd amser. 

^ Bjfrydd vw vn doff, SlfryddUm yw doffion, 

^ Y mae dŵad a dŵed yn henach na dwid a dywed. 

' Nadaf-— Trist-ddywedaf. 
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CVWYDD ATTEB I GYWYDD O WAITH SVR ROGER 

CYFFIN,* 

I OPYN BARN, PA UN AI Y BOSB, Y NOS, AI CANOL DYDD SY ORB I 

GABU MBRCH. 



Y Llén urddawl Uawn irddysg, 
Sgwarío dop ysgwar dysg ; 
Syr Roger ddrych aur wych wedd, 
Wjrt a ranwyd at rínwedd. 
Person Perís ddewisawl 
Cludir fyth ei glod ar fawl : 
Gwr â mydr Gramadeg 
Dilediaith dy deiríaith deg. 
Cofus daith y cefais di, 
Mwynder Arte Amandi.^ 
Gofynaist farn gyfiownwych 
DduU draw heb ddeall y drych: 
Ofer ydwi yn frowdwr, 
Farnu serch i fwrnais wr. 
Tybiwch i rhof attebion, 
A duU ffol y dall a'i ífon. 
Pob awr ar Wen dan leni» 
Bore a nos i'm barn i» 



Yw adeg bun hoywfun hael, 
Cyd gyfoed o ceid gafael. 
Rhwystr fydd yn nydd a nos 
Lle bychan Ue i bo achos. 
Medrwn yn deg fynegi 
Y modd yr happiodd i mi. 
O lluniwn oed mewn coedwig 
Dan iraidd len bren a bríg, 
Neitiodd ar wynt nsâd tua 'r wal, 
Anhewydd* iawn a hual. 
Cefais y drws, cofus dro 
A draen ydoedd drwy neidio : 
Rhedeg yn íTest orchestol 
Ymhell, a'r tylwyth i'm hol : 
Dyna 'r modd y daw ynny ^ 
Yn newis daith y nos du, 
Ag addef fy mod, loy wglod Iwythi 
Wr teilwng un o'r tylwyth. 



♦»•»» 



CYWYDD MARWNAD lARLL ESSEX. 



" Gwrthddrych neiUduol o serchogrwydd y Frenhines Eiízabeth, ydoedd larU Et8ex, 
pendeûg ieuangc o ragoriaethau ar y maes ac yn y Uŷs. I hwn yr ymddmedai 
ei Mawrhydi orchwylion o*r pwys mwiraf ; eithr gan nad oedd efe bob amser yn 
cyílawni y rhai h^ny gyda challineb a llwyddiant, byddai y frenhines yn ei geryddu 
ei, ac yntau yn lm>mi tuag ati hithau. Ac ar ryw achlysur ceisiodd ete godi gwrth- 
ryfel yn erbyn ei Mawrhydi ; ac fel yr oedd yn naturiol meddwl bod amryw o wŷr 
ereiU v Uŷs yn ceníigenu wiíh y íFafr a ddangosid tddo nid oedd ddim yn ddrwg 
g:anddynt gael achlysuron digonol i'w gyhuddo o fradwriaeth ; ac feUy ar oi treial ar 
ei achos, ci&dfrydwyd ef i ddlenydd, ac £ssex a dorwyd o blith y byw." 



Y Blanet wen o venwyn 
A barodh gas eb rwydh gwyn. 



*Syr Roger Cyílin ydoedd Person Llanberis o gylch y fl« 1571. Yr oedd yn wr 
talentog a uysgedig, ac hefyd yn fardd rhagorol. Khoid y blaen-ddawd Sffr yn Ued 
fynych o flaen enwau ofFeiriaid yn y dyddiau gynt yn gyfystyr a mẁitr yn ein dyddiau 
ni ; ond nid ymddengys y cyfyngid moV gair yn neiUduol at oífeiríaid, ac nid arferíd 
ef ond yn achlysurol o flaen eu henwau. Yn yr hen amser arferíd *'Sir Knight," 
aV c^rffelyb. 

^Art9 Amandi — Y geifyddyd o garu. 

« Anhewydd— Anaddfed, sef îmmcUitre. 

* Ynny— Ini. 
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Bwrw yma 'r wyl briw mawr oedh, 
Bríw yn henwaed brenhinoedh 
Dan i Groes, dwin o'r lesu 
Un larlh oedh yn euro Ihu.* 



.^ 
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CYWYDD I LEWIS OWEN, 

RHWN A GANWYD IDDO YN I IBVBNKTID AnNO DOMINO I578. 



Y gwr ifank arafaidd 
Raríadus o rymus wraidd 
Ranllaw gwlad keinllew karíad 
Keinllew ior Uwyd kanllaw iV wlad 
Oth laned wraidd glewaidd glod 
Ith wir arglwyddiaeth eurglod 
Kariad arglwydd nîd swydd Sais 
Kei yma arglwydd . 

bu rwydd y neb roddiad 
Byw ras Duw bwer ystad 
lor lwk mae ynot aur laîn 
Oes ras byw Siors ab Owain 
Mal y tad gariad gwiwrym 
Mowredd gras mae arwydd grym 
Mark knawdlu mur kenedloedd 
Mewn aur Wiliam Owaîn oedd 
Mal i bu yn aml i barch 

Mewn kofion myn y kyfarch 
Rhoddlaw ydwyd rhwydd wladwr 
Rhyw gwedd larll rowiogaidd wr 
Rhi glew wyd rhowiog lain 
Rhyw ais byw Rhys ab Owain 
Rhowiog yw 'r gwraidd rhagor 
Rhan aelod yr hen Wilym [grym 

1 chwi mae klod ddurnod ddart 
Y'ch rhowioked och Rikart 

Da yw 'r modd dwyn wedi 'r maeth 
O du 'r Eliod wrolaeth 
Puraidd waed hael gwiwfael gwr 
Powys Deau pwys deuwr 
Dy fonedd o dwf uniawn 
O fonedd Gwynedd a gawn 
Gwaed da iawn o goed di wg 
Gwinwydd Gwent a Morganwg 



Os Duw a rodd os da rym 
Hiroes i Adda hoywrym 
Hiroes ywch wiw hoywras wart 
Hirbost wyr Syr Siors Herbart 
Mor lân wyd hydd kei 'r dydd daed 
Mowrwych egin marchawgwaed 
Marchogion aeth lawnfaeth Hn 
Haela gwaed o hil Godwin 
Arglwyddi argoel oeddent 
Ag leirll o Herberdiaid Gwent 
I Siars byw Siors ab Ywain 
O'i rhwysk na bych waeth na rhain 
Odidawg henwaed ydych 
O wraidd dda arglwyddaîdd ych 
Os iawn ryw oes un o wraidd 
Rywiogeiddach ryw gweddaidd 
Dy wreigdda da rywiawgddoeth 

dai o wrsib y doeth 
Iraidd Elsbeth ddwybleth aur 
Wisgi roddion wasg ruddaur 
Lloer Wiliam Phylyb llaw rodd 
Eurwawr o Bictwn wiwrodd 
Orwyr .... wawr iesin 

Syr William GruíFydd gwydd gwin 

1 thaid dan eurllew diwael 

Oedd hen Siambrlen Gwynedd hael 
I rhyw gwîw oedd rywiog waéd 
Ro'i gwleddau rhyw arglwyddwaed 
Arglwyddaidd a gwraidd y grym 
Wychlew wyd Siors arf awchlym 
Mor iraidd wyd mor wrol 
Geirdoeth walch a gwyrda ith ol 
Mor wrdd o waed mawr urddas 
Mor rywiogaidd gwraidd y gras 



» Yn y c^fnod yr ocdd Huw Lleyn yn byw ynddo, "v" am "w," "dh" am "dd," ac 
"Ih" am ein "ir'ni oedd yn iawn — pob cyfnod yn ei arfer a'i ddoU ei hun. Yn Ue 
«enwyn, barodA, rwydht brenhînoedAy IsLrlh, ìcq,, fel yn v dam cywydd uchod, arferwa 
ni ysgrìfcnu totnwyn, baroiíii, rwyddf brcnhiaoetfií, UaU, &c. 
R 
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Dof ith wledd difeth Iwyddiant 
Dinag' wr daw yno gant 
O'th law y kawn aur ith lys 
lor glew hy iawnllew Henllys 
LÌe bo dysk addysk wiwddoeth 
A mawr gynlleidfa dda ddoeth 
Y chwi a tyáá uwch y faink 
Gair ofydd drych gwyr ifadn^ 
• . • wyd Uew glew mawr glod 
A synwyr hen sy ynod 
Ar bob enw ar bawb yna 
O'th ddysk a naturiaeth dda 



Mwyndeg wr mae 'n deg dy gorff 

Nid hyn yn unig nod hawdd 
Ith ddewisgamp a'th ddysgawdd 
lawndad yr ìaith un-Duw drt 
Ath ddysgodd yn ddoeth wisgi 
Mor wisgi y mae 'r osgedd 
Siors ab Owain wìwlain wedd 
Archaf Grist oruchaf groes 
Goel waed dewr gael it' htroes 
A chael iwch buraf aelwyd 
D' euro ddyn awduraidd wyd. 



Englynion. 



YN ACHOS FOD GWŶR BONEDDIGION LLŶN YN 

NGHARCHAR 

Ynghylch Fporbst Snowdon (Crbigiau'r Eiry).* 

Dydd da i Lundain» dydd du — i'r tenyn 
A'n t^modd o Gymru ; 
Melldith ein planti o'i wrantu, 
A fág yn blâg yn ei blu. 



CYFARCHIAD ODDIWRTH YR UN GWŶR PAN 
OEDDYNT YN NGHARCHAR. 

Annerch Lŷn genyn' ganwaith — o'n carchar 
Lle 'n cyrchwyd ar unwaith : 
Duw gwỳn a'n dwg o'r mwg maithy 
Drwy olud adre' eilwaith. 

O eigion calon, coeliwch, — ar wiwnod 
Yr y'n ni 'n rhoi ebwch ; 
Ar fyned dros drymged drwch 
I Lŷn oedd dda lonyddwch. 



* Yfi ol caneuon y beirdd, cafodd Huw Lleyn a saith eraiU o foneddîgion Lleyn eu 
carchani yn Lhindaîn, yn amser y Frenines Elisabeth, o achos Fforest y Wyddfa, neu 
Wigfa Eryri — Coedwigfa anferth Ag oedd yn cyrhaedd o Fôn ar y naill law, hyd 
Feirionydd ar y ll;ill, am iddynt wrthsefyll y g-orthrymwr hwnw, Dudley, larll 
Leicester. Ymddengys nad y w y rhif *' ìcyth " yn ddim amgen na g-osodiad allan 
deimladau cyfeillgarol a pherthynasol y beirdd, canys yn ol yr cnwau aV rhif yn 
Nghofnodion manwl y Llywodraetbi carçbarwyd tri-ar-ddég. 
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Dwg annerch draserch droso' — adolwyn* 
Lle 'i delych wrth rodio ; 
Diwyd iawn, dywaid yno 
Lawen daith, i Lŷn y do'« 



PAN OEDD EI GYFEILLION WEDl EU TYNU 

ODDIWRTHO. 

Annerch Huw^ er Duw, ŵr dawiol|— cofiis, 
CyfaiU yw o'i ganmol ; 
A Thomas* ireiddlas rol 
Glân eryr galon wroL 

Dwyn Gruflÿdd^ cynnydd cwynais — Duw eiiwaithi 
Dau Wiliam a gollsûs ; 
Am Sion mae clwy fwy fewn f ais, 
Poen is gwyl/ pan nis gwelais. 

Ni bu hiraeth caeth mwy 'n coethi'^ — calon, 
Coeliwch hyn o ddifrì'; 
Na chur neb mor chwerw â ni, 
Duw deilwng yn dîdoli. 



ENGLYNION I'R EOS.s 



Eos braint coednaint caeadnerthi — croybwnc 
Da driphwnc di draSerth ; 
Qau chwiban vel cloch aberth, 
Eurgain bwnc, organ y berth. 

Eiliad mawl ganiad mêl g^renyn — ^iawnllwydd 
Mal arianllais teljrn : 
Arian gloch ar enau glỳn 
Is coedallt Eos Cedwyn. 

Blaen-gar swn claiar clywais — gwin awen, 
Gan Eos velyslais ; 
Bryd oslef baradwyslaisy 
Berw o goed Iwyn bragod*^ lais I 

* Âdolwyn-^Âdolwff ac atolwfif. 

Thomas Madryn, yn mhlwyf Uaiidudwen. 

^ Gnifiydd Sîon o Nyffiyn, yn mhlwyf Uandudwen. 

^ Gwŷl yw modeêt a ía^ul y Saesnegf. Gẃyl yw/esŵo^ a holidaf, 

'Coethî. — ^Ystyr eotíhê yma yw to êÜmtÊlaie y Saesneflf, aef q(ÿM, 9ffmbÿl% &c. 

s Coplíais yr eng^lynion uchod o JBklward Jone8*ê RdUS», 

^ Bn^;od — SfmnU a »pirmitìmg y Saesnee , yn golygu tori allan, Yr oedd diod 
heiyd a elwid braçod^ cymmysgedig o fSwi a brecci, ^m arferedig yn mhlith yr 
ben Gymfy. 
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ENGLTN I ONEN CAERWTS. 



CcobfCO mg ÍSíSWÊMf €HMn Iwjswiiif'—^lia.wl 
Ar hccrf eghtffiw; 
Cacran iìuìyi^ iiwiJi cwr y riuWy 
Caerwys ^urlwjs glaerGw. 
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ENGLYN MOUANT I WIUAM CYNWAL. 



Wrth draHod uchod 

A dosbartíi pobaifBUi 
A starad mewD mesarau 
Wifiam Cjnwal a dal dau. 

Huw aŷ Risiart ap Dafydd» 



ENGLYN MOLIANT I HUW AP RISIART AP DAFYDD. 

Nid oes neb mor átg-Á dynn — ^yn barod 
I buro pob englyn 
Nid oes un bardd ail i Farddyn 
Ond Aer Kefnllanfair yn Uýn. 

Wttiam CynwaL 



*G«ir yw iachiBM am cychaUf oedd mewn arferìad gan yr hen íeîrdd. Vr 
oeddynt hwy bron o\\ yn tócAtiiyr— yn horMê^yn obiìaìii achau a thiaa 
gwrthddrychau eu mawl, neu eu gofwyaoté 



GWAITH MORYS DWYFACa 



Tybir ì Motys Dw^ach flodeuo o 1540 î 1580* Yn yr hen ysgrîflyfrau, mae 
ei enw yn cael ei sillafu mewn amr^rw dduuiau; Moríoe ap Evan ap Eirân, 
Morys ap leuan ap Einson, Morys ap I£mi ap Eingan, Morys Dwyfach, Morys 
Dwyfech, &c. Efe oedd Fardd Teuhi yn Nghefnamwlcb, ac a giaddwyd yn 



AWDL FARWNAD RHOBERT GRUFFYDD AP RHOBERT 
FYCHAN O DALHENBONT YN YFIONYDD. 



Rhobert Gruffydd, neu yn h^rtrach Rhobert ap Gruffydd ap Rhobert Fychan 
ap Gruftydd ap Howel ap Madog ap leuan oV Berkin, ftc., a breswyliai, fel v 
nodwyd, yn hen balasdy golygus Talhenbont neuV Plas Hen, ar Ogledd- 
Orllewin yr afon Ddwyfach, yn mhlwyf Llanystumdwy, Eifionydd. 

Ei fam oedd Elisabeth ferch Owen ap John ap Meredydd o Ystumcegid, ac 
yn ddiseynol o Owatn Gwynedd, un o aywysogion gwiwglodus Cymru. 

Ei bnod oedd Lowrí ferch Huw ap John ap Madog o Fodfel, yn Lleyn, yr 
hon oedd ddisgynol yn ngradd ẁrcA^/611 o OoUwffn ap TamgnOt a ddynodir fel 
y pummed o'r Pymtheg Ûwyth. 

Dîben» dirfawr ben, darfu V byd — ^yn llwyr» 
Llawer bron anhyfryd ; 
Dwyn Rhobert Nudd, du brudd bryd, 
Dyn gwrol dan y gweryd* 

Och hŷd ! mewn gweryd mae 'n gorwedd — ^yn fud, 
lawn olud anwylwedd ; 
Och anhap ! na chae Wynedd, 
Fwriwr beilchy o furìau 'r bedd. 

Ar fedd hwn, gwaeddwn, gwae ni guddio — byth ! 
Beth a wneir am dano ? 
Un Duw 'r oedd i'n diwreiddio, 
A dig fam pan ei dug fo. 

Dygiad pen canwlad cwynlaiSy-M^chain poeth, 
Achwyn pawb rhag oerdrais ; 
Duw roe 'n fawr durew yn f ' ais, 
Diluw dydd du a welais. 

Gwae Gred, er pfweled galar — ^a bery! 
Bwriwyd ail Wlcasar;* 
Gwae bawb a'u cwyn I gwae bob cár I 
Gwawr hyll ddu, gwae 'r hoU ddaear ! 

* Wlcasar— Iwl Caisar» ymhcFawdwr cyntaf Rhuíain. 
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Is daear, os âi dêjrriii 
I eisieu 'n wir a sai 'n om ; 
Aur ddewis walch urddai swm» 
A'i ddiwedd fu ddydd y fara. 

Mal dydd bara, gadara, am iawn geidwad — gwŷr, 
Píig aer mawr gymmeriad ; 
Graen fu oer grynfa irad» 
Graff waedd dost GryfFydd ei dad. 

Dwyn ei dad a'i wlad i lawr, — am dano 
Mae dinystr Troea Pawr; 
Dydd blin, diweddu blaenawr, 
Duw dy râs fu d'od yr awr. 

Awr ddu daeara dewredd — a champaui 
A chwympo pob rhinwedd ; 
A bwrw enaid bro Wynedd, 
I lawr pwll alar heb hedd. 

Ni bydd hedd, na gwleddi na glán— oreubarch, 
Heb ŵyr Rhobert Fychan ; 
Ni wn i fod mewn un fan 
Neb drosto na b'ai drwstan. 

Trwstan wmth, trwy 'n iaith, taro Nudd — hynaws 
Henwaed Sion ab M'redydd ; 



Trais finio tros Yfionjrdd, 
Trwy udo praff t'rawiad [ 



pradd. 

Pwy nid pradd ei rudd am wr addwyn — hael| 
Hil Cynan a Chollwyn ; 
Pawb roe och I pob rhyw achwyn, 
Paun dewr ddoe, pan'd oer ei ddwyn ? 

O achos i ddygiad mae 'n awchus ddigoui 

Alar a dyrodd i Lowri dirion ; 

Ei briod anwyl o burwaed Binion, 

lás anwyd efrydd sy' yn ei dwyfron : 

Y Drindawd rhwyddwawd rhoddion — di arddwl/ 

Oer yw ei meddwl a ŵyr ei moddion. 

Duw aeth a'i chyfaill doeth a chyfion, 

Da ŵr i gynnyrch, dewr ag union ; 

Daeth hiraeth pan aeth poen weithion, — sy gaeth, 

Dwvn ein gwrolaeth dyna 'n greulon. 
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Yn iach gael dewrfab yn uwch gwlad Arfon» 

Yn iach Iwys osawg iawnwych ail Siason ; * 

Yn iach ŵyl gweled un uchel galon, 

Yn iach aer hylwydd un awch â 'r haelion ; 

Yn iach hyfryd fyd o Fôn — i Bennal, 

Yn iach i*n cynnal, a nych yw 'n cwynion. 

Rhobert oedd îrwalch rhy bert i ddewrion, 
Rhwydd wisgi eryr rhydd wayw ys^yrion ; 
Rhagor gael ynntll rhwygo 'r gelynion, 
Rhyswr molianus rhoes aur mel^mion ; 
Reiol, ior detbol» o'r doethion, — rhagor 
Sy* ar ei oror t eisiau 'r awron. 

Poen a dry uchod, pan edrychon, 
Pa ben o'i roî 'n nghudd a'i gwna 'n bruddion ; 
Pen glendid proffid preiffion, — rinweddau 
Ebrwydd i eisiau a bruddason. 

Gwae fil o'r eiddo gofal arwyddion, 

Gwae 'r mawr oreugwyr, gwae 'r môr a'r eigion ; 

Gwae 'r haul gwỳn hwyres, gwae 'r helgwn hirion, 

Gwae 'r meirch da gannoes, gwae 'r merched gwynion ; 

Gwae 'r cerrig orig oerion — o'r mynydd, 

Gwae 'r derw o'r geiltyddi gwae 'r adar gwylltion. 

Gwae 'r brodyr 1 a'r tras lle 'u tripiason, 
Gwae 'r chwiorydd ! Crist a'u gwnai 'n dristíon ; 
Gwae 'r ffôl, gwae 'r gwrol a'r gwirion, — a'r balchy 
Eu glew ddewiswalch a gladdason. 

I'r wlad nefol at Apostolion 

Entriwyd*^ ei enaid, nid rhaid unon ; 

A phen neuadd gradd gwareiddion — diddrwg 

Ydyw yngolwg Duw a'i angylion. 

Am ei ddaioni yma i ddynion, 
Ysta fyw obaith, oes dau o feibion ; 
I'w dàl ar fonedd, a dwy loer feinion, 
A rhain a goffir yn lle 'r hen gyffion ; 
Ar gynnydd irwydd aeron, — anwylyd 
Fu fawl dêg iechyd yn flodau gwychion ; 
A'u tad oedd geidwad fel Gwdion — i'r wlad, 
Wynebol roddiad yn noblau rhyddion. 

•Sîason — Jason, arwr Groegfaîdd. — "Tri dyn a gauas (fc^y.> a gafodd) pryt 
Adaf, Absalom ab Dauyd, a Jason vab Eson, a Pharís vab rriaf. Kyn decket 
oedynt yll tri ac Adaf ci hun." 

^ £ntríwyd — Euttrtd y Saesneg ond odid. 
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Ni ddywaid wrtb glêr driau chwerwoo, 
Nid yw rhai eraill ond rfay eirwoo ; 
Ni bu 'n diwalln deillion — ^a chrupliaid 
Yn fyw o'i gydwaed un fwy 'i gedion. 

Oemad a gjrfyd wrando *i gofion, 
Adwyth ag eisiau, nid isuth gysson; 
A galar a bár am burìon — Cymru, 
A mawr och lesu! mae 'r achosion. 



Weithian eu grynau aeth yn grinion, 
A'r byd a oeres, a'r bedw irion ; 
A gwynant, gwelant yn gulion — heb weddy 
Heb rent a mawredd ymraint meirwon. 

Nid oes a dywjrs i'w dai westdon, 

Na phower heddyw na phur wahoddion; 

Na lle uwch byrddau, na lloch beirddion, 

Na byd ar gynnyrcht na bwyd i'r gwetnion ; 

Nid byw mo 'm rhwyddlyw rhyddlon — ufuddgad, 

Nid gwaisg aded/ onid gwasgodion. 

awn prydyddion, 

I feirw a chenym fawr achwynion ; 

Am Rhobert wych bert ych bôn, — tair talaith 

I'n rhoed o lidwaith yn rhy dlodion, 

Gŵr oedd ail Ifor i gerddorion, 
Glanbarch, nod hybarch iawn atebîon ; 
Gosawg, hoff enwawg íFynnon — car'digrwydd, 
A'i gwyno yw 'r swydd, gwae ni o'r sôn. 

Drwy sôn, byw dynion bu deunydd-— canont 
Cwynwch Robert Gry ffydd ; 
Dig irad i doe gerydd, 
Duw ban ddaeth dîben ei ddydd. 



^ Aâed'^Adaìoyd^ fel aneâ am anwyd; megis *'Bachgen a aned ì nt/' sef 
** Bach^cn a anìcyd \ ni." 






I«I 



Cywyddaü. 



CYWYDD MOLIANT GRUFFYDD AP RHOBERT FYCHAN, 

O DALHENBONT, NEU 'R PLAS HEN. 



Anr genedlaethau lawer bu Talhenbont yn gartref ìgangen enwog' o'r Fychaniaid, 
disgynyddion yn y llinell wrywaidd o'r hyglodus Gollwyn ap Tangno. Príod y 
Gruflÿdd ap Rhobert uchod oedd Elizabeth ferch Owen ap John ap Meredydd, o 
Ystumcegidt o*r hon y ganwyd iddo wyth o feibion ac wytb o ferched. Ac ar eu cjrier 
yr oedd ^nddo eiddo mawr, percheno^eth eang, digon i'w cadw i fod megis yn 
gynnrychiolwyr hen tiendefígaeth Gymreig yr oesau gynt. Uchel a pharchus eu Ue 
yn meddwl gwlad. 



Pwy sy dirion Post Dewrwych ? 
Pwy biau 'r gair pybyr gwych ? 
Pwy ond Ustus, Paun dwysdeg, 
Piau *r tir a*r power teg ? 
Gruffydd ddewr gorph a dduriwyd/ 
Gwr am y Sir grymus wyd. 
Prifìaist, er yn fab breufawr^ 
Pur wyt ymysg parti mawr. 
Post Ynys pwys daioni 
Pum mil eich ol pwy mal chwi ? 
Llaw aeth aV glod llithia 'r Gler,^ 
Lle bu Robert Llew breuber. 
Fab GruíFydd waywrudd wiwrymy 
Hael o wrysg Howel a'i rym. 
LHn Fadog oludog lân, 
Llwyth gafeP lleithig Ifan. 
Plannwydd ag Epil Einion, 
Pawb o'i rhyw pybyr i rhôn. 



Llew hael nid Uai d' afael di, 
Yn y rhinwedd, na rheini. 
Ydwyd iOr wedi d' euraw, 
Ir o fewn drws Arfon draw. 
Llŷn danad a'i safìad sydd, 
Llwyr fynnu llawr Eifìonydd. 
Rhaid ytt heb íFael gael i gyd 
Rhan Gollwyn o'r hen gyllyd. 
Da deliaist curaist bob câd. 
Duedd dwy Wynedd danaa. 
Dàl yn faith mynn d 'elw yn fwy, 
Y rhawg hyn wyr Huw Conwy. 
Rhydyd têg yw rhediad tau 
Rhann Addysg a Rhinweddau. 
Dodi Gwin dydi a'i gŵyr, 
Dwys union yw dy synwyr. [Uaill, 
Rhy w Lynn w^rt draw garllaw 'r 
Rhŷd arw yw rhuad eraill. 



* Dduríwyd. — Fel tnÜwr dewr yr ystyrír Gruffydd yma gwedi ei ddurio, sef gyda'i 
gUddyfdur wrth ei ystlys. 

i^Cler. — Hen ddefod Gymreîg oV amser tra boreu oedd Clera — braint gwlad, a 
roddid i feìrdd a chantoríon i ymweled ag uchelwyr a thywysogion. Rhenid y Beirdd 
yn drí dosbarth neiUduol, — y dosbarth cyntaf, y Prydyddion; yr ail, y Teuluwyr; a'r 
trydydd, y Clerwyr, Y dosbarth cyntaf oedd y mwyaf anrhydeddus, gan mai hwv 
oedd athrawon plant y tywysogion a phlant y gwŷr mawr, a chyfeiUion yr ysweiniatd. 
Príf waith y Teuluwyr ydoedd diddanu a moiiannu eu cynnalwyr yn eu Ilysoedd, a 
chadw cofnodion o weithrediádau a helyntion hynafol eraiU perthynol iddynt, megis 
cadw eu hachau a'u cofíon teuluaidd, am yr hyn y derbynient anrhegion gwerthfawr. 
Yr oedd hefyd yn arferíad gwlad i ddosbarth o feirdd a cherddoríon teithiol, a elwid 
CUrwyr^ fyned ar gylch yn flynyddol, trwy y gwytiau Nadolig, i ganu ac i chwareu eu 
hoíferynau cerdd, mewn tai ac mewn Uanau, gan geisio anrhegion neu galenig. 
Gwelir yma bwysigrwydd Beirdd yn yr amser gynt, a grym eu dylanwad ar y Cymry. 
Hyny a barai i freninoedd Lloegr, mewn oesau diweddarach, wneyd cyfreithiau yn 
gwahardd '*CIera,'* canys byddai y Clerfeirdd yn enyn gwladgarwcb yr hen Gymry 
yn filam. 

^ Gafel. — Cynnw^s yr ymadrodd gafel yn y Gymraeg daliad^ oblegid daliai pob mab 
gyfran, neu meddai pob mab hawl i gyfiraD, o diríogaeth ei dad, a aeddai yr ieuengaf 
bawl i*r drígfa dadol. 
S 
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CyflTlyUaeth yw d' odiaeth di 
Fr lAyna a'r mòr yn Uenwî. 
Uew iraidd du Uariaidd ddn, 
Lle cwerylychy Llew creulon. 
Haoed dy glod, pennod parch, 
HH Robin hael oreubarch. 
Rhyw it roi Siob ar awen, 
Sél o bur hâd Salbrì hên. 
Ytt cymer ei faner fo, 
Dyttwy* dy waed hyd atto. 
A heíyd cyrhaeddyd rhann 
Wych o ganol Ach Gynan. 
Da 'r aeth óü dy Ryw a'th wedd» 
Di fanyd yw dy fonedd. 
Dof i'th wledd difeth Iwyddiant, 
Dinag ẁr daw yno gant. 
Fth Lysau glân a'th Iwys glod 
Uwch Dw^rfor, iach yw dyfod. 
Rhwydd yno cawn gwiwddawn 
gM, 



Parth ag Aur, pyrth agored. 
A gweled brìg golud brau, 
Ag iawn Uenwi gwinllynnau. 
Gorau daw fry gar dy fron, 
Gwŷr a seîgiau gwresogton. 
Pob bath o saig pob peth sydd, 
Pob Uuniaeth, pob llawenydd. 
W^rth ddigrìfwch^ iaîth groyw- 

fawr, 
Wyth gan mil i'th giniaw mawr. 
Wjrth o Gogau^ i'th Gegin, 
O'th iaw rwydd wyth liw ar win. 
O 'stad a nerth ystod Nudd 
Att oreuffawd wyt, Ruffydd. 
Cynnal Filwrìaeth cennyd, 
Cur y beilch cei air y Byd, 
Cei d' euro 'n wir, cadam wyd — 
Cei 'r gwledydd, cawr glew ydwyd. 
Cei f anwyl cu a fynnych, 
Cynwys Beirdd canoes i bych. 



CYWYDD MOLIANT JOHN GRIFFITH FYCHAN 

O GEFNAMWLCH. 



Ba ryw dir y bwrìa' daith, 
Basg lesu heb esgiswaîth. 
Af i Lŷn i fawlianu [du, 

Y rhwydd garw doeth howddgar 
Hwn yw Sion hynaws i wedd, 
Hael beniaeth o hil bonedd, 
Mab Gruffydd a rydd yr aur, 
Ag ŵyr Sion gu râs henaur. 
Gyrwyd i ben galr di ball, 
Graff ddewredd GruSydd arali. 



R^rw i gawr nerth regor^ Nudd,* 
Rwydd dyfu o wraidd Dafudd.' 
Ystyn rhwysg ni staena rhawg 
O Drahauam waed rhywiawg. 
Aeron llwyth yr un lleithigf 
Yn llenwi bro Llŷn a bríg. 
Ag nid oedd isel i helynt 
Fonedd gweilch Efionydd gynt. 
Gwaed a rhwysg yn cadw i rhan, 
Cenedl Brenhmilwyth Cynan. 



* Ystyr dyt yyr arotf dàl^ gan bwjfU, Ystyr twy yw rhwystr, ataJifa^ a UnddUt», Felly, 
Datíêd áy waed hyd ato, yw ystyr DÿUwy yma. 

^Wjrth ddig^rífwch iaith y pijd hyny oedd %off(k ranymadrodd Orammadeg ; ond 
erbyn hedd^rw rhoddir naw rhanymadrodd — un ran yn chwaneg, sef Cyfraneg^ yr hyn 
nad oedd y pryd byny. 

•Wyth o Gogau--Oogyddwyr, scf trinwyr bwyd, eooks. Yr ocdd wythau, neu 
¥rythoaauy yn un oV rhifau arbenîe mewn arferíad gan yr hcn Gymry, heblaw a nodir 
uchod; megis,-.**Wyth defnydd dyn,"— "Wythran dydd,"— "Wyth ryw^d," &c. 

^ Regor. — Rheg yw rhodd, fcl yn anrheg, Mhegor yvr rhoddwr neu anrhêgwr, 

* Nudd Hacl — Pendefig' a sant o'r chweched ganríf, a gwr hynod am ei haeiioni. 
Cofnodir ef yn y Trioedd gyda Rhydderch Hacl a Mordaf Hael. 

' Yr oedd y beirdd yn ys«í:rifenu enwau prîodol weithîau gyd âg tt neu y fcl y byddai 
achos, megls yn Daficdd, &c. 

sLleithig — Maine^ gorneddfame, goraedd ; yr un fath â heìieh a tJirone, "Y ddacar 
yw lUUhig fy nhracd," racdd yr Hcn Lyfr, 
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Ynte Sion flaen tywys yd, 
Ran iFynu o'r un ffunyd. 
Pwy ar wynwydd pêr waneg 
Harddach i bedeîriach dêg ? 
Os dilys yn aìs* dwywlad, 
Fy Nudd doed fonedd i dad. 
Aur adenydd lor Dinam 
Ydyw im' oll a du mam. 
Wyr Owen bur mewn dur dig, 
Eryr mawr orwyr Meirig. 
Llîniaidd nod Uawenydd nertb, 
Llawn o arial^ Uin lorwerth. 
Llew du chwyrn mewn llid a châS| 
Llew Gwynedd oU a*i gwanas.* 
Gwr â meddiant grym iddo, 
Gwrol fydd i gweryl fo. 
Gwaraîdd i ofn a'i gariad, 
Dragwnti glew ar drìgain gwlad. 
Gorau synwyr, gwir soniwn, 
I wŷr Llŷn hir o'r llwyn hwn. 
Âg i*r ddeuryw gerddoríon* 
Gael yn ei swydd galon Sion. 

râs gyfoeth rwysg afael, 
Y fo yw 'r hen Ifor rlael. 
Budd a nerth ni bydd yn ol 

1 gyd roi gwaed y reiol. 
Rhoed att hwn rhediad hynod, 
Ferch a gai lân fawrwych glod. 
Dyn aur bleth daioni 'r blaid, 
Doraeth wen da wrth weiniaid. 
Seren, merch Domas wrol, 

Sy *n ei híaith a sai 'n ei hol. 
Hon yw V goe! am henaur gwiw, 
Hael o waed Howel ydiw. 
Cynnal y gradd cawn ail grym, 
Coffa golud cyff Gwilym. 



Gwedi im' eiliaw gwaed Maelawr, 
A gwaed Môn, dyna goed mawr. 
Ni cheid ymhedeiriach' hon, 
Yn dewr ddal ond urddolion. 
Oes o ryw is awyr iach 
Ry wiog barabl wraig burach ? 
I Lŷn y daeth Olwen' dee 
I roi gwin aur i gwanee.^ 
Grâs Duw yno, gwrs dmam, 
Gweled merch un glod a'i mam. 
A Sion rwydd synwyr roddiad 
Yn wr da un air a'î dad. 
Gwalch rinwedd gwelwch rieni, 
Gwalch muchudd a Nudd i ni. 
Gwyn dal yn cynal canyn* 
Breuder a lles brodyr Llŷn, 
A da odiaeth os doedwn 
Ystyr hoU ystorì hwn 
Dofi a fo di-ufydd, 
A dwyn y beUch dano y bydd 
Hanes rwydd hynu sy raid, 
Ag yniU bodd y gweíniaid. 
Ni ddyg rhwysg, ni ddyg yrhawg, 
Uthr gwrol a thrìgarawg. 
Felly Sion fy wyllys aeth 
Mwy i garìad att ragoriaeth. 
Aed ein harglwydd,' edn eurglych, 
I wir ddwys gael urddas gwych. 
Nid oes dyn o dowys da 
Hael feddwl a'i heltydda. 
Mor lân, mawr â 'i lawenydd, 
Oen Duw fyth yn ei dai fydd, 
I gynal awr ag enyd. 
Bybyr barch i bawb o'r byd. 
Crìst unîon cwrs di enwir, 
Cadwed Sion, ceidwad y sir. 



* Ais — Miẁu, angtn, 

^ Aríai— Grym, nw^rfiant, pvbyrwch^6ef «î^FOttr. 

e Gwanas — Attal, atteg, cofoín, çjmnal, dal, cynnaliad, ftc. 

^ Dragwn. — Nid yr yuiyr greadurol neu anifeilaidd olygir yma wrth dragwn neu 
dragon, ond cadlyw, blaenor rhyfel ; neu efallai, gwron, yr unig ystyr ag sydd iddo 
yn y Gymraeg. 

• Deuryw gerádorìoû—OwrrffWod a henywod yn qfdg€mUt neu gydfferddorù 
' Ymhedeiriach — Yn mhedair àch. 

B Olwen^Dorothy, merch Thomas Mostyn, Ysw., o Fostyn, sef príod John Gniflydd 
Fychan, Ysw., a olygir yma wrth Olwen, megis o barch i'w glendid a*i rhinwedd. 

^Gwaneg. — Tebygol mai c/iwanc^ yw y ywaneg hwn. Os nad è, golyga dàn% 
Heíyd, ttgwedcifoes, rhodiadf gogwyddìod, ée, 

' Arglwydd. — Yma, wrth y term arẁoydd y golygir awdurdod a gallu, a*r ymo«» 
tyngiad a r ufttddHÌod cyfateool yn ei ddeiliaid« 
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CYWYDD MARWNAD MR. ROBERT GRUFFYDD 

(O DALHENBONT)/ 



Un Duw oer î'n daearen, 
Doe ail hwrdd diluw hên. 
Dwyn gwiw rwysg Duw 'n gores- 

Diwreiddio hap draw oedd hyn. 
Marw Rhobert, mawr o'r rhybydd, 
Mordwy V sawd^ am îrder sydd. 
Fab Gruffydd gau *Fionydd faith, 
Llanw i*w ol yn Llŷn eilwaith. 
Braw cwynloes briwo canwladi 
Bryn o lâ du bronn i Dad. 
Aeth wylaw ni thawelir, 
Arw o fewn holl Arfon hir. 
A broder mewn briwder maith» 
Mewn alar i maen' eilwaith. 
A'i wraig araf ragorol 
Ym mron aeth marw yn i ol. 
Lowri* uchel oer achwyn, 
Ferch Huw» a fu fawr i chwyn. 
Gerwin dro gŵyr yn druan 
Gael gloes am Gywely glân. 
Bu raen<^ hyn yn i bron hi, 
Breuddwyd oedd brudded iddi. 
Achwyn siwr trwy ochain sydd, 
Trist oer donn troes Duw 'r deu- 

nydd. 
Rhag maînt i gwnaeth penaeth Pôr, 
Echdoe ofìd uwch Dwyfor. 
Dyg eurwalch diwâg Irien, 
Dŷg fawr Nudd, dŷg fur a nen. 
Dŷg ion drûd diogan draw, 
Dŷg yn nerth di^wn wrthaw. 
Dŷg ddyn diwâg ddaioni, 
Dŷg f un Duw, dŷg f enaid i. 



Diddig yn ei dai oeddwn, 

A di help wyf wedi hwn. 

Caf yn f oes, fawr loes o lid, 

Caf flinder cofio 'i lendid. 

Mae gofid am a gefais, 

Mae V iâ, gwae % ym mrig f ais. 

Didol un heb dŷ ydwyf, 

Dan y sawd oer dyn sied* wyf. 

Da gallwn cwynwn bob câr, 

Gyd wylo gwaed o alar. 

Beth wnaf na obeithiwn i, 

Bŷth dỳn obaith daioni. 

Nid aros ar Iwydros lom, 

Yn ol trais a niwl trosom. 

Nos du heb weled naws dydd, 

Am f enaid yn Yfionydd. 

Yn iach, trwm nŷch yw tramwy, 

Gael mab a'i goleuo mwy. 

Llawn adfyd Ue anwydfawr, 

Llanystyndwy mordwy' mawr. 

Llef ing gaeth llif No 'n gur, 

Llithro pobl llwyth ryw pybyr. 

Llin Einion yn llawn enyd, 

Llyna gwymp i'r Uwyn i gyd. 

Arwydd dig o herwydd dwyn 

Hawl a gallu hil Gollwyn. 

Bu ddiwrnod byw oedd oernych, 

Yn ol ŵyr i Owain* wych. 

Tirion waed y teyrn ydoedd, 

A'r tes gwynn o'r T'wysog oedd. 

Yn iach yn fyw ni chawn 'n faith 

Fyth weled i fath eilwaith. 

Gwae fì ! adwyth gofidiol 

A wnaeth fy ngadu yn ol. 



* Gweler awdl iV un gwr 3'n dechreu ar dudalen 157. 
^Sawd^Seí)rll£a, tueddiad. 

^ Lowrí — Pnod Robert GrufFydd, a merch Huw ap John ap Madogf o Podfelt yn 
Lleyn. 
^ Graen — Oùfid^ poen, trallod, tristwch, DUëwyd yr g er mwyn cael cyng'hanedcL 

* Sied — Llyg-ríad, yn debyeol, o êhed y Saesneg, yn goìygìi perUy a Uuêst, 

' Mordwy — The roaring cf Ŵe êea. '* Pe cynhyrfai y mynnyddoedd gan ei fordwy 
ef." — Bibí yr Bagob Morgan. Y syniad yn y llinell yw rod Llanystumdwy wedi ei 
boddi ft nAr'aUw ar ol Robert Gruífydd. Cymharíaeth odidog, wedi et gweithio 
allan yn dda. 

C Owain i^ Stoo o YstumGegid yn Eifioaydd. 
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Gwae oror sir gorwyr Sion, 
Gŵr tyladwy, gwae 'r tlodîon. 
Cwyn o herwydd cawn hiraeth, 
Cŵn a meirch p'le can' eu maeth, 
Anfad ddig, yn fud ydd âi, 
Yn y Côr un a'i carai. 
Rhobert cymar Afarwy,* 
Rhodri Mawr, mae 'r hyder mwy. 
Bwriodd Duw fal breuddwyd fu, 
Briw dwys yw bwriad lesu. 
Blino byd heb lawenydd, 
Byth ÿma i fyw beth mwy fydd ? 
Bid olud byd a welwn, 
Blodau haf yn blaid i hwn. 
Deufab yn goed i dyfu, 
Dail oV gwaed, a dwy loer gu. 
Rhobert, afal aur hybarch, 
Rhywiog Aer pur rhagor parch. 
Rhissiart eilwaith yw 'r Rhosyn, 
Rhodiwn a'i gerdd rhydain^ gwyn. 
Gweilch cariad o'r gwalch cywrain, 
Gwŷr ar hynt a geir o'r rhain. 



Rhof ystyr mewn rhif wastad, 

Oed Duw pan fu farw eu tad. 

Pymtheg cant, gwarant geiríau, J! 

A deg a deugain a dau. ^ 

Ag yn oes y gwynn lesu, 

Gŵr un barch gwir yw na bu. 

Ni wnaeth un annoethineb, 

Nag yma 'n wir gam â neb. 

Bu wenithaidd benn ieithwalch, 

Bur i bawb ag heb air ba)ch. 

Bu ddoeth at raid budd waith trwm, 

Bu drysor byd a'i reswm. 

Bu ddôr gwiad, bu ddewr â't gledd, 

Bu benn i bawb o Wynedd. 

Bu ddawnus, bu ddianair, 

Bu ail Ffwg^ bual y ffair. 

Bu lawn moliant blaen milwyr, 

Bu yn y Cwrt benaig^ gŵyr. 

Bu 'n oen Duw heb anian dig, 

Bu fâr na bae fy w oríg. 

Bid ei le byd oleuad. 

Ym mynwes Duw mewn ystâd. 



•♦■ 



MARWNAD CYNTAF A WNAETH MORUS DWYFECH I 

MR. SION GRUFFYDD O LŶN. 



" Siôn GrufFydd o Lŷn," sef o Gefnamwlch yn Lleyn, henafiaìd yr hwn oeddynt 
bercheuogîon y Ue er's llawer o oesoedd ; ac yr oeddynt Atcy yn wastad yn noddwyr 
g-wresog i feirdd a llenyddiaetb Gymreig; a phob amser yn preswylio yn mysg eu cyd- 
wladwyr, ac jrn cyfranu yn haelionus o'u helusenau tuag at ddiwaUu eu hangenion, 
mewn digymth ddosbarthiad o ymborth, diUadaeth, meddyginiaeth, &c. Vr oedd 
eanddo le helaeth i ymÌFrostio yn ei haniad neu waedoliaeth, yn gymmaint a bod ei 
Ìinach yn rhede&^ drwy rai oV teuluoedd enwocaf oV genedl, ac o waed breninol o bob 
tu, sef o ran tada mam. 



Pa angau loes, pa ìng lid ? 
Pa wraidd afar prudd ofid ? 
A yrodd Duw i wared 
I drwnn* crwnn gwae draian cred ! 
Ar ddechreu Haf, oer ddychryn 
I ladd Sion Gruffydd o Lŷn ! 



Yr hên Ysgwier hynod, 
Union rhwydd oedd nenn y Rhod. 
A chalon pob uchelwaed, 
Heb yr un mor bur ei waed. 
Wyr Sion a'i gyfion gofiaw, 
Paun llwyd tra fu pen a llaw. 



^ Âfarwy — Mab Lludd, brenin y Brutaniaid, ond odid. 

^ Rhydain — Mllain, tjmg^ carw ieuanoc. 

^ Ffwg — Syr Ffwg, tìir FtUke FUewarrm, barwn Normanaidd, yn byw yn str 
Amwythig yn amser Harrí I. Yr oedd ei Iwyddiant buddueoUaethus y cyfryw fel ag 
yr anrhydeddid eu harwyr ean y bcirdd C^rmreig trwy roddi ei enw arnynt. 

^ Penaig yw penaeíA, sef aUtf. 

• Yr ystyr yw " I gtjUh cnm gwae dtmùm cred*'* 
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Cauad pymthcgcant cywiri 

A deg wyth rifedi gwir, 

Teg ras oedd oed Duw Groeswr,* 

A phump ychwaneg, hoiF ŵr, 

Y Sul y terfynodd Sion, 

Waed Owain o Fodeon. 

Ag yna dwys gŵyn a dig, 

Eilon mawr o lin Meirig. 

Arfon a gafodd oerfyd, 

A iFrwyth llin Gilmin i gyd. 

Ag o ŵyr Duw mab gwâr dyn, 

Llwydd Naf gida lladd Nefyn. 

Am walch doeth Cefn Amwlch deg, 

Blagio Edyrn blwy gwiwdeg. 

Er pan aeth Sion, dwyfron dâr, 

O brudd dŷ i brídd daear. 

Ba wr o'i fro heb awr fraw, 

Ba olwg merch heb wyiaw ! 

A pha ryw gler hoíf ŵr glân, 

Yn oes canu nas cwynan' ! 

Yn iach oer haint, nych yw 'r hwyl, 

Yn Llŷn wenn, winllan anwyl. 

Drahauarn, waed reioli 
Fyth neb o'i fath yn i ol. 
Dyn di lid da 'n dàl ydoedd, 
Dann bob ing dyn i bawb oedd. 
Cyngor a thrysor wrth raid 

I'r ceraint, a'r cywiriaid. 

A phorthiant, heb draíFerthu, 

1 fil o drueiniaid fu. 

Ag yn wir gwana yr iaith, 

Sion wayw hirwyn synhwyrwaith. 

Tríppio 'n gloff torri penn gwlad 

Ddoe a oedd i ddiweddiad. 

A throi a rhoi yn y rhwyd 

Ei hoil dylwyth, Liew dulwyd. 

A'i wraig sydd, ddiorwag sôn, 

Doreth wynebol diríon, 



Sy oer i chwyni siriwcfa hi, 
A du trist yn dô trosti. 
Merch Domas, iain urddas nôd, 
Mostyn Arglwydd, rym ystod, 
Yma 'n i byw mann i bydd 
A'i briw 'n ais^ i bronn ys^ydd« 
Och ! lesu faint awchus fodd 
Yw 'r gofid mawr a gafodd ! 
Ddwyn i gŵr coeth, ddawn garw cu, 
A'i thrimab o'i gorthrymu. 
Rhissiart gynnyddiad rhosyn, 
Rhyswr wedd, a Rhosier wynn. 
A brau^ Wiüam bur wywlas, 
Llew o lid mewn llu a lâs. 

herwydd na bae hiroes 

1 rhain gan y gŵr a'i rhoes, 
Duw i adel, da ydyw, 
Deiroes faith i dri sy fyw. 
Gruffydd a'r tân graíFddart^ hir 
Yw 'r irwalch a oreurir. 

Ag y sydd heb gâs haeddu 
Fyw ail ei dad fual du. 
Att hwn a'i waith tynn y wedd, 
I dynnu iau' dwy Wynedd.* 
Ir â Tomas, art^ emaur, 
Allan a wisg Ilwyn o aur. 
Efo Rhobert, hirbert hael, 
Waisg ifangc ossawg afael 
Ag att hyn a gyttunan', 
O froder glwys, freuder glan« 
Deg a ofwy' Duw gyfion 
Y sydd o ferched i Sion. 
Ag wyrion ríf y gweryd 
A gânt anrhydedd i gyd. 
Ag er bod hyn, gwyn gynnydd, 
O fronn yr hen farwn rhydd, 
Saeth ddu o ddwm lesu Ner 
Ae drwy bryd ei drí broder.^ 



^Yma wrth *'oed Duw Groeswr," y golygir Blwyddyn oedran ein Hesiafflpl 
Mawr — 1585. 

b Ais — AnghAn, 

« Yswydd — Swnjod^ chwiifriWf &c. 

d Brau, yma, a olyga beth o/yr bmrJtad, ac y mae pobpeth hran yn ffyie. Y Uiw ar 
y gwytoder yw gwywUis. 

• Dart yvr aaithf piecdl ; felly, erajddairt yw dairt Uym^ neu lymddarU 

'/au yma yw rÁioymyfi, obiegîd r^wym^m oedd yn letio yr ychain at eu gîlydd. 

8 << Dwy Wynedd," a eíwid yn ddiweddarach Gwynedd a Phowys ; ond yn ol rhai, 
Mon ac Arfon. 

^ Art y Saesneg ^rw hwn am geift fel geiriau eraiU oV un Uygríad. 

1 Gofwy — Amlwgf eglar, Hefyd, goiyea yimoeUadt sef fnsitatùm, 

J Broder. — Hen air yw broder am orẃ&r, oedd mewn arferiad cyn i y gael ei rfaestru 
yn y Wyddor. Ai y pryd hyny a roddid am yn ein hots ni. 
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Ag un boen gwnn bu annoeth 
Fw ddwy chwiorydd a ddaeth. 
A minnau, fardd, mae 'n wae fí 
Am flîned ym fyw leni ! 
Heb feistrwalch, hael difalch dôn, 
Heb wych goel, heb iach galon ! 
Heb dirion wadd, heb dŷ 'r nos, 
Heb lawrodd, heb le i aros ! 
Ag ym myw Sion gymwys ŵr, 



Olud tidwn ail Tewdwr.* 

Cefais drin aur a gwinoedd, 

O fewn ei dŷ f 'enaid oedd. 

A'i ddiwallus lân ddiUad, [rhad.b 

F' erchwyn rhwydd, a'i feirch yn 

Ag am a gefais i gyd 

O'i ddwys bur dda syberwyd.« 

Duw gwyn o'r nef, fawrdref íÿth, 

Taled yw enaid dilyth. 



Och nos ! och ddwynos ! och ddydd ! — och forau ! 
Och o farw Sion Gruffydd ! 
Och ! gwae Lŷn uwch i glenydd 
Draw eisiau hwn, deiroes hydd. 



•^ 



KOWYDD MARWNAD MR. JOHN GRYFFYDD O LŶN. 



Wrth y "Mr. John Gryfiydd o Lŷn" uchod y goìygir Mr. John Gryíf^dd o Gefn- 
amwlch, hanedig^ o'r teuíu etifeddol mwyaf hynsSbì yn Lleyn. Disgynai o du tad o 
Trahaiarn Goch o Levn« o linell Rhys ap Tewdwr, brenin Deheubarth Cymru ; ac o 
du mam o hynafiaid Mostyniaid Mostyn ; a disgynai yn Uinellol o Marchweithian, un o 
Bymtheg Llwyth Gogledd Cymru. 



Pa ryw ddiluw, prudd alaeth ? 
Pa ubain cwyn, pa boen caeth ? 
A bery byth braw heb wedd 
Yn Llŷn, ag yn holl Wynedd ? 
Moroedd wylo, mawr ddolur 
Am walch Baun Cefn Amwlch bur ! 
Sion hardd hâd synwyr oedd hwn, 
GryíFydd y gŵr a hoffwn. 
Wyr Sion ar hen froeswin^ rhudd, 
Eryr grafF, orwyr Gryffudd. 
SiHtydd Dafydd Bendefi^, 
Fychan dwys yw f achwyn dig. 



Ag oer dostur gwir dystiwyd, 
Yn ei 61 Llew anwyl Uwyd. 
Oedd gyfìawn ddi wâg afael, 
Esgwier hŷf, asgre hael. 
A gŵr maes gwych grymus garn, 

goed rhyw gwiw Drahauarn. 
HŶl Sion hyged Amhredydd, 
Hyd pan ddaeth oed penn i ddydd. 
Puraidd i rhoes dda parod 

1 bawb o*r Glêr bybyr glod. 
Un dull ag Owain ei daid 
lorus* Bodeon euraid. 



* Rhys ab Tewdwr Mawr, un o dywysogion enwocaf Deheubarth Cymru. Yr oeüd 
yn ben un o Bum* Llwyth Breninol Cymru. 

^ Gair dyrys a daufeddyliogf i'r Cymro yw rhad. Ei ystyr ar y cyntaf oedd rhydd 
a didal: ond yn rhywfodd daeth i olygu ÙMri'*, O g^anlyniad, nid hawdd dirnad pa 
un ai <* rhad ac am ddim " ai y peth y disgwylir rhyw gymmaint am dano olygir yn y 
defmrddiad o hono bob amser. 

« Hcn air yw êìfherwyd a'i ystyr wcdi myned ar goll, ond yn y Geiriaduron. Ei 
ystyr yma yw mìoyHeidd'dra, %ynaví)fedd, fel yn a ganlyn : — 

" Gwell syberwyd nft golud." 

Yr oedd hefyd yn gyfystyr ft balchder^ neheUìrem, &c. 

«* Broeswin. — Broea yw pren i gymmeryd yr edef oddiar y werthyd wrth nyddu. 
Broetwiny gan hyny, yw llestr pren i ddal gwin ynddo. 

• lorus. — Jor yw argboydd^ tytoysoff, tejim^ Ac. /oriM, o ganlyniad, yw arglwyddaic/c^ 
neu argIwydde/«. iywysogaû/ri, ì^ymaidd. 
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A'i Daid parch o godiad pur 
O Lynn Llîfony lan llafun 
Piler mawr p'le ir â mwy 

âch Cynan uwch Conwy, 

1 bridd un Esgwier brau, 
Dedwydd cystal â'i Deidiau ? 
Ag a fu Sion gofus waith 
Orau teilwng ryw Talaith. 
Un a Llaw yn y lluoedd, 

Wrth raid fal cledd Arthur* oedd. 
Er i daerion wŷr diriaid 
Geisio i siglo 'n ei said.^ 
Ni allodd tro Cymro câs 
Ryw larddur wyro 'i urddas. 
Nag un Sais gwnias wassel* 
Gefnu Sîon gyfìon i sél. 
Daliodd y Tant hyd Elawr, 
Blin wers i'r Cymismers^ mawr. 
Heb roi iddynt, brau wyddir, 
Wingost walch un gwys o Dir. 
Yn cadw rhag trawsion cedyrn 
Y Tîr a'r Môr, wych îôr chwyrn. 
Cae« mawr oedd Cymro addwyn, 
Ag adwy ddoe gwedi i ddwyn. 
Ag o eîsiau i gysur, 
A'i les i bawb o'i Lŷs bur, 
Llas i gyd fal Uysiau gwetn, 
I wlad a hoU lu Edern. 
A'i briod wraig barod rodd 
Blaen hiraeth blin a'i hoerodd. 
Duw 'n i phorth, Meistres Dor'thi, 
Draw wedi hwn drud wae hi. 



Em aur Tomas mur tw^rmwin, 

Mostyn goeth» rymus Edn Gwin. 

Wyr Syr Wiliam wers arlwy 

I ferch ni fu goUed fwy. 

Nag sydd iddi, gwae fî fod 

Am ŵr hoenus mawr hynod« 

Ag am ei thri gem iaith rwydd» 

O feibion haeUon hyiwydd. 

Rhisiart brig gwart heb air cam 

Ras riol' Rossier, WiHam. 

Gan fyn'd oV tri, cyni c'oedd, 

Fry 'n ifaingc i fro nefoedd. 

Duw i adei da ydyw 

Deiroes faith i dn sy tyw. 

Gruíiÿdd fab ir argraffwn 

Wrda hael Aer ydyw hwn 

A braisg wiw bur Esgwier 

A gyrraedd nôd a gradd Nér 

Ag unwedd grym gynydd gras 

Etto yma i Tomas 

A Rhobert ym mhob rhybudd 

CeinUiw fab eu canllaw fydd 

O'r un Tâd rhoddiad a rhain 

Diwyg rhyw mae dêg Rhiain 

Pedair yn trin Gwin ag Aur 

O Sìoned fynwes henaur 

Oedd ferch î Huw ddeufraich hawg 

Llywydd Bodfel alluawg 

A chwech eu glanach ni chaid 

O fry doreth ford euraid 

Y wraig hael ryw gwehelyth, 

Naws oer fodd ni siria' fyth. 



^Cledd Artbur. — Yn ol hen chwedlonau y canol oesoedd, eorchymm^modd Esrob 
Canterbury yr hoU argflwyddi i ddyfod i Lundain y Nadolii^, o dan boen o es&rymundod. 
Daeth y dydd, ac wedî myned trwy y gwasanacth cyssegredig', gwelwyd fod yn y 
fynwent faen anferth o fawr, ac yn y maen eingion adur, ac yn yr eingîon gleddyf 
hardd, ac yn y carn yn geríitdìg mewn llythyrenau o aur : " Yr hwn a dyno v cleddyf 
hwn allan oV maen aV eingion sydd wedi ei eni yn Frenin Prydain." Gosodwyd deg* 
o farchog'ion i wylio y cleddyf ; a d}lifai y mawrion yno i geisio ei dynu allan, ond 
buasai mor hawdd iddynt ddwyn y Wyddfa ar eu cefhau. Aeth Arthur mab Uthr 
Pcndragon yno, gafaelodd yn y cleddyf, a daeth allan fel pe na buasai dim yn ei ddai. 
Wedi Uawer o oedi a phetruso, coronwyd Arthur yn írenin. At y cleddyf yna y 
cyfeiria V bardd. 

^ Said — C'am, ga/aeL 

« GwsLseì^Ânfuíiad^ eyftiriad, nod, neu dremioul, 

<* Cymismers. — Ymddengys mai Uygriad o commiuùmtm yw y digrífair hwn. 

« Cae — A eiidt^ a halo, a radiance. Os nad e, dichon mai Cai Hir, nai Arthur, ac 
un o swyddogion ei lys, olygir ; neu ynte Syr Oei — Ouy o Warwiclc Dichon mai Oai 
neu Oei oedd y gair gwreiddiol, ac mai canlyniad adysgrifìad amryfus o*r naiU nea V 
UaU ydy w y üae hwn. 

< Rìo\-^Bhiol, nobU, Ro^al 

8 Siria. —^ir yw hom, üonder ; nrh yw hotmf ffoni; ẃria yw AoeMi Uona, O jŵ* y 
tardd eiriol. 
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Mawr yw i chur ym mraìch Haint 

A chur brodur a cheraìnt 

A dwy chwìorydd heb daw 

Duw a'u gŵyl* yn áìg wylaw 

Er hyn nid gwiw i rheini 

Nag i neb hyd y gwn i 

Nid yw 'r byd chwant ffuant Sòl 

Tra hydwyll ond rhvw hudol 

Ag awr ferr gywir fwriad 

Yw eînioes dyn yn ei 'stâd 

Doe 'r oedd Sion downddwys anian 

Digiwr ieirll yn dèg ei ran 

A heddyw Gûn hoywedd gwâr 

Mewn un Tŷ mynwent daear 

Heb wŷr o'i gylch heb roi Gwin 

Heb wych wrtheb heb chwerthin 

Heb drwsio Beirdd, heb draserch 

Heb gellwair mwynair a merch 

Lle bu ganu a gwinoedd 

Yn ei Blâs wynebol oedd 

Nid oes heddyw dwys wyddoch 

Ar enau dyn air ond och 



A chrio gwedd awch rhew-wynt 
Rhyw gawdd fal yn Nhroya gynt 
I fil y bu golled faith 
Yno am Hector iawnwaith 
Mwy colled ddwys a bwyswyd 
I Lŷn am Sion Gruffydd Iwyd 
A phured oedd hoff ryw da 
Yn g'weirdant bawb o'n gwyrda 
Oer na bae ŵr yn y byd 

glau foddau gelfyddyd 
A godai i Lŷn gwiwdeg 

Uwch Dŵr Ynghefn Amwlch dêg 
Ag yn y borth gain heb wall 

1 lân wrol Lŷn arall 

Is Haul i ddwyn c6f a sòn 
Am danaw ym myw dynion 
Pymtheg cant soniant synwyr 
A llawn bedwar ugain llwyr 
Hanner deg gida hyny 
Dwys fraint oedd oed lesu fry 
Pan aed a Sion penyd sydd 
larll Ynys i'r Uawenydd. 
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Och, lessu ! drwy achos draw 
Gann alar y gwn wylaw. 
Ag udo byth dan goed bedd 
Bríddo yn bardd o Wynedd. 
Sion aur bur, synwyr barawd, 
Brwynog oedd ber a wnae gwawd. 
Athro di-wael» wythryw dysc, 
A rhidding'' pob rhyw addysc. 
Brawd Merddin bwriad mawr- 

ddoeth, 
O bae raid kaU brydu koeth. 
Mal o fonnwes TaHessin 
Y rhedai fawl rhyd i fin. 



Iraidd enwog rwydd anian 
Ydoedd, y glwys owdlydd glan. 
Pen kerdd pert, paûn ^ruaidd^' 

pur, 
Profedig fal príf awdur. 
PwyU y byd peU wybodaethi 
Plymenn y gerdd ple mae'n gaeth ? 
Pe gwyddwn pa rwnn<i o rô 

Y rhoed hwn ar hyd tano, 
Awn diwyd enaid awen, 

I ochi byth uwch i ben ; 
Ag a eurwn y gweryd 

Y sy 'n i gylch Sion i gyd. 



» Gŵyl.— ö'iflyiio yw ystyr g^yl yma. 

^ Rhidding- — Bhuddìn, canol neu galon pren. 

c Kniaidd. — Y mae c^rucäíld am earuaiad yn dalfyríad ar gyífi'edin arfer. Ond yn y 
lle hwn ymddeng^ys fod y gair i'w gymmeryd yn ei ífurf wreiddiol. Ystyr eru rw 
crynder; ac ystyr eruaidd yw erynoèdd^ erynog—o erum, O ganlyniad ya goioa y 
Bardd allan fel un yn feddiannol ar helaethrw^rdd o gynbysgaeta nm drysorau y 
mtddtol, 

^ Rwnn— Grwn, yrgyn dtflanu. Ortm yw ctpyt» rhyd^ íalar, 4c« 
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Am a gef ais Vm gfafael 
O'i addysc wych weddus gael. 
Llyfr ym oedd, Uafar o*m iaith, 
Llynn rhinwedd Uawn o'r heniaith. 
Twr assur krair trysor kred, 
Tad awenydd ty dwned.^ 
Graddbarch lysewyn^ gwreiddber, 
Glew ynad klau glain nod kter. 
Kowir glander k6r glendyd, 
Kefn y gwûth, kyfion i gyd. 
Saer koed messur kyhydedd, 
Kyn i fynt akw 'n i fedd. 
Diball a'i fwyall fuan, 
Wrth ysgwir^ diwarthus gàn. 
Afal chweg î fil a chant, 
Y gwnaeth fal gwenith foliant. 
Ei odlau tég, anadl tôn, 
Eurwych ystyr orchestion. 
A chywyddau ni chuddiwn, 
Sydd berfFaith o harddwaith hwn. 
Er lolo Goch arial gwiw, 
Waed ta addas hyd heddiw, 
Tann awyr fry tyner frig, 
Tybiais na bu fardd tebig. 
Tra fu mewn tref a maenawr 
Yn trallawd myfyrdawd mawr, 



Ar benn i fys ysbys iawn 

Hyd olew ffraeth-lew ffrwythlawn, 

Bu 'n gwybod hynod hanes 

Y Bibl a oedd i bawb les. 

A chronîgl heb chwerw anair 

Y byd i gyd bodo gaîr.^ 

A phan aeth hoff iawn i wedd, 
Dyn odidog dann dudwedd, 

Y Mon Iwys maenol iessin 
Gida gweilch a gaid i gwin. 
Mae 'n llai issod mewn llysoedd, 
Ymddiddan mwyneiddlan oedd. 
A dysc i roi dasc yr hawg 

Y sy brin, eissiau Brwynawg. 

Y gwr oedd wraidd y gerdd rym 
Ag ail Däfydd fab Gwilym. 
Maen rígal* ein hardal ni, 

Ag ysgol Kymraeg wisgi. 
Dewis brudwalch ysbrydol, 
Beth a wnawn byth yn ei ol ! 
Doe oddiarnom, du ddiwmawd, 

Y deryn gwych i drin gwawd ! 
Duw fry ag ef i'r nefoedd 

Yn i law aeth, anwyl oedd. 
Ag yno lle mae 'r ganon 
Gyda 'i saint y gedy Sion. 



KOWYDD I OFYN BWCKLED' GAN MR. ROBERT PILSTWN, 
O VERS, DROS WILIAM AP lEMWNT LLWYD. 



Y dyn ir hael dann aur hen, 
Dwg air val v dug Urien. 
Penadur* gwíad ith adwyd, 
Peleus^ tawn' un Pilstwn wyd. 



Mastr Robert moes drwy wybod, 
Mewn dur glas myned ar glod. 
Adail a rhwysg dal yr hawg, 
O rym orchwyl aer marchawg. 



* Dwned — Dwnadt adroddiad^ dywediad, gramadeg, 
^ Uysewyn — Llÿàeupnt plainigyn^ deilen, 

« Ys^ir — PeirieU^ jfegwar; hefyd eicr, 
^ Bodo eair. — Èob gair olygîr yma. 

* RhtgsJfwhetêtoneJ^ o câí, calen, yr hon a elwir yn hogal a hogfa^en. Hefyd, rA«aZ, 
rhtíol, perthynol i frenin, breiniol ; royal, nobie. 

' Bwckled — Tarian, astalch. OíFeryn a ddefnyddid yn gyfFredin mewn rhyfel gan y 
rhai a ymladdent à chleddyf, i droi ymaith ddymodiau y gelyn. 

t Penadur — Penaeth. 

^ Peleiis— Un o arwyr chwedlonol Caerdroia, yr hwn a eniUodd serch y foreigren 
fsea-nymph) Thetis, yr hyn a barodd orfoledd trwy yr hoU fyd, a daeth yr hoU 
dduwîau aV duwiesau o gropa Olynipus iV wledd bríodasol. 

* Tawn — Da%vn. Arferir y gair hwn yn ei amcan blaenaf i arwyddo rhodd, anrheg-, 
rhinwedd. Yn atl yn yr ystyr o hyatêdC 
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Gwytin yn byd oll pan goUwydi 
I radd a ntrth ryw ddyn wyd. 
Down attad walch, difalch dòni 
Mawr i stor i'r Mers* dìrion* 
Kawn genayd kun gwiw anian, 
Kwrs y glod bob lcroeso glân. 
Adduned beirdd oedd eni 
Tr iaîth honn ryw wr â thi. 
Dewrwych Nudd, nid eiriach neb, 
D' aur a'th win diwarth wyneb. 
Seliwyd ith law is Olwen 
Siars a rhwyslc Syr Rosser hen.^ 
Maelor it' oU mal i'r tad, 
Mon dwy Wynedd maen' danad. 
Goludog a glew ydych, 
Glain nod*^ o r^rw Glynn Dwr wych. 
I gynnal hedd i'r gweiniaid, 
Gawr wyth rym a gwyr i'th raid. 
Rhisk ar dy fronn a'th onnen, 
Âwch y tan, hil Chwittnai hen. 
Ach o ryw Kilmin uchod, 
A Bwlklai wych bual klod. 
Kael yr wyd mewn koler aur^ 
Lwk a dawn, lew kadwynaur. 
Wrth glowed gwalch nerth-glod 
Ych haeled benn uchelwyr. [gwyr 



Wiliam wyf fì lew am fûdd 
Ith ofun ben rhaith* ufudd. 
Aer lemwnt orau amod, 
Llwyd un glan llydan ei glod, 
Paun dinag penn daioni, 
Pren per a chefnder i chwi. 
Ag o'r eiddoch gawr addwyn, 
Dilys dduU yn dlws i'w ddwyn. 
Gwr wyf a gais gwiw arf gû^ 
Glan fwkled i'w glun fyUu. 
Lleuad un fodd lle daw 'n fau. 
Llenn dewgron yn llawn dagrau. 
Tryssor llid tros warr y Uaw, 
Twred i fynd i'r taraw. 
Tŷ durddellt toyad arddwrn, 
TreiUiwr' dig troell ar y dwm. 
Trwn' di yssig trin deisen» 
Tabl'' hardd mal gwaith Tubal hen. 
Pall o wiwgrefft pwyllowgrwydd, 
Print' dinam siop Wrexam rwydd. 
PrennoP a cherdd y prynwn 
Pedreuau^ teg powdriad^ hwn. 
Byrr dwr pur rhag brad Vr penn, 
Brith tol buarth o Falenn. 
Arwydd ffol a rydd ffelaig^ 
A brynn o groth fal bron gwraig. 



■ Mera — Plas-y-Mers ^m mhlwyf Wresham. 

^ Rosser hcn — Sir Roger Vaughaii» kiiîghted at As^noottrt în 1415. — OwaUh £u O. 
CotíU, tud. 81. 

^ Glain nod. — Arwydda hyn mai efe oedd yn rhagorí ar eí gyfoedion. Cymmerwjrd 
y gymharíaeth oddiwrth y menU gkUn a wisgai y Derwyddon, ac a wisgid wedi hyny 

fan bawb a allai gael gafael amynt, fel addurn, ac fel offeryn i gadw pob drygau 
raw. Mynai y werín mai nadroead oedd yn eu chwythu ; modrwyau tryioyw teoyg 
i wydr yd^mt. Gelwir hwynt glain neidr, gleini nadroedd, maen glatn, a maen magl. 

^ Crybwyllir yn fynych yn ngweithiau rhai oV hen feirdd am gadwjmau aur, neu 
dyrch aur, am yddfau y tywysogion, ac ** otoyw/' neu yspardynau aur i symbylu y 
meirch, &c. Pan yr oeddynt yn myned i ryfel, gwisgent hwynt fel prawf o'u bonedd, 
eu hawdurdod, a'u hâch arwraidd. 

* Pen rhaith yw prif raiíh neu prìf'fam^ h.y., dyfarn, eyfraUh (cyfraith o eyf a 
rhaith — bam). 

' TreiUio — Ymgreinio, rholio, &c. 

s Trwn—Cylch, cwmpas, cant, sef ŵrd€* 

^ Tabl— Bwrdd. 

' Prínt — Cerfiad, crífeiliad, cerfwaith, cerfiadaeth, argrafiBad. 

J Prennol — B%uk ofêtays y Saesneg, h.y., bron>attee, bronbren. 

^ Pedreuau. — Yr un peth yw pedr ft pedwar a peaair; megis pedronglt sef pedtcar 
ongl neu hedair eongU Ymddengys fod pedretia» yn tarddu yn debyg fel y tardda géa^ 
genati, a geneuau. Yr un modd pedreiiau, sef pedr, pedrati, a pedreuau. Ystyr 
pedírau yw pedwarau — pedr yn gynnuUiad unig, pedratt yn gynnuHiad Uioaog, a 
pedreiiatt yn g^nnuUiad adliosog. Try a« i eu os rhoddir olddawd iddo, fel ^m angati, 
anget(ol. I mi, ystyr pedreuau yw peawareuaut o pedwarau, 

^owdriad. — Uygriad, yn ddEuiu, yw pawdriad o powder y Saesneg, sef wieUon a 
pylor y Gymraeg. 

m Frela^-Ai^ydd, tywysydd, cyfárwyddwr. 
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onrmtDD tLinr. 



A nyth gwych a wnaeth y gof 
Yn i w^l yn ogof. 
Kyfle dwrn braisk gwaisgy gweddi 
Kawell bas kell y bysedd. 
Klo dan waith kledion wythii 
Kywely ddwyn im kledd i. 
Mael didwyll mal y dwedwn, 
Modd yr hael yw loeddu ar hwn. 
Garlant* i wneuthur gwirles, 
Gloywder ei dorr glaw drwy dês. 
Drych di rwd fal yn dyrch^ draw, 
Desgl annwyl yn disgleiniaw.* 
Lloeren bant Itiw aûr yn bys, 
Llun myfui^ yn llawn mefys. 
Had dûr o fewn het arìan. 



Hael yn i mysc hoelion mán. 
Ogfain y gof o gafn gwrdd, 
Egîn Uegirion* agwrdd. 
Gwlith restrau faì dagrau dyn, 
Grawn gleisiad ar groen glaswyn. 
Malen' glwyd am olwyn glau, 
Maìl' frech a mil o freichiau. 
Rhyw ossio^ yn gall rhosyn gwych, 
RhidiU dûr sidiU sadwych. 
Goreurog liw o graîr' glán, 
Gwasg a'i dwg gwisgi degan. 
Pilstwn moes hwn ym o serch, 
Por donniog pur yw d' annerch. 
A gofun hwnt gyfiawn hawl 
I ddau bwyth o dda bathawL 



* Gariant — Coronbleth. 
^ D^rch — Tpr^ììtonog o tùrdL 
^ Diarleîniaw — Pelydni, Uewyrchu. 

^ Myfur — Mawfwr, ^m debygol, o maw a mur, Maw yw expanding y Sjiesaeg, feUy 
Pittj/Wr yw taeitfur nea/iir taenediç yn Uawn mefys. 

* Lleeirion—Llygaeron, ceiríos y waun, cetríos y gors. 

' Ma&n. — Defhyddir y gair hwn weithiau am tiíẁm — haiam neu ddur,^ 

" Mae aelwyd oV dur melan 
Yn hau o*i bedolau *n dân.'*'-G.O. i Farch, 

** A gasgler ar farch malen, dan ei dor ydd â" ; hyny yw, a fgasgìer " trwy y cleddyf ' 
a goliir jn Hian. Yn Nhestament WiUiam Salesbury, Eph. vi. 6, cjríìeithir " Tarîan y 
liydd '* yn maUn y fiydd. 

" Twrci aelddu 'n troi cilddor 
Trwy dalcen march malen môr." — R.N. i Long, 

** Afal moel ar fol malen, 
Ac yna pig yn y pen."— T.A. i FwcUd, 

Ond y peth sy iyfedd yw, fe ddefnyddir y gair hefyd i ddynodi y diafol, neu y gwr 
drw^, ac ysgrífenir ef weithiau fna/aen. ** The fury ancíreutta," ebr Mr. Baxter, " is 
caUed maleni yr hwn a ddychymmygir yn fath o geiFyl o ddrrchiolaeth (moyic), ar 
gpefn yr hwn y cludtd dewinesau {wUcm») trwv yr awyr ; ac oddiwrth hyn y dacth y 
ddiareby " A gasgler ar farch msîlen, dan ei dor ydd a." 

CMaU— <^w^, cawgen, cwpan. 

^ Ossio— Beiddio» meiddio, cynyg gfwneyd. 

< Grair. — Orair yma y sy gyfysiyr ft ^ni| iegan, &c. Ortírwy a erẃies y gelwid 
dynes landeg odia«th, — 

" cyflawn wedd 

Croew-ryw senw ; crtiriea Wynedd."— W. Cynwal. 

Orairt medd Dr. Davies, s.v., tët qwod a jurantümB manu tangitûr, sef beth b^mag a 
gyllyrddir g;an law dyn wrth gymmeryd Uw. Y mae yn aros eto ar lafar g'wlad — 
my» fy nghrair, i.e.9 by my oath, èut^ " a'm Uaw ar g^ir»" 



OntFBÈDl) LiBTH. 
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CYWYDD I OFYN CYCHOD GWENYN I DDEUDDEG O 
WŶR LLŶN, YN ABERDARON, DROS LOWRY 

VCH. HUW AP SION. 



Ple gorau plwy a gwerin, 
I amal gael mél a gwin ? 
Brodir ail i Baradwys, 
A llawen le yn Llŷn Iwys. 
Lle cowir serch, Ue ceir son, 
Ar bur dir Aberdaron ; 
Pob urddas cyweithasfawr,* 
A ched ag ymwared mawr ; 
A gwỳr na bu 'ríoed eu gweU, 
Fry a gadwai fro Gadell. 
Haelion cyffion i'w cofFa, 
Hynod otl eu henwau da. 
GruíFydd purion haelioni, 
Grwnnb yn wir a garwn ni ; 
Eurer ei glod, eryr glân, 
Gwaed agos i Gadwgan. 
Lewis, mae o lŷs y Medd, 
Lân bennaeth o lin bonedd. 
Gwalch o Ifan ddi anhael, 
Gwiw lolyn hen galon hael. 
Rhobert fel diharebwyd 
Rhwydd yn benn rhydd win a bwyd. 
Paun tiríon heb galon gudd, 
Yn ail dyfu 'n ol Dafydd. 
Ifan gwalch a fynn y gwin, 
A'i râdd yn ol ei wreiddin. 
Dyn gwrol da iawn gariad, 
Dedwydd, fal Dafydd ei dad. 
Rhys yn deg rhoes win o'i dai, 
Yn y dafarn oen difai. 
Dwrn Ifan, dêyrn afael, 
Dweder hyn ŵyr Dudur hael. 
Gruffydd lân, fab Ifan bur, 
At odiaeth o'r un Tudur. 
Hydd garw ffres hawddgar ei ffriw, 
Yn ei wlad anwyl ydiw. 



Huw Conwy hawc o Wynedd, 
Aeth aV glod wrth aur a gwledd. 
Pennaeth o lin frenhinol, 
Pybyr aed pawb ar ei ol. 
Robert, ireiddbert rwyddbarch, 
Golud a phen gwlad a'i pharch. 
Pa ŵr yn well power Nudd 
Posd o Ifan pwys Dafydd. 
Lewis a rydd les o*i ran, 
Un a dur yn i darian. 
Mab Morgan mewn ymwân aeth 
Mal Urien aV milwriaeth, 
Awn at Ifan, gloewlan gledd, 
Sy ben o râs a bonedd, 
Fab Gruffydd winwydd waneg, 
Wyr Lewis, dawn eurlys deg. 
Dafydd hael fo dyfodd hwn, 
Tw bro etto fal Bryttwn.o 
Sanddau^ gorau o*r gwerín, 
Sy o'i ofn draw *n safn y drin. 
Rhys yn ei dref rhoes win draw, 
A'i ruddawr fel yr eiddaw. 
Cawr Dafydd, cowir dyfìad, 
Wyr Ifan glew ar fìn gwlad. 

Deuddeg nôd diddig yn un, 
Dyrnod fy mawl hyd arnyn'. 
Deuddeg Nudd a'u budd ar benn, 
Deuddengwr a dawdd angen. 
Merch i'w hannerch a henwir, 
A droes ei serch dros y sir. 
Lowrí deg liw eiry dôl, 
Wych o ryw âch y reiol." 
Olwen anwyl, lin Einion, 
Llwyr hap sydd, Iloer Huw ap Sion. 
Ei bir, ei haur a'i bara 
A gawn yn deg, a*i gwin da. 



* Ceir yr ystyr yn amlwg*, ond dodî y blaenddawd cy at y ^wreiddair gtoeUhaa, sef 
eyweUhaa ; yna mator yn olddawd, sef cyvoeUhoui\fawr, 

^ Onon, grynau^ yw rulye in afield, Rhydit medd rhai ; talar^ medd eFaiU. Dichon 
mai erwn, cryno, cyfiawn, digoü, olyg^r yma. 
Br^rttwn — Brytbon, Prydiriniaid, cyfystyr ft BrUan. 
^ Sanddau^-Sandde Bryd Angel, yxì debygol, yr hwn oedd yn oesi yn y 6ed ganríf. 

• Reiol— Da reiol, da ìawn. 
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OffttMiDD lUrf . 



Gyda 'r fun goed ar fonedd, 
Nîd oes tnwy ond eisiau mêdd. 
Gofidiais Ue 'r honnais hyn, 
I baunes na bae wenyn. 
Tros hon cyson y ceisiaf, 
Yn nhir Llŷn gwenyn a gaf ; 
Hafod o gychod gwychion, 
I ddyn deg odd'yno dôn'. 
Tai V cwfaint* a*r to cyfan, 
Twredau^ mèl glochau glân. 
Ag yn eu mewn ugain mil» 
Ar eu cinio 'n rhai cynnil. 
Aeron duon ar hin dawely 
Sypiau mân yn sipio mèl. 
Irder teg ordor eu tai» 
Pebyll eur-defyll difai. 
Pur-lwyr saii parlyrau sydd 
Yn gwlwm yn eu gilydd. 
A lle pob un ei hunan, 
Pe bae mwy, mewn pibau mân. 
A hwyiio gwrid haul a gwres» 
A hoen gannaid hin gynnes. 
Parod fal yr ôd yr ân', 
Pawb oU o*u pìbau allan. 



Sidellau yn gwau mewn gwynt^ 
Siomgar o adar ydynt. 
Gwiw dyrfa ar goed irfaes, 
Grawn duon hyd meiUion maes. 
Da ailu 'mysg tyllau mêl, 
Dybwys o wirgnawd Abel. 
Cyd chwarau 'r hyd pennau piU,® 
Cowain y mêl i'w cewiU. 
Cyd bleidwyr mewn coed blodau, 
Cad Gamlan^ mewn gwinllan gau. 
Carian' oU y cŵyr i ni, 
Carîo mèl cair eu moU. 
Lleisio 'n y tai ilais nid dig, 
Lleisio mesur Uais miwsig. 
EiUo, rhwydo, 'n ol rhedeg, 
Bettymmau mewn tyUau tég. 
Brychau 'r tes a'u broch o'r tân/ 
Bulwg' mewn deuddeg bylan.< 
Byth y byddan ddiddanwcht 
A bid eu cael bodo cwch ;^ 
Bid Uynau mèl, bid Uenwi, 
Bid yn wyn y byd i ni ; 
Bid y glôd rhwng Uewod LlŷUi 
Ugeinoes am y gwenyn. 
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COWYDD DYCHAN O WAITH YR UN GWR AM NA 

CHAID Y GWENYN. 



Tri o'r dsuddbg a robsant y Cychod, ac y mae anglod y naw ni 

ROBSANT, YN Y CyWYDD HWN PBL Y CANLYN. 

Annoetha twrn' a wnaethum, 
O anfad fai ynfyd fum. 



Moliannu, nid mael uniawn, 
Fro a'i gwŷr afrywiog iawn. 



* Cwfaint. — Gair Lladin, wedi gwneyd ei gartref yn y Gymraeg, yn gysiaì agf yn y 
Saesneg yw hwn ; ond fe'i harferwyd mewn ysgprifau Cymrae^ g^nnoedd o llynyddau 
yn oi, fel y gfwelir yma. Ei ystyr gwreiddioi yw eydrdàyfodìad^ cymdtíthaHmd^ «c. 

b Twredau. — Twred y w Itor bjfehan ; felly, iwredau yw tyrau bffÂain, 
« Pill — BoncyfF, cyff, pawl ; alog o/a tree, a êtoet qfa tree, a *take, 
^Caiá Gamian — Tyrfa fawr wedi myned blith draphlith ft*u gilydd, beb drefn na 
dosbarth. Ymadrocfd diarebol ydyw, wedi ei fenthyctaw oddiwrth y gad a ymladd- 
wyd rhwng Arthur a Medrod, ar lan afon Camlaa, ar gyffiniau Dyfnaînt, o gyldi y 
àwyddyn 512. Cyfeiria'r beirdd yn aml at y frwydr drychinebus hon. 

• Broch OT tân. — Terfyeg, eynhwrf, yw yr ystyr yma. 
' Bulwg yw <^r, tter, ehwyn. 

c Bylan. — Bìelân jm awr yw y Bylan hwo. Bwl yw caie^, tnaU, neu bewl y Saesneg. 
^ Bodo cwch — Bob cwch, heb ado cwch. Dywediad cyffiredin drwy y parth mwyaf 
o slr Gaemarfon yw " bod ag un,** am ** bawb ac un," '' bob un,'* neu ** bob yr un. 
^ Twm— Caredigrw^rdd, cymwynas» aef tro da, nea good tum y Saesneg. 
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Aberdaron digon du, 
I dychan heb odechu.* 
Lle anniwarth llawn newyn, 
Lloches ni wna lles yn Llŷn. 
Daear hyll duoer yw hon, 
Di wehelyth da haelîon. 
Cìlfaeh ei choeccach ni chaid, 
Corlan yn amgylch carliaid.^ 
Os drwg eu gwlad, gronniad grin, 
G waith oer gur gwaeth yw V gwerin. 
Corríaid mewn baw eu curîri 
Cowion Aberdaron dir. 
Cam oedd fod, hynod yw hyn, 
O fel addysg fawl ìddyn'. 
Treiglais eu clod, gorfod gwell, [ell. 
Draw 'n dduchan drwy iawn ddich- 
Ar hyn o wawd i'w rhoi 'n un, 
Hynod fydd naw o honyn'. 
Gweision oll a gasâwn ni, 
Gan hyn y gwn eu henwi. 
Lewis remmwth,* laes rumen,^ 
Lew i naccâu, Iwynog hén. 
Crín dauog, bodiog budur, 
Cau dwl yn Sion, Cadlan sûr. 
Gwn ddwyn o'i dad, ífurfiad ffyrf/ 
Gynffon Uwynog yn gyníiyrf. 
Cyfarwydd y caf orig, 
Cyfaddas iV delwas dig. 
Ifan sur a fyn siarad, 
Damwain y rhydd dim yn rhâd. 
Mab Dafydd ffríw efrydd ffrwyth, 
Moel deiliwr mal ei dylwyth. 
O bu Rŷs bawa o'i ran, 
Ar ei gêg yr â gogan. 
Twrch tauog, anserchog sur, 
Tewdin fab Ifan Tudur. 
Huw oer íìlain, hir falais, 
Conwy bydd accw 'n ei bais. 
Coeg annwr, nid cyrchwr câd, 
Cŵyn reibwas cenau 'r abad. 



Robtn ddiwin addewyd, 
Yr hwn gwaeth no' rhain i gyd. 
Cyw Ifan brudd cofion brâd, 
Crinwas' á meddwl croniad. 
Cefais, Ue bwriais y bâr, 
Hen gimmwch i hwn gymar. 
Lleddfddyn, cerlyn mewn curlaw, 
Furgyn drwg o Forgan draw. 
Bylan ytyw, blin ateb, 
Byrdew noeth heb eirda neb. 
Ifan fril' o fewn ei fro, 
Addunais gael ei dd'wyno. 
Fab Gutyn, adyn ydyw, 
Meddw, swrth, ag nid moddus yw. 
Oes o'i fywyd wâs fawach,^ 
Wyr Lewis grin arlais grach. 
Dafydd mai cybydd y câd, 
Sandde gwr, sy'n ddigariad. 
Was du anferth siâd^ ynfyd, 
Ceimiach^ heb âch yn y byd. 
Ag yn ol hwn, gwn mai gwael 

Y rhoes wyneb Rhys anhael. 
Mab Dafydd, gobrudd geubren, 
O fríg coed afrywiog hên. 

Du oerwas ffraeth dtras ffríw, 
Doeden mai nawfed ydiw. 

Mwy ni choeliwn gwn gan-fath, 
Yn y byd un naw o'u bath. 
Hwyr y cân drwy dân a dwr, 
Caríad y naw concwerwr. 
Côf yn rhaid, cyfan a rhwydd, 
Cŵyn rhydost y cân w'radwydd. 
A duchan buan heb wâd, 
Drwy un ystyr draw 'n wastad. 
Wrth glywed sured eu sôa, 
A'u bariaeth eiriau byrion. [glAn, 
Och, Fair, am dri gloyw-grair 
Moes geliwair o'u mysg allan. 

Y ddau Ruffudd budd eu bod, 
A Rhobert unrhyw wybod. 



* Gadechu — Llechu, Uercian, ymguddio. IIŵ odechu } w peidio bod felly. 

^ Carliaid. — Carl, unij^ ; carliaidf Uiosog. Oarl y w gwreiddair cerlyn^ sef churU 
« Rhemmwth — Gorlwth, rheibus. 
^ Rhumen — Bol, cest, ceudod. 

* Ffyrf— PrafF, coríForol, cadam, cryf. 

' Crínwas— Críntach-ddyn, crintachwr, trachwantwr, cybydd. 
S Bril—Gwael, salw, diwerth, diras, bawaidd, &c. 
^ Fawach. — Daw/atoocA o haw a bawach, 

* Siad — Pfìi urhnfy bengloft ; ind. 

J Ceimiach— Crwydrwr, ncu bererín. 
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UUFUBDD UKn. 



Ni chad er yn oes CadeU, 
Draw i roi gwin dríwyr gwell. 
Tri 'n hwylio trwy îawn hel^mt, 
Trael a gwedd y trí hael gynt. 



A than un bo iddun bŷth, 
Mal y dylen' mawl dilyth. 
Ag i'r naw gwr a enwyd 
Eigion bwys ogan y byd. 



KOWYDD I OFUN MAIN MELIN.* 
Dros S: Thomas Gr: (o Bbnybbrth, Llanbbdrog) gan ei gbfndbr 

ROBT. AP RlSIART Gr. O SiR FÔN.** 



Y dulwyd baun, daliad budd, 
Di fwnws waed Efìonydd ; 
Teg mewn gras i'th urddaswyd, 
Tŵr a maen aur tir Mon wyd. 
A rhwyddlew sad rhoddles yn 
Ir gwayw onfraisc oV Gwnfryn. 
Y mysc pawb ymwasc pybyr 
Wineudeg walch enaid gwyr. 
Arwydd ffawd iraidd a ffert 
A dewr wiw-barch wyd Robert. 
Mawl i 'roedd mtl arwyddion 
Dy lan dad dylyn i dòn. 
Rissiart ddoechwart* odd eichwin,o 
Rysswr* gorph rhoes aur a gwin. 
A gwleddoedd bwyd goleuddawn 
Yn i dda Iwys neuadd lawn. 
Lle biasai ail Gwalchmai gynt, 
Gruffydd y gwr a hoffynt. 
A Sion ni bu urddas hwy, 
Wr goreunerth aer Gronwy. 
Dithau, bendefìg doethwych, 
Hîr y bo V tâl, Robert wych. 
Yn wresog oludog wledd 
Wyt ar hain ond da rhinwedd. 



Ag a'th daid mewn gwaith didwyll, 
Robert Yychan perllan pwyll. 
Myn'd yn bellach a*th iachau, 
Ni edy brys oen Duw brau.' 
Er nad oes glan rann dwys glod 
Un bonedd na bo ynod. 
Mal Ifor' aml i ofyn 
Ymrig gwiw serch merlcîais hyn. 
Tario" i rwyd wr tirion 
Ar y fâl oreu o Fòn, 
Lle kodir o bridd*dir brau 
Ynn aml iawn fain melinau. 
A Sion, dy gefnder, y sydd 
Waisc* griffwnt^ Tomas Gruffudd. 
Yn Llŷn wen, winllan wynedd, 
Gerllaw i dŷ gwr llwyd wedd 
Wedi kael adeg hwylwych 
Ymlaen nant le melin wych. 
A phe kaid main, glain y glod, 
Yr hen bôr a'i rhoe 'n barod. 
Er Duw Robert warr dy rybyr, 
Dann y pwyll daioni pyr, 
Moes gerrig grymys geirwon 
Dan y sail i'w dwyn i Sion. 



* '* Kowycld i ofun Main Melin," mewn un yseríflyfr, *'Kowydd i ofyn Meini Meline' 
mewn un arall. LUosog' vw main a meini. Lliotog ac unig yw Main Melin, Maen 
Melm y sydd yn gyfunrhir. Felly hefyd y mae Main a Meini Melinm» yn gfyfunrhîf. 

^Yn niwedd y penawd uchod mewn rhai yseriflyfrau, yn Ile "o Fdn,*' ceir "o*r 
Gwynfiyn,*' hen balasdy ger Pwllheli, a^ ydoedd unwaith yn gartrefle un o gangen 
deulu lliosog yr Ap Rîsiaid, neu Richard, yn ol y íTordd ddiweddaf. 

c Udoechwart. — Y mae doe a dou yn hen eiriau am ddau, sef iwo, 

^ Eichwin — Eich gwin ehioi, 

• Rhysswr — Campwr, pencampwr, gwron, arwr. 

' Brau. — Heblaw bregus a breuol^ y mae brau vn golygu ebrwydd^ buan ; rAtffycfr/, 
parod ; rhywiog^ tyner, ftc. Y syniad olaf sy briodol yma. 
c Ifor Hael. 

*» Tario — Aros, trigo, preswylio. 

' Waisg — Gwaise, cynym, hoenus, pybyr, Uawn bywyd. 
J GrilTwnt. — Grítt, arglwydd; grífFwnt, pen^arglwydd. 
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Un a'i rhydd i weinî rhawg 
Ar dagell* íFrwd redegawg. 
A dwy olwyn i'w dîlyd,*» 
Droellau waith er dryliio ŷd. 
Olwyn wrth bal° tal i tŷ» 
Ag olwyn dann ì gwely. 
Wrth rywl oddiwrth yr olwyn, 
O haearn drûd hir iawn drwyn. 
Ys gwych o ddyfais a gaf, 
Mewn awch i droi 'r maen uchaf. 
A gadu 'r llall gida 'r llawr, 
Dano heb sylvyd unawr. 
Yntau ar ffull<^ natur ffô, 
Os dwr a roir i'w sturo.* 
Chwyrn grwn y chwery 'n i gryd, 
A'i Iwydliw yn olydlyd.' 
O'i chware fo, blaendro blin, 
Was moel y monwes melin. 
Gwn waith gwir gwenith i gant, 
A beillir yn ddiballiant. 
Ag efo i frawd, gorwynawd^ gnith,'^ 



Yr ail gwyn ar ol gwenith. 
Keirch lawer, ddiofer ddau, 
A biliant rhwng i boliau. 
I skwrío tasc was graid' hwyl, 
Awch hyles, kynn uchelwyl. 
Gore gwaith o gerrig ynt, 

GredylP gwâg, brag ymol bryn 
Fry yn ufudd i fro Nefynn. 
Gwlad sy well glowed i swn, 
Gwerenau o gwrr anwn. 
Llechi a'u ffuH mewn llwch iFau, 
Llwydîon mwy nâ lleuadau. 
Lle mae rhaid llew mawr i hur,^ 
Wrthyn' goetenau Arthur. 
Moes i kael, rym ossawc ku, 
Kaws elltydd i'w kysy]ltu. 
A chan Sion, wych hynaws waitb, 
Dy gefnder, da gyfìondaith. 
Kymer fawl Kymro o Fôn 
A mawr glod am wâr gledion.^ 



CYWYDD I EIDDIG AC I GANMOL EI WRAIG, 

NBU 

CYWYDD I WRAIG GWR PRIOD. 



Y fun bach a fynn ei bod, 
O'r unrhyw wedd arìanrhod ; 
Ac felly mae, gwae a'i gwỳl,°» 
Draw ni chaf droi 'n ei chyfyl. 



Mae arni goleuni gwlad, 
Mor gadarn â mur geidwad. 
Gwr digus gwir daeogun, 
Gwael bach, da gwyr gwylio bûn. 



» Tagell— Gèn ddwbl. 
i> Dilyd—Cyfystyr ft dilyn. 

• Paladr a pal yd^mt gyfystyron, fel pe djrwedid, Olwyn wrth baladr tal y tŷ. 
^ Ffull — Buan, brysîog. 

• Sturo — LlycTÎad o stir y Saesncg. 
' Lludlyd— .m{ ofoêhes. 

«Gorwynawd.—Öarwyn sydd ansoddaW gwr^rwol, oV un ystyr ae over lo^tte, sef tra 
çwytí. óorwynaiwd y sydd enw, yn gyfystjrr & gorwynec2(2, ac yn deilUaw o gortüyn, 
b Cnith — Crafiad, crapi dygnöad, tarawiad ysgafn. 

" Ni thrawai gnith ft V ewin, 
Na bu lais gweil nft blas gwin."— T.A. i Délynor. 

• Craid — Grym, nerth, yni. 

J Gredyll— Lliosog o gradellf 9ef llecJ^aen, 
^ Hur — Cyflog, tftl, ewobr, enniU. 

1 Wftr elraion.—C^ion yw cyâgodion^ a gwdr o'i flaen yvf tawel, Uanydd, hyfryd, 
Cfwâr gUäion yw eysgodion tawel. 
^ Gwŷl— Fel yn gwylaidd, Ystyroo ereill a bertbyn t gŵyl. 

u 
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Eilwaith ei thad â'i olwg, 
A*i mam draw mwy ym eu drwg. 
Ni lefys* bun oleufain, 
Neidio rhiw ni ád y rhain. 
Gwae finau, gwn, gofìwn gas, 
Gaethed ar Wenn gyweithas> 
Mae arni ddwyn myrn® o ddig, 
Em weddus ym myw Eîddig.^ 
Oer oedd roi iraidd riain, 
Deg ei modd i daeog main. 
Y fo 'n swrl* dan ei gwrlid 
Ag yn llawn gwenwyn a llid ; 
A hi 'n dra hoyw yn y drŷch 
Hwn orig' mal hen eurych. 
Pand oedíd fâr eu cymharu, 
Paunes deg a*r poenwas du. 
Pan welais, gresynais i, 
Prudded oedd y pryd iddi. 
Ni aned yn nwy Wynedd, 
Oll i gyd un well ei gwedd. 
Aeth yn f ais eithin a fu, 
Drais a chur dros ei charu. 
BUn ydwyf heb le î nodi, 
Enaid hardd un oed â hi. 
Nid hawdd ym fyned at hon, 
Nid diwyd fawr latteion.' 



O herwydd gwylio Hirwen, 
Eiddig ni âd bríg ar bren. 
Nid oes o amgylch ei dai, 
Lwyn cu addwyn a'i cuddisû. 
Diddos oedd ddoe 'n ei dyddyn, 
O goed a dail î gadw dyn. 
O'i weithred ef wythryw dig, 
Y gwan anael gwenwynig. 
Llas trysor liys y traserch, 
Llynn Ebron swyddogion serch. 
Llidiog oedd eillio adail, 
Llwyn oedd ddoe yn llawn o ddail. 
Gwden** fo gorphen y gwâs, 
Gelyn coedlyn caeadlas. 
Drwg y medrai, syrthiai sôn, 
Drin gwinwydd a drain gwynion. 
Diwres o tab dyrus fu, 
Digus na chaid ei dagu ; 
Neu allel,' dan gornel gallt, 
Ddwyn î orwedd ddyn eurwallt 
Ag oni chawn geinwych wedd, 
Lle i'w dwyn, Ileuad Wynedd ; 
Gwylio 'r wyf am gael yr awr, 
Roi 'r eulun ar yr elawr; 
Ag yno bydd rhydd ar hon, 
Gwawr degwch garu digon. 



♦■•■» 



CYWYDD DYCHAN l'R DABLER,J NEü GWYDDBWLL. 



Y Dabler yn ei dyblig, 
Wrthi 'ddwyf fel arth o ddig; 
Diawles wern deliaîs arni, 
Di elw mawr fu 'r dal i mi ; [llan, 
Gwn ar 'i chlawr mewn gorllawr 
Gwall fwríad golli f arîan : 



Aeth oddiarnai wyth ddiwrnod, 
Allor grin a llawer grôd ; 
Poen foddau pan na feddwn, 
0*i chasau o'r achos hwn ; 
Portins dîawl pert nis dylun, 
Pall delld yn Uygru pwyll dyn ; 



* Le^. — IÀrfy% yw boldne$t gan T. Richards. Ni l^y$ y w ni wrola, ni rf/ffga^ neu 
mfBidaia, 

" Cyweitfaas — Caredig, tiríon, &c 

*Myrn. — Ifwm^ unie; mym a wymau, üìosog. Mvom yw Uèog^ çìoreêog, eynheê, 
poeih. Y mae bod yn adig yn boetht oblegid poethder tymher y sydd yn creu digter, 
^ Eiddigf— Eiddigus, drwgdybus, ammheus ; un a fo yn eiddigeddu. 

* Swrl — Swr, Ba.rug, surllyd, afiy wiogf, anynad, anfoddog, cyndyn, ystyfnig, &c. 
' Orig: — Awr fechan, enyd feclian. 

c Uatteion.— j^^^ yw êetch'genad, sef cenad rhwng dau garíad. Llaileion yw 
y Uiosog, sef eereh'genadon, 
^ Gwden — Torch, gwialen nydd-dröedig. 

* Aüéí'^Cfaüael, yv un ystyr a goMu a medru, Galle^, meddai yr awdwr, er mwyn 
ateb ü yn gomel. 

J "Tabler i lyvau, tafam i chwcdlau."— JWareô. 
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Kesten hen krwst anhynedd, 
Klwyd gas heb ddim clod i'w 

gwedd ; 
Kyfrwy bwrdd ymwrdd amarch, 
Kryd ni íFair cariad na pharch ; 
Kafell a yrr cofío llid 
Korien a'i thop fal cwrlid ; 
Crogen ddwy ddolen ddiliw, 
Caeadau rhemp coed y rhiw ; 
Clyttia,* trynsiwria siarad, 
Cist bren a bair cost a brâd ; 
Crythlestr anedwydd creithlawr, 
Cath lygod y medd-dod mawr ; 
Clystog bren y lcangheni, 
Cwbl yn hawdd i cablwn hi ; 
Cwrach** oer cair a'i chwery, 
Cell fraith a bair colli fry ; 
Prenol chwith di fendithiawl, 
Beibl a ddysg bobl i ddiawl ; 
Pont adlas pwyntiau tidlawn, 
Print sâl nis gwnaeth prentis iawn; 
Peri a wnaeth myn y pur Ner, 
Enfys liw anfoes lawer ; 



Siampler amlwg i drwg draw, 
Sattan a fu 'n ei syttîaw ; 
Sarn gaerog siwrnai gwerin. 
Sured ar lin croesed^ crin ; 
Darn lau 'n donn, yn dirwyn dig, 
Deiol ydy w diawledig ; 
Hadlud 'n rhydd hedliw 'n i rhan, 
Gwely dìchell gael dychan ; 
Â chasâu i ffwyntiau ffeils, 
A llawr bradol lliw V breudeils 
Collais seithrod cin codi ; 
Och ! wir haint o'i chware hi ; 
Da i gwn fraw a deugain fry, 
Tr pan wr oer heb hyny ; 
A llawer mewn trawster trin, 
0*n sgwar ymysg y werin ; 
Rhag na fedrwy gwyd* mwy 

gwyth,' 
Beidio a'i hwyneb adwyth 
Man i gwelwyf mewn golau, 
Merch bren a bair amarch brau ; 
Yma 'i rhown oU o'm rhan i 
Tw phwyth, er kael ei phoethi. 



CYWYDD VR CRYNU. 



Ban na wn heb wen enyd, 
Bath o'r ia crâs beth y w 'r crŷd. 
£f ydyw min ofìd maith, 
O wlâd uffern le diffaith, 
A gefyn diawl, gwae fì 'n dwyn 
Ochenaid awch ei wenwyn. 
A'i grynu ffest gerwin ffôl, 
A'i wres adwyth arswydol. 
A'i fethiant oll fyth nid hawdd, 
Ei drinio' mae 'n dra anhawdd. 



Dan gudd heb fy rhybuddiaw, 

Wythen o drym Ethna^ draw. 

Yn f ais i daeth anfoes dig, 

O nerth naws yn wrthnysig. 

Er a allwyf, oer ellyll, 

Ni chwyn o'm calon, ni chỳll. 

Nid ysgar, anwar yni, 

Boenwr maith, ben awr â mi. 

Nythodd yn y mron weithian, 

Nyth rhwth oer, nyth rhew a thân. 



• Clyttia, trynsiwria — ClytiaUt trynnwrnatí, Clwt yw damt a trynsitor y w dyêgl bren^ 
plaU o goed wedi ci dumio. TrentiiuT y gelwid ef yn y ífermydd gynt. 

^Cwracb — Llyfr, cyfrol. £to, **Trí chof Uith a gwyddor, Coelfain, Coelbren, a 
Chwrach " (cwrach— /)arcÄm«nO. 
CroeBcd. — Enw ar enw yw croe«ee2, cyfystyr â croesawd, cruiade, 

• Hadlu — Braenu, pydru. 

• Gwyd — Pechod, llyeredigaeth, nwyd. 
' Gwyth — Llid, digofaint, digder. 

> Drínio— Tríniaw, trefnu, rheoleiddio, &c. 

^ Ethna. — Btna^ o fewn Ynys Sicily, yn Môr y Canoldir, a olygìr, ond y gofynid rboi 
Ih yn lle <, er mwyn cynghanedd. 
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CramBDD UURS* 



Nyth cau moel, nyth cyw milain, 
Nyth blin drwg', nyth blaenau drain. 
Nyth un rhyw 'n etthîn yrhawg, 
Nyth y neidr noeth anwydawg. 
Neu nyth draenog taeogach, 
Ltym ni âd ym fyn'd yn iach. 
Neu garu bedw nag arail, 
Morwyn deg yn mryniau daîl. 
Na myn'd i oed, myn Duw lon. 
Acw i dyrau coed iríon. 
Na chlera na chaei arian, 
Na dwyn iawn glod dynion giân ; 
Na damwain îach, na dim nwyf, 
Na chodi, anwych ydwyf ; 
Na gwiw-rwyf, na gorawen, 
Na gwaed i'm gwyneb na gwên ; 
Na giau heb eu gwywo — 
Gwae fi o'r nyth fyth y w fo. 
Gwalch anghlaiar ni charwn. 



Gerwîn hyll sy'n gori yn hwn. 

Achlys* poenusy fâb penyd, 

Fab eîra 'n bwys fab orn byd ; 

Fab rhwyf gaethnwyf fríg aethneni 

Fab anras, fab suddas hên ; 

Fab tôn dost, fab tin y dydd, 

Fab trwm iawn, fab troi 'menydd ; 

Fab afiach, fab crebachu, 

Fab ing dwys, fab angau du ; 

Fab gorfeddial digalon, 

Fab rhy brudd, fab rhewi bron ; 

Fab gwastio^^ fab graddio grudd, 

Fab cestog, fab y cystudd; 

Fab glasu gwedd, fab gloes gaethi 

Fab elor o fabolaeth ; 

Fab di rywiog, fab drewiant, 

Fab lluddio cwsg, fab Uadd cant; 

Fab dig ffyrnig uffernawl, 

Fab di Oduw, fab aed i ddiawL 



COWYDD RANMOLIAETH I LŶN, 



Tydî Lŷn nîd iu dy liw, 
Tyddyn y gler* wyt heddiw. 
Tegkaf un wlad i'th adwyd, 
Trom o ras, pa'nd tramawr wyd. 
Tri chwmwd rhag trwch amorth,^ 
Trysor penn teîrsir a'u porth.* 
Tiriwn ym-weled toror 
Trefnu min terfynau môr. 
Tyfodd drwy glod ynod oll, 
Tegwch pob golud digoll. 
I yrru lles ar wellhau, 
Yttir gwâr wyt o'r gorau. 
A glyn yn ŷd glân i ni, 
Gras winllan gorîs henlli. 
Eurffríth pant yr irffrwyth per, 
Ebron dan wybren dyner. 



Mawr dy fro mae ar dy fríg 
Mynwydd' coedydd kauedig; 
A helaeth odiaeth wiwdeg 
O weirdir a dwr ordr deg. 
Caf o lan serch hyílawn sal 
Koed o wyrda' 'n kau d' ardal. 
Rhai 'n ddifeilch eglwysweîlch glan, 
Ddewis glod o ddysc Iydan. 
Un fath a'r disgyblîon fu 
Grasol gida 'r gwir lesu. 
Ag eilwaith modd y gwelir 
Aur ddewis hap urddas hir. 
Barwniaid a gaîd mewn gwîn, 
Blodau breiniol blaid brenhin 
Haelîon gyffredin hylwydd, 
Dan y rhain daioni rhwydd. 



* Yr un ystyr y sydd i adUya ag y sydd i (ichlysur, oV hwn y deîllia <icklp§, 
^Ou/€ulio yw gwaatraffu, fel y mae y gaîr giücuir<^ffu yn eg^luro— yimuj, weuU y 

Saesneg'. Gastraffu a çyfansoddir o gwasl-rhaju. 

* Gler.— C/er yw eymun'íhf cardod, a äera y w cardota, gqfyn cymhorth, Tyddyn y 
eymhoríh yw Tyddyn y gler hwn. 

* Amorth — Anmhorth, digymhorth. 

•Porth — Cymhorth, cynnorthwy, help, ymwared. Y mae porüi^ yn yr ystjrr o 
gymhorth, wedi myned allan o arfer; ond yn aros mewn ystyríaethau eraiU, megis 
porth eglwys, porth dinas, &c., yn g'olygti agoriad, neu le agored. 

' Mynwydd — Manwydd, yn debygol, sef hrushwood, shrubs. 

■ Koed o wyrda» h.y., gwyr da mor lliosog aV ooed. 
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A Uu 'n grwn» fal llwyn a gwratdd 
O wyr itaingc arafaidd. 
A gwragedd, bonedd bob un, 
Da yr ioed a diwair ydun. 
Hafaidd forwynion hefyd 

lin gerdd^ yn lan i gyd. 
Trefnol yw rheol y rhain 
Torf lendid tyrfa Lundain. 
Dwys iawn barch, nid oes, ni bu 
Neb yr ioed yn bwriadu, 

Yn dy fewn Llŷn dyfn wellhad, 
Anllywodraeth na Uedrad. 
Pur wyd glayar ddauaren, 
Pryd a sud paradwys wen. 
Hardd d* ogylch hyrddiad eigîawn, 
Hafnau lle daw llongau 'n llawn. 
A dwyn gwin da iawn i gael 
Ith dreíi perffaith drafael. 
Per gordio pur gywirdeb, 
PwUheli marsiandi® sieb.^ [wallt,* 
Mair a'i rhoes mawr yw 'r hows- 
Mwy na ron' y' min yr allt. 
Sal o dda byd sail ddi ball, 
Seleri siwel' arall. 
Ag yno mae 'n gweini medd, 
Aur graig i wyr a gwragedd. 
Pe rhon ym draw yn llawen, 
A myrdd fai hynt mwrddfil hen ; 
Ni chawn dref well amgell iach 
Na bwrdeisiaid bradwysach. 
Breinîol weilch o bur anian, 
Brodur nerth breuder' wnan. 
Diddig ym yn dueddawl 
Dario yn i mysc i drin mawl ; 

1 gael budd ufudd ofeg. 



A dawn y MhwUheli deg. 
Oddyno 's air, lle kair ked, 
I Nefyn wenn i yfed. 
Monwent brydferth i chwerthin, 
Man i gael mwnai a gwín. 
Band yne bydd rhydd i'n rhaid 
Barod ossai bwrdeisiaid. 
Diwall íFrwyth dau allu Ffraingky 
Dyna nef dynion iefaingk. 
Ysta** dref, ystod^ ryfedd, 
Ym ydyw honn, amod hedd. 
Ysta wlad rwydd bob blwyddyn, 
At waith Iles wyd tithau Llŷn. 
Un Duw Tri na dawed^ trwg 
rth demlau a'th dai amlwg. 
Ar dy hyd gwnfyd a gawn 
O Iys i Iys lyseu-Iawn. 
Un 'stad nerth ystyd^ nwyf, 
lawn dadweddi ynod ydwyf ; 
A Dafydd draw, di fodd drwgi 
Mawr gynnyrch y Morganwg. 
O chafodd aur a chyfoeth, 
Ofer ddyn, gan Ifor ddoeth. 
Kafwy' hirddawn kof harddach 
O'th fewn Lŷn i'th faenol iach. 
Bu 'r ioed i gler, breuder glod, 
Burwych enw o barch ynod. 
Hyfryd berllan gyfannedd, 
Hylaw ym wyd heol médd. 
Ag am dy gael da faeí fydd 
Llŷn ddidwyll mor Uawn ddedwydd. 
Rhwydd lessu, nid rhodd isel, 
Rheitia yn son rhoet tan sel. 
Rhwysc wych o ras ag iechyd, 
Ag oes i'th ddynion i gyd. 



^ Grwn. — Orton 3 w y grton yma — yr e jn troi yn g, sef etompaêog, cplẁogf ftc 

^ O lin gerdd.— Vr ystyr ^rw, linach gerddanty neu ynte ^eraä4tftadk, sef Unúck 
a gerddai yn lán, 

® Marsiandi. — Enw yvr marsiandi, c^rfystyr ft marsiandMet^, fel g^weg * gw egtagẃ. 

<> Sieb— CAea/wûÌe, yn Llundain, yn oi Golygwyr "Gwaith Lewis Glyn Couii,"OQd 
Sèba, yn un o Ysgriflyfrau Dafydd Ellis. 

* Howswallt — líouMhold ; teulu, tylwjfth, 
' Siwel — Jewel ; dillyn, destlus, cryno. 

< Breuder — Breuolder, marwol, marwolder, meddalwch, rhywiog, t^mer, itc 
^ Ysta. — ^Tebygol mai he^fych yw ei ystyr, o y« a da, a'r d yn troi yn t gan rym 
yr f— y«îa. 

* Ystod—Adcg. 

3 Dawed — D^^od. 

k Ystyd^Cyfystyr ag yttodf se£ffimen neu rwymyn. GolygaV ddau hefyd gyfnod. 

^ Dadwedd. — Y mae ctod, weithiau, yn f^íystyr ag tui, megìs yn odran a dadtMf 
sef Êuòdioieion* Tebygol, gan bvny, mat cÝíystyr ag odwedd yw dodwedd, Mf y 
geiríau Saesncg remwed 9iaUf one « oirigìml place or êtate» 



i8a onrnBDD LUiTir. 



Englynion. 



O ACHOS FOD GWŶR BONEDDIGION LLŶN YN 

NGHARCHAR YN LLUNDAIN 

Ynghylch Fforbst Snowdon (Crbigiau 'r Eiry). 

Gwag ddyffryn yw Llŷn a'i holl wynion — dai, 
Lle doi pob cerddorion ; 
Am y gwyr sydd mae cur sôn, 
Girad* sias^ mewn gward® Saeson. 

Duw nefol, wrol» a weryd — filoedd 
O falais ac adfyd ; 
A'n dycco» heb gyffro i gyd, 
I Lŷn wych drwy lân iechyd. 

Aed gras mewn urddas mwyn arddel, — teg iawni 
At Huw Gwyn o Fodfel ; 
A dawn boed man y del, 
I Lŷn eng lawen angel. 

Sion Gruffyddyd ail Nudd lân addas, — henwalch 
Hwnw o^d fy ngwanas ; 
A'm ceidwad rhag hirfrad câs, 
Crist wrdd croesed ei urddas. 

Annerch oreuserch rosyn, — ^goreuffawd 
Gruflÿdd Sion o'r Dyffryn ; 
A Thomas, dda urddas ddyn, 
Eiriau medrus, Aer Madryn. 

A Huw, oen Duw, ynad waith, — prysur 
Mab Risiart* ddiweniaith ; 
Tra caner brig mwynder maith 
O gof neb gyfion obaith. 

Yn llwyr Duw a ŵyr nad ae eiriau — Huw 
O hoywal' P asenau ; 
Na 'i ganiad, iawn brifiad brau, 
Cyfannedd o'm cof innau. 



* Girad — Alaeth, trístwcb, trymder, eresynî, 4c« 

* Sias^Tro, chwyl, helynt, sefyllfa, &c. 

* Gward— Ẃiard a ward y Saesneg^. 
^ Sion Grufiydd, Cefnamwlch. 

o Huw ap Risîart, Cefhllanfair. 
' Hoywal— Cylcbdro, chwyldro. 



OIIfBlUDD LLira. 183 

Heb ddim clefydi gwŷd nac adwyth — culaiddi 
Calon rhjw pymtheg-Ilwyth| 
I Gefn Llanfair, ffriwgrair ffrwythi 
Etto del at ei dylwyth. 

Annerch walch, nid balch enaid buddi — ^tylwyth 
Attaliwyd y' Nghaerludd ; 
Wiliam ŵr hoff lymway w rhuddi 
Rywiog Riffwnt aer Gruflÿdd. 

A Rhobert Wyn* bert lawen-bur — ap Sioni 
Happus tawn ei anturi 
Oedd yn ei wlad^ Bennadur 
Dewri a*i ddwm a dorai ddur. 

Wylo gerwin, blini heb lawenydd — Uawn 
Yn Llỳn ac Eifionyddi 
Am Rolant ddwys warrant sydd^ 
Mab Rhobert^ y'mhob rhybydd. 

Ar unwaith aur daith wyr doethion — hylwychi 
O heolydd SaesoUi 
Trwy Dduw deg terrydd* y don^ 
Rhwyddweilch i'w gwlad yn rhyddion. 



TR UN GWYR. 

Tra fo ceirchi a meirch, a merchedi — ac aur 
Ac arian ar gerddedi 
I wyr Llýn gain^ eurllawn g6d| 
Un Duw Ne' nad / niwed. 

Pyst Prydain yw rhai'n, gwyr hynod, — grasol^ 
O wir groeso'r Drindod ; 
Rhag malais, yn nwy ais nôd| 
A'r Sais yn aros isod. 



ENGLYNION AM FEDDWL 

Llywodraeth, sywaeth, y sydd — ^yn pallu, 
Nid pwyllawg y w 'n crefydd ; 
O lesu deg nos a dydd, 
Yfed mae pawb yn ufudd. 



* Robert ap John ap Robert Wyn, Plas*yn-Mhenllech. 

^ Rolant ab Rhobert, Myllteyrn. 

•Terydd— JiKNi| eg/lyMf chwmwth; hefydi gwreaoÿ^ bnod^ tmym^ &c. 



i8t 



Meddwi a Denwi tri Uooaid — rliyw fol» 
Rhjrfela fel diawlaid ; 
Cryf a gwBU cjffan y caid 
O'r iawD yn Uadd yr enaid. 



Rhai 'n Uyngcui chwdu, rai chni^tb — ^i'w gweled 
A'u golwg yn Uedfríth ; 
Rhai 'n gwarìo, ríiai jm gjrrríth, 
A rhai ymeddwi ymhob rhith. 

PwyUa a gwiUa galyn — oer fariaeth, 
Ddrwg arferau 'r meddwyn ; 
Meddwi a Uenwi pob Uyn, 
Yfed nes methu 'i ofyn. 

GweU arfer tymmer y taid — al dylwyth, 
Na dilyn rhai ffoUaid ; 
GweU peidio brwysgo heb raid, 
Gwall i un goUi 'i enaid. 

CoUi braint y saint ydd ys heb — ^iechyd, 
O achos elothineb ; 
CoUi enw a^ eaUineb» 
CoUi nef nid call i neK 

'Rwy 'n barío crowsio* cur ysig — i'r pen, 
AV penau sy ff^mig ; 
Da yw i ddyn, a di ddig, 
Ei chodi bob ychydig. 

Llwyr drais ni cherais i'ch hyu — i chrowsio 
A chroesi pot rhyngddyn' ; 
Yfwch a Uenwch y Uỳn, 
Bawb ei ran, bob y' ronyn. 

Yfed, yn galed heb gywilydd, — bîr 
Boreu a diwedd-ddydd ; 
Nid oes pen nag ymenydd, 
Meddaf fi| nad meddw fydd. 

Anifûl o gail a gaid — yn dofi» 
Ond yfed ei gyfraîd ; 
A dyn ffol, o Duw ni phaid, 
Myn lanw mwy na 'i lonaid. 

Bob dydd oU y bydd Ue bo — y tafarn 
Etifedd a fetho, 
Y pen ofer pan yfo, 
Swrth y w 'r grefft a syrth i'r gro. 



* Crowtio.— Uygríad ^rw'r gair hwn ar eoÊrouH, yn golygu dioUh gUMuUh àc* 
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Ni'd teg it redeg at rwyd— y tafariiy 
Etifedd drwg ydwyd ; 
O waith deillion ith dwyllwyd, 
Dall boeth ddyn dyall beth wyd. 

Yfed, dwys yfed, y sydd — ar uchaf 
Yr iechyd bwygilydd ; 
Yna ca'lyn y c'wilydd, 
lechyd i'r afìechyd fydd. 

Cwmniaeth helaeth, os hwyli — dos heibio 
Dan osber* gwmpeini ; 
Bydd gwbl íFres, bodd ac abl ffri» 
Uchel fodd — gochel feddwi. 



ENGLYNION I T. SION GRUFFYDD. 

Ti vyddî, Twmi, heb un timin^ — bwyd, 
Mewn beudy ar y dryg-hin, 
Evo chares, gancres grin, 
Llesg waith, yn llosgi eithin. 

Minau vydd beunydd, byw enaid — mwynder, 
Ym mrig maendwr cànaid ; 
Mi a Mallt ddoeth coeth y caid, 
Glaerwen, mewn gwely euraid. 



ENGLYN I HENAINT. 

Ni bydd had cariad cy wiredd, — dawn hoen, 
Mewn dyn hen di 'mgeledd; 
Na dim siabas® na maswedd, 
Dwfn oer boen ond ofni V bedd. 



I GUTTO FELYN, 
A SYRTHiASB i'r dwr wrth byscotta yn Abbr Glaslyn ; GWR 

OBDD O GYLCH YNO A CHWMPNIWR DA. 

Be bodde Guttyn bih wacddod — gylla 
A'i golii rhwng pyscod 
Gwell i fìl i gallae fod 
Yn eu tai newid diod. 

^Osber — Gosper [Llad., Yespery, prydnawn, hwyr, nos. "O'r bore hyd 
oaper " ( Act. xxviii. 23). Defnyddir y gair yn fwyaf cyfFredin mewn Cjrssylltiad 
ft gwasanaeth nawnoi yr Eglwys, a'i ystyr priodoi yn y cyssylltiad ownw yyr 
gweddi hwyrol neu weddi brydnawnol. 

^ Timin — Temigyn, mvmryn, gron^n. 

« Siabas— Ffniion, sothach, ysbwnali &c. 
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ATTEB GUTTO FELYN. 

Morys anfedrys ni fedri — ond gwest* 
Ni wnei gost ar feddwi 
Fel gwr oll yn ymgoUi 
Mewn tennyn yw d' ystyn di.** 



MORYS DWYFACH AR EI GLAF WELY. 

I Benllech ddibech idd áf — i derfyn 
Cjm darfod y gayaf 
A'm hyd o'r gweryd a gaf 
Man i'w osod im' nesaf. 

Gwnewch im' fedd dawn gwedd dan gwys — anholciog 
Y nhalcen yr eglwys 
A rhowch fy nghorff i oríFwys 
Oll er Duw yn y llawr dwys. 



MORYS DWYFACH AM EI WRAIG EI HUN. 

Dygaswn da i gwn ar gais — Duw a'i gŵyr 
Garu dafad lednais 
Wrth ei thrin er goflin gais 
Gofyd a gafr a gdfais. 



ENGLYN I ELIS DRWYN HIR, PAN AETH YN FAELI. 

Gan swmbwl frebwl, na freibia — dy wlad, 
Er dyled a*th rwystra ; 
Rhaid iti am na 'mddygi 'n dda 
Floeddio 'n ts flwyddyn nesa'. 



ENGLYNION I SION GRUFFYDD O LŶN PAN OEDD 

GLA WAN CYN MARW 1585. 

Pa les gwledd mowredd o 'mwared — a gawn 
Gyda gwin i'w yted, 
A Sion GruíFydd ddi gudd gêd, 
Cun glew ufydd, cyn glafed. 

01 ddolur tostur mewn tystion — gofid 
Y sydd gafod greulon ; 
Duw er dy groes a'th loesion, 
Wych lesu hael, iachâ Sion. 

• Owett— Ymweled, ymweled ft ; myned neu ddyfod i weled uo. 
^ *' Qwr peogam oedd Foryt.** 
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Od â Sion bert ion Bryttanol — o Lŷn 
I lawenydd nefol, 
Byw ni mynwn ben maenol, 
Eryr iaithi awr ar ei ol. 

Aed cri a gweddi i gyd — at lesu 
Tywysog yr hollfyd, 
Ar adel Sion ŷch bôn byd, 
Lwyd anwyl, i'w wlad enyd. 



6 ENGLYN MERCH. 

Dyn wenfron, dirion doriadi — wych lariaiddi 
A chloren ei llygad 
A'm lladdodd heb ddim Uuddiadi 
Duw lesu wyn^ nid oes wád. 

Dy gusan mwynlan minwledd — a gefaisi 
Rhwng gwefus a dannedd, 
Yn well ei flâs trwy faswedd 
Na saig o'r mân siwgr a medd. 

Er yt gael ddiwael wedd ewyUi — iFrydau 
Ffriwdeg bryd ireiddwyn 
Na fydd seren wen ynnyn 
O fwlch yr haul falch er hyn. 

Dy groenen burweui heb arwedd — graeniadi 
A grina 'n y diwedd ; 
Ag yn fud mewn gwain o fedd 
Yr ewch bun er eich bonedd. 

Rhyfedd yn y bedd iawn wybyddiaeth— dawn 
Na ŵyr dyn ragoriaeth 
Rhwng prìdd pendefig digaeth 
A phridd yr hen iangwr ft'aeth. 

Er mowredd rhinwedd hir ynnyn— gwiw-iFawd 
A gaffo iarll burwyn, 
Dayarfedd wedi 'i derfÿn 
A'i try 'n ddwst fal truan ddyn. 



Dwy frân goeg yn ymgigweinio-^a'u gilyddi 
Gwiiied pawb a'u marcio ; 
Daw Owen Sion union yno, 
A'r frán drydydd a fydd fo. 



l8S OTHFHBDD LLSn. 

TRI ENGLYN CROESO HUW ARWYSTLI 

I GAERNARFON. 

Croeso Huw myn Duw mwyn dôn — o 'Rw^rstU 
Daìoni nid unon 
Croeso fardd clau brau ger bron 
Goreurfawl i Gaer Arfon. 

Croeso iawn athro ni eîthrwedd— dysg 
O disgyn at fowredd 
Croeso 'n faith crys awen fedd 
Âwdwr gân i dir Gwynedd. 

Nid caniad rhwyfiad rhyfall — dielwaidd 
Adeilodd dy fwyall 
O iawn ddwbl awen ddiball 
Euraist ioyw gerdd Arwystl gall. 



TRI ENGLYN ATTEB HÜW ARWYSTLL 

Angel cerdd dawel cwyraidd dowys — ^gwawd 
Dyscedig dyallus 
Awen deg rodd ai 'n dy grys 
A difowrair wyd Forys. 

Briw faner breuder wyd a brydodd — ^gwawd 
Gwowdwyr a*th anherchodd 
Call medrus cell ymadrodd 
Glân yw 'r hael galon a rodd. 

Dygaf draw cofiaf d' air cyfan — Morys 
Mowredd cynghaneddgan 
ynod yr anian 
Awdwr dy glod ir wyd a glán. 



GWAITH LEWIS DARON. 



Cyfrííir iV bardd hẃn flodeuo o 1550 i 1590. Pabydd ydoedd—Pabyddioti oedd 
Agos í bawb yn yr oes hono. Yn ol tystîolaeth hen ysgríflyfr yn y Gywreinfa Bryd» 
einigy claddwyd ef yn Uanegwad, sir Gaeríyrddim 



Cywyddau. 



RYWYDD MAWL I SANT PEDR. 



Am yr un sant mawr yw 'n sôn, 
Amug* aur am ei goron. 
A ganwyf íì o gwna fawl, 
Hyn i Bedr hen wybodawl. 
Pab a edwyn pawb ydwyd, 
Parth ar Nef porthor in wyd. 
Goreu un gair o'i eni, 
Gwr o stâd dan Grist wyt ti. 
Y rhodwyr oedd y rhai drwg, 
S6n yn dal lesu 'n d' olwg. 
Cyfa lân yn cyflawni, 
Ewyllys Duw ellais di. 
£r gwadu 'r lesu rasol, 
Myn'd a wneid myn Duw yn ôl. 
Ofnad at fwriad a fu, 
rth hoedl a wnaeth ei wadu. 
I garchar difar y doeth, 
Tradur hen yr aid tranoeth. 
Pedwar i garchar a gaid, 
Yn dy wely 'n dy wiliaid. 
Er cau drysau V dîraswyr, 
Ni bu rŷ gall neb o'r gwŷr. . 
Duw a yrodd am dori 
Galon y twr Glyn i ti, 
A'th gyrchu da fu dy fôd, 
I doi Angel Duw yngod ;b 



O bur eglur beryglau, 
A'th arwydd hwn i'th ryddhau. 
E fu 'r lesu farw isod, 
Codai i fy w gwedi 'i fôd ; 
A rhoi 'n ôl ei farwolaeth, 
Duw y nef yn ras dy wnaeth. 
Ag i'r un man gwr a'n medd» 
Troi agoriad trugaredd. 
Porthor a llywodraeth llu, 
Porthor trysor trwy lesu. 
A geisio pob neges pur, 
Aed ar fi^s i Dref Rosur.® 
Mewn dy g6r myn dy gweiriaw, 
Sy Rufain dros Sir Fon draw. 
Pob iach yn pawb a chwenai,^ 
Pob afìach yn iach a wnai. 
Dyn gwyl a fydd dan glefyd, 
Fai yn y boen f wya 'n y bŷd. 
Gwr iach fydd gorwych foddion, 
Gweryd fry aur gâr dy fron. 
O dêl i*th gôr dylwyth gwan, 
Maent well-well yn myn'd alian. 
Pab a rydd pawb ar weddi, 
Paradwys yw d' eglwys di. 
A'th gôr ag aur a'th gwyr gwych, 
A'th gareglau* a'th groy w-glych ; 



* Amtcg ac amtog ydyw amddiffjfniad, yr hyn y w amygiad o amtog, 

^Yngod — Tng^ treigliad o yn, yn goíygu ynad; tebyg i fel y try ü ì l yn y gair 
affêr o'r gwreiddair llèr, Felly yn yn cyfnewid i yng yn yngoá o ynoá, 

* Tref Rosur^Niwbwrch yn Mdn. Yr Eglwys sy gyssegredig i'r Âpostol Pedr. 
£nw cyntefig y Ue, fe ymddengys, oedd Rhos-hir, neu Ros-ir. Yr oedd yn Ue o nod 
neiUduol yn amser y tywysogion, ac wedi byny* 

^ Chwenai — Chwenychai. 

* Careglau.-«Caregl ydyw eftoítea, sef cwpan y «ymnfi. Careglou yn Uioa^ am 
cwpaoaic. 
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Pob enatd y Páb unioni 
Fr tu de erot ti don'. 
Gwr mwya nerth grymion wych, 
O'r deuddeg er Duw oeddych. 
Grasol oedd v gwir lesu, 
Gwarant dy feddiant di fu. 
Porthor im lor yma wyd, 
Páb a thâd pob iaîth ydwyd. 
Ffÿnaist estynaist ystâd, 
Ffyniant iV tenant danad. 
Tref Rosur tyrfa wresawg, 



Teyrnas Duw rhoed trosti rhawg. 
Ni chaid ŵr na chatterwen^ 
Na bai'r iach hwnt Niwbwrch wen, 
Lle caid Bwrdeisiaid dwysir — 
Llyna waed dâ 'n llenwi tir. 
Morwynion gwychion a gwyr, 
Mawredd gwragedd goreu-gwyr 
Penheithiaid a deiliaid oedd, 
Pedr yn eu helpu ydoedd. 
Agoriadau a gredwn, 
Moes ein tâd am un sant hwn. 



CYWYDD MAWL I FREDYDD AP HOWEL AP DAFYDD 
AP GRUFFYDD O YSTUMCEGID YN EFIONYDD. 



Mae un isod a'm nawsir, 
Mae 'n chwe hwy ym na chae hir. 
Mawr goel i Sais mor glâs^ wyd, 
Meredydd Cymro ydwyd. 
Crafanc y cawr o Ifan, 
Coed a dur cadw dy dân. 
Rhoi bort* tal Robert a'i win, 
Rhoi saig^ wyth wýr Rhys Gethin. 
Hen yw 'r grâs hwnw i'r grudd, 
Helm wrid Hywel A'mredydd. 
Od eurir un dewr o*r iaith, 
Aur ar d' ol o ryw V dalaith.* 
Dy wreiddyn di o Rydderch, 
D' ofn o lál hyd afon Erch. 
Arfau 'n llawn ŵyr Ifan Llwyd, 
O'r ais gwyr i 'r ysgwariwyd. 



D 'arf ar wŷr i'r dyrfa V él, 
Nes ei roi nâ Syr Howei.' 
Tyn á nerth tán yn ei ol, 
Taro 'r bodiau trwy 'r bedol. 
Ceidwad dwywlad hyd elawr, 
Curig' ym mysg creigiau mawr. 
A'th onen^ dros wyth nyn draw, 
Aed a'r Wylliaid i'w drylliaw ; 

gwnân i neb gwyn o'n iaith, 
Ar un waedd yr ai 'n oddaith. 
Helier y rhai disperod, 
Heddwch a bair haeddwych bod. 
At wan, yr oen tyner wyd, 

1 leidr, hen Lew ydwyd. 
Ai Uai dy awch á llaw dur, 
A'ch nerth na Chai neu Arihur. 



• Caterweii. — Caterì a caterw yw cawrdderw, y derw mwyaf ac ucfaaf, a'r praflhf 
a*r hwyaf eu cangeaau. Caterwen ^w yr unig. 

^ Mor glas. — Heblaw Ww y mae t gìiê amiyw ystyron. Yma, ymddeogys mai yr 
h^m olygir wrth gUuyw Uwmc a ihalgryf, 

• Bort tal— Boro d«, lef Iwrdd dàU Y mae hord yn fynych yn cael ei arfer am 
hwrdd yn y Bibl a chan feirdd. 

^ Saig~2>atifaiU; lliosog, «laiUétẃion a èèigiüm, 

• Dalaith. — ^Y mae amnrw ystyron mewn ialaM^ ond raddengys mai yr hyn olygîr 
yma wrth y gair ydy w <xi^ £1^^^^ ^ / / rs 

' Syr Hywel — Syr Hywel y Pedolau, yr hwn a elwid feli^ o herwydd y dywedîd et 
fod can cryfed fel y gallai unioni pedoiau meirch o nerth et freîchiau. Mab ydoedd i 
Gruflÿdd ap lorwerui ap Meredydd ap Methusalem ap Hwfa ap Cynddelw, o Gwen- 
Uian ferch Rhirìd Flaidd. Ei fam ydoedd fammaeth y brenin Edwara yr AU, a anwyd, 
meddür, yn nghasteU Caemarfon, ac o herwydd byny yr oedd cyfeiUgarwch nid 
bychan rìiwng y brenin hwnw ag ef, yr hyn Ui yn achlysur iddo háyd ei wneutbur 
ef yn farchog (tnight), 

< Curíg Llwyd, yn debygol, sant a ddaeth i Gymru yn y yfed gaorif. 

^ Hjmy yw, onwydd yn Uedu tros wyth o ddyuon. 



OmMBDD LLm. 



191 



Ti ait aV grym 2X fùrd grm^ 
Llaî 'r golwg oll ar gâlon. 
Tyfent wyr at faint tori, 
Na thyf ond dysg i'th faint di. 
Dydi 'n ola' da 'n dy dŷ, 
D' air ar hen dir ar hyny. 
Can' saig yn cywain y sydd, 
Caerfaen y Cawr o 'Fionydd. 
Hŷf o dâd hefyd ydwyf, 
Hŷf o rin Gwenhwyfar wyf. 
Gwawr Ruflydd, em wiwrudd Môn, 
Gwylan llewod GlynlHwon. 
Llin Hywel ab Llywelyn, 
Âp Hywel hap ef a Iŷn. 
Hen wraidd i hon a roddwyd, 
Haul acw 'n Llŷn Hwlcyn Llwyd. 
Gwraig byth drugarog ei barn, 
Gwreìca ydyw gwr cadam. 
Mae i*th wyneb maeth lonawr,^ 
Ystod a fyn ystád fawr. 
Os bai sawd hysbys ydoedd. 



Enynu tân ynot oedd. 
Beli nod a blaeneudir,^ 
Bu lai Harí Beli hir.« 
Pen brâs at urddas wyt ti, 
Post ar wyr pyst Eryri. 
Ârial Llew ar ôl Uuoedd, 
Ag enyn tân genyt oedd. 
Gyr di d' ofn o gryd hyd arch, 
Yn hwp^ Ilaw Gwyn ap Lly warch. 
Drws a roed dros wyr ydwyd, 
Dor fawr ar dy dyrfa wyd. 
Dy wres nid ar rai isel, 
A'th air sŷ' uwch na thair sèl. 
Dy ddŷdd a wna ddŷdd addas, 
Dy ddig oedd diwedd ì %^. 
Dy braíFder fel y Dderwen, 
Dy farc o hyd Efroc* hén. 
Drych iddyn' dewrwych oeddyd, 
Dŷn a gai râs Duw 'n ei grŷd. 
Dwg war aur Dug Eryri, 
Deu-well y dêl d' allu di. 



MOLIANT I'R DOCTOR WILIAM GLYN. 



WUliam Glyn, D.D., o'rOlyn, yn mblw^rf Hen Egflwys, Mdn. Bu yn feistr Colegf 
y Frenines, Caergrawnt, ac yn Beríglor St. Martin's-Ie-grand, Llundain, 1519. Yn 
1551, cafodd berigloríaeth Hen Eglwys, ei blwyf genedigol. Dyrchafwỳd ef yn 
Esgob Bangor, Medi 8, i555* Bu £arw Mai 21, 1558, yn 53 mlwydd oed, a chladdwyd 
ef yn ngfaôr ei Eglwys Gadeiríol. 



Y gleisiad mawr eglwysig, 
Y tŷf yr aur tua 'i frig. 
Nodir i ni wr o'n iaith, 
Nenbren Catterwen teiriaith. 
Mastr Wüiam mastr olau, 
Glyn, Ifor wyd, galon frau. 



Natur Rhobart nid rhybell» 
Ni ad Duw roi natur well. 
Llif a roed Ilew o Fredydd, 
Llyn o'r grâs yn llenwi 'r grudd. 
Lleia tolc Ilewod Hwlcyn 
LLwyd a roed benllad i'r un. 



^Ymddengys mai Uuniaeth neu magwraeth lonawr olygir yma — ^fod tir Meredydd 
ap Howel o Ystumcegìd yn cynnyrchu ystod o gnwd. Os trwy fai y gwarchae y 
dclai y gelyn i'w dir, yr oedd hyny ^n enyn tân ynddo ef. 

^Blaeiieudir — Gorthir, sef ucheídir, yn **Englynion y Misoedd**: "Mis Ebríll wybr- 
aidd gcrthir" ; ac y mae yn cyfateb yn y llinellau yn gyferbyniol i ** Ystod o gnwd 
Ystâdfawr." 

* Nid oes genyf amcan pwy oedd yr Harri Beli hir hwn, ond tybiaf mai gelyn 
ydoedd, gwr angenog, nôd neu ddelw y hUuititivd\r^ sef y tir uchel, llwm. 

^ Hwp.— Hwb a hwp yw egni, cymhorth ; fel hüp ac tffo/ri, 

• Efroc — Efrog Gadam, mab Mymbyr, chweched brenin Prydain, oddiwrtb yr bwui 
yn ol ein ben Groniclaui y cafwyd yr enw Caer £vrog — Ywh yn awr. 
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O Fmlclai Ystamlai nos daed^* 
A Brân henweilch brenhinwaed. 
Gwilym hên a glaim hynod^ 
Gwell hyd fedd y gallyd fôd. 
Achau na chyff uwch ni châf, 
Am eich urddas mwy chwarddaf. 
Bôn a gwraidd ni buon' grìn, 
Brig di golledig Lladin. 
Person a'i hap a'i arswyd, 

Y fan jrr oedd Feuno 'r wyd. 
Myn yn ail Mynwy neu weil, 
Myn Gwfaint mewn y gafell. 
Mwy nag Esgob yw pob bŷs, 
Mwyfwy well mae íy 'wUys. 
Ni bo, tyrro yt arían, 

Yn y byd rent na bo yd ran. 
Nid rhyfedd bonedd y byd, 
Drwy Gonwy drígo enyd. 
Rhodiaw at bob rhuadwr, 
Fy hun i 'mofyn am wr. 
Dy farw yn wir doe fu 'r nád, 
Dyna 'n Lloegr dynnu 'n Uygad. 
A chael Sais, na choeliais i, 
I'th aríantál a'th rentt. 

Y galon ym fal glain ia» 
Ddig trwm am ddoctor yma. 
A da i saint adewais i, 

doe ddwywaith Dŷ Ddewi. 

1 Feuno rhois ofni rhaw, 
Gôd ag aur gwedi gwyraw. 



Yr ail dŷn ar ol d' enwi» 

A thafod aur i'th íyw di. 

Gair a wná llês gwtr i'r llaiU, 

Gair a oeres gwŷr eraill. 

Dy wŷr yn feilch áy roi 'n fyw, 

Digus oedd dy gÁs heddyw. 

F* allai ddŷn fy Uádd enyd, 

A chẃyn na baech chwi 'n y bŷd. 

A'th gael yn iach a'th goel naid, 

Fo Uawenydd fy Uonaid. 

Di lediaith yn d' ol ydwyf, 

Dal eríoed ar dy law 'r wyf. 

A maint dy rodd o'm hynt draw, 

Amdo ydoedd ym d' adaw. 

Afai sur a'i flâs ar rai, 

Afal isod fal osai. 

Doctor Wiliam dug treulwin, 

Dwyn ach Mair a Duw 'n eich min. 

Llawen y w byd Uew 'n y banc, 

Galon Ifor GÍyn ifanc. 

Saith Esgob sy i'th wisgaw, 

Sylfaen drws sai filiwn draw. 

Nesaf un ar sŷ fyw wyd, 

O bu Bedr yn Bâb ydwyd. 

Páb i 'th gawn pob iaith genyd, 

Penrhaith y gyfraith i gyd. 

Pwy pen aig pob pen y wêdd ? 

Pwy y w prenol pob rhinwedd ? 

Pwy nesaf i'r pen lesu ? 

A'r pennaf wyd er pan fa. 



MOLIANT I ROBERT AP MEREDYDD AP HWLCYN 

LLWYD O'R GLYN LLIFON. 



Pa blás mae pob elusen, 
Pryd a sut paradwys hén? 
Llŷs y Glyn Uiosog wlèdd, 
Lliwon gwenith llawn Gwynedd. 
Robert blaned Amhredydd, 
Rhosyn tros Hwlcun y sŷdd. 
Mae i'th ryw yn Mathrafal, 
MUwyr gynt Maelor ag lâl 



Llew 'Dnyfed, dewred dy waith, 
Llywelyn a IIu eilwaith. 
Urddedig o Gynfrig wyd, 
At Fredydd tyfu 'r ydwyd. 
Ach Gilmin brenin o bi^d, 
Ach Hwfa i chwi hefyd. 
Anedd Arfon ni ddertydd 
Enwi dy âch yn y dydd. 



^ Daed. — Arferíd ean vr hen feírdd d(ud a troed yn unsill, am dâ€d a Irôed deusill, er 
mw^n y gyngbanedd a r brífodl ; a dyma fel y mae dáed yma wedi ei droî yn daed 
\ bnfodlt â'r gair brenhîntMMcí. 
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Oes gwreiddyn a wisg ruddaur ? 
Oes gwaed nês i gadwyn aur ? 
Aros y dorch i'r sy dau» 
Âch a bywyd chwi biau. 
Rhoi dawn yt rhedwn attad, 
Rhental ywch arhoent* y wlâd. 
O rhoit aur ar eu tiroedd, 
Eu llês hwynt a'u h'wyllys oedd. 
Ni i ti 'n y bywyd hwn, 
Un uchenaid ni chwynwn. 
Clo y ddeutir clêdd yttwyd, 
Cefn draw y cyfiawnder wyd. 
Union at union wyt ti, 
A fo union a fynni. 
Eich bath chwi a obeithiwn, 
A fethai hâd fyth o hwn ? 
Eich meibion breisgion o'r brig, 
Dewis gwaed a dysgedig. 
Eich rhyw yn gyfuwch â 'r Onn* 
Ei caid doctorÌAÌd hirion. 
Llawen y w maeth Llŷn a Môn, 
Ga'lyn llewod Glynlliwon. 



Mae V wlád a'i tyniad tannun, 
Mae yt dy holl gwmwd dy hun. 
Ni a gawn yma genyd 
Bedwar ban wybodau 'r bjd. 
Os cwestiwn nis cai Ustus, 
E roed y farn ar dy íŷs. 
Dwy Wynedd pob daioni 
Dwy Arfon, dan dy ran di. 
Synwyr a bassùit anael,^ 
Saig a rodd Esgwier hael. 
Tri gwin yn tario ganawr, 
Tunellau oedd tan y Ilawr. 
Teirgwledd da roit Arglwydd draw, 
Trugain gwyl trig i'n gwyliaw. 
Didwyll i roi da ydwyd, 
Dewis gwr dewisawg wyd. 
Paradwys i gynnwys gwyr. 
Plâs ag urddas i gerddwyr.* 
Achau hên leirll i'ch wyneb, 
A chalon Nudd uwchlaw neb. 
Gwr a geidw y grog ydwyd, 
Gorphen roi pen a hap wyd. 



CYWYDD I SYR SION PILSTWN. 



Y Gwr hîr o Gaer Harri* 
Wythfed tal i'th fywyd di. 
Sion Pilstwn ni fynwn fod 
Dim ar henw da mor hynod. 
Synwyr a grâs o'i henwi, 
Sion y tâd, sy ynot ti. 
Megis Sion am ei gas wyd, 
Wyr Madog a'i rym ydwyd. 



Trí henw yn troi o honun, 
Tâd a thaid, ty-dithau un. 
Dwg goler Syr Rysier hên, 
Dyrchaf eilwaith dorch felen. 
Giain nod Owain Glyn ydwyd, 
Gado deg o'i godiad wyd. 
Syr Hector i Faelor fawr, 
Syr RâfF' Arfon, sarfF erfawr. 



* Arhoent.—Cyfystyr yw arhoed ac arhoent ag aroêed ac aro$enÌ, 

^Onn. — Enw lliosog ar onwydd yw Oim, yr unig- yw onen; eto ceîr amiyw yn 
arferyd onn yn unig, ynn yn lliosog:. Dyna, fe ddichon, yw y syniad ^m yr Cmii 
uchod, sef ** gyfuwch ft*r onen." 

* Anael— Bftr, Uid, digofaint, ffymigrwydd, ynfydrwydd, ttc. 

«'Gerddwyr. — Wrtb yerddwyr y golygir yma gerddoTÌon^ ac ntd cerddedwÿTt sef 
gwyr traed, 

•Caer Harrí.— Rhoddes Harrí yr Wythfed gyhoeddiad fod Castell Caemaifon i 
gael ei adgyweirío, a dyna yr achos ìV bardd ei alw yn *' Gaer Harrì." 

'Syr Ranf—- Ralff Mortimer, fe ^rmddengys, yr hwn oedd vn ei flodau o gylch y 
lafed ganríf. Efe oedd arglwydd cynt^f Wigmore. Ccir c^rfeiríadau mynych ato ef 
a Syr Hector yn ngweithiau yr hen fetrdd. Yr oedd cyffelybu boneddwyr i r naill a'r 
Uall o'r dosbarth vma o wroniaid yn cynnwys y syniad o urddasolrwyddi gwrolderi 
eofndra, gwrbydn, a beiddgarwch dsdroi*yn-ol. 
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oTHmBDD Lurni« 



A maint arswyd mewn teirswydd, 
Mae hap i Sion ymhob swydd. 
Nid abl yn gwnsíabl^ un gwr 
Yn dwyn maulus^ ond milwr. 
Siwrnai at waith sy arnat ti 
Siars ein tir sersiant Harri. 
Sirif i'n oes Ârfon wyd, 
Safedig nesaf ydwyd. 
Pan fu ymdynnu am dani 
At wr y tŷ tra wyt ti. 
Ag er arìan gwyr eraili, 
Fe wnai o'r lle yn fwy na 'r Ilaill. 
Rhoi swydd at Arglwydd teirgwlad, 
Rhoi grâs Duw rhagor ystâd. 
Mawr yw dy gorfF, Morda gwŷr,* 
Mwy na choel mân uchelwyr. 
Dwg arfraich Degai Eurfron, 
Dy wraig sydd diorwag, Sion. 
Gair un a gad ar Wynedd, 
Gainor ymysg gwin a'r mèdd. 
Merch Gogran, tarian y tês, 
Fu *r un henw oedd frenhines. 
Planed Robert ap Mredudd 
Ab Hwlcyn, fal rhosyn rhudd. 
Cludo gwin clŷd i gannyn, 
Clôd i Fwlcleiod a fyn. 
Rhan o wely 'r hên Wilim, 
A chlôd i wŷr uwchlaw dim. 
Grâs a hap i groesi hon, 
Galwen* Ileuad Glyn Lliwon. 



Merch GoeU gyda'r marchog it^ 

Rywiog drugarog eirwir. 

Bwa V gwr bîau 'r goron, 

Etto a'i saeth wyt ti, Sion. 

Dringo fal dwylo 'r delyn, 

Sant ydd wyt sy hwnt i ddyn. 

Ti âi 'n Ddug, neu hwynt yn ddall, 

Od anturi dant arall. 

Swyddau 'r byd sy dda ar banc, 

Siryfiaeth sy i wr ifanc. 

Harri 'r gwr hir a'r goron, 

A fwrìai sêl fawr i Sion. 

Ni chad o deirgwlâd Arglwydd 

I feiddio eich siglo o'ch swydd. 

Erchwyn tir er chwant arian, 

Na thrwy swydd na threisia wan. 

O rhoi dy gyrch rhaid ei gael, 

Dod ar rhyfeilch dy drafael. 

A Duw 'n codi dyn cadarn, 

A dynnai 'n sir dano 'n siam.* 

Eryr mawr ar wŷr ym wyd, 

At adar etto ydwyd. 

Samson Caernarfon irfawr, 

Selyf i'n mysg sylfaen mawr. 

Dy wŷr yn dwyn dur yn d' ÔI, 

Dri IIu yn dryllio heol. 

Milwr y cawg' mal o'r cwyr, [wyr. 

Mae 'n fawr Sion mae'n fwy 'r syn* 

Breninbren a'i nen yn iaith. 

Bo danad y byd unwaith. 



* Gwnstabl— Llygríad o cùMtabU^ yn golygu ^rma benswyddog, neu bríf reolwr. 

^ Maulus — Ma«lus. Y mae i miul wahanol ystyron, megîs ^cùn, P^M* advanl€ige^ 
ac iron y Saesneg. Gan y golyga mael hcùam y Gymmeg, gweiir felly mai haianiaidd 
ydyw ystyr inaelus, a bod **dmrn maelus" yn golygu **dwyn Uuríg," sef ar/offaetA^ 
rhýfeiwitg, Ac, vn eu holl fiurnau; megis cadbais, ciys maei, crys dur, pais ddur; 
h.y., coat o/tnaiL 

« Morda/ Hael, yn debygol, penaeth yn y pummed canríf. Rhestrír ef yn y Trioedd 
eyda Rhydderch Hael a Nudd Hael, tan y penawd '*Trí liaeiion teymedd Ynys 
Prydain.'* Ymroddodd i arwedd bywyd crefyddol, a cheir ei enw ar restr y Seintiau 
Cymreig-. Priodolir iddo yn Chwidiau y DoẂiion y dywediad, *'0 ddau ddrwg* dewis 
y lleiaf." 

^ Merch Goel. — CyfTelybiaeth o Helen, a gyfenwid Llueddawg, sydd yma, yr hon 
oedd ferch Coel Godebog, a mam C^rstenyn Fawr. 

^ Siam— Sam yn ddiau. Daeth • i fewn am mai hen s, a elwir genym ni yn et oedd 
•ì, ac enw c {ee ni) oedd tí. Olion hyn sydd ar bob ctath, ctae, yn Ue eaih, eae~felly 
siara am êom. 

' Milwr y caMg-^Oup Bearer. MUwr a garíai y gwin t'r brenin fel yr ymddengys. 
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CYWYDD 1 SYR WILIAM GRUFFYDD. 

Y SlAMBRLBN DIWABTHA O'r ENW. 



Tros grcd y troes gair i wr, 
Tir a chynnal tri channwr. 

Y trawst* ag aur trosto i gyd, 
A'r tir gwin er trai genyd. 

Syr Wiliam ail Siarlmaen^ wyd, 
Ser gadwyn Syr Gei ydwyd. 
Swyddog calonog glanwych, [fŷch. 
Siambrlen hyd fars Humbrland 
Os y fynwes sy fanaur, 

Y llaw a wnaeth eî lliw 'n aur. 
larll o waed eurlliw ydwyd, 
Urddas oll ar ddwy oes wyd. 
Troes byw yn d' ais tros ben dim, 
Tân o aelwyd hen Wilim. 
Trafaeliaist at ryfeloedd,® 
Trafel larll at ryfel oedd. 

Odid trêf hyd at Rufain, 

Heb eich rhoi 'n fwbach Vr rhain. 

Duw a ran î dair ynys, 

D' einioes ar ôl dwyn Syr Rŷs. 

Moes yr ail maes ar aliwn^ 

Bu eisiau ymhob oes am hwn. 

Dug air balch er dig iV bŷd, 

Dal yr un deier* enyd. 

Torr unwaith ti a'r wenol, 

Tyn y nerth tan yn ei ol. 

Dyro siwrnai draws arnun, 

Drylliwch chwi drillu eich hun. 

Ba ddŷn oedd heb ddawn iddaw, 

Dŷn nid el oll dan dy law. 

Troi 'n feistriaid gweiniaid gannwr, 

Tynnen' i gyd tan un gwr. 



Cadw dy wlâd danad dy hun, 
Cynheliwch heddwch iddun. 
Merch Goel a marchog o waed, 
Mawr a chweigain marchogwaed. 
Dihareb yw d' air heb wêdd 
Dâm Siân o Dems i Wynedd. 
Powls'tan waed Piistwn o wedd, 
Pia pinagl pob bonedd. 
Urddas y deyrnas ni 'm dawr, 
Fo i Olwen o Faelawr. 
A rhyw eilwaith i'r haulwen, 
A glander hâd Glyndwr hên 
Achau henieirll i'ch wyneb, 
Chwitnai 'n uwch etto na neb. 
Treiglwn o goed Rhaglan gainc 
A bair gofyn brig ifainc. 
Gwledd Sian, Arglwyddes o Went, 
Grâs Duw i gares dwywent 
Meirch gwyr marchog a eurwyd, 
Môr draw ag Emerodr wyd. 
Dwyn brig mae d' wyneb ar wyr, 
Diflaswyd dy faleiswyr. 
Pob gwlâd o bai galedi, 
Mae 'n eich oll o mynwch chwi. 
Er bilio 'n drwm o'r blaen draw, 
Du fu waeled dy fìliaw. 
Ni chewch chwi un o chwechwr, 
Na dŷn nad aeth dan y dwr. 
Gâd ti reiol gwaed rhywiawg, 
Gariad rhoch a gwyr da rhawg. 
Ag yntwy* 'n wir gant a wna 
Gwasanaeth heb gâs yna. 



^Gŵyr pawb ddefnydd trawBÌ mewn adeîlad— felly y gwrthddrych hwn mewn 
cymdeithas. 

^ Siambrlen, or Chamberlain of Norfh Wales, neu Ystafellydd Gwynedd ; swydd o 
fawr ymddiríed ac elw, y pryd hyny. Bu tri oV enw W. G. o'r Penrhyn, yn y swydd 
yn olynol; y cyntaf oedd y "Siambrlen hen," aV ail a elwid gan y Beirdd **\V. G. 
Hael," aV trydydd oedd y cyfoethocaf. 

^ Pan fu yn Ffraing'c gyda Harrí VIII. 

^ Aliwn — Dyeithríaid, estroniaid, &c. 

•Deler — TeUr, cryno, q(frdo. Hefyd, ammod, 

' Powls — Eglwys St. Paul yn Llundain. 

c Yntwy. — Hen air yw yntwy am ynt hwy. Hen air arali hefyd yw ynhwy a nhw a 
nJiwy, yr hyn yn awr vw hwynt-hwy, Ond rywfodd neu gilydd "y nAw" sydd yn ol 
»c yn mlaen ar lafar drwy boU Gymru. 
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Nîd oes am wg ond us mân, 
Od oes gwg nid ysgogan. 
Cymerwch wŷr Cymru i*ch 61, 
Cad derwen coed daearol. 
Ni wybu wr yn y byd 
Gael nerth gwialen wrthyd. 
Fai ddug G*i fodd a'i wegi 
I ddiawi o chais ddal a chwi. 
Os cais un ustus a ŵyr, 
A fo 'n gorseinio 'r synwyr ; 
Yn iach gael uwch yn eich gwlâd 
Onis tynni 'n us tanad. 



Ni chawn fal eich hen filwyr 
Farchog well o feirch a gwŷr. 
E fyn dy rwysg o Fôn draw, 
I dir Sawden*^ d' arswydaw. 
Llyma 'r gwr a lle mae 'r groeSi 
Uwch ei phen o chaiff einioes. 
Lle tyrrer llu at Harri^ 
Antur dyn ond dy wŷr di. 
Llaw drom a eilliai drimaeSy 
Lle i'th wŷr meirch yn llethr maes. 
Gyr siwrnai gwyr sy arnun, 
Gyr iti hoU grêd dy hun. 



CYWYDD MOLIANT MR. ROBT. AP RHYS. 



Pwy a'i benned pab uniaith» 
Pamcan® o hyd pumcan hiaith, 
Pie 'r gwreíddyn pur graddol ? 
Pwy bu radd pawb ar i ol ? 
Mr. Robart, dwc art i gyd, 
Ap Rys gwin Paris gennyd. 
Aur ar lled eryr Uwydwyn, 
Anodd roi newydd ar hyn. 
Gwr a geidw y Groc* ydwyd, 
Glanwaed a dysc glaned wyd. 
Ni thifodd dyn ith fodd di, 
Hyd dilin at haelioni. 
Diwall dy dŷ, dull dy dad, 
Di ílot daw dwy fil attad. 
I'r un man yr wy' 'n myned, 
Mwy noc i'r un man o gred. [yn, 
Mae 'm rent arglwydd bob blwydd- 
Amled aur ym o law dyn. 



Un gwr oeddych yn gwreiddtawy 
Sydd wr dros y ddaear draw. 

Y mab Uwyd* ymhob Lladin, 

Y tyfai aur hyd dy fin. 
Rhan doethineb oth vebyd, 
Roi elli farn i'r hoU fyd. 

Yn oen iach cawn yn ych c6r, 
Sy'n gorugaw' Sain Grîgor.» 
Myn gôr^ a bagl' a choroni 
Myn yr het^ a main ar hon. 
Nîd oes son am haelioni, 
Nid rwydd dim ond dy rodd di. 
Pa diroedd eb hau d' arian, 
Pe bai gred pawb a gae ran. 
Ni bu aur i naw barwn 
AUai barhau 'n y Uwybr hwn. 
Yìy ras i bawb dros y byd, 
Duw a gynail da gennyd. 



* SauHÌen — Y SúUan, neu ymherawdwr y Tyrclaid. 
^ Harri YIH. 

«^ Pamcan.— Ystyr Pam yw tohtrtfore a why, Ymddeogys mai talfyrìad yw ptm 
yma o pa, sef p'amcan am pa amcan. 

* Y Groc— Y Groes. 

* Llwyd — Bcndìeaid, dedwydd, gwynfydlawn, hapas. 
' Gorugaw — Cyflawni, g^eithredu. 

s Sain Grígor— Sant Gregor, Esg-ob a phen Bugail ar yr Eglwysi oU, yr hwn a 
ddanfonodd offeiríaid o Rufain i droi hynanaid y Saeson i'r Ffydd. 

h Gòr—Cór yn wreiddioli sef cJioir a colUge* Yma yn golygu Egiwys (gadeiriol, yn 
debygol). 

^ Bagl — Cro6k a cmtch y Saesneg, sef cTwbachffon a bugtíHffon Begob, 

J Coron — Meitr. 

k Het — A CardinaTB hai, wedi ei haddumo ftg aur, neu ft main, sef sUmeè^ cyfystyr ft 

-''"' o'r gair unig maen, Ymddengys mai mm» gwertl^awr ydoedd y otatn byn. 



OTHniBDD LLITll. 



197 



Caru saînt ydyw 'r cwrs hwn, 
Clerwyr, ryfelwyr filiwn. 
Llawenhau a'r byrddau i'r byd, 
Llu 'r can a'r hoil wyr cennyd.* 
Mae 'n d' ol i'r heol, er hyn, 
Ffyliaid a gweiniaid gannyn. 
Ni bu 'n dyn na bai 'n d' enwi» 
Nid doeth dim ond dy waith di. 
Tarw a godes trwy gedyru, 
Â dynn deg iaith dan dy gyrn. 
Os anturwyr saint tirion, 
Ni bu sant un bwys i onn. 
Saint lorus^ hwnt a eurwyd. 
A drwssiai 'r íFon drwy sarfF wyd. 



Mwy no duc myn wayw a dart» 

Moes drwy wiber y Mastr Robart 

Noda radd nid eir iddi, 

Ni thyfodd dyn o'th vodd di. 

Nid ardda ni wnaid urddol 

Ni ddoi» myn Duw, ddim yn d' ol. 

Os aur braisg sy ar y brig, 

Am Iork hen y mae 'r cynig. 

Aeth gair in' o'th goroni, 

Aed het o aur attad ti. 

Deutu Rufain doed ryfel, 

Dy wyneb ŵyr dwyn y bel. 

Bid dy wyneb at einioes, 

Dod ti gred hyd at y groes. 



•■•■» 



MARWNAD ROBERT AP MEREDYDD AP HWLCYN 

LLWYD (GLYNLLIFON). 



Doe gyrrwyd dug i orwedd, 
Derwen y beilch draw 'n y bêdd. 
Doe 'r oedd aer diwraidd a aeth, 
Dygum boen dig am bennaeth. 
Dwyn Robert o'i dai 'n rhybell, 
Dan y gist nid âi un gwell. 
Llawn fu 'r udo llin Fredydd, 
Llurig ro^ iâ 'n llawer grudd. 
Lle tolc yn hoU waed Hwlcun,^ 
Llwyd ei rodd benllad ar un. 
Llys rhydd a goUes yrhawg, 
Llawn dŷ Eryr Llandwrawg. 
Cloi a wnaeth y clai neithwyri* 
Calon Glynllifon yn llwyr. 



Siom ílin y sy' am flaenawr, 
Selef o'n mysg sylfaen mawr. 
Och Dduw Tâíd ! o chuddiwyd hwUi 
Yn iach osteg na chwestiwn ! 
Ni thynnir yn faeth uniawn 
Fatter mawr a fo trwm iawn. 
Ni bu fainc dan ben ei fys 
Na bu 'n eiste 'n ben ustys. 
Aros y farn a roes fo, 
Y bu ben i bawb yno. 
Oeres ar hynt wrês yr hâf 
Arfon aeth i'r fan eithaf. 
Brig coed yn barciau ydynt, 
Blagur oU a blyg ar wynt. 



* Llu'r pftn a'r hoU wyr genydt mewn iaith lafar er's oesoedd. Nid oedd y Cymry 

Íftì arfer treiglo eu geiriau ond ambell waith yn yr oesoedd boreu, trwy newid y 
lythyrenau gwreiddiol Vw deiUiaid perthynol — megts e wreiddiol i g, ngh^ ac c^fei 
cân, et ^ftn, jy nyAftn, ei cAftn. Erbyn hyn, y maeV iaith wedi ymleddfu a myned trwv 
gyfnewidiadau lawer — pa le bynag y mae bywyd y mae cyfnewidiad, ac y mae pob 
Ìaith tra yn fyw yn newid ei gwedd. 

^Hwn yw sant Lloegr— ceir ei enw yn rhestr Eglwys Loegr, ac un y Pabyddion 
hefyd. Mae ei enw yn adnabyddus i bob plentyn fel '* Óeorge and the Dragon," 

^ Llurig ro. — Llurig yw ar/ogtuíh — math o gôb wedi ei gwneyd o fodrwyau pres 
neu ddur, ac yn achlysurol o ddamau rbyddion o bres, yr hon a wisgid am y corff, 
ac a gyrhaeddai o'r gwddf hyd y Iwynau. Bcrf yw y ro hwn o rho a rhoL Y ferf 
rhydd fuasai gy wiraf, ond buasai hyny yn wall c^mghanedd. Y meddwl yw fayn — 
" Arfogaeth rydd fterdod i bob gwyneb." 

^ Hwoel neu Bytoel yw Hwlcyn^ íel y gelwir Ifan a Httw yn leuan a Huweyn, 

* Hẁhwyr a neUh-hwyr jrw the enenmg pcuù a latt nighí y Saesneg, sef etn oeitbttor ni. 
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Bwrw un gwr brau 'n y gweryd, 
Blodau ar wybodau 'r byd. 
Beuno 'n cael, bu ennyn cŵyr,* 
Fedd sy annedd eî synwyr. 
Caredig cywir ydoedd, 
Cyfion a gwŷch cefnog oedd. 
Nis dug bu onest ei waith, 
Dda gwan na 'î ddigio unwaîth. 
Gwrol oedd ar gweryl iawn, 
Da gwroliaeth di greulawn. 
Codiad i wŷr ceidwad oedd, 
CyíFredin a'u coífr ydoedd. 
Rhywiog wrda rhoi gerdawd, 
Rhentalb oedd i ryw un tlawd. 
Crist Duw un i'r croesdy aeth, 
OU edrych y llywodraeth. 
lesu h£n eisiau 'i hunan 
Droes dyw Sul i drìstau Sián. 
Mair wedi marw o Eidiol« 
Mae 'n drwm y myn'd ar eî 61. 
Di chwerw bu yn dechreu byd, 
Da diweddo dedwyddyd. 
Diwyno gwraig dwyn goreugwr, 
Di orwag iawn wedi 'r gwr. 
I fewn i dŷ Feuno doeth, 
Man nid iawn myned annoeth. 
Dug dderwen dég oedd wrol, 
Di gwyn wyf mae dêg yn ol. 



Gŵr llên i gau ar y Uaill, 
Er goreuro 'r gwŷr eraill. 
Dwy wlad oedd deiliaid iddun', 
Dugiaid draw doctor y w un. 
Mastr Wiliam ysta^ fywlhor^ 
Di dyb gael dy debyg wr. 
Risiart â'r gwayw hir ysig, 
Â dynnai fry dân o'i frig. 
Dy law Sion a dalai sias,* 
Brig onn-wayw' brau gwynias. 
lemwnt yn llew mentyli aur 
Ar iâd hwn wrid o henaur. 
Yr ifa< oU aer ei fam, 
Aerwy £1 aur i Wiiiam. 
Beth yw'r ail oes^ byth i'r wlâd, 
Bod o'r llew bedair íly wiad. 
Llin ym yn llawenu Môn, 
Llaweroedd oU o wyríon ; 
Torraist ormwnt' tros deirmU, 
Taro gwn mawr trwy gan mU. 
Arf y wlad ar fìl ydoedd, 
Ysgol a dysg y wlâd oedd. 
Gwin yma i lu ganmil aeth, 
Gwlêdd deg o'i gladdedigaeth. 
Dwyn gwrda doe 'n gyweirdant, 
Diweddu cwyn deuddeg cant. 
Di wan yn rhoi da 'n ein rhaid, 
Di brin Duw biau 'r enaid. 



* Y cŵyr puraf a mwyaf fi^erthfìtwr yw yr un a gywreimr gan y gwenyn, wedi ei 
gasglii gan y creaduríaid oiwyd yn eu crwydríadau o l^rsieu^rn i lysieuyn. Yn ol ben 
ofergoel Babaidd : — *' Boneda gwenyn o Baradwys pan yw, ac o achaws Pechawd 
dyn y daeth oddiyno, ac y dodes Duw ei rad amynt; ac wrth hyny ni ellir canu 
oneren heb y cŵyr." — Oyf. Howd Dda» Cedwid canwyllau cŵyr yn cynneu yn was- 
tadol o amgylch beddau rhai o'r hen seintiau, a llawer a ymwelent â hwy, yr hyn a 
ddygai elw mawr Vr mynachod. 

» Khental.->Meddwl rhenUU vw haelUmuê, neu JUoifdd'haelìmuê, fel y mae rhent yn 
Jlvnyddol, Gair Saesneg yw rhental, wedi rhoi A i fewn, yn lle rental. Yn ol ac nid 
al y dyiai yr olddawd fod yn Gymraeg — rhentol, fel y mae mewn hen Eirlj^rau. 

® Eidiol — Eidiol Gadam, iarll Caerloyw, ^m oí y Érutiau^ yr unig Frython a ddiang- 
odd a'i fywyd ganddo o'r wledd drychinebus hono a gynnaliwyd gerílaw Gwaith 
Emrys rhwng Hengist aV Sacsoniaid a Gwrtheym a'r Prydeiniaid, ac a adwaenir 
wrth yr cnw " Brad y CylliII Hirion." 

*Ysta— Ysda. 

* '*Situ, a chase (at tennis); a game; a play : pd-odrig; chwareu," — 2/. (7. Coí^ 1. 17. 
' Onn-wayw. — Yroa wrth wayw y golygir gwaew-fon fêpear) o bren onen. Byddaî 

yr onen yn ÍFafr-bren gan yr hen feirdd fel y mae y dderwen genym ni, am fod ei bríg 
yn gyfunhyd a'i gwraidd. Y fath oedd y parch a roddai'r hynafiaid i*r onen fel y 
cyfrifai Hesiod hi yn fam i*w hoU gedym ef. 

K Yr ifa — " Yr ienga," ncu ieuenga, yr hyn sy' doliad neu dalfyríad o ifangc. 

^ Ail oes— Yr oes ddüynol, ac i hwnw gael pedair oes i lywio. 

* Ormwnt— Jíwn^ yw gwarglawddf neu mmnd a numiU y Saesneg. 
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CYWYDD MARWNAD WILIAM AP MORYS 

O RHIWEDAWG. 



Trwy lesu gwyn trais a g9.*d, 
A droes dialedd dros dwywlad. 
Tynnu gwr tan y gweryd, 
Tores y bont* tros y byd. 
Mair a edwyn mae V ydwyd,^ 
Mal i*m llâs am Wiliam Llwyd. 

Y ddâr fawr ddaear ferwyn,® 
A gadu 'r holl goed er hyn. 
Duw yrai 'n ò\ Derwen ir, 
Drain a chyll draw ni chollir. 

Y Llwyn derw oll yn diwraiddi 
Ni bu grîn nâ b6n na gwraidd. 
Bwrw accw wnaed barc yn us, 
Bennaeth mawr ban aeth Morus. 
Sion ar ei Naid, Synwyr Nudd, 
Sy' 'mharadwys Amrhedudd. 

Ei daid fo a'i dad a'i fam, 
Mwy 'n dîaledd myn'd Wiliam. 
Dwyn Rhydain' dawn Rhiwedawg, 
A fetha rhoi fath y rhawg. 
Llyna fôr rhyd Llanfawr wych, 
Lle doi i orwedd llew dewrwych. 
Adail ydyw i dlodion, 
I'r gwylliaid da 'r goíled hon. 
Pais ddur rhag Powys oedd ef. 



Pren Einion piau 'r nawnef.* 
Gwŷr maes oedd grymmus iddo, 
Gwlad fawr a'i golud yw fo. 
Bwríwyd Wiliam bryd Alarch, 
Blodeuyn Penllyn a'u parch. 
Bu lain nôd y blaeneudir, 
Bu lew 'n nhop y Bala 'n nhir 
Mwy ni chawn mewn âch Einion, 
Merch yn ei phwyll, march na fFon. 
Felly daeth fy lleuad wen» 
Arwydd wylo ar rudd Elen. 
Ofer i hon fyw yrhawg, 
Yr Arch wen a'r erchwyniawg; 
Troi gweddlo tragwyddol. 
Tros un a aeth tri sy'n ol. 
Ei fab a'i Aer a fo byw, 
Er tyhuddo' 'r to heddyw. 
lesu rhoed oesau yrhawg, 
A dwy riain fodrwyawg. 
Rhyfedd fu orwedd P erjrr, 
Rhy drwm y rhoed ar ei wyr. 
Duw 'n ei adel dan oedau,c 
Dan wybr hwn dyn i barhau. 
Afal gwynias fel gwnnwyn,^ 
Anfonai Dduw 'n fuan i'w ddwyn. 



* Tores y bont. — Er na olyga poni y gair Saesneg brídge bob amser ; fel y mae pont 
ì dramwyo trosti yn gyiylUiad, felly yma, y cysyiltiad bywyd i dro9Ì y byd bwn yn 
cael ei dori, yna dyn a dnnga,, 

^Mae'r ydwyd.— Hen ardduil yw arferyd mae am ÌU, Yr ystyr yw Mair a 
edwyn lU*r ydwyd. 
Ferwyn — O mer yn debygol, a gwyn^merteynt sef mculruddyn, 
^ Rhyaiain — Elain, llwdn, carw ieuan^. 

* Nawnef. — Nid oes eenym ond dyfaliad llegach am nawntf, Diau ei fod yn golygu 
yr un peth ft Naìobro ifer lolo Goch yn ei Gywydd i Dduw, — 

" Gwae a eollo nawbro Ner 
Duw Nef er doniau ofer." 

Tebygol fod naw ardal yn nefoedd yr hen Gymry. Cawn son hefyd am saith nefoedd 
yn fynych. — *' Naw-ltro. Y rhai hyn oeddynt breswylfeydd y Naw-radd, neu y naw 
gradd neu restr o'r alsantaeth nefolaidd." 

' Tyhuddo — Dyhuddo, gwedi troi y d ynf, er ateb t yn U>. 

f Oedau. — Oed, unig am oediad ; oet/au, lliosog am oediadau. Eto, rywfodd, y mae 
oed wedi newid ei hen ystyr er's Uawer dydd. Ystyr y gair otd oedd appoÌHíment, 
penodiad, gosodiad, ammod, cytundeb, &c., a pheth dioêd y pryd hyny oedd peth 
heb ei ragbenu. 

s Gwnnwyn— Wynwyn, wynionyn, onion. Meddwl "Afal gwynias'* jrw afal ioioil 
neu êur, neu sharp, yn gyffelyb i sumi wynwyn, Meddwl } Uinell ydy w, *' Afal mr fel 
wynwyn,*' 
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Ei frodyr o farw Eidiol, 

A'i wlad a nád yn ei ôl. 

F' aeth ymhennaeth am hynny, 

Elisau 'i frawd o'i loes fry. 

Rhobert Wynn, rhyw Brutaniaidy 

Rhanu cost ar hwn ei caid. 



Troi Wiliam tua 'r elawr, 
Tynnu 'r Ltwyd hwnnw i'r Uawn 
Troes isod at râs lesu» 
Troi dydd farn trwy duedd fu. 
Troes iV bedd tros war y banc, 
Tir nef i'r têyrn ifanc. 



CYWYDD MARWNAD TUDUR ALED. 



Tudur Aled oedd fordd rhagoro! yn et ddydd, ac a elwid felly am ei fod yn byw ar 
lan yr afon Aled yn sîr Ddinbych. Enw ei le oedd Garth Gerì Chwibryn, yn mhlwyf 
Llansanan, neyr oedd yn ei nodau yn nghylch y âwyddyn 1490. Yr oedd yn fynach 
o urdd St. Francis, ac ysgrìfenodd hanes prydyddol o'r gwyrthiau y dywedid iddjrnt 
gael eu cyflawni gan Ffynnon St. Gwenfrewi, yn Nhreflynnon, &c 



Enwi bardd, wyneb urddaSi 
Ydd wyf ar ol Adda Frâs.» 
Selyf ein iaith sylfaen oedd, 
Ail Dudur Aled ydoedd. 
Pencerdd o freugerdd frigawg 
A fetha rhoi fath y rhawg. 
Troi o Aled tri eilwaith, 
Taliessin Merddin o'm iaith. 
Beirdd ynt ni bu ar y ddau 
A*r un oedd o rinweddau. 
A gaid awdwr godidawg, 
Saer i'r holl fesurau 'rhawg. 
Yma 'n eich oes mwy ni chair 
Obaith godi byth Gadair. 
Tw dwyn i*r un dyn yr ai 
A diogan y dygai. 
Mwy nìd hawdd myned i hon, 
Moes di alw am ysdolion. 
Pwy a fu benn ? pa fab oedd ? 
Pwy ond Tudur — pont ydoedd. 
Yma 'r oedd ymarweddiad 
Nanmor hên yn un mawrhâd. 
Yngwynedd bonedd a'i barch, 
Yn Neheubarth yn hybarch, 



Bwriwyd Aled, brawd lolo, 
Byth hyd farn beth wedi fo. 
Awdwr fu hyd ar ei fedd, 
Awdwriaeth aed i orwedd. 
Ni chaed etto na chadwn 
Lafurio hoU Lyfrau hwn. 
Er a henwer o honyn^ 
Eìthr nid oedd athro ond un. 
Pencerdd gorau oedd o Grêd 
Penn awennydd pan aned. 
Pen awen dysg pwy 'n un dâl 
Pe a gosteg pwy gystal ? 
Cwynwn oll mae canu 'n waeth, 
Cau ar dderwen cerddoriaeth. 
Ein Ysgol oedd yn was glân, 
Ysgol aeth îs gtl^ weithian. 
Cau y dewrwalch cadeiríawg 
A gwympiai 'r holl gampau 'rhawg. 
Glain Tudur galawnt ydoedd, 
Glöen Duw dysg a glendid oedd. 
Main a barr mwya 'n y byd, 
Ni bwriai neb o wryd. 
Nt welai tros y wlad draw 
Gamp yr oedd gwmpar® iddaw. 



» Adda Fras. — Ceir yr hanes yma am dano yn llyfr Gwerclys : — " Yn amser 
Gruftydd ab Seisyllt, tywysog* Cymru, yr oedd Brudiwr a elwid Adda Fras yn trígo 
yn y Ue a elwid Aber Llechog, yn Is-Conwy ; ac yno y perìs ei gladdu mewn corìan 
defaid : iV man a'r Ue y gwnaeth efe ganeuau i ddangos y byddai yno Fonaehlog. 
Yr oedd yr Adda Fras yma yn byw o gylch y flwyddyn 1060." 

^ Oil yw gwaüh, gweUhio, caniatau ; m gil yvr dim gtoaitht mtthu gureiihio, Tsgol yw 
aihrofa, Yr ystyr yw, — Ein athrofa oedd yn was gíân neu deheuig, a'r athrofa aeth 
heb weithio belUich. 

Gwmpar— -Cymhar. 



OTmPUBDD LLin. 



20I 



Pencerdd y ddwygerdd* agos, 
Pencerddiaeth in' aeth yn nôs 
Gwin ne fôl y gwnai foliant, 
Ag yna teg ganu tant. 
Dewisodd un Duw sy' ddoeth, 
Dŷg arafddyn digrifddoeth. 
Cerdd dafod fu 'n pennod pur, 
Coegi** wyt wedi Tudur. 
Beirdd gwedi bardd y Gadaîr, 
Byth yn ei ol béth a wnair? 
Cofío un-gwalch cyfìon-gerdd, 
Cladder a ganer o gerdd. 
Cwyno Tudur cnot* ydoedd, 
Cae ym mrig laith Cymraeg oedd. 
Bid ddysg yn y byd a ddaeth 
Bu 'n cae urddas bencerddiaeth. 
Mawl a genir mêl gwenyn, 
Odlau i Dduw dylai ddyn. 
I weled tros y wlad draw, 
Ystod oedd o 'stâd iddaw. 
Yn gwreiddiaw fyth o'i gerdd fo, 
Yn binagl yn byw yno. 



Gwedî bwll gadu bellach 

Y canu 'n Is Conwy 'n iach, 

Y mae 'n gorwedd mewn gweryd 
Flas y gerdd felys t gyd. 

Dydd Tudur diddowt ydoedd, 
Dydd brawd ar gerdd dafawd oedd. 
Gwedi 'r îr Gadair Arian, 
Ein gwelir fyth yn glêr fân. 
Glaned fu weled f alarch, 

Y fo byth fu fwyfwy 'i barch. 
Canlyn Aderyn od oedd» 
Brán o henwaed brenhinoedd. 
Duw 'n unawr dwyn ei enaid 
At Syr Rŷs etto sy raid. 
Cael prydydd i grefydd grâs^ 
Caerfyrddin cryf ei urddas. 
Coed am walch caead a mûr, 
Cartre i brydydd Cwrt brodur. 
Ni wela 'î Dduw 'n ol ei ddydd, 
Fâth un brawd fyth yn brydydd. 
E rydd Duw i radd Dewi 

Yn barod nef i'n brawd ni. 
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CYWYDD I OFYN MARCH I DAFYDD, PRIOR 

BEDDGELERT, 

Dros Sion Wyn o Wbdir, Ysw. 



Pwy bîau 'r dysg pawb ar d'ol, 
Pab breisgwyn pob rhyw ysgol, 
Pen aig un gampau a Nudd, 
Prior wyd Ifor Dafydd ; 
Cael art i Fedd-celart fu 
Côr ystasiwn Crist lesu; 
Cawrda na'd carw du 'n ol 
A Mair asgwrn mêr ysgol; 
I'th bais wen a'th bwys yna 
Y tyrodd dysg at wraidd da ; 
Clod hwn y w clywed hyny 
Conwy ar frig Conwy fry ; 
Llawn i'th gaf lluniaeth y gwŷr 
Llew da angel Lladingwyr; 



Llariaidd ydych llew 'r ddeudir, 
Llwyddiant iwch llaw ddeau 'n tir, 
Deon wedi dyn ydoedd 
Diwall i'r un dull yr oedd ; 
Dewis gyda dysg ydwyd, 
Dyn i roi dan awyr wyd ; 
Am roi gwin ym mrig ynys 
Ynot y rhoed natur Rhys, 
Llawn at waith y llên wyt ti, 
A rhy lawn o'r haelioni ; 
A'r het êl mae 'n rhaid talu 
A'r bargod aur i'r brig du ; 
Tŷ Faîr ati a fwriwn 
A ddaw Tŷ Ddewi at hwn ? 



• Y ddwygerdd — yfarddcnoí aV gerddorol, ond odid. 

^ Coegi.— Nid yw coegi yn air priodol Coeci neu coeflr-^i yw y gair i fod. Tebygol 
mAi ffugiol, ymddangosiadcif &c., a olygir yma ; fel eneiien goeg, yr hon na chynnwysa 
ond rhUh gnewullyn. 

« Cnot— Cnod, cynnyrch, fifrwyth, toraetb, &c.,— y d wedi ei tbroi yn t, 
X 
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Bf aetfa yt air fytfa y tad, 
Ef á etto'n fwy attad; 
Goleu oeddjrt gael addysg, 
Glöyn Duw^ o galon dysg, 
Er a gawn o rai gweinîon, 
Am rai sy uwch y mae 'r son ; 
Ni cha'd teirgwlad at arglwydd 
Dan V mae'r haul dyn mor rhwydd ; 
Mae o gost yn meingist henaur» 
Mae erchi gvnn mdrch âg aur; 
March g^nau mawrwych genyd, 
Moes et gael i'r maes i gyd. 
Dyn wy*n gofyn yn gyfa, 
Dan Sion Wyn dawnsio y wna; 
Hydd M'redydd jrw y mrodir, 
Wyr Ifan hawg Arfon hir ; 
Ni chdsiaf oll achos fydd 
Ddyn crin i ddwyn carenvdd ; 
Hydd a gaf rhwydd i gynirch, 
Henwir y modd hwn y w 'r march ; 
Brisg a rydd braisg ar ei ol, 
Blawr winau heblaw 'r wenol ; 



Ffriw 3rr Hydd pan gyffroer hwn, 
Ffroenau a ddeffry annwn ; 
Gwal faen ni 'mogeia fo, 
Gwrych yn dwyn gwreichion dano ; 
Ni bu ryw naws mewn bron iach, 
Ni bu lun na b^rw lanach ; 
Mae o'r arial mor iraidd, [haidd ; 
Main garw chwym myn geirch a 
Geirwon fydd ei gamau fo, 
Gwydr a haul gwedi 'r hoelio ; 
Mae 'n fraisg, mae yn fawr i'w ol, 
Mae 'n gynnwys mewn ei ganol ; 
Moes amler^ darparer pwyth, 
Main ei glust mwnwgl ystwyth ; 
Ffrwyn a wna ei ffroen yn nes. 
Arth a'i fin wrth ei fynwes; 
Braidd a fu nas berwodd fo, 
Bron yn benf wynion tano ; 
March a gaf, marchog efydd, 
Mae eryr hael mawr a'i rhydd ; 
Yn wych ar hwn yn eich rhaid 
Yr af finau i roi f enaid. 



ENGLYN I BIBYDD 

Obdd iibwn pRiODiis YN Llanfablrhys yn cabl mwy crobso 

na'r Bardd. 

Sion Carreg, maneg' i mi — ^am bibydd 
Heb wybod mo 'i en wi ; 
Rhoed ei gerdd, ni wneîr erddi, 
Mewn twll tan fôn cynffon ci. 



Duw (ar grog enwog, iawnwaith — d'wysawg 
At lesu mae 'n gobaîth,) 
Gad isod un gwedi saith 
Gẃr, o dano gred unwaith. 



\ 
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* GlÖyn Duw, neo G'Ufyfi Byw, sef BuUerfi^f olygir yma. Nid oes dim yn chwedlon- 
iaeth y Paganiaid ^m fwy Uawn o farddoniaeth na'r chwedl am y Glöyn Byw. Mor 
adnabyddua y rhaid boa y beirdd Groegaidd, a'r rhai a*u dilynodd, megis hen feirdd 
Cymru, fcc.y yn nghylch ansawdd duU-newidiad, a threigl einioes y pryf prydferth 
ond byrfaoedlog: hwn. 

^^^Amlerf a steed, ornag, to caUed from its ambling : mareh.'~QvfaUk L, G. Cùíhìt 
tudal. 310. 

• Her yv9 taflu y faneg, sef chaJüengtf fel prawf parod i derfynu jrmrafaelion a 
ddtgwycíd fod yn achlysurol rhwng y naiU ddyn A'r UaU, trwy ymladd ^mieb-ya- 
wyncbi os yn amheuol o hyfder a gwroliaeth eu gilydd.— <'Tafl dy &neg."— iíefi Äòr. 
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GWAITH BICHAED HUGHES, CEFN-LLANFAIR' 



Ychydig' iawn a wyddom am hanes Richard Hughes, awdwr y cerddS a ar^reffir yn 
awr yn y Uyfr hwn. Mewn erthygl ddyddorol a ymddangosodd jm y Of/mru am 
Mawrthi x8|^» cesglir ynghyd yr hj^ oedd eisioes yn hysbys am dano. 

Yr oedd Richard Hughes yn fab i'r hen fardd Huw Lleyn neu Huw ap Risiart ap 
Dafydd o Gefn Llanfair yn Lleyn. Fel llawer o Gymiy ieuaingc yr oes, mae'n debyg 
iddo grwydro i Loegr ac ymuno aV fyddin Saesnig. Mewn ^rsgrínyfr yn ein meddiant 
a ysgrífenwyd yn Lleyn tua 1647, ceir yr englyn canlynol o'i ciddo : — 

I Nbd Ftchan pan obodbn Ynghaxxs Yoyacb. 

Wrth weled gleted yn glytach— fÿ nyth 
Yo niwedd pob nuoach 
Bendith Maìr n dd'mairimch 
Fo i Ned am y bed bach. 

Cyfeirír yn y fan hyn yn ddiammeu at ymgais Iwyddianus y Saeson yn 1596 i 
gymeryd porthladd Cadiz yn yr Yspaen. Os trown iV 8taU Paperê am y flwyddyn 
159^) gwelwn fod y fyddin a aeth i Gales, neu Cadis, yn cynnwys tua pbum cant a 
hanner o Gymry ac yn eu plith ga^nt a hanner o sir Gaemaifon.^ Ac yn mysg gwyr 
Caemarfon yn ddiau yr oedd Richard Hughes. Yn y State Paperê etto o cuin y 
dyddiad Rha^. 21, 15991 cawn y cofnodiad canlynol : — 

'* An annuitie of £$0 per ann. which John Hedde, deceased late of her highnes 
footemen had by the graunt of King Philipp and Queen Mary, graunted to Richard 
Hewghes one of her Majesty's Footemen extraordinary, from the decease of the said 
Hedd, duríng her Majesty's pleasure." Cyfeirír vn barhaus at y swydd uchod, er 
esiampl, yn y Cambrian Journal am Fehefín, 1860, aan y penawd " Wríters on the Art 
of Poetry now extant," ceir enw "Dic Huws, equerry to Queen Elizabetb.'** Gelwir 
ef hefyd yn aml yn pedis-sequus.<^ Pan oedd y Frenhines £iizabeth yn glaf iawn, 
ysgrifenodd yr englyn canlynol : — 

Hwylus yw f wllua fella'-dehellwch 
Nid alla scrifennn 
Gwan yw mhen gwae fi am hynna 
Rwy'n bradd rhi^ ofn y dydd du. 

Bu farw tua'r flwyddyn 1618,« ac fe ganodd Grufiydd Phylip farwnad ar ei ol| Ue 

dywed — 

" Btt was hael, hapos helynt 
Oes byth gof, i Klsbeth gynt ; 
Bu 'r nn wedd. fah Barwn iaith, 
Was alawnt i Siams eilwalth-; 
A'i was fu, ga ragoríaeth 
Hyd yr awr o'r byd yr aeth. 



Cana 'r iaith gwiriaith gwarant 
A thaln am ganu i gant. 
PetK rhyfedd wiw lawredd fedd, 
Ofiwsigaddyfeisiodd." 

Claddwyd ef, fei yr ymddengys, yn Mynwent Llanbedrog.' 

Ysgrifenodd gryii nifer o engíynion, ond ni welsom gymaint ag un awdl na chywydd 
0*1 waith. Y mae'r englynion a wnaeth yn adeg Brad y Powdwr Gwn, 1603, yn Ued 

* I Mr. J. H. DaYÌes, M.A., yr ydys yn rhwymedlg am yr oH iydd yma o Hanes a Gwaith lUchard 
Httghes, Cefii Llanfair. 

b Stai0 Pap€rs.—DoiDtaúCt Vol. 357, No. 107. /iû/.— List of Dooqaets, t598-i6oi. 
c Çymrtt, 2898, tad. 166. 
d Jesos CòU. MSS. 

• Cymru, x8p8, tnd. 1^5. 
i iHd, tttd. x66. 
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adiiabyddus, er y tadogîr hw^mt yn aml ar fetrdd eraîlL Dyma ddau eog'lyti 0*1 
watth ef a welir yn fynych mewn Uawysgrífau Cymreig^ : — 

QUBSTIWN. 



A wyr neb, cjrdeb De caur-çnrb tooioa 
Drwy synw^ a d^iais 
A wyr mif er 1 malais 
Dani swydd, aidynywSais? 

Attsb. 

Dondaf, attcba fi tí— sy'n gyfell 
Sy'n gofyn nior ddifrî 
Mae dyn yw Sais, eden sawsî, 
Ond nid gwell cyfeli nâ 'r d. 

Oddiwrth nodíad yn Nghjifrinach y Beirdd, tud. 90, gallem feddwl fod Richard 
Hughes yn ymddyddorí mewn Rheolau Barddoniaeth Gymiieig.* 

Gan ei fod wcdi teitbio Uawer ac wedi byw am dros ugain mlynedd yn awyigylch 
Llys y Brenhin nid y w yn rhyfedd iddo ddwyn syniadau newydd i mewn i fydrydd- 
iaeth Gymraeg. Nid efe, y mae'n wir, oedd y cyntaf i ganu yn y mesur rhydd yn 
Gymraeg, gan fod ei gydoeswyr, Robin Clidro a Huw Llwyd Cynfal, yr Archddiacon 
Prysi V Ftcer Prítchard, ac eraÚl yn foreuach na hwy, wedi gwneyd hyny. Y mae 
ambelf î darawiad yn ei garolau yn dwyn ar gof pfaneuon Ceiríog a Thaihaiam, 
tra y mae ei ddyled i*w gydoeswyr Seisnig yn amiwg iawn. 

Önd am ei deilyngdod fel bardd bamed y darllenydd drosto ei hun. Nid oes dadl, 
fodd bynag, am Swys y caneuon i*r rhai sydd yn astudio Uenyddiaeth Cymm. 

Arferír dweyd taw Huw Morris oedd y bardd telynegol cyntaf yn Nghymra, ond 
gwelir i Richard ei rag-flaenu. 

Dylid dweyd gair feallai am y llawysgríf y codwyd y carolau o honi. Ceir hi 
ym mysg llawysgrifau y Cymmrodoríon yn yr Amgueddfa Brydeinig (ÄddÜional 

Ji88. 14.974)- 

Mae gryn amrywiaeth ýnddi ; ysgrífenwyd dam mor foreu a T590, ond ysgrifenwyd 
carolau R. Hughes yn y blynyddau 1637 ^ i^S^* Gwelsom bump Uawysgríf yn yr 
un Uaw ddestlus, g^wrain, sef : 

Addit. MSS. X4«973 a V4>974' British Musenni. 
Shi ■ 



MS. 1x3, a 17. Shirburn Castle. 

Darn ar ddiwedd MS. 33,453. PhîIIips Coll., Cardilf. 

MS. yn Nfhasgliad Syr jôhn Williams, Barwnig. 

Yn nechreu llyfr Syr John WUliams mae'r geiríau canlynol ; — " Liber WiUimi Sales- 
bury de Bachymbyd in comitatu Denbigh, armiger 1655," ac ar ei ddiwedd " Sum Uber 
WiUiam Salesbury de Bachymbyd 1658." Yn ysgriflyfr Shirbum mac a ganlyn ; — 
*' Huius libri vicesimo die Aprilis ano. dni. 1637. W. S. Y mae cynw^rs hwn, gydag 
ychydig eithriadau, yn yr Adtlit. JUSS. 14,973» ac ysgrifenwyd y ddau Iyfr gan yr un 
gwr yn yr un flwyddyn, sef 1637. Yn yr ysgríflyfr arall, sydd yn cynwys gwaith 
Kichard Hughes, sef Addit. M88, 14,974, cawn restr o ardrethoedd ystad y Rhug, 
ynghyd ag enwau'r tenantiaid. Ysgrifenwyd y rhestr hon tua x6oo. Cawn hefyd ar 
ddalen 71 y geiríau canlynol ; — '*Secundo die mensis Febmarii Ao. dni. miUimo sez- 
centesimo decimo quinto. Recd. the daie and yeare above wrítten of Mr. Salesbury 
the moytie or last payment due this day to me for my porcon of Tiethes at Gwyddel- 
wera this yeare endinge at Peterstyde next. Tenn poundes. Hugh Robertes, CIerk." 

Dengys y dyfyniadau hyn, i V Ilawysgrif fod am flynyddau yn meddiant teulu Sales- 
bury Rug. Cynrychiolydd y teulu hwn yn 1637 oedd WiUiam Salesbury Bachymbyd, 
a adnabyddir wrth yr enw " Hosanau Gleision," amddiflynydd dewr CasteU Dinbych 
yn ystod y Rhyfel Gartrefol. Felly perthyn dyddordeb neUIduoI iV Uyfr, ac i*r carolau 
sydd ynddo, canys ysgrifenwyd hwy ar ran yr enwog WiUiam Salesbury neu ganddo ef 
ei hun. Gwyddìs yn dda fel yr ymddigrífai William Salesbury yn Uenyddiaeth ei wlad^ 
ac nid rhyfedd hyny, oblegid yr ydoedd yn gâr i Rolant Vychan o Gaergai. Etto ar 
dud. ioi*>yn y llaw-ysgrif mae'r geiríau hyn, "Fy ewythr Hugh ap Richard o Gefen 
Llanfair." TÌad Richard Hughes oedd y gwr hwn, ac ymddengys ei fod trwy bríodas 
yn perthyn yn lled agos i daid WiUiam Salesbury, un o gyn-bercbenogion y ilyfr. 

reaUai mai dyma^r eglurhad ar waith Salesbury yn codi barddoniaeth Richard 
Hughes. 

* " Nid ydynt y ^triaa a'r ymadroddion a welir rhwng cromfachan yn Nosberth Simwnt YycbaB yn yr hen 
ysgrif, naá ychwaith yng n^h^ysgrif Robert Yychan o Hcngwrt, ond y mae amryw o honynt yn 

^ Lfyfrỳdiimtthy Cymry, tàd, 8z, 179. 
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Carolau. 



[YMDDIDDAN RHWNG DIC HUGHES Al GARIAD.] 



Dic. 

Gwrando f enaîd^ gwrando yn rhodd 
Gwrando dreuthu 'r sitt aV modd 
A'r gwir achos i rhols arnad 
Fy llwyr fryd a'm serch a*m kariad. 

Y Fbrch. 

Doeth a gwir ywr hen ddihareb 
Haws yw gwrando na rhoi atteb 
Kymrwch genad doudwch ddigon 
Byddwch siwr gael bur attebion. 

Dic. 

Kyntta man oth gorff a hoffais 

Y ddau ddyon loywon lednais 

Y rhain a ddichon ag un trouad 
Lwyr iachau ne ladd dy gariad. 

Y Fbrch. 

Bychan iawn y w gwraidd dy gariad 
O kynhwysu to 'n fy llygad 
Howsa man i medra i gyddio 
Lleia i sym ond rheitia wrtho. 

Dic. 

Pwy ni chare 'r ddwy ael feinion 
Sy'n cysgodi 'r ddeyrydd wnion 
Lle'i mae 'r rhosyn coch a'r Hli 
Yn ymddangos dan ymberchi. 

Y Ferch. 

Odid fab a blan i garîad 
Ar na grydd nag ael na llygad 
Ond ar feder pan i myno 
Godi dwr o gylch Ue'i planno. 

Dic. 

Y dedwddwas a gae genad 
Ar dy rydd i biany î gariad 
Kan brath dager 'n i galon 
A gode ddwr o'r fath fiÿnon. 



Y Fbrch. 

Oddiwrth ddwr a heilltion ddagre 
Im adewais heddiw yr bore 
Odid eilwaith kyn pen wythnos 
Na chai cyfwrdd nhw 'n ddiachos. 

Dic. 

Os natur d'wr drwg a staunodd 

Y grydd glana erioed a wenodd 
Mi a ercha i Dduw, a thithe yn ddi- 

ddrwg 
Na ddelo dy wr by th yn dy olwg. 

Y Fbrch. 

Angharedig y wch daminiad 
O wr sydd yn kinig kariad 
Peri im golli yn-agre heilition 
Rhyddid corff ag engdwr calon. 

Dic. 

Angredigrwydd drwg newddîon 
A mwg to9t tan irgoed gleision 
A gair weithie yn peri 'r merched 
Medd ai hedwyn oUwng llyged. 

Y Fbrch. 

Tan y coed erioed ni cherais 
Na mwg tost da î gwn nas heiddais 
Ond gwyr duw a mair pe 'i dig^wn 
Yn fy myw fy ngrydd mi sychwn. 

Dic. 

Lle'i bo gwr o wan gredinieth 
O cyll un fe chwilia am ddaubeth 
Rhag ych enaid nedwch iddo 
Fyn'd i yffern am gam dubio. 

Y Fbrch. 

Y mab madde ag mi a ddawa 
Kyn diweddiad mis gorffena 
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O chai amser modd a chyfle 

Er mwyn f enaid mi wna yngore. 

Dic. 

Tr glas Iwyni kyll tan irddail 
Lle'i mae'r knau yn brigdrymuV 
gwiail 



T^rr'd a hel o'r knau gweskia 
A chadw d' air heb dori 'n gyfa« 

O gyfynir pwy aî canodd 

Dic a merch erioed a garodd 

Rwy fel indeg yn ynfydu 

Na allai henwi i chael na 'i chelu< 



[CAROL rW GARIAD.] 



Fyngwir enaid liniaidd lan 
Klyw dostyr gan a yrodd 
Yr un cristion gore yn fyw 
Yn nesa at Dduw ath garodd. 

O wir drymder kanu ir wy 
Nid o nwy na maswedd 
Ond yn modd a'r alarch gwyn 
Yn chwynfan cyn i ddiwedd. 

Afrad ym dy ganmol bŷn 
Na'th liw na'th lun llei delid 
Ond wrth ynfyd ffol ne ddall 
Ni ddichon ddeuallt glendid. 

Ni bu nid oes deiliw 'r rod* 
Ni ddichon fod ynghumru 
Fab a garodd ferch 'n fwy 
Nag ir wy i'n dy garu. 

Gwn i gwyddost bart om klwy 
A maint ir rwy'n dy garu 
Etto ir wyt am fi ow pam 
Yn gwneuthyr cam ar hynu. 

Ni wn i achos o'r holl fyd 
Yt teg i fFryd fy llysy 
Ond tylodi llai yw fy nig 
Nid wy fi 'n inig felly. 

Mae glan ddynion mwy na mwy 
'N gla o'r un klwy 'soweth 
Yng olwg Duw nid gwaeth nhwy 
Na rhai sy a mwy o goweth. 



Ni wna koweth glod na mael 
Ond ir hael ai gwarío 
Nid y w meddiant ond gwag hawl 
Ar dda 'r sawl nis kymro. 

Heb gymdeithas nid dyn, dyn 
Ond siwrl ne adyn difrî 
Dyn yw ddyn ni ddichon fod 
O dilin ormod cwmpni. 

Er melltithio o Dduw drwy wg 
Gwmpniwr drwg difesyr 
Kyfraeth Dduw a dyn ni w'ardd 
Gymdeithas hardd gymhesyr. 

O chwenychaist dda a thir 
O flaen dy gowir garíad 
Nid er lliwiant ond er cwyn 
Pand iawn ni achwyn amad. 

Duw ni iwydda ferch a gar 
Fwnws dayar o flaen dyn [cheir 
Heb ofal ni chedwir heb boen ni 
Heb drymder nid eir oddiwrthyn. 

Nid am goweth Duw yn dust ferch 

Ond o serch a chariad 

It^ i'n inig i rhois i 

Fy mryd am fansi arnad. 

Eisie tir a da nid oes 
Y gwr a roes y kwbwl 
Am digonodd nefoedd ion 
A rhadlon fodlon feddwl. 
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Ni alla i ddodud ag nis gwna 
Hyd hyn fod arna i eisîe 
Dim dauarol ond un peth 
Sy ith rodd fyngeneth ole. 

Ath di 'n gwbod gwraidd fynghlwy 
Ar modd i rwy ith gary 
Pe'i cau^ gwaulach fae fy syt 
Mae'n bechod yt fy llysy. 

Moliant i Dduw, teg i ffleth 
Mae genych i goweth ddigon 
A chyn ine yn niffig tir 
Garedig gowir galon. 



Er lc^rfranu o Dduw im lai 
O dda na rliai ath keisiodd 
Er ai gwado mi ai gwna yn dda 
Mae fì ywr mwya ath garodd. 

Odid anfoes Uid na bâr 
Rhwng dau a gar'n íTyddlon 
Gwell ychydig drwy rad tuw 
Na'r byd a buw 'n anfodlon. 

Gobcithia i Dduw meinir bach 
A gwnei fy*n iach ar fyrder 
Onis gwnei ka fynd im bedd 
A hyn yw diwedd blinder. 



[CAN CWYN rW GARIAD.] 



Ow, yngwir galon, ow, ow, ow, 
A llawer ow a genais 
Owy 0W9 f enaid Uwyr gwae fi 
Dy wyneb di a gerais. 

Ow, ow 'r eneth fwyn i thro 
Ple i mae dy go di 'r owran 
Oes mo 'r help ir mab ath gar 
Ond mynd ir ddayar weithan. 

Ow fyn niwies Uawer dydd 
Fal hyn a fydd ydifar 
Ow 'r elynes benaf 'rioed 
A rhoes i throed ar ddayar. 

Pe 'i karaswn inne neb 
Ar wyneb y ddaiaren 
Nag yn agos nag ym heU 
Fe fase weU fy nìben. 

O hir garu, o kir serch 
Ai feUy 'r ferch mae *r chware 
Fy rhoi fyny am î ham 
Fal dyna Iwyrgam gole. 

Anrhigarog yw dy farn 
Ath galon gadarn genyd 
Annatiriol heb ddim cwyn 
It geisio dwyn fy mowyd. 



Ni fy ynwaith'^ rowiog ferch 
Ond yn® gowir-serch galon 
Ag yr owran i mae tair 
Am nath gair 'n fiyddlon. 

Ffyddlon fym heb feddwl drw^ 
Ag yniU gwg ni amkenais 
Am fy mod mi wn fy mai 
Mae hiddiw 'n Uai fy mantais. 

Pen im kefaist yn y glyd 
Heb allel doydud hayach 
Dy garcharwr ydwy fi 
Ai yma im geddi bellach. 

Fel ymddtfad garllaw 'r bedd 
Heb ymgeledd iddaw 
Fel dyn bychan drwg i faeth 
Ai famaeth wedi i adaw. 

Ond odwyd ti teg i gradd 
Yn chwenych Iladd ath garo 
Croeso fyrroes er dy fwyn 
A doed im dwyn pan íyno. 

Ffarwel galon dirion deg 
Ffarwel bob dameg serchog 
Blin ywr atco yn y fan 
Ffarwel ir anrhigarog. 
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Ffarwel wylo dagre rhwydd 
Ffarwel garedigrwydd calon 
A chan íFarwel lle*i bu dy bwys 
Yn bwrw dwys ychneidion. 

Ffarwel meinwen dos 'n iach 
A minne 'n afiach orig 
Duw a fytho ar fy nhy 
Ansyber fŷ fy methig.^ 

Ffarwel dramwy tref a gwlad 
Ffarwel bob cariad kwrtai8 



A chan ffarwel a fo t*r plwy 
Ni ddo fi mwy Ue ith welais. 

Ffarwel f enaid o'ch gwir fodd 
Ffarwel om hanfodd ine 
A chan ffarwel i garu buth 
Tra fotho chwyth im gene. 

Rhyw dor kalon ydiw h^m 
Dewised gwen fyn heini 
Er im ganu can ffarwel 
Ai ymadel ai kymodt. 



[CWYNFAN SERCH.J 



Duw dy nawdd i bob pechadur 
Dyn wyf fi s/n arwain dolur 
Wedi i'r galon fynd 'n ddi-wres 
Om gwir fodd o garíad llankes. 

Mi a wn fod 'n erbyn kyfreth 
Imi garu meinir odieth 
Ag er hyn ni fedra ymgospi 
I howddgarwch hi sy'n peri. 

Synwyr cryfdwr a diwiolder 
Y marn dyn a ddichon lawer 
Ag heb allel stopio cariad 
Dyna glwy a laddodd fagad. 

Doetha brenin a dyrnase 
Ar y ddayar ydoedd Sele 
Torri cyfraeth ar i ddoethed 
A wnai hwn o gariad merched. 

Kryfa gwr a sygnodd dwyfron 
Yn y byd i gid oedd Sampson 
Er i gryfdwr cariad ilankes 
Yn y diwedd ai gorfyges. 

Dafydd broffwyd brenin Juda 
A gyfrifwyd yn ddiwiola [anghall 
Syrthio a wnaeth mewn pechod 
O dra serch ar wraig gwr arall. 



Gan na fedre rhain ymgroisi 
A rhag caríad merch ymgosbi 
Ai rhyfedd im garu gwenfron 
Yr bod hyn yn angyfreithloií. 

Am i glendid gwn i galla 
Ddoudyd hyn ai wranty' n rhydda 
Nad oes elfydd y myn rowiog 
Ffordd i kerddodd hael a cheniog. 

Fal i mae dy gorff lliw 'r lili 
O ran glendid yii rhagorí 
Dangos fod dy galon gweno 
Mewn trigaredd feily' n passio. 

bau grupul ne garcharor 

Ne ddyn gwan mewn cyfing gyngor 
Yr Efengyl sy'n gorchymyn 

1 bob dyn ystyrio wrthyn. 

Medwl dithe od wyd gristnoges 
Ag a chalon merch ith fonwes 
Wrth y clwyfys gwan ystyrio 
Am yr iach fo feder siftio. 

Kofia mod yn gowir galon 
Kofia yr dolur sy'n ynwyfron 
Kofia yr achos meinir dawel 
Kofia yn brysyr ne gan ffarweh 
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[GYNGHOR YR EOS TR CLAF O GARIAD.] 



Am fi noswaith deg yn gwrando 
Ar yr eos bach yn lleîsio 
Diwedd Mowrth kyn dechre Mai 
A'r koed bob rhai yn deilio. 

Llawer gwaudd eglyr groy w ganiad 
A wnae yr eos ar ysbaddad 
Wrth fynegi brunti i brawd 
Ar felys wawd i'r Ueuad. 

Eiste ir ouddwn tan frig draynen 
A sauth Cuwpud ddall tan f asen 
Yn kyd buncicio a'r eos deg 
Mi glown y garreg lefen. 

Llefe lleisie y liais a fynne 
Yn niweddiad i holl bunckie 
Llef am lef a Uais am lais 
O'r koed ar gais attebe. 

Pwy, pwy, pwy, och pwy a ddial 
Fy llwyr gam am gorthrwm ofal 
Helped, helped, Duw, Duw, Duw 
Hi attebe, Duw, yn ddiatal. 

Yno i gelwais inne or un modd 
Ar y ddiwies bert am nychodd 
A gai fy wUys ai na chai 
Ar gais, na-cheì, hi attebodd. 

Yr eos bach beth a wnaf 
O gariad gwraig rwy yn glaf, glaf 
Ni cha i yn ddifarn garu mo-hon 
Casau lliw 'r ton nis gallaf. 

Eos. 

Dysg gasau kyn dechre karu 
Tyn di y dwr pen fo yn klauaru 
Pen eler rhwng yr og a'r mur 
Mae yn rhowir edifaru. 

Mab. 

Edifaru nid gwiw keisio 

Rwy fi yn rhwyd ni thyckîa gwingo, 

Eos. 

Eisie kadw yr koed yn well 
Rhaid im or castell dduddio. 

Y 



Mab. 

Od eid troso fi 'r heden heini 
Di wneid fawr wsaneth imì 
A doedud wrth ddeiliw 'r od 
Oi serch y mod i'n poeni. 

Eos. 

Nid af i yn Ilattai hyn yw 'r achos 

cluw yr eiddig lais yr eos 
Fo dybyge myn y grog 
Fod y gog yn agos. 

Mab. 

Beth pe'i treuthwn ar gynghanedd 

1 mawr glod ai serch ai mowredd 
Ai hau yn agos ag ym hell 

A wnai hi well irigaredd. 

Eos. 

Ni wna clod ond peri 'r merched 
Falchach, falchach wrth i glowed 
Ag ai gwnel fal lattai drwg 
Fo ddwg i gwg drwy weled.^ 

Mab. 

Rwy fal hydd briwiedig kreulon 
Wedi ymadel ai gymdeithion 
Oni cha 'i help y sawl ai rhoes 
Ni syfe y loes o'm kalon. 

Eos. 

Od yw Ilygad glas dy feistres 
O'r un sytt a íFon Accyles 
Dos na bydd yn hir o'i gwydd 
Os mynni di yn rhwydd dy neges. 

Mab. 

Rwyf yn hu anial pan nith welwy 
Fe lloyr deg : er dim a wnel wy 
Ni thru fynhafod yn fy mhen 
Yngolwg Gwen pan ddelwy. 

Eos. 

Antur iawn i wenferch ddigio 
Wrth was glan er taured fytho 
Onis taur geisier têg i thal 
Ni wyr hi a dal hi cheisio 
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Mab. 

Myn y cymyn* y ar yr allor 
Cyn pen awr mi wnawn áy gyngor 
Onî bau rhag ofn kael yscwd 
O'r badell frwd ir marwor. 

Bos. 

Mi fforffetía fyn nwy aslceU 
Ont char merch wer wr ai kymelP<^ 
Yn ddau mwy na 'r llauthlo our 
A gymro^^ yr Uour o hirbell. 

Mab. 

Ist taw son rhag* ofn dy glowed 
O daw hyn i glystìe V merched 



Ir mylysed yw dy gan 

Yn wir nhw a wnan dy wared« 

Eos. 

Rwy fi 'n y goudwìg nos a bore 
Lle i mae amla i pwyntmanne 
Âg wrth gasglu bwyd im plant 
Rwy yn gweled cant o waile 

Mab. 

Rhofo Duw 'r eos nid rh^rfeddod 
Ith frawd Teirws dori 'r tafod 
Oni bau neithur o honof di yn fÿd 
Di fesitt yn doudud gormod. 



#«•■» 



[YMDDIDDAN RHWNG MAB ISEL A MERCH 

GOWAYTHOG.] 



Am fi himos gauaf 

Yn rhodio a'm pen yn isaf 

Mi glown ymadrodd geirie serch 

Rhwng mab a merch o'r lanaf. 

Y ferch oedd anrhigarog^^ 
Wrth wr bonheddig rhowiog 
Ef e oedd isel tan i ben 

A hithe oedd wen gowaythog. 

Y gwir^' galon Duw ai gwyddiad 
Ni fedra i ond bur siarad 

Yno i tynge ynte anfod Iw 
Rwy yn ymyl marw oth cariad. 

Gwyr Duw mor llwyr ith hoffais 
Er yr amser cynta ith welais 
Fo auth dy garíad fal briw ffon 
O dan fy mron yn dduglais. 

Yno i doede yr ferch yn ffyrnig 
Er Duw yr gwr bonheddig^^ 
Amgen siarad oni cheir 
Fo auth yn rheir o 'chydig. 

Os fynglendid a hoffasoch 

Er yr amser kynta im gwelsoch 



Ydiferhewch och gwaith ych hyn 
Ne newch yr yn a fynoch. 

O Dduw ai felly a doudwch^ 
Am fi 'n cirrio y modd im gwelwch 
A eiU merch mor deg i ffieth 
Fod heb beth howddgarwch. 

Doudwch imi yn ddiomedd [edd 
Ai ych da, ai ych prud, ai ych bon- 
Ai ych rhinwedd dai liwr od 
Sy'n peri i chwi fod mor rhyfedd. 

Os ych koweth blode yr teirgwlad 
Sy'n peri i chwî ysglyso ych caríad 
Noeth i doethoch, noeth ir ewch 
Ar dda na newch adeilad. 

Pryd yr unferch lana ynghymru 
Er bod pawb mewn chwant ol 

charu 
Oedran, dolur, clais ne fríw 
A bair ir Uiw ddiwlanu. 

Os ych bonedd gwen IHw 'r manod 
Sy'n perí i chwi fyngwrthod 
Yr un gwr gorucha an gwnaeth 
Or un rhyfogaeth dyfod. 



cnnnraiBDD llbtw. 



aii 



Os o hyder ar ych rhinwedd 
I gwnewch i am fî ddialedd 
Mwya rhinwedd dau liw 'r can 
Yw gwneuthur rhan trigather.^^ 

Gwir a ddoude pawb am^^ pobol 
Pei gwnawn beth mor anrhysymol 
A ffeiriodi mab heb rod 
Nhw ddouden y mod i yn rhyffol. 

Fo gynygied imi auried 
Gwyr gweddon a ffersoniaid 
A chyn rhain roedd tai a thir 
A hyn sydd wir anghenrhaid. 

Mae genych fyn gwir galon 
Un ai gormod ynte digon 
Gwell yw dyn na da yn y byd 
Ow gwyn fy myd bydd fodlon. 

O peiriodi aur tair llathen 
Fo fydd mor dyn tan i grogen 
Ag mor falch oi gluttyn tir 
Na chei di yn wir nos lawen. 

O peiriodwch i wr gweddw 
Er maint o dda a fo ar i helw 
Yn ych desgil amla saig 
Yw cofio yr wraig fy farw. 

O peiriodwch ithe offeiriad 
Mwy o chwant i rent nai gariad 
Doude bobol or hen ífydd 
Mae plant nhw a fydd ordderchiad. 

Y mab isa pen briodoch 
Yn gowauthog pan i gwenloch^^ 
Nid aP^ oì gof ef hyn bob awr 
Fo neiff yn fawr o honoch. 

Er Duw yr gwr bonheddig howddar 
Fo ddewiswpd imi gymar 
£r ystyddie Duw ai gwyr 
Ond bod yn Uwyr ydifar, 

Mae mor rhuw i ferch newidio 
Ag ydiw yn wir ir hwyad nofìo 



Ne ir Ueuad gadw t chwrs 
Ne i bwrs y gwr a chwreuo. 

Nid eUl henaint onr ydranus 
Borthi meddwl llankes nwyfys 
Ni fodlonai fyth mo 'r ferch 
£r maint fau i serch ai hwUys. 

Pei dewiswn i chwi 'n gymar 
Trei fawn buw ni bydde edifar 
Ni newidiwn monoch chi 'r neb 
Sydd ar wyneb dauar. 

Ond rwy yn ofni yn fynghalon 
A digie nhad yn greylon 
Ag ir wyle y mam 'n wir 
Amal ddeigir heiUtion. 

Beth er digio ych dad dros enyd 
A fyno Duw sydd raid i wneuthyd 
Ar fyr amser daf i Uyn 
O'i waith i hyn fe gymyd. 

Mor bechod Duw a edrycho 
Yw gweled gwraig yn wylo 
A gweled gwydd ar ddiwrnod poeth 
Yn droednoeth yn mynd heibio. 

Gwauth genni yr eglyn digUon di- 

ffrwyth 
Ar fy mam fo gafodd adwyth 
Fo neiff hwnw fwy o nad 
Na mam na ddad^ na thylwyth. 

Os at ych mam i douth o ich geisio 
A chwithe yn medru atteb iddo 
On ni newch i mhell ar gam 
Chwi dewch ich mam gowiro. 

Pan waeth i chwi beth a ddoede 
Gwedi i chwi gael y mwya ach gare 
O cynigie gam i chwi Gwen 
Fe ai prynne i ben ai yskwydde. 

Fyngwir galon rwy yn dy goelio 
Awn ynghyd a Duw a'n Uwyddo 
Do i gida chwi droed 'n rhoed 
Ag i mi doed a ddelo. 



H 
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Am fi 'n rhodio glaa y dwr 
Kyrfym a henwr difri 
Ag amal dlwt ar i glog 

Y gofyn ceniog imi.^i 

Krio a wnaeth a chrefu yn drist 
Er Crist a rowch im gerdod 
Tylawd wif a hen a gwan 
Gwnewch am fì ran cydwybod. 

Trwm oedd geni weled ymrawd 
Yn noeth, yn dlawd, yii egwan 
I roedd geni geniog bach 
Mi ai rhoes ir cleiriach truan. 

Kymerwch hyn drwy wllys da 
A mwy ni all ych helpu 
Sawdwr wyf a serving man 
Nid oes fawr arian genu. 

Serfing man a sowldier gwych 
A byw ir ych worth^*^ obaith 
Eiste i lawr y Cymro glan 
A hwde darian eilwaith. 

Am i cynig dod im nawdd 
O gelli 'n hawdd i hepcor 
Gwrando yn ddytal na fydd serth 
Mi a ro yt i gwerth o gyngor. 

Yn dy ifienctid o chwant clod 
O gwneid di ormod afrad 
Rhaid iti ddusgu begio 'n hen 
Ne fyw ag angen arnad. 

Tra fym ifanck bym ddyn gwych 

Y modd îr ydych chwithe 
Ond cerdotta ir wyf i 'n awr 
Drwy newyn mawr ag eisie. 

Di elli fod yn galla wr 
Am mine 'n siwr a allaswn 
Ond gwell y w bod meddwch î 
Na chrio gwae fi na baswn. 



I Kymer dy amser tra fo i gael 
A dal di dafael ynddo 
Onid e mewn enid fer 
Fo basia yr amser heibio. 

Ni rydd neb i gleiriach Uwyd 
Na Uettu bwyd nag arian 
Pawb a ddowaid dackw fo 
Duw ai helpio druan. 

Happus fyddi Duw ai gwyr 

kymri synwyr wrthi 
Dryd i prynais yn ych mysg 
Hyn o ddysg sydd geni. 

Mi a dygaswn gynt yn wir 

1 rhoe fym nieistir rwybeth 
NaiU ai da, ai ty, ai tir, 
Am fy hir wasanaeth. 

Ond tra fym i o nag i nag 
Yn hir 'n^ gwasg obeithio 
Megis fFwl 'n rhifo V ser 
Fo bassiodd amser heibio. 

Pan fo fwya ych ffafr ach glod 
A thybio ych bod yn ddedwydd 
Yn ymryfys o gwnewch fai 
Nîd gronyn llai moch cerydd. 

Ne o gyr y gwr ach gwnaeth 
Ddolur caeth ich cospi 
Nt rhoe ych meistr i chwi groes 
I nadu ich einioes golli. 

Pen droyr chwi allan mewn awr 
Ir ewch i'n gleiriach issig [bach 
Megis keíFyl hen pen dro^rr 
I borfa oer fynyddig. 

Ag am hyn na ddod moth fryd 
Ar fy w 'n y byd mor ofer 
Heddiw 'n feister mawr i stad 
Y foru 'n anfad feger. 
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O rhoi dy fryd ar fyw n gaeth 
Wrth hir wasaneth difraint 
Kadw yn gynil hyny a fo 
Gobeithia i gwario n henaint. 

Ond chwi a fernwch o bydd gwas 
Yn anian fas y feddwl 
Mae da i dyle sowldîer fod 
Yn fwya i glod or lcwbwl. 

Felly a dyle n sickir iawn 
Ond pawb sy n llawn maleisie 
A dim ked yn awr nid oes 
Ond hwde a moes im inne. 

Fo alle a cewch chi glod 'n siwr 
Ach galw yn sowldier prif dda 
Ond pei tale hyny ond grod 
Ni chewch chi na chlod na gair da. 

Tra fo chwi n cael y ben 
Ach kig ach croen im briwo 
Rhyw gyfeillion eraill fydd 
Y mynd ar bydd wrth fflatrio. 

Nid oes pris mewn sowldier iFel 
Pen darffo rhyfel ffirnig 
Mwy nar dissre gwaeth i gwedd 
'N niwedd y Nadolig. 



Pawb sy rowran drosto i hyn 
Y byd kytyn a bassiodd 
A myssered pawb i scor 
'NoI yr stor a nillodd. 

Yn yr hen amser gore gwr 
A fydde r sowldier tala 
A ífwy ore 'r owran sydd 
Ond y cybydd cleta. 

Am yr un syn dowad i gael 
Na mawl na mael wrth ryfel 
O wir hyder a thra chwant 
Fo gollodd cant i hoedel. 

Ar sawl a obeithio fod yn un 

gael y ffortun ore 

Fo all obeithio heb fawr hap 
A chael hen gap fal finne. 

Yn y diwedd gwrando yn rhodd 
Mi ddouda it fodd i ffyny 
Fo dal geniog ar bob tro 

1 ddal ith go rhag methu. 

Gwsnautha Dduw, na wna gam 
Gweddia am feddiaint^ 
Yn dy 'fienctid gwna dy nyth 
A meddwl buth am henaint. 
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NODIADAU. 



Gwnaed cyfnewidiadau mewn rhaî llineliau gan un o berchenogion y 
llaw-ysgrif. Gan fod rhai o honynt yn gywiríadau dodaf hwynt fan 
yma. 

1. Nid oes gwall-nod yn y g^reiddtol, nac, fel rheol, yn un man yn y Uaw- 

ysgrif. 

2. H.y., V od — ^yr od. 
3* H.y., i tî'n. 

4. Can— cant, yn ddîau, ddylasai hwn fod, ond eau sydd yn y Uaw-^rsgríf. 

5. Cyf. unwaith. 

6. Cyf, un. 

7. Cyf. meddig. 

8. Cyf. 'rwy yn weled. 

9. Cyf. ganwull. 

10. Dylid, feallai, adael y gair ' wer ' alian. Cjrfnewidiwyd ' wr ' yn * wrth.' 

11. Cyf. gano. 

13. Cyf. oedd yn anrhigarog. 

13. Cyf. Fyngwir. 

14. Cyf. £r mwyn Duw, Síc. 

15. Cyf. O Dduw gwn ai felly, 4c. 

16. H.y., trugaredd. Cymh. 18. isod. 

17. Cyf, o'm pobol. 
i8. H.y., gwneloch. 

19. H.y., a. 

20. H.y., thad. 

21. Cyf. " Ag amal glwt ar i glog 

Yn gofyn ceiniog imi.*' 

12. H.y., wrtb. 

23. Cyf. wrth gwag obeithio. 

24. H.y., fiaddeuant. 
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ENGLYNION PAN OEDD Y GWN POWDR TRESON.* 

Ffydd Rhufain filaîn fydd i foli— 'r pab 
Ffydd mam pob drygioni 
Ffydd waedlyd hefyd yw hi 
Ffydd dhwl hen flfei ddiawl hòni. 

Ffei o ffydd a rydd ryddid — eneidiawl 
Dan wadu yffem-lid 
I wyr t ladd o wir lid 
Dernes ai holl gadernid. 

Ffei greiriau seintìau ffei serth — yrddoliad 
Ar ddelwau mud anferth 
Ffei or pab ai gam aberth 
Burdan gwag a'i bardwn gwerth. 

Bydd lawen Lunden Duw Iwyd — ath ddyscodd 
Trwy ddouth Escob barflwyd^ 
Ai ffydd lan ffyddlon wyd 
Ag o Wynedd i ganwyd. 

Y brenin ai lin a lawenodd— yn 
Enw Duw y traythodd 
Pab Rhufain ai filain fodd 
Ai dduskubIion a ddwys gablodd. 

Pe bai pob escob mor ddiosgo — ei ffydd 
Ag mor ffei ag efo 
Ni chau 'r pab-wyr drygwyr dro 
Ym Mhrudain awr mwy rodio. 



ENGLYN I GWCH YNYS ENLLL 

Casseg oer waneg wŷr heini — i ddwr 
O Ddaron i Enlli 
Gwaelgwch yn llamu gweilgi 
A phren yw hòl ei ffrwyn hi. 



*Yn mis Medî, 1605, íFurfîwyd pereríndod gfan un Henry Garnet, gyda 
chyfeiUîon eraiU, i fFynnon St. Winifred (Fiint), a thybir fod y mudiad hwn yn 
dal rhyw gyssyUtiad aV brad uchod. O leiaf, fe gafodd Gamet ei srroRÌ yn 
mis Mai| 1606, yn Llundfiin, am y Uaw a dybid fod ganddo yn y mater. Tach- 
wedd 5, 1605, y cymmerodd Brad y Powdwr Gwn le. 

^Sef y prelad enwog Ricbard Fychan, o Nyffryn, yn Lleyn. 
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ENGLYN 

PbN ROBSB GwR MAWR O GyMRU UN I GANU DYCHAN IDDO 

PAN OBDD YN BYW YN LlYNDAIN. 

A cHsd dyllog rog o eigion — gwydd leidr 
Gweddyll caig^ a chyffion 
Anghowyr serch y nghaer Sion 
A mî roesoch î mryson. 



ENGLYN I GWEST. 

Y gwest da gonest di gynwr — lcyfion 
Kofìwch gas y ddeywr 
Fy nghar mwyn ydyw 'r cwynwr 
Helpwch o gelwch y gwr. 



ENGLYN DYCHAN I BRYDYDD A ELWID 

LEWIS MENAL 

Lewis anhappus yn hepian — tan ganu 
A'r genau dylluan 
Fol cau brwnt fal ciw bran 
Coeg-fril a'r coesau cigfran. 



ENGLYN AR FEDD. 

Mal yr wyd y bum mîl o ri — ai gŵyr 
Ag eraill im perchi 
Mil ar f ol mal yr wy fi 
Mewn bedd mì wn y byddi. 



ENGLYN I HOSANAU BOTYMOG. 

Dwy hosan lydan oludog — prof wch 
Fal pryfed cydachog 
Codau anial cydenog 
Llwydion cain Iliw adain côg. 



O'm hol y pystol fab hastî — a drois 
I'w drwsio rhag colli 
Tybîaist fy mod oi godi 
O ddig yn debîg i ti. 



• Caigt — Co^ 
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Pawb yn |lw]rr ai gwyr or gwtria— ryw fFordd 
Ir á i ffwrdd oddiyma 
Ond ni wyr y synhwyra 
Ond Duw mawr yr awr ir á. 



Gweniaith y merched ag anian«— i parabl 
Sy'n peri kael gogan 
Celiwair gwirion a garan' 
Anair o gellwair a gan'. 

Galle gwen feinwen fwynair— ore bun 
Er i bod yn ddiwair 
Galle garu mwy gellwair 
A galle gwen golli i gair. 

Dilladus wladys ioy wdeg — gofiadys 
Gariadys ddyn groy wd^ 
Drwsiadys hyadys hoywdeg 
Fwriadys dreyadys deg. 



Elsbeth oedd eneth ini — deilwng 
Da i dylem i hoffi 
O deil hon modd i dal hi 
Uwm oer a fydd Ue Mari. 



Meirig aer Meirig ryw Meirion— Meirig 
Wyr Meirig or mowrion 
Meirig o fríg boneddigion 
Nid Meirig ond Meirig Mon. 



Rroeso bur Dydur o deidiau—- Dydyr 
Wyd awdwr gofandadau 
Croeso Dydyr bybyr bau 
O dir Mon Dydyr mynnau. 



Tri o Saeson seisnig ar rhain heb s^wyr gwydd 
O Lyndain aeth i hela a hela oedd 1 swydd 
Bod hyd v dvdd yn hela ai diwedd yn y coed 
Taro wrth gÌamp o Ebol ag Ebol dwyflwydd ood 
Medde V cynta Ebol oedd medde 'r liall nid • 
Medde 'r trydydd Carw oedd ond gado 'r cym yo àn. 
z 
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Felly trì o Saeson seisnlg a'r rhdn heb synwyr gwydd 
O Lundain aeth i hela a hela oedd i swydd 
Bod hyd y dydd yn hela ar diwedd yn y gwrych 
Taro wrth glamp o lyffánt a Uyffant melyn brych 
Medd syr cynta Llyffant oedd medde 'r lîall nid e 
Medde V trydydd pettris oedd ond gado 'r plu yn dre. 

Ag felly 'n mlaen. 
Richard Hughês ai cant o ger^ ar y Saeson. 



• Yma wrth ger y golygir M», ffogem^ ffwaradwydd^ &c. Wrth bob tẁtg^ yr 
oedd Rhisiart Huws yn caaau y Saeson o Iwyrfnrd calon — felly y mwyanìf oV 
Cymry gynt, fe ymddengys» fel y prawf rhaî o'u lien Drloedd, megia :-— 

" Trì pbeth a r^rdd wdn ar wyneb y Cjrmro,— 

Gwyneb y ferch a garo 

Mel ar eî frechdan, 

A chortyn am wddw Sais.** 

<< Trì pheth a £eù'n weU o'î grogi,— 

Het wleb, 
Penog cochf 
ASaS/' 



GWAITH GRUFFYDD BODYTRDDA.' 



Yr oedd boneddion Bodwrdda yn hanu o gyfí cenedl hen ac anrhydeddus. 
Yn ol vr achau, yr oeddynt yn Gymry cyfan-waed, a*u disgyniad yn unionayth 
o Drahaiam Goch o ì^tyn, Ai^wydd Owmmwd y Maen. Rhedodd yr enw 
Bodwrdda yn y teulu am oesau lawer, gan daflu ei gangenau i Garej^ y Plas, 
Cefnamwlch, Cefnllanfair, Bodfel, Bnrnltír, Madryn, Nanhoron IsatT y Wem 
Fawr, &c. Edrydd hanes fod Bodwrdda yn un oV palasau enwocaf yn Lleyn, 
ac yr ydym yn cael y Beirdd yn canmol ac yn dyddori y perchenogion ; a phan 
ystyriom fod hyn wedi dìewydd er's o dn clìant a hanner i bedwar cant o 
ílynyddau vn ol, rfaaid fod Boowrdda yn y dyddiau gynt yn rhywbeth am|j^enach 
naff ydyw beddyw, piyd y byddai'r tŷ vn agored i bob dyn ar ei daith, i fyned 
i Neuadd y Gweision, Ue y cai fara a chig a choraiad o gwrw. Fel y geilir yn 
hawdd djrifalu, dangosent werth rolud wrth ei roi yn hytrach nag wrth ei 
gadw, gan ofalu bydio ^n haelwych a digymth, ac yn eu püth wŷr o enwo^- 
rwydd a hjmodrwydd nid bychan, yn llanw y swyddau uchaf yn y wlad, megis 
jmadon heddwch, uchel-siryddion, Stc Yr oedd rhai o honynt hefyd jm gy n- 
nullwyr llyfrau, yn llen-^ar, yn ysgolheigìon dodw^ch, ac yn feirdd o frí ; canys 
yn ol y cyfryw nodweddiad y cyferchid hwy gan rai o bríf-feirdd eu hoes : a lle 
y digwydda gwybodaeth hanesyddol fod hjrtrach yn brín, mae lloffion bardd- 
onol un o honjmt— <xruffydd Bodwrdda — jm fwy na gwneyd i fyny y diftyg, fel 
y dengys a ganljm o ffm^th ei fyfjrrdod. 



GWR BONHEDDIG WRTH WILIAM LLYN» 

Croeso hardd brif-fardd i'm brO| — Cadeirfardd 
Cadw arfer y Cymro : 
Croeso eilwaim cwrs lolo^^ 
Croeso i'r ford cei 'r sir^ a fo 



YR UN GWR WRTH WILIAM LLŶN. 

Tyrchyn tîr Llŷn aV llost<^ — ^yn llipa 
Llepian* maidd i buost; 
A succan tew anian tost 
Eisin goegfin a gwagfost 



YR UN GWR WRTH W. LLŶN. 

Y fi yn ddifri ddiefrydd— o'm genau 
Mi ganaf fal prydydd ; 
Canu da da gwna drwy 'r dydd, 
Nis can un yscafn awenydd. 



* Coplwyd yr oll sydd yma o waith Grufiydd Bodwrdda, Sion Wyn ap Huw, 
Bodwrdda, ftc, o un oV hen ysgríflyfrau ag sydd mewn cadwraetb ddiogel ^m 
Llyfrgell Cwrt Mawr. 

^ lolo Goch, yn debygol. 

® Sir — Gheer a com/ort y Saesneg, yr hwn y w gwreiddair Mriol. 

' Llost. — Dari, ttíng^ taU^ vw ystyron liotL 

• Uepian. — Yr un peth a üeibio yw y ÍUpkm hwo. 
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ANGBN A BAIR I'R HENWRACH DITHIO. 

Gwybyddwch coeliwch calon— angheaus 
Y nghanol y ddwyfron ; 
A bair i wrach grepach gron 
Dithio medd y gwŷr doethion. 



Ow 'r hen Sion galon y gwir — ^ydolwg* 
Deliwch gard^ yn ddifir ; 
Os curo gwlawio yn glir 
Swigian* rhag bod yn segir. 



WRTH Y BENGLOG.* 

Galluog enwog y wedd — i'th welwyd 
A'th olud oedd ryfedd 
Ai marw a gadel mowreddi 
A gorfod bod yn y bedd. 



ATTEB. 



Rhwysc ennyd y byd a'i bwys — ^gwtsci 
Gwesgir dithau 'n gynwys ; 
A daw dy gorff i orffwys 
Ll]rnn* mor wár i'r ddayar' ddwys. 



BNGLYN DWY-IEITHOG. 

JêHís piscaior sapü. NocumetUa documenia^* 

Dolurie ssepe tunc sapit — miles 
Cum mala recepit 
Camloes sydd cum Isesus sit 
Cysur oer cautior erit. 



* Ydohvg«*Flurf werínol y c^od ani attohog, 
^Oanl— 'Llysriiid o gwara^ fel yr ymddengys. 

* âwigÌMi.— Arferír y gair hwn am y gair nymud ; hefyd am IffmeiHm diodydd 



^ Peagloff.— Yn ol traddodiad, gellir cyplysu y gair penglog â hen arfniad 
Ita ar gcrdaed oeaan lawer yn Llejm, ond yn y c^rssyiltiad ucbod, ymddcngys 
fluü penglog dyn, tra'n "gorfod bod yn y b«dd," oiygir. 

• Ijyiiii.— ^TsMlayJoiM 3rw ei ystyr yma, neu proeeeding, yn golygu naill ai AoMp 
nctt ynte y gair gorchtoyL Hefyd, yn üyn yw thtM y Saesneg. 



' DdáMar— Yr un peth a daear a datar yn eìn dyddiau ni. 
tlesa'r Pti 



Pÿ ag o t wr sy ddoeth. Niweidiau ydynt ysgríf-dystion. — Rhyw fiiis- 
tardd^ yw i fwm m mta tebyg mai íẁoádiau olygir wrtho. DocmmU^ 
Owerfl («r rbylwdd). 
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i a fneêtífig in Aberdaron m ihe begtning ofDec. 1643^ oioui the 
pronidittg ofbeefs muitons ŵ* apparelfor ihe soldiersfrom 
Jrelanä who were ihen landed in Flinishire. 

BETH OEDD Y MATTER YN ABERDARON?* 

I'r Gwyddilb cynil a'u cêr — a'u diUad 
Dehellwch® yr amser 
Anrheg gwartheg yn eu gwêr, 
A mwttwn^ oedd y matter. 



DULCE BELLUM INEXPERTIS.* 

Traha rhyfela rhy felys, — dychryn 
Y dechre sydd fiasys 
Wrth i drin, ond blin yw 'r blys 
I filwr raae 'n anfelys. 



ENGLYN YN CYFIEITHU MARTIAL. 

Jlfunem çui Obi dai locupleH, gaure, senigue 
Si sapis ei senOs, hic Obi aii morere* 

Mawr roddion purion parod — 'r hwn a'i gyr 
I'r hen Gawr aur hynod; 
Deall mai call i dowod' 
Yn dy fedd mynnwn dy fod. 



UN ARALL. 

Clennigion purion parod — 'r hwn a'i gyr 
I'r hen Gawr aur hynod ; 
Difir i traetha 'i dafod 
Yn dy fedd mynnwn dy fod. 



* Yn Nbachwedd, 164^» gwnaeth v brentn Siarl L, trwy^ ddtchell, heddwch âV 
Gwrthnrlelwyr^ Iweradon ; yna dygodd oddijrno bedair mil o filwrr, y rhai 
a eiwia '* English-Irísh," ac weithiau "Irìsh," i ymosod ar wyr ▼ Senedd yn 
Nffogledd CymTìi» Tachwedd i8, g^laniodd 2,500 o honynt yn A^tyn ytì sir 
Fflint, a mintai arall yn Môn. Yr oedd y rhai hyn oU mewn cyflwr gresynus 
iawn, beb dderbyn eu cyflog* yn Iwerddon, yn newynog a noethion ; a'r awdur- 
dodau yn ofhi, ar gyfríf hynv, y buasent yn cymmeryd eu hudo drosodd at 
Wyr y^ Senedd. I raeflaenu'r tr]^chineb hwnw, anfonwyd biyslythyrau at y^ 
C oi mwMf tonerj, a phleidwyr y brenin yn mhob sir ^n Neogledd Cymru, yn ercÚ 
iddynt gyflenwi y trueiniaid ft bwyd, diUad, ac anan. Uyna oecfa y matter yn 
Aberdaron, o'r hwn mae yr englyn uchod yn ddisgrífiad. 

^GwyddiL— >Rhoi t yn Ue y i odli ft cyntl. 

* DtaUwth yw y gair am aehellweh, 
^ Mwttwn — Llygríad o MuUon, 

* Melys Rhyfel Pr dibrofiad. 

' Dowod.— -ArdduU y cyfnod ar yr adeg y gwnaed yr engljmion yw dowod 
amdfw«L 
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INCÂRNATIO.it 

Cad* jrr lesu gu y gair— diddechrau, 
Duw gorau deg wirair ; 
Cad yn deg wedi 'r chwegair^ 
Crist addwyn o Forwyn Fair. 



NBMO SUA SORTB CONTBNTUS/ 

O'r dipan* truan pob trâd— o'r dynion 
Ordeiniodd Duw'n ceidwad; 
Hyd yn frenin flin flaeniad 
Oes dyn yn f odlon yw stád ? 



BNGLYN DISGWYLIAD AM Y BBIRDD/ 

Daw Machno heno 'i hunan — gyda Chain, 
A Chynwal berffeithlan ; 
A Dwn fel gŵr glerwr gláni 
A Phylip oni ffadian. 



• /neaniatfo— Yr YmgnawddUmd. 

• Chwcgair.— Wrth chwegair awgnrmir» yn ol rhat, chwe* gair c^rfàrehtadoL 
Fodd bvnar, gellir awgrymu tarddiad anül— chweg (<«0ee<), Tr hyn a olyga 
3rmai o bosibii mat ystrr y ẃwegair hwn jw gair melu», ac nid cMtPe-yalr. 

^ Nìd oes neb yn fodalawn ar ei dynged, neu i'w dynged. 

• CUpan yw cardotyn yityfnig, aeíêturdy beggar, 
^CopíSLís yr ''Englyn disgwyliad am y Beirdd" o Mward Jone^ê ÜSefidb, 

tudalen 'fi, Y Beirdd a ddiagwytidt fel jrr jrmddengys, oedd^mt Huw M admo, 



"i&ngiyn disgwyliad am y tleirdd ' o JBat 
Beirdd a ddiagwytidt fel yr jrmddengys, oed 
iart Cynwali Lewia Dwoi ac un o I%iltpiaid 



Rhys Caioi Risiart Cynwal, Lewia Dwui ac un o I%iltpiaid Árdudwy. 



GWAITH HUW AP EISIAET AP SION/ 



EN6LYN 



I ANOO Y PrYDYDDION I OANU IR WORTHYBS AR Y PARBD YN Y TY 
CANOL Ylf MODWRDDA9 PAL I CANASB TUDUR AlBD. 

Pob athro treiglo trwy tglur— foddau 
Un feddwT a Thudur 
Caned 0I wawd parawd pur 
Foliant i hyn o filwur. 



GWAITH GBUEFYDD WILUAMS, 

PWLLHELI. 



Rhowch le ar tu de dido— y mwynwyr 
Ym mynwent Ddeneio 
Wrth glŷn fy nhad i'm gado 
Mewn marian graean a gro. 



, o BwUhêUt Anie mariem,^ 



* Huw ap Risiart ap Sion, ydoedd fiib i Richard ap Joba ap Madog o Fodfel» 
ol wraig Élisabeth, aerei Bodwrdda. 
^ Ante mortem— Cyn ei farwolaeth. 



GWAITH SION WYN AP HUW 

O FODWRDDA. 



Nid yn ani|f am fed Sion Wyn ap Hu w yn hanu o hen deuluoedd ìtìíyngtii y 
wlady ac wedi treulio ei fywyd er budd a lies y cjrhoedd, y dygir yma ei enw nr 
bront eithr befyd am fod cjrmmaint o*i waith wedi ei dro^wydiío i wanred • ni 
ag sydd yn helaeth ddig^nol i brofi ei fod yn eyfarinrdd ^m y gelÇrddyd awi 
yddol, er y bemir nad ydoedd yn aelod rheolaidd oV írawdolíaeth UrddoaoL 



ENGLYNION ANERCH. 

Caeth ddirmig o ddig a ddyga — beunydd 
Mae 'n boenus hyn yma 
Canys mynych y cwyna 
Am r anrhaith gydymaith da. 

Er gweled gwched pob gwaith — ^yn Llundain 
A'i hoU lendid perffaith 
Mjrfi sy'n dwyn mawrgwyn maith 
Damwain am fy nghydymaith 

Pa bleser pa fwynder a fydd — genyf 
'R hyd ganol y dolydd 
Eisiau clowed ced coedydd 
Llais ei gŵn mewn Uiosog wŷdd. 

Wrth gwbwl feddwl pwy fyddef— im calyn 
A'm ceiwydd nis gwrantef 
O gan oU idd ei gŵn ef 
Cann anerch i'm cŵn inef. 

Rwy 'n ddig heb gynig gwenu— poen dibald 
Pan dybiwy am Gymru 
Lle llawer o fwynder fu 
Bellach y mae ar baUu. 

Anerch Robert* bert iawn barti — ^gwrol 
Sy o geraint imi 
Ag anerch bob dyn geni 
Cowir yn oll a'n cár ni. 



•> Robert ap John ap Robert Wyn, o Blas yn Mhenllech--an oV boneddwyr à 
garcharwyd yn Uundain, o achos Fforest y Wyddfa. 



GWAITH SION IFANS, PWLLDEFAID. 

APR. 1644. 



ENGLYNION I OFYN CYMMOD. 

Ysgwier tyner wyt ti — parchedigf 
Brau chwedel a ddoedi 
O gariad yn ragori 
Seren wyt yn yn* sir ni. 

O bu ddig sarrig a sorri — (difalch) 
Ydifar fu imi 
Madws ydoedd gymmodi 
A mwya oedd y mai i. 

Rhowch gymmod parod ŵr purwyn — i Sion 
Er nas haeddo un gronyn 
Na ddigiwch yn rhy ddygyn 
Er lesu nawdd ŵyr Sion Wyn.^ 

Bu wall tro anghall hwnt draw — a barieth 
Ar berî ych gyfFrydîaw 
Er 3rwch bendefig ddigiaw 
Oruch Llŷn rowch ych llaw. 



•Yn— Bio. 

^WilUam Bodwrdda» mab Huw Gwynn, Bodwrdda, &C.9 a olyÿr uchod 
wrth **ŵyr Sion Wyn," am yr hwn y crybwyllîr yn Foster's Alumm OxanienHê 
fel hyn :~*' WiUiam Bodunia, of co* Camanron, gent. Haet Hall, matrìc 
7AprU| 1609, aged 16; B.A. 16 Nov., 1612, Rector of Witton, NorfoUc, 1624, 
until M^uettered in 1646." 
AA 



GWAITH TWM PEDROG. 



Âr ragddalen un o lyfrau Lladin Twm Pedrogf, yn ei iawysgrîf ef eî han, rh6d 
y g-eiriau canlynol : — ** Thomas Williams was bom at Llanbedro^, on Wed- 
nesday, the 25th day of May, in the year of our Lord 1774« Baptized the ^ist 
of May foHowingf. Baptized Twm Pedrog by Dafydd Ddu oV Eryri at Pen- 
morfa, in an Eisteddfod, 26th of May, 1795." Yn Nj^hoílyfr Bedyddiadau 
Llanbedrog, cofnodir ei fedyddiad fel hyn : — " 1774- Thomas, son of Owen 
WiiUams of Sig-n, farmer, and Catherine his wife, was baptized June y* ^d." 
Y mae yma ychydig wall-ofal anfwrìadol o ran amser, ond nid yw yn niweidiol 
iV banes. Dywed ef mai ar yr âîatn FcU^ i774t y cafodd ei fedyddio ; ond 
Coflyfr yr Eglwys a ddywed mai ar y Sydd o re/t«/în, 1774, y bedyddiwyd ef. 
Amaethdy a thafamdy ydoedd y Sigrif a*i safle ar y màn lle mac y plaìsdy a 
adnabyddir yn awr wrth yr enw Cotta^. Bu farw yn Maî, 1814, a chladdwyd 
ef yn mynwent Ceidio y ^oain oV un mis. 



AWULAU. 



AWDL I M.W.P. (B.B.) AC A.F., 

Par oedd y Bardd ar y mor yn Llong bi Fawrhydi, 

••Amethyst," i8oo. 



Cariad, hîr fwriad, arferais, — cryd mawr 
Cariad inerch a ddygais ; 
Duw Ddofydd od addefais, 
Adde' fu pan gwynodd f ais. 

Cwynfenais cein ofynion ; 
Mae imi gryd am Em gron : 
Af i ddysgwyl, hwyl, am hoywloni — er pryd ; 
Lloer bryd, Iliw Eiry bron« 

Dyn eiddil wyf dan ddol iau, 
Ymröaf dan fy mriwiau 
Oni throi ag iawn iaith râd, 
Im' er Cariad ; mwy 'r curiaw. 

Ei gwrid a wnaeth gryd a nych, 
Ar fy nghalon droion drwch ; 
Galar fydd nes gwelwi V foch ; 
Niwaid oer, i mi nid iach. 

O chenir yn hir iawn hardd, 

Yn wir ni chenir ei cherdd ; 

Heb ddawn rhyw Ofyddlawn Fardd, 

Dîen waith| da Awen werdd. 
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Âf i'w hannerch fy hunan, 
Â dodaf ragoraf gân ; 
Dyriaf mal adarawd, 
Os gwrendu ar ganu gwawd : 
Â chyf hyn, o chaf ei hedd, 
Gweuaf râd Awdl gyfrodedd. 

I'm Gwen, am gael, 
Ddien ddwyael. 

Dwyfron, taer gofion, ter gwiwfad, 
O'u moddion os caf omeddiad ; 
Mwy y cerydd am y Caríadi 
Na saeth o Gâd, neu saith gur. 

Gan ddolur egwan ddaliady 
Mae Caríad mwya' curiol, 
Em dyner, im' am danad 
O fagiad, anorfygol. 

Temlau ei gruddìau gwareiddion, — iachus, 
Llwyn cariadus lliw ewyn croywdon ; 
Arleisiau fal cynnar Iwysion — flodau, 
Ar ei bochau, cein eryb wychion. 

Ei pharabl, digabl hyd eigion — symlder ; 
Hi a ddetholer o ddoetholion : 
Meinwas, deg iawnwasg union — wregysiad, 
Fal aur wychiad, neu ufei wreichion. 

Bron Iwys, Twr gwiwlwys, tŷ 'r galon, — îawn serch 

A gwiw Oreuferch o'r Gwyryfon ; 

Ei phryd, hoyw ennyd hinon, — a gerid» 

Pan welid ei gwrid, cae gariadon. 

Wyf o hyd, hyfryd hoywfron — yn wylaw, 
Iraidd o ddwylaw heirdd eiddilon. 
Ni chaf, ag anaf gwynion, — ond tristwch 
Fun d^g elwch, wyf un digalon. 

Mae coddiant, toliant, du alaeth, — beunydd 
A cherydd, awch hiraeth ; 

Draw yn taro drwy naturiaeth ; 

Drwg ei rodiad drwy gur odiaeth ; 

Drwy wan holion droion helaeth, 

A mawr gariad mwy ragoriaeth, 
O'm ieuengtyd, mebyd, mabiaethi — y cerais 

Manefais mewn afiaethi 
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Carodyn wyf, dan glwyf o hir nwyfiant, 
Y Fun a gerais yn fwy nag Ariant : 
Diwair Em foddus, dyro i*m feddiant ; 
A theg araul ŵys, o'th hygar iesiant ; 
Da genyf wau d' ogoniant, — foreuddydd, 
Mewn dŵr a gwinwjrf, — mân adar ganaot 

Cân Côg, las adeiniog, lais doniol ; 
Cân Eos Iwydfain, gywrain Garol ; 
Cân Bronfraith, fwyniaith yn y Faenol ; 
Cân Mwyalch dios, ilinos, 'n allanol : 
Cân Pbdrog yn ganlynol, — i'w Gariad, 
Caniad gwiw archiad, cwyn adgyrchiol. 

Lwysiach wrthyf, (alias) o chwerthin, 
I Ebrill las, Briallu iesin : 
Hoywaf o agwedd, neu Fai egin ; 
Heb lîd Em hyf, blodau Mehefin ; 
Awst afalau gorau ag eirin, — mád, 
Tm o ddiliad, mel, a meddalwin. 

Dy watlt, plu 'th lad, fal dellt plethedig, 
Fad wrydau, yn fodrwyedig : 
Gruddiau mal odau mawledig, — drwsiad ; 
Pryd osodiad Paradwysedig. 

Lleuad bèr, lliw ôd y borau ; 
Pwy rif loy wder y pur flodau : 
Amor olwg amryw liwiau, 
Dan d&l aur, sy'n dwyn doluriau. 

Caf ing o herwydd cofio 'Nghariad» 
Dyn wâr a'i dwyael, dan aur doad ; 
Em dy fanwallt ydyw 'm difwyniad, 
Teilwng 'y nghur, wy t ail Angharad. 

Mor brudd, cudd coddiant, 

Cerydd a'th carant, } garwa daliad 

Ag awr o doliant 

Adfad frad y fron, 

Ynghîliau 'nghalon, } maith alariad. 

I'm o'th ddolurion, 

Truenusion, garcharorion, 
Diwresogion, drwy ysigiad ; 
Yw 'r dynionau, am d' amodau, 
Methai 'm doniau maith am danad. 
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LTbÄ } =" •»"*"•"• 

^"ÄT}wyn<A«a 

Diau erioed, diowrydaisi 

Mwyn a chjfarch, Jlfyn na chefaò. 

Nych mynych meinwar, ì 

Vm pen, am Wen wâr, \ tra liefais, 

Troell afar, 

Dy wrid a roes, ì 

Du lid a loes ; V cryd Cariad. 

Cerid curoes J 

Dy bryd bér oen, \ 

Yw cryd y croen, \ 'mywyd mad. 

Ymhyd a mhoeui | 

Yn ol gwawd, anwyl yw Gweni 
F' anwylaidd Fun oleuwen ; 
Diarphwyll, a phwyll i'w phen, 
Wynebserch ni wnae absen ; 
Gain anwyl fal Gwenynen, 
Gain fwyn liw, gwnae fi 'n lawen, 
Diwair deg, pe doe i'r dail ; 
Gwawr hoff ail, i gorff Elen. 

Deiliw 'r Cwrel, dolur Cariad, 
Dy brydweddiad i Brydyddion ; 
Cei dy arddel o'u cyd-urddiad, 
Er ymraniad, a'r Morwynion. 

O'u morwynion, Em wár anwyl, 
Dof i'th arwyl, difeth eirian ; 
Difudd wysgion, dof i ddisgwyl^ 
Ar y ddegwyl, wawr ddiogan. 

Anwar benyd yw 'nirboenau, 

Gruddfaniadau gorddwfnedig ; 

Canaf enyd, cwyn f awenau, 

Trwy wawdiadau troadedig ; 

Am blethiadau, ì 

Gwallt dy ruddiau, \ cadwynedig. 

Cydyniadau 

A threfniadau 

Dy rodiadau, \ wyf wyrèdig. 

O fwriadau, 
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Cwynfanedig gan fy nwydau, 

Yw gniddfanau gwrdd ofyniad ; 

Ochainedig achwyniadau, 

Ry gerth wadau, er gwrthodiad ; 

Hiraethiadau, ì 

A thuchanau, f Em gyssoniad. 

Am gusanau, 

Ffaeledig wau 

Mae 'm synhwyrau, } pell am Gariad. 

Pallai 'm geiriau 



lu, V 



AMAETHYDDIAETH, 
Y Rhyglyddawl Dbstyn i Eistbddfod Trb Fadog, 181 i. 



DefFroad oll gyd a íFrwdydd — o lestair* 
Fal ystig Amaethydd ; 
Duw 'r cymorth yn borth in' bydd — 
Rhad wyneb rhoed Awenydd. 

Gosteg y w 'r adeg o rediad — didwn, 
Dyneswn dan wysiad — 
Deuwn i glyw doniau gwlad 
O rym iaith ar Amaethiad. 

Duw Tad dechreuad a chrêuydd — pob peth, 
Pob byw a'i gynnalydd, 
Hael Dduw sanct á 4 law dde sydd, 
Heb boen, yn dad byd beunydd. 

Y bod trugarog byd da greawdd, 
I ddyn byw luniaeth gardd wen blanawdd : 
I hon y dwyn lon dan nawdd — gofalus 
Adda amwythus^ iddo Amaethawdd. 

A bendithiwyd heb boen i'w deithwaith 
A chydwybod iach a da obaith ; 
Da a dedwydd mewn diwydwaith, 
Drwy y goror heb un drwg araith ; 

«Ffrwdydd o lesUtr, — F/rwdjfdd yw ffirydiedydd^ a lUatair yyr aUal nea 
rtoifêtro, Tebygol, er mwyn cyngfhanedd a synwyr, mai jfraio dyddg wedî ei 
gyplu yn gyfansawdd, yw y íFrwdydd hwn, sef— 

*' Deffrôad oU gyóa,j/rato dydd^lestaìr," 

Dichon maî y meddwl yw, gyda Jrydiau^^o lestr, er fod v Ilinen yn wallos 
feÜy. Efallat maì jfrawydd feddyliai yr awdwr— •Uinell ddiwaU fuasai felly. 

^Amwytbus. — Mwyihu yw Uatbr, Uednais, tyner, &C Amwythu yw eang- 
iad 3rr ystyitw ^ma. 
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Ter i'w galon nid dirgelwaith 

Y rhoe Duw gofrestr rhad o*i gyfraith. 

Yno V dyn, drwg elyn a1 gwiliodd, 
Dauog weniaith, Duw a oganodd ! 
Di fad Ellyll pa nad Efa dwyllodd ; 
Hithau V adyn a'i hiaith a rwydodd : 
Digofaint du a gafodd, — IHd Duw Naf» 
Poen i dras Âddaf, pan droseddodd. 

Adda ei fendith a'i addfwynder 
Oil a gollawdd a nawdd Duw Ner : 
Ing aflandarf* mae 'n wng^ ei flinder, 

Baradwys y trowyd i bryder 

1 drin efrau tau, nid ter, — a haeddodd 
Drain a gafodd drwy wŷn i'w gyfer. 

I wyll dialedd troe ei hoU deulu 

Dan gyfiawn ddychrynllyd ddedryd ddu : 

Frad achosol a'i frawd i chwysu» 

A'i fronau oerion i fraenaru 

'R hen ddaear fydd, ar a fu — dan ei nawdd, 

Duw goreugawdd* i*w digaregu. 

I ras Naf unduw troes E *n fendithi 

Yn rhad nef alwad mal rhed nefwlith, 

Ar ddyn du hygaredd ddawn digyrith, 

I feithrín a thrín gwin a gwenith, 

Pob íFrwythau, prenau, pob rhithi — areiliaw^ 

Hylaw a threuliaw yn athrylith. 

Dilynwn ein diail luniaeth» 
Olud egwyl alwedîgaeth — 
Rywiog wawr o wiw ragoriaeth 
Cain a hylwydd ein cynhaliaeth. 



las T'wysogion, 1 
Pendefìgioni V dilyd 
led dynion, J 

"1 



Urddas 

Clod Pendefìcrion. V dilyd daniau 

A dyled 

Caflom oll ymddwyn 

Drwy borth gwareiddfwyn ]- a 'n gwir addau.* 

I iawn-gar addwyn 



^Äflandarfyw aflan-ehttfaliad, 

^ Wng y w agoêt gerUaìgf yn ymyl, 

* Goreugsíwdd.—Cawddt annymunol, gwrthwynebus, goíidus. Y Ifiosog yw 
eoddion, Felly, mae Duto gareygatodd yn anmhríodol. Cawdd hefyd yw cfigi 
Hid, soríant, &c. 

^ Areiliaw — Arweddu, ewarchadw, bugeilio. 

*Addau. — Y mae oddMu ac oddau gan gynfetrdd yn cael eu harferyd am 
addaìD^ addewid a goddau, godd^. 



t^2 oiifiuiiD &uni. 



î 



Uadẃ Teyroaioeddf 

Cy weithas pobloedd )> galwad Adda : 

A golud Duw oedd 

Braint pob Uywodraeth» 

Llwydd pob 'fìriogaeth y budd pawb youu 

A bodd pob Amaeth, 



} 



Pawb yn ufìidd gyda 'u gUydd, 
Heb un efrydd, neb yn fírad ; 
Drwy wych aríal daear anial, 
Boed i gynnal bjrwyd gweiniaid. 

lawn dalaruy llawen arddu» 

â llawn urddas : 
Mád achlesu, ffraeth awyddu 

ffrwythau addas. 

Dawn alluog a roe Duw 'n Uywyddi 

Araul wybodaeth ar lu bedydd, 

Trwy dêr fwyniant, troi dwr afonydd 

I dyfu *r bryniau a dyfrhau 'r bronydd : 

Mwy cawn bawb a'u dawn bob dydd — mal unllaw 

Yu darweiniaw y dŵr o waenydd. 

Corsydd» llaith waenydd, pob Ue eithinog, 
Llethrau a bryntau Uaith oer a brwynog — 
OU yn gaerau a Ueiniau meîlUonog ; 
A gnawd tir aethus yn gnwd toreithiog, 
Cyrau ogylch, tir caregog, — moelydd, 
Mwynaidd y ceroydd i'r mandda coraiog. 

Araul yw V Arddwr ar oleu 'r wawrddydd, 
Al ychain ieuog o wych iawn awydd, 
I dori daear drwy V duoer dy wydd 
A'i oddau myg iawn ar Dduw am gynnydd ; 
A'i fad orau had yw, a rhydd — dro maith, 
A dwyn da obaith mae dien dybydd.* 

Prydain werdd firain ardd forau — iwythrawn 

O helaethrwydd radau : 
Gobr o luniaeth gwiwber lànau, 
Pob grwn hoywdeg pob grawn hadau, 
Diwall jrdynt pob dilladau ; 
Ffriw ei thir sy*n ffrwyth-hau — ^yn addfwyn 
Pawb o*i gwyn pob genau. 

*Dybydd — Bydd^ ^t afydd^ yn ol rhai g^eiríaduron. Os iiad dyiia olyfir 
jrma, tebygol mai dibfdd^ sef aiberygL Dichon iV bardd drol tybhrr, nctt 
dybifdfda^ yn dýbydd^ er mwyn cyng^hanedd, fel y mae y ZM d^fiíddê gwedi ci 
arieryd yn y BiM yn dijydd^ yr hyn sydd ^m golygu diffrea* 
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A 'n Uawforwyn yn y lUreiriant 

Yw Amerig yno y moríant 

(lechyd i'w gwledydd), a chyd-gludant — 

A Lloegr araul 'i Uyw goreurant — 

Cadwynog y cyd-unant — a'i Uongau 

I fyr y deau a fordwyaat. 

Nid oes yn dwyn einioes dyn unig 
Is awyr rad yn gysuredig, 
Ond Duw Ynad dîenig^ — a'r Amaeth 
Pryd syw odiaeth Paradwysedig. 

Prydain wyt ardd pob rhada',-^y gynnyrch 
Digonedd o fara ; 
Cesglir o'r tir hyfryd da 
LAwnder i gynnal India. 



♦■•■» 



AWDL I'R SEREN WIB 

A YMDDANGOSODD YN NIWBDD Y FlWYDDYN i8iI. 



Duw nrbuddiodd» drwy 'r da air '< Byddbd — gwawl" 
Ac wele ufudded 
Yr wybr addoer, ebrwydded 
O'i nîwl rhwydd, yn olau rhed. 

Mae wybreiddlu wmbreddlawn — o fydoedd 
Nofiedig drwy 'r eigiawn, 
Na chwrdd dysg, na chyraedd dawn 
Da addysg sywedyddiawn. 

Pwy rìf aneirif gyniweiriawl — luoedd 
O fydoedd hanfodawl, 
I'w Ner am wyrth sy'n rho'i mawl 
Trwy gu addysg tragwyddawl ? 

Pwy fesur uchder yr haul terydd — 
Lleuerus Blaened y Lloer ysblenydd — 
Pellder y ser hyd ym merydd^ — wybren 

Hyd gŵr Nef addien gwir ddien ddydd 1 

« 

» Dîenig.>->IHeiit^ nn Spurrell yw ytUhoìa actímt^t êod. Gan T. Richmrds y 
«e yr un peth â di hen a Dihmydd, Gan D.G. diwedd yvr ei yatyr, megis, — 
Dinwed i roi pa ddaear y preswyliaf ynddi yn ddien.** 
^ M erydd.*-Y mae i merydd amryw ystyron, ond nid mírydd mo'r ystyr yma» 
ood peijfdd^ sef aehoêt aehâêydd a'r p yn troi yn mh^ fel byn, — 

" PeUder y ser byd ym mAerydd— wybren.*' 
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Troellau 'r ogylch sy'n treilliaw 'r eigion, 

Y rhod drem araul, rhed rhai mawrìon 
O ri aneirif, rhai yn oerion, 

'Mro nef olau, amryw 'n ufelion : 

Trig rhai 'n weledig ne' lon, — aml lu hardd 

niwl dugardd yn unweledigion. 

Pwy 'n ail i ofeg ei lon pan lefair, 

Y rhod hoyw wen ddwysglod rhed yn ddisglair, 

Y wawl wybr Ef a eilw a*i brifair 
Atebant oll, deuant yn llu diwair 

Tw lle *n gwau oll yn gywair — drwy 'r ogylch 

1 le mae eu cylch wele yma'u cair. 

Ac wrth ei air e gair yn gyweiríawl 
Pob un o naddun pawb yn awenyddawl ; 
Goleu-wych pryd cadwant gylch priodawl, 
Maent i'w Naf lor a'u maint yn niferawl — 
Planedau, comedau — mawl — i*w llywiawdr 
I allu eu Creawdr rhy 'r Uu crwydrawl. 

Nycha oleuni yn wych olwynog 

Yn seirian obell, rhyw Seren wibiog. 

'N echdywynu, Ìlam-ddyfu* 'n llemddifiog: 

Eorth wen oddaith i'r Arth yn eiddiog» 

Ei hysbaid ni chaid, wych oediog, — nycha 

Awr y dylu yma, wawr adlamiog. 

Fflamiog baîr, wibiog wybr wibwrn,** — leigus* 
Is Sidus a Sadwrn ! 
A'i chylchrestr mal fFenestr ffwrn 
A Uiw esgud o'i llosgwrn. 

Tanrhe** yw 'r achre» echrys — ac eglwg' 
Drwy 'r gogledd ymddengys ; 
Llem a brwd llamu â brys, 
Darweinfollt baladr enfys : 
Gwawr drigle gywir dreiglad, 
Drych o lad drwy uchel Iŷs. 

Mae ei holl-wybr drwy 'r leddfwybr lâs 
Yn orllewinol yn eurlliw wenias ; 

^ Dvfu yw y^afn lithro yn mlaen. 

^ Wibwm. — Chwibwm wedi ei droi yn wibwra, sef chwidr, chwidrog, àc 

^ Leigus. — Lleigiis yvr diífyg-iol, llerciol, ftc. 

^ Tanrhe. — Tan/re ddylasai y gair hwn fod, î olygu cydlosgìad, tânlosgiad, 
tanltwyth, sef conjla>gra(ion. 

* Achre y w cuddfa, cuddlwyn, ceuadle, sef covert a eowertnf ; o ae4 n rht. 
Rheyw chwim jrsgogiad. 

' Eglwg yw amlwg, eglur, clir, goleu. 
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Hirgrwn gylchiad awyrgras, — rhyw farfog 
Gomed yn eiddiogi^ — ammod Duw 'n addas. 

Rhydd ein hoeswyr pan yw ar ddynesu 
I awch Huan ysol, i'w chynhesu 
0*r paithb Hf, eirias y w 'r poeth leuferu 
Mwy un íToriwr* nis pa'm mae 'n fferu ; 
Aro nis eill er in' syllu — ar eî thaith 
Hyd oesau maith wele 'n disymmythu.*^ 

Aílwydd ei harwydd, rhai a haerant 
Pob trefgordd, twrf osgordd, terfysgant, 
Y gwiw Dduw rho'm a gwedd ei rhamant,o 
Wybr a gyfarch fyd — Ebargofant 
O oes deryll ni ystyriant — drefn berífaith 
Gwiw gymedroliaith a gamdreuliant. 

Tra pheríFaith dy waith Duw lor — a rhyfedd 
Y rhifaist nef oror ; 
Molianant canant trwy 'r côr 
Ag undeb drwy 'r Agendor. 

Tad y Nef, tydî, lon, wyt, 
Da odiaeth ein Duw ydwyt ! 
Dy allu mawr, dyall medr, 
Eithafoedd yn ddoeth hyfedr ! 
E roddaist dy arwyddion, 
Ac ni syrth dy wyrth, Duw lon ! 

Mis Medi, mae symudaiMl, 
Gyflymrhed ûomed mewn gwawl, 
Deunaw cant oed Duw ein cêd 
^^g ^g un, Duw gwiw ganed. 

Dacw rin, Duw coronog 
Sêr a grym gan loesau 'r grôg. 
Er yr iawn gyfìawn a gaid 
Er mwyn egor' i'm henaid, 
E roes y taliad Crist welis 
Duw diiFwyrth â 'th fawrwyrth fi 
Duw y duwiau, Dâd Awen, 
Celi mawr, O ! cly w, Amen. 

* Eiddiog yw, yr hyn a feddiannwyd, meddiant, o tiddo — eidd, eiddo, eiddiog. 
^Paith yw ardrem, cilolwgf, cipolwg, golygiad, golygfa, rhagdrem, rhag- 

olwg, Ac, Beíglance, pros/^ect^ a seene. 

« Fforiwr yw olrheiniwr. Ffor yw y gwreiddair. Fforiad yw chwiliad aUan, 
darsraniyddiad, a fForio yw chwilio aÜan, olrhain, darganfod, sef exploratÌQn ac 
exp5)re, 

^ Dis^rmm^rthu yw to go auddrnly, 

* Rhamant yw cyfFelybiaeth, arwydd, argoel, sef metai>har, romaneef a romaiì' 
tìe ; neu novel, 

* Egor ac agor ydynt yr un ystyr. 

f WelL— Gweli yw dwyf, a gwellau yw clwyfau. 
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AWDL MARWNAD MRS. JANE THOMAS, 

MlRCH Y DIWBDDAR CaDWALADR OwBN O DOLBBNMAn, YR ROM 
OBDD WRAIG Y DIWBDDAR GrUFFYDD ToMAS O FaBNTWROG. 



Pa ryw arswyd ? peru oersain — grìauy 
Oh gry'wylit orhiaîn ! 
Troes du lif, tríst wylofain ! 
Prudd ywy y' mysg pridd a main ! 

Ust, tewch ol! ! Oes tŷ a chûr ? — oes 'sywaeth ! 
Brwd alaeth, braw dolur ! — 
Mawr rwyg cas yw marw cysur ! 
Mawr boenau bedd, marw Bun bur ! 

Marw Bun bur dolur yw 'n dylu* — am fai, 
A mwy-fwy am bechu ! 
Mor egr y cwyn marw Gwraig gu ! 
Poen, toliant, marw Pen teulu. 

Murmur (am wenfun) mawr, marw mwyn-fam — plant» 
Ow p'le mae 'r anwyl-fam ? 
Marw príod ddefod ddifam ; 
Mawr marw merch, mwy yw 'r marw mam ! 

OW| ow t du nych ! Oh waew di nawdd — ! — Oh 'mroOi 
Oh am wraig a hunawdd! 
Golygon, calon» ciliawdd; 
Dagr o bydy deigr a'i bawdd ! 

Oh dir ango', pan drengaf ! — ^laith faenol, 
I'th íynwes dychwelaf ! 
Du oer gwys daear a gaf ! 
Prudd feddwl mai prídd fyddaf ! 

Yn dy waelod dielwch, — Oh y bedd ! 
Byddwn yn argelwch : 
Príddyn i'r priddyn, príddwch ! 
A'r lludw gyda 'r lludw i'r llwch Ì 



Cauwyd gwiw rínwedd» nis cywairy— o'r bedd» 
Er y byd anniwair : 
Angau a'i giedd, drom neddair; 
Oh Gwraig bwyS, gorug heb air ! 



* Dylcu— Yr ystjrr i dph yma y w tffwifiu. 
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Nid eiriach,» mirach^ na mawli — na ffoledd» 
Anhoff helynt gnawdawl ; 
Yr annoeth, y doeth heb dawl, 
Nid eiriach un daearawl ! 

Ebrwydd oU i briddellau — ^y glyn torf,« 
Vw glin taith pob graddau I 
Pan drengir (poen drwy angau) 
Y budd y caf mewn bedd cau t 

Mawr yw bâr tranc afar cyrch 
Am gau 'th feddrod fawrglod Ferch I 
Gwlaw oer dwys am gioi ar d' arch ; 
Oer dynged dynned y dorch I 

Dros bob trist, hadldrist, hidldrem — oferau 
A fwrir dros rydd-drem ; 
Gan drist, alaeth-drist leith-drem 
Dwys och dranci nid oes sech drem ! 

Gloes angau caeth a wnaeth nych, 
I íron dyn, a'i friw nid iach ; 
Oer wedd sydd nid oes rudd sech ; 
Uif di draiy a Uef dew droch !• 

Meirienydd ! Pam marw ^mod — mwyn wen-ferch, 
Mae 'n anfwyn y dymod ; 
Mewn cŵr bedd mae 'n cur ei bod ; 
Mae yn rhwym mewn hir ammod ! 

Hir ammod yw bod mewn bedd, 
Hyd nawdd oed, yn ddiadwedd ; 
Hwy yw aros mewn hiraeth» 
A byw 'n gaeth heb in* ei gwedd I 

Os dir byth ts daear bedd, 
Mae d' arch wèn, mud erchwyneddl' 
Mor ddir iawn mae 'r dda rinwedd — yn dermud' 
Dtesgud o osgedd! 

* Elriach yw aros, arbecL 

^ MlrMh---Cyntiädf nea ansawdd dda. 

• Glyn torf«— V nwe tor/ yma yn golygu pawb, Y mae "y gl]m torf *' yn 
ffymiis--flawb yn syrthio fel oftfen, ntáddtí^ Vr im Ué. 

« Hmdídríst hidldrem.— Hadl yw breuÜyd, a hadldrìst yw breudriH. Hefyd, 



hidldrem yw deigrärM, h.7., trem alarua, 
* Droeh. — ^Ystyr troeh ymsi a geiryn y gair iroehUm, 
'^ raiáodMid; heíyd oc&«2d, fel ietlited. 



' Brchwjmedd yw Iri 

• Termod ydyw distaw» disony taWedog-*o iêr a ««d. 
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Rhew yw 'n gwaedi o'i rhoi yn gudd; 
la yw 'r byd| gau ar ei bedd ; 
Aban, a braw, pawb yn bnidd ; 
Yn nae'r gaeth, mae 'n oer ei gweddl 

Oer, oer, yw dig, mal eira ar dòn ; 
Oer gro mur, fal briwiau gwŷr metrwon ; 
Ond oer y graith, fel torch neidr gron, 
Oer yw ei cherydd fal deifr chwerwon. 
Oer angau, a'i fríwiau i fron — mewn Uid, 
Ac oer gofid mal ceríg afon 1 

Oer yw beddau, aneddau newyddion, 

Oer, egwan, henaint, ac oer gwenwynion ;» 

Oer ia, a chaled ; a rhew uchelîon ; 

Oer ydyw yr wylaw, gŵyr daearolion ; 

Oerach heb Wraig ! Chwerw och bron !— oer yw 'r tŷ ; 

Oer dremio 'i gwely, ag oer-drom galon ! 

Cuddiwyd Gwenlloer mewn duoer dy wydd, 

Och ym mronau cloi Ach Meiríonydd ! 

Dyddiau o ofid i dŷ Ddafydd ! 

Clywn yr eíFaith rhag calon Ruffydd ! 

Ple *r wy t Sian ! Pa lawr tew sydd — i'th gelu ? 

A'th dynabuy mwy ni 'th adnebydd ! 

Darfu loywddysg o dirf Welyddon,^ 
Fawr ei mirach o hardd fro Meiríon! 
Llawn o wg gorfynt Ll'yn ac Arfon ; 
Garw-fyd afar sy'n gorfod Eifion ; 
Troi gwawl-wedd y trígolion — yn d'wllwg ; 
Rhed y golwg yn rhydau gwelwon ! 

Gwelwon golygon, mai gwlawogydd, 
Trwy ŵy 'r ilynau, tori 'r llawenydd, 
Troi 'th fwnws, trethu Eifionydd ; 
Troi 'th dyli da, fal tarth dolydd. 
Ochneidion chwerwon, a cherydd — i gant, 
A dores fwyniant holl Drawsfynydd I 

Gwynedd draw oll gan wedd o drallod ; 
Tan ddu gwmwl wyt yn ddigymmod ; 
Powys oer osteg, pwys hir ystod, 
Om ddu arw-bwys, murn ddiarwybod ; 
Mae 'r soríant fel dwfr nant neu ôd — ar garth; 
Och ! yn neheubarth ni chawn hebod l 

^ OwenwnioD— Llioso^ o gtoemoifn, 
^ Gwelyddoa yw gweliigordd, üìmdL 
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Gogwys» weliy gygus alaeth ; 

Troes erchyllaeth, trais archoUog; 

Mewn cur chwerwi mae 'n carchariaeth ; 

Trist farwolaeth I troes dwfr wylogi 

Ei lif helaeth, | 

Mal bradwrìaethy f i Ffestiniog. 

Ffosawd^ dèn aeth 

Prudd tadogaethi 

O'i ddir gyllaeth } ym Maentwrc^ I 

Maint yw hiraeth 



} 



Cadwaladr sy'u cyd ŵylo^am ei ferchi 
Diymannerch yw» er dymuno 
Anwylyd Gruff^dd, anolo — ^yw ei gwedd ; 
A'i thaid unwedd aeth i edwynio ! 

Nid oes cyrch thag angau dwys cadr, — na ddr» 
Na chledd, na phylor, na chlawdd» na phaladr ; 
Du oerfwth, oedd daear-fadr — yn agor ; 
Mawr och codi elor merch Cadwaladr I 

Bu 'n un a Bun ber, o iawn-waed tyner^ 
A gwych eu tymer gwiw Ach Tomos I 
Unodd o'i fodd íad, drwy 'i fyw a'i rhy w rhad, 
O nuch du irad, ni chaid aros ! 

Ydyw foes difad, a'i chwyn di iachad ; 
Tori 'r goroffiad, ter Wraig RuíFydd ! 
Porth pen pur ei thad, oedd Ywain gain gad, 
O bur lân dyfiad, ber Ìin Dafydd ! 

Oh 1 di fwyniant ydyw f einioes, 
Drwy 'mddialedd y drom dduloes ! 
A'i chur agraw,* Oh, y chwerw groes ! 
Dyddiau bariaeth, diwedd beroes ! 

Anwar laesion yw 'nirlysiant,^ 
Un awr Iwyddiant, Ner a luddiodd ! 
Ter oes guddiodd, troes i goddiant;* 
Peru toliant/ Pôr a'i talodd I 

Doddwy erchyli dydd o oerchwedl, 
011 yn ochwedl, hell ein nychodd I 

* Gogwys y w gwyádys, sef U U knoum. 

^ Ffosawd. — Ffoaîod a ffosawd yw eledd'drytoaniad, 

* A^raw. — Agro, a^raw, yw athríst, prudd, gordrwm. 

á Dirlysiant.—Llystad a llysiant yw êeUmg aẃle, €xcepiUmt rejeetìo»^ rffiual. 
Dirlysiant yw eangu hyny» 

* ôoddiant yw ^ddef, gfoddefaint— o godd* 
' Tolîant yw tohad, toriad, tynu ymaitb. 
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Cuddio canwyll, coddi cenedl, 
Trom iawn achwedl/ tra mynychodd ! 
Gochwith gychwedl, dduchwtth ddychwedli 
Om mwy briwchwedl amom brochodd ! 
Mowrchwith marwchwedl» frochwith frawchwedl, 
Ohl mor drwyddedl i'm hoer dreiddiodd I 

Dig yw 'r penyd, dagr y poenau, 
Griddfaniadau gorddwfnedig ! 
A digyngyd^ y dwg angau, 
Ang* ffrydiadau, ing ffrawdedig ìfi^ 
Ar ein penau, dros oes oesau, 
Trwy wydiadau troadedig, 

Gorphwylliadau, ffrychwyllt grîau ; 

fwriadau wyf ŵyredig. 
Dig-nych angau dogn echyngol/ 
Ar r]rw ddynol yw V ddîennig, 
Wyn ei rwydau anwaredol ; 
Braw du aethol briw adwythig ! 
Oh ddyn marwol ! | 

Gwel derfynol, > ias wenwynig 
Oes anianol ) 

Mae 'n gynhebol' ) 

1 niwl b'reuol > ei chlwyf unig. 
Uwch y faenol j 



Pob cnawd mae 'n darfawd oes ei derfyn, 
Bennod orig, ac i'w bau 'n dirwyn : 
Awr ei hendaid ni eryc undyn ; 
Ei ddydd esgar i'w fedd a ddisgyn ; 
Lle gwelwch, cyfaiU, gelyn, — heb arial, 

Y cawr di attal a'r cardotyn ! 

Nid uwch o ryw yn y dechreuad ; 
Un waedoliaeth Brenin a deiliad ; 
Truan a chŷf, trwy un uchafiad, 

Y gwan, y cadog,^ un eu codiad. 

Mewn dyn, un telpyn, Duw Tad — roe anadl, 
Egwan a hadl yw ei genhedliad. 

* Achwedl ydjrw iah a report^ o a-chwedL 

^ Dìgjngyá*---^yn^á yw pêtnu, a digyngyd yw dibetnu, 

* Ang yw Uydan ; tra Uydan vw eang. 

^ Ftrawdtdig.—F/rawdyw eAioeno, buêU, cfgffo* tdUmyddwih. 

* DMfnych, echyngol.— Ér nad oes dignycK nac tAyngol oaewn uii y e h ' li f f r •> 
eiddofn, eto mae c/t^^nycA, dỳg^ a nyehyn ddîfai sfair. Ÿ mae eehyngaí huýá yn 
e|rlur, aif e'^'eâl—ry yn trot i*r sain reddai cA» a'r « drachefo i'r lata chwem 119. 

' Cynhebol yw cyftlyb neu dehyg, 

t Ery ac eryf yw impuhe a puêh, 

^ Cadog— Cadẃog, sef y ytpoii y n cael ei gaduf y n ei yêUnfiíUwelif. 
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I lew gormeswyllti ail gŵr mwysawr;* 
I loywiad arfau, ei lid erfawr; 

Y rhwd a'i hysa cyn rhed oesawr ; 

Y bedd unigol bydd yn egawr, 

O'r byd mewn enyd unawr, — Uwnc yn fud| 
Er da olud o wryd Elawr. 

Llaw a gewyn i gyd oU gwywant ; 

A'i lym orchest, ebrwydd almarchant :^ 

Y cofy iawn bwyll, y cyfan ballant ; 

Y gwaedy y golwg, a gyd giliant, 

Llawn duloes, oll yn doliant ; — yn ddi ffug, 
A dig neu gaddug dogn ei goddiant. 

Gennyt lor, ail yw gogoniant dyn, 

A'i wedd a'i duedd, i ílodeuyn ; 

A'i bereiddiad, ail yw ei brîddyny 

I gnwd o eira ei gnawd irwyn : 

Dydd a*i wres, dawdd ei rosyn — a dillwaith ; 

Garw-fedd oerlaith gorfydd o'i erlyn. 

Dy wedd lor araul, dawdd yr hiraeth, 
Uthr am wiwlon, a'i orthrwm alaeth ; 
Ni wel un dyn, le nad aeth — gofidion, 
Braw archollion, briw oer a chyllaeth. 

Mae 'r baich o adwyth am eirw* bechodau, 

A thrais waedd waedwyllt, a*i throseddiadau ; 

Oh 1 yn gy fìon ing in' ac ofn angau ! 

O gnawd dyledus y çwnaed taliadau 1 

Mae agwedd addfwyn mug ddeddfau — yn ddiddigi 

Duw griddfanedig dyg reddf ein nwydau. 

Am rwyg Adda, y mawr ogwyddiad, 

Y mae ei gerydd ond mwy ei gariad. 

O'i fynwes rhoddes Duw yn rhad — drosom, 
Gwir lesu erom ar groes irad.^ 

Drud oer bryniant, dy rad O 'r Brenin ! 
A'th friw 'n iasog i'th fronnau iesin ! 
Dan ein natur gur gerwin, — ca'dd Dafydd, 
Oes llawenydd, drwy chwys allwynin. 

• Mwysawr,— Ystyr mwya yw daufeddtnl, dau amgÿjffred, dau ytty* Mv*ÿêaÌT 
yw gaW dau yêíyr^ a mwyHaiior a mMyynor yw dau/eddylitpr, neu aetjeddyliunr, 

b Almarcbant. — Alwarchu yw dioag ymaiih y dail — dailddioBg, Almarchant, 
gAn hypy, yw dail'ddiongant. Y meddylddrych yma yw ebrwydd ddynoethant, 

« Etrw yma a olyga eiruHm^yr on ya cael ei doli ymaith. 

A Irad yw í/y«i, toet^ &c. 
CC 
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Pawb gorthrechodd, le, pob gwrthddrychan ; 
I íTo, orn» ing, bedd, ufifern, angau ! 
Ca'dd llu 'r bedd, cadd llawr y bau, — ei arllwys 
O'i boenau tradwys, ar ben tridiau. 

A dyrchafodd yn der a chyíìon, 
Goruwch ing waei, ac eirch angylion. 
Dyd le gweiniaid, dadleu gwynion — â 'i Dad, 
Gwir Dduw ynad, dros gur ei ddynion. 

Ei ddigasog deg wedd a gawsom ; 
Diolch, trwsiad ei olchiad trosom, 
Yw 'n pena' ddyled pan addolom ; 
Caru, a*i barchu, pawb a erchom ; 
Cofìo *î ing oer cyfyng erom, — heb ddadl, 
Tra bo anadl yn troi by w ynom ! 



Cywyddau. 



CYWYDD YMSON BARDD AC AWEN.* 



Bardd. 

Moes Awen im\ os eorth, 
Dysg di bwngc da esgud borth. 
Eilia gân loan annerch, 
Fur dda sail mae 'n fardd o serch. 

AWBN. 

Taw Eutyn p'Ie dîsgynaf ? 

Pa fynwes gynhes a gaf ? 

Ni chaf eres lochesu, 

Un hwyrdrwm yw Twm bob tu. 

Nid elli nodi allan 

Gwan awch gwr y geinwych gân. 

Bardd. 

O P awen oleuwen lamp, 
Araul wiwgoeth wrolgamp. 



Henaidd ag iengaidd gangen 
Bwngc hofí yw a boncyff hen. 
Dy sail a dewisol daith 
I ddynion oedd ddiweniaith. 
O rodd Duw waraidd yw d 'ol 
Sail addien ddofn sylweddol. 
Ymgais dyn am hedyn hardd 
Ddwyn profìad i ddawn Príf-farddy 
A damwain ydy w yma 
Awenydd cynnydd os ca*. 

AWEN. 

Wele yn awr wiwlan nod 
Diau uthr im* rhag d' athrod 
Boneddig ag eurfrig iawn 
Fu cynnydd fy aceniawn 
OV cynfyd mewn hyfryd hedd 
Diau ydwyf diadwedd 



^Anfonedîg oddiwrth yr awdwr i'w gyfaiU awenyddol Siôn Lleyn, yn gyfeiríedîg 
fel hyn : — 

Brysia Lythyr a braslam — sy*n llawen 
Sion Llŷn y w V gwr dinam 
I Dy 'n Lôn rhadlon rhedlam 
pyneîo gu dyna 'i gao* 
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Cyd ar unswydd cadarnsaîl 
Y byddaf fi heb wedd f ail 
A dawn dlos dangos y dydd 
A'th golofn o ddofn ddefnydd 
Beth y w dyn a'i obaith dwys ? 
Brau ydyw i Baradwys 
Wrth awen araith eos 
Emyn y naint ymîn nos. 

Bardd. 

! na feddwn ufuddol 
Ddawn datgan y rhan yn rhol 
Gwaith bysedd y mawredd mad 
Oedd a chry* eî ddechreuad 
Rhoes anadl erys ennyd 

Tw deffro tra bo *n y Byd 
Yn ol y gofyn fy Naf 
Diri einioes pan derfynaf 
A hon byth hyn obeithiaf 
A breswyl yn wyl y Naf 
Dedwydd y gwnaeth Duw'n didawl 
Mewn gwynfyd a hyfryd hawl 
Perffaith oedd y gwaith i gyd 
Dad addfwyn mewn dedwyddfyd 
Gorchymyn ag arch amod 
Roes heb gudd yn ufudd nod 
Am afal rhag dial dwys 
Ber odiaeth detl Baradwys 

1 Adda gain oedd y gwr 
Ag aflwydd troes ei gyflwr 
Ag yn Eden gain odiaeth 
Torwyd un gair trowd yn gaeth 
Ow bellach yn afìach ni 

Caled fu gwrthod Celi 

Dilyn pechod a dialedd 

Nid call hwn neud colli hedd 

A honnaf i hyn y w f oes 

O dyfíad arwaf difoes 

Mae 'n y dyn yma 'n ei daith 

Ddir ogan ryw aml ddrygwaith 

Pechodau golau gwylwaith 

Pechod sydd ni chenfydd chwaith 

Mae 'n corphyn yn briddyn brau 

Byrach na niwl y borau 



Buan terfyna V bywyd 
A dill* hwn Iled llaw o hyd 
Mal un dydd derfydd y dyn 
Briwyd oerfel brau derfyn 
Mal tarth uwch parth y perthî 
Malai 'n Ilwch mal ewyn IIi 
Blodeuyn glaswelltyn wyf 
Groes adyn sychgroes ydwyf 
Borau 'n deg ádeg ydym 
A phrydnawn anhoffryd^ ym 
Borau 'n gu briallu bron 
Hoff iraiddlwys a phryddlon^ 
Pan godo 'r Haul araul 1 
Ag awyr yn eu gwywo 
Derfydd y blodau dirfawr 
Diflana gwywa eu gwawr 

mor eiddil y mawrddyn 
Campwr glew cwympa i'r glyn 
A'i ddaearu o*i ddewredd 
Swrth oer bwngc syrthia i'r bedd 
Derfydd mal twrwf dirfawr 
Molawd dyn mal eiiiad awr 
Mawryga O! mor egwan 

Un gwrthrych na gwych na gwan 
Dewr anian neu dwr unig 
Ynad dewr o nwydau dig 
Na gweini ond i'n Gwanar 
Oen da gwyn sef Unduw gwár 
Drwy yspryd da ryw aspri 
Yn uthr iawn yn Un a Thri 
Ein gwaelder iselder sydd 
Yn boenus ini beunydd 
Chwant a gaf i 'mdderchafu 
Ysîg II wm yn d'wysog Uu 
Llawn o ddig a chynfìgen 
Y Ilangc hyf ifangc a hen 
Er hyn y gwreng a drengant 
Beilch a dewr i'r bwlch du ant 
Rhoer mewn arch y dywarchen 
Yn farwaidd dan Iygraidd len 
O'u dewrder mewn daeardy 
Gwelwch y cawr a'r gweilch cu 

1 bydru Hygru mewn llaid 
Byd a'u prawf bwyd y pryfaid 



* DiU yw pleth, p^yg, Üwn; o*r hwn y cyfansoddir dillod, dUliont a diUyn, 
^Anhoffryd. — Ymddengys mai anhoff-fryd y dylasai fod, er nad yw y llineli yn 

rheolaidd felly chwaith. 
« Phryddlon. — Prydd yw yr hyn y sy gynnyrchioí, ffrwytìdawn. Liiosog, pryddîon, 

Pryddíon, gan hyny, yv/ ffrwyUUavm. O pryad y deillla pryddat. 
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Mewn munud yn fud i fedd 
Tr fynwent oeraf annedd 

Y dyrchir didolir dyn 
Byr eîddil at ei briddyn 
Dyna i gyd gadernyd dyn 
Wyl dyfìad wael edefyn 

A nerth dyn ail perthynant 
Trwm feddwl i nifwl nant 
Dyna ran dyn a'r einioes 
Dorf o nych ar derfyn oes 

AWBN. 

Y dwys ddyn nid oes ddoniau 
A berthyn i briddyn brau 

Pa fodd ymadrodd mydriaith 
Cynwel* Duw acenol daith 
I redeg i oer adyn 
Olau ddoeth i waela' ddyn 
Gwaelach ydwyt i'm golwg 
Byraf oes na barr o fwg 
Dy fynwes wael achles lychlyd 
Dy wedd wâg oeredd i gyd 
Gelyn oer a gwael iawn wyt 
A dill mwy egwan ydwyt 
Nag un dyn ag enaid iach 
Gau oer ifangc gwr afìach 
Nid oes hedd rhinwedd na rhan 
Ddawn fyg i ddyn fo egwan 

Bardd. 

Ust Awen, oes a diau 
Ddiwyd mwyn o rodd Duw mau 
Mewn gwendid cadernid doeth 
Dir union Duw i'r annoeth 
Pryfaid genwair prawf digonol 
Trẁy ddawn Duw treiddian' y dôl 

Y du dwrch diau dorcha 

Y ddaear hygar yr ha' 
A distadl a hadl eu hoes 
Heb arwydd dim ond beroes 
Edrych pa ddawn ag adrodd 
Tr ednau yn rhanau rhodd 
Dorym^ edn hoywdrem ydyw 
Ai annoeth drws nyth y dry w ? 



Gwâr edn gwna gre adail 
Mewn sigl dwyn mwsogl a dail 
Pa wedd yn rhyfedd ar hyn 
Dirfawr y tyna derfyn 
Ei hanfod gwybod ar g'oedd 
Yn ei law 'n un o'i luoedd 
Mwyalch ddinerth y perthi 
Dymunais ei hadlais hi 
Cywir awchus yn crechwen 
Gân irddwys ar brydlwys bren 
Du o liw — clywîr dy laîs 
lach heb unllid chwibianllais 
Ar aelfryn araul wiwfraint 
Adail fy Nuw dolef naint 
Croy w adlais dyífrynlais ffnw 

warr heníFrwd orhenfFríw 
Chwareugan organ irgerdd 
Borthlwys wych berthlas werdd 
Hy' canant hoyw acenion 
Glodforedd ryfedd yr lon 

Etto, gwrando 'n gywreindeg 

1 Oen Duw fy Awen deg 
A doraf*' awch aderyn 

Sy bencerdd goleugerdd glyn 
Mwy pybur yr egluraf 
Drwy ganmol fy nerthol Naf 
O dwf gwâr ydwyf fì gwn 
Gwaela Fardd gael o fyrddiwn 
Urdd yw cân y Bardd ceinwych 
Pêr foíîant gogoniant gwych 
Dwg^ a rof mewn digritwawd 
Emyn o frys i'm mwyn frawd 

AWEN. 

Pe doe 'r fwyalch ddifalch ddof 
Anrhegwn dy gân rhagof 
Ag os try y gwâs trahardd 
Pâr anglod i bennod Bardd 
Melusach ei mawl iesin 
Cwrdd ag ef mal cerddi gwin 
Mae hwn o rif y Prif-feirdd 
Da iawn hwyl a doniau heirdd 
Gall gwaelach Bardd dy harddu 
Yn y gwaith âg awen gu 



* Cjmwel — BhaçìDdediad. 

^ £>oryin. — O damor ac ym — dawr^ dari, dcrym^ &c. Neu ynte tor, tarjfmt torymprffd. 
Ytynd. 

• Uoraf.— Dator, dordéb^ dyddordeb. FeUy yma, daMor^ daraf^ dori, ŵc 
^Dwg^Tufg, ne£Umyddiant,jfatod, hapt &c 
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Isa' bardd ansyberddyn 
Ef yn hawdd wel fai yn hyn 
Nîd yw hardd i Fardd o fost 
Bawl eurbert wiw bilerbost 
I dderbyn y rhimyn rhwth 
Hyll adrodd y gwaith lledrwth 

Bardd. 

Da genyf wr digynen 
Bereiddia' hwyl y Bardd hen 
Odîaeth fydd cyngor doeth Fardd 
Profìad a ŵyr pob Prif-fardd 
Dan gân Sion íFyddlon ffest 
Archodd am gael fy orchest 
Dysgu bydd wiw geinrydd gaingc 
Wâr Ofydd i wŷr ifaingc 
Y Fwaylchen fyw eilchwaith 
Arafa' tymp rhof it* daith 
Dewis o'm côd dos a'm cerdd 
I byngcio at wiw bencerdd 
Dros gorsydd a moelydd mawr 
Eos didlawd wastadlawr 
Rhodio Dyneio dyn iach 
Gei yno ag aweniach 
Gwr onest hygar aned 
. yno hed 
Heb sen a'm hawen mewn hwyl 
Sain unig at Sion anwyl 

Y FWTALCH. 

Mae V Awen lawen dan lid 
Ag afar mwyaf gofid 
Gyri ddieifl garwa' ddiílas 
Ow fyd chwith hefyd a chas 
Dweyd mai twyll ag amhwyllo 
Wna Awen burwen lle bo 
Mae bradwyr yma i Brydydd 
Oera' ffau i wr o ffydd 
Gelynion mewn galanas 
Gethin gau a goetha 'n gas 
A dweyd am Sion union wr 
Laes eu gwefl ddiles gyílwr 
Ei fywyd á hefo dŵr 
Gwelwch mae yn wrthgiliwr 
A chyflafan loan yw 
Wedyn mai Prydydd ydyw 
Minau â 'm doniau dinerth 
Nychaf byth oni chaf berth 



Barcutan llydan a'm lladd 
Boenrwth neu walch buanradd 
Oera' brau neu Eryr brych 
Du gigfran waedlyd goegfrych 

Bardd. 

Nî cha y balch llymwalch ilwyd 
Mo 'r fwyalch ddìfalch ddofwyd 
Dalluan na chigfran chwaith 
Nag Eryr unig araith 
Bytharíwy ar y fwyalch 
Dewr iawn bert aderyn balch 
Na Brân na Barcutan certh 
Gwawl osbion* di gei lasberth 
Pan wawrio 'r dydd cynnydd can 
Dyrì weil doro ailan 
Boreugwaith ar ei brigyn 
Ond pyngcio a deffro 'r d^n 
Ag i'r drws cilddrws cau 
Y daw Sion dewis enau 
Dyiif gân dolef y gwr 
Da gonest Fardd digynwr 
A chelfydd gywydd a gyrch 
Ar anterth hyd yr entyrch 
Cain eilia acen wiwiwys 
A'r fwyaichen Ìawen iwys 
Mae yn rhydd Brydydd heb roch 
Gwawl fwyn-gu dos giifin-goch 
Waisg aden dyma 'r ennyd 
Dros y Garn rhag barn y byd. 

Y FWYALCH. 

Pa atteb rof os gofyn 
Dyweda a henwa hyn 
Pwy a'm gyrodd adrodd ym 
Geiach ai ti mab Gwilym 
Pa neges gynhes a gaf 

drwydded a adroddaf 

Bardd. 

Dyma 'n deg a fynegi 
Mai Pedrog sy'n d' annog di 
Ynfydgras diflas daflu 
Difa awen gymhen gu 
Amhwyliog Pedrog mewn pyd 
A'i fuchedd mewn afiechyd 
Rhof it' neges gynhes gain 

1 oreuro f arwyraîn 



* Osbiofl.— Oi2», aepUmf yw gv€st a ffitUcr» 
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Cofia yn gynta\ cjrfarch 
Sion o byw synia ei barch 
Anerch y Teulu unwedd 
Mwyn hwyl sy yno mewn hedd 
Gofyn i Sionyn mewn serch 
Dewra' un gyda 'r anerch 
A gaf ei waith yn gyfan 
Tw adysgríf mewn rhif i'm rhan 
Os gwenu yn fwyn-gu fydd 

EoBYRir, Tach*"' 23, 1795. 



Perdant ar wyneb Prydydd 

Tafl at Sion wr tiríon teg 

Grym ydyw cael Grammadeg 

Dwg ettaw dî gei atteb 

Yn rhadlon gan Sion yn sîeb 

O rhoì ogan ar wegi 

Gwaeth na heb fydd d' atteb di 

Yna ì chwi oni chaf 

O myn Duw minau dawaf. 



LLYTHYR-GYWYDD. 



Y Príf-faFdcl Lleyn : — Nid oes genyf ddim gwaith yma na welaist ond yr hyn isod 
a gyfansoddais ryw hir amser wedi derb}m Llythyr oddiwrth Gruifydd Eisag* o 
Ameríca, wedi im' ddymuno amo cyn ei ymadawiad â thir Lleyn, yn mha ua yr 
haerodd fy mod wedi digio wrtho am iddo gymmeryd Uyfr o'm heiddo gydag^ ef yno. 
Minnau a i hattebais fel y canlyn : — 



Derbyniais dawr y benod, 
Eithr un nes na thi y w V nôd. 
Nid cariad nwydau cerydd 
Nod o serch ddiniwatd sydd. 
Dy lythyr oV Dalaethawg, 
Wlad fawr-bell, O ! rhybell rhawg, 
A erchais ddeisyfais I, 
Ddoeth amod a ddaeth îmL 
Cofìo ydd wyf y cyfìawn, 
A fu gynt yn eurfyg îawn ; 
Cofír hyn yrhawg hefyd, 
Cofìaw i'm pruddiaw bob pryd. 
Tydi, mi, fel tad a mab, 
Wedd eirian fu ddau arab. 
Heriwr y sydd, sef hiraeth, 
Tw hadgof i'm cof dro caeth. 
Rhyfedd i ti fy rhifo 
Yn ddig wŷn ffyrnig wan fFo ! 
Fy rhifo i ddigio 'n ddwys, 
Rhyfedd yn wir i'm rhifwys.* 
Cyfrif maith rif a thraf awd, 
Mad ei fron yma dy frawd. 



Pwy a wyrodd farn arnaf ? 

Barn gaeth yw y bwrn a gaf. 

Pa fyd fy rhoi 'n ddig, pwy faidd» 

Ai ti wnaeth wyt annoethaidd ? 

Gruífydd aml gywydd mal gwiny 

Eisag Fab arab iesin : 

Nid yfa' ddwfr od wyf ddig, 

Na bara er yn berig*. 

Dawr i Nun holl dir eî nain, 

A'i dawr fod dwr i fudain. 

der waed onid aer ydw^rf ? 
Mudain na dig, mi nid wyf. 
Od wyf, nid oes ynwyf sen 

1 fygwth na chynfigen.e 
Dwg euog wedd dig a gant, 
Ganwaith a gynfìgenant. 

Y Duw gwâr os rhai dig ynt, 
Deuog wedd mae dig iddynt. 
A ga felly GyfeiIIion 
Nis hawdd yn y Deyrnas hon. 
Weis cu eurwedd os carant 
Cariad am gariad a gant 



* Gruffydd Eisa{^ — Bardd ac ysgfolor da a anwyd ^m mhentref Pigstryd, Llanbed- 
rog, fel yr ymddengys, ac a ymfudodd i Ameríca rywbryd tua dechreu y ganríf o'r 
blaen — 1800. 

^ Rhifio« a rhift^A ydynt olddodau yn gyfystyr ft rìúfodd. 

« Cynfigen. — Y mae eyfi yn henach oa cen, ac yn cael eu barfer yn debyg i Mm a hyn 
yn hàẅch a AynaGh. 
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IV rhai diddig rhad addwyn, 

Da ini fýth bydd Duw 'n fwyn. 

Attat cyfeiriaf ettwa, 

Ddi ddig yt* Gruffydd o dda. 

Di gas wyf, di ygus it, 

Da gais wedd di gas oeddit. 

Digas fi fal nas digiwyf, 

Da gan i di dig nid wyf. 

E gredaf yn gariadawl, 

A ddigio fod ynddo V Diawl. 

A fydd î ddig fydd i Ddiawl, 

A'i dân anwn denynawl. 

Fo 'n dwyn dig perîg' yw pyd, 

Digofaint Duw a gyfyd. 

rth erbyn yn llyn y Uid, 

Llawn tyn gof îlyn tân gofìd 

Gwilia^ bob rhyw gau elyn, 

Dial Duw sy'n dal y dyn. 

Digio nid yw o degwch, 

Dua wrid hoíF lendid fflwch. 

Digio wna rhyw daeogion, 

Rhy fFol ag anfrawdol fron. 

Arwyddion cariad roddir, 

Y rhodd hon bid rhwydd a hir. 

Cyn i'r Haul yn ei draul draw 

Tr llenyrch Orllewinaw; 

Neu fachlud dan Nef wychliw, 

Godde' loes ymguddio *i liw. 

Areinllid^ ornwall ydyw, 

O ! ddu ddìg anweddaidd y w. 

Ni ddìgiais I, ni ddwg saeth 

Olwg im' ar farwolaeth. 

Herwydd yr aflwydd na 'i ryw 

Nid adwaen beth nad ydyw. 

A ddigiodd Gruffydd wiwgorph ? 

Naddo, digyffro ei gorph, 

Archodd drwy glod hynod hyn 

Mwynaidd am gymmod monyn.® 

Cymmod lle na bo camwedd, 

Nid achaws o*i hynaws hedd. 

O rhoed camwedd rhaid cymmod, 

Goreu i ni gario 'i nod. 



Cymmod y Duwdod a dâl, 
Cymmoder cei ymadal. 
Dy ddigio nid oedd agaws, 
Dy foddhau di fyddai haws. 
Boddiawg ac arab oeddit, 
Nid oes och neud Duw sy' it. 
A cheir dy fron wych araf 
Yn dirion, mal hinon haf. 
Dal cariad, dileu cerydd, 
Rhyngot ti a fì a fydd. 
Nagoes o'r Bedryfan eigiawn 
A'n tola* rhag y dda ddawn. 
Gwenwn yn dy gu wyneb, 
Blaenaf i'th nodaf er neb. 
Pa brydydd o d' eilfydd di, 
Da 'i wyneb, gaed ei eni ? 
Dy wedd wy 'n gofio hedd^rw, 
A chofiaf tra byddaf byw. 
Gollyngwn i gell angof 

Y câs a fyddo i'n cof. 
Etto rhaid im' dy atteb, 
Hyf lân wawd o flaen neb. 
Annogaist i fy nigiaw, 
Tro unig yn ddig ni ddaw. 

O chyraedd ddau na châr ddig, 
Ydd ydwyt faddeuedig. 

Y trydydd o bydd yn bod, 
Drwy iawndeb cofia 'r Drindod 
Hybu'st yn myned heibiaw, 

Y Llyfr a minau ger Ilaw 
Cawsit y Llyfr ond ceisiaw, 

Y Llyfr a gawsit o'm Ilaw. 

Ei gadw ond benthyg ydoedd, 
Ar dduw Sul mwy urddas oedd. 
Dyna ífraeth gymm'dogaeth dau, 
A theg daith benthyg dithau. 
Benthyciol unol ennyd, 
Benthyg fydd tra bydd y byd. 
Dy Lyfr y w y Llyfr er Ilad, 
Urddo ceir arwydd cariad. 
A wyddost mae 'th Iyfr iddym, 
Swydd wych ba'nd dy Iyfr sydd ym. 



» Yt. — Yr yt yma a olyga v>yt, — hen arfer y cynfeîrdd. Hefyd, arferíd yt am U, 

*» Gwilia.— Gwilio yw to take eare, a grwylio yw to watch. 

•Areinllid omwall. — Arain yw eloçuentt pert, witty, ac om yvr /ear, push, 9iart, 
threat, &c. Pa un ai Uid ai Uyd yw yr olddawd gymhwysaf, a adewir iV darllenydd 
i'w benderfynu. 

^ Sullsy periton ydy w monyn» Y ferf y w moni, 

« Tola yma a olyga attal neu rtoyaíro. 



a48 



UIIfllBDD LLm, 



Dy lyfr di da lafur daith 
Weled dy wyneb eilwaith. 
Ond hwyrach nad anturiaf, 
Neud gwiw os cenad a gaf. 
Fy ngyfarch na f anghofiaw 
Ni fedraist pan droaist draw. 
Âethus Feilierydd^ ethol 
0*r dydd wyf fìnau ar d' ol. 
Bu it adel Pwllheli, 
Mal m61 fu ei harddel hi. 
I Arfon bu dy yrfa, 
I Gaer deg i gyrrau da. 
Cyrrau syw, sef Caerseiont, 
Dda bau a dedwydd y b'ont. 
Dygyfor deuog Afon, 
Cyrch y trai y' Menai Môn, 
A'th ddygodd Vr maith eigion, 
rth daith hyd yr hirfaith dòn. 
Gweled Enlli gled iawnllyn, 
A'i deifr lieith^ lle darfu Llŷn. 
Hen Abatty mewn Bettws 
Ar íin môr hoy w derfyn mws^ 
Gadael hon fro dirionhydr, 
Myn*d dros oror y mdr mydr. 
Llwybrau y py sg oll ebrwydd, 
Uwch y rhain ae*n gain o'n gwydd. 
Ym myrwenyg* mawr wynion 
Barthau aig cefaist borth lon. 
Croes wenyg yn creisioni 
Gan ymgyrch Uamgyrch y lli*. 



lawn oeddit, rhaid in' addef, 
Yn nydd a nos dan nawdd Nef. 
Yn der nid oeddem rai dîg, 
Di wyddost bu'n rai diddîg. 
Ettyl yntau 'r Atlantig^ 
Bawdd y dyn lle byddo dig. 
Ymyraist i Amerig, 
Chwel* dymp i ochelu dig. 
Ameríg hoywrym eres 
Gwth' haddef yw 'r nef yn nes. 
O mor bell i mi yw V Bau — 
Pella' taith, pell w^rt tithau. 
Pell o'i hwyl yw Pwllheli, 
Llona' man fu Llŷn i mi. 
Nid ydwyf yn dy Dudwedd, 
O diau hyn nid yw hedd. 
Alltud yn eu tud yw Twm, 
Dedwydd pe b'asai Didwm. 
Didwm myfi nid ydwyf, 
Rhaid i mi mai rh}'w Dwm wyf. 
Ond im' rym yn Dwm yr âf, 
At em fodd bid Twm fyddaf 
A chan Twm a chenau' teg, 
Wâr ufudd o'i wir ofeg. 
Bywiawg dri'gain mlwydd b^rwyd 
A wnaf, os caf einioes cyd. 

Prydwyd hyn a brawd it' oedd 
Ai Prydes, un pur ydoedd. 
Od yw mad pur Dwm ydwyf, 
Pe drwg o waith Pedrog wyf. 



Grufifydd gâr gwr gwâr a garai — gywydd, 
GruíFydd gwir a hoíFai ; 
GruiTydd o'i gynnydd ganai, 
Gruífydd gwiw gy wydd a gai. 

GruíFydd o'i gywydd gweuir — Awenydd 
GruíFydd a argreffir ; 
GruíFydd y gweuawdydd gwir, 
Gruffydd Brydydd o'n Brodir 



* Aethus Feîlierydd. — ^nsoddair yw aeẂM, ac enw yw AÌBÌlienfdd, Ystyr aelhuê yw 
punaaU^ grieyous^ a Bhocting, Wrtn Meilieryid y s^ìygìr hedydd, thedydd^ uchedydd, 

b Deifr Ueith. — Ansoddair lltosog^ yw iLdthj^ i ateb i*r enw Iliosog deifr, 

^Mws ydyw drtwüyd^ sef trywydd cryf, Heíyd drewdod, Ond wrtbo yma y 
golyg^ir mtoê'Ogl ar fin y mdr. 

^ Myrwenyg". — Morwaneg yw iòn y nUhr. Lliosog^ o mâr ydyw myr, a lÜosog o 
gwaneg yw gwenyq^ felly tònau moroedd ydyw myrwenyg. 

•Chwel yw chwyl, rhawd, gyrfa, tro, &c. Hefyd, ^reiddair dychwel yw chwl — 
lliosog', chtoelion, 

' Gwth— //ir, fel yn *' gwth o oedran." **Owíh haddif" ydyw hir garirff 

c A chenau — Oenau, yr g yn afreolaidd yn cA, yr un fath ag y gweiir g ya gweeU yn 
cael ei arfcr ** a ehtoedi," 
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CYWYDD VR ONEN WRTH YR ARDD WAIR. 



Gwelais bren golas ei bryd, 
Werdd On o wawrudd enyd ; 
Ber eglwys wych briglas On, 

gorff iawnwych gar ffynon; [glyd, 
Tyfodd mewn gweirglodd gwâr- 
To glas bren tew eglwys bryd ; 
Cor gwiw nawdd caerog ei nen, 
Fwyn osbraff • fy newisbren ; 
Gwaharddaf i'w gyhyrddu,^ 

Gan ruthr hynt Deheuwynt du ; 

1 dderwen aed eiddorwg, 
Eirin draw neu ryw bren drwg; 
Ni fynaf anaf unwaith 

rm hardd bren, na chen ychwaith; 
O'r holl goed ereill a*i gwyl, 
Bren On mewn Ebron* anwyl ; 
Dail a'i todd irfodd erfai, 
Tew glwys eu modd to glas Mai ; 
Cysgodlwyn hardd gwisgiadlas, 
Mewn tywyll liw mantell las; 
Cynnardwí bren cain Ŷrdeg 
Burion tŵf ydwyt bren teg, 
I Bedrog deiliog dalwydd 
Ofer i gyd a fu 'r gwydd, 
Hfeb yr On loywber anwyl, 
Uniawn gorff Einion a'i gwyl ; 
Ond tirion danot aros, — 
Cael o*th nawdd rhag gwlith y nos ; 
Pedrog a*i gyfoediog ferch 
Wen a mwyn iawn ymannerch, 
A gyrchant unig orchwyl, 
I ddail 'r On i ddal yr wyl ; 
Dan d' osglau dìen dwysglod, 



Fis yr Haf difeius rod ; 
Diddos gyfwynle^ dewddail, 
Llen deg oedd y gorllwyn dail ; 
Dyddiaf â geiriau diddan, 
Dyddio a gwrando ar gân 
Yr adar, unair ydynt, 
Dwys gerdd o Baradwys gynt ; 
Yn ei frig cawn foreugerdd 
Diwair gân o dŷ aur gerdd. 

Temlau Haf tŷ mawl hyfwyni 
Amlheir lliw yn nhemlau 'r llwyn ; 
Tŷ ydwyt tew ei adail, 
Tŷ da ei ddull tewdo ddail ; 
Tŷ mawl erioed, aml yr awdl, 
Arab ynot Robinawdl ; 
Deiliedig adail ydwyt. 
Lletty V nos i*r Eos wyt; 
Tŷ mawl Eos, teml awen, 
Tŷ aml iawn wawd teml ei nen ; 
Yn dy ddall miwail* mwyalch, 
Dir goeg fodd gyda 'r gog falch ; 
Da brenfrig lleda bronfraith 
Bob dydd ar y gwydd i'r gwaith ; 
Llinos fach awdliach hydlawn, 
I euro 'n dydd o'r un dawn ; 
Ar antur rhoe 'r durtur dant — 
Coeth lu addwyn cathlyddant; 
Cor i ddyri 'r cerddorion, 
Cor miwsig, gauedig Onn ; 
E gaed y rhai'n a'u gwawd rhwydd. 
Da fwy nawdl ar dy fan wydd ; 
Nid rhyfedd onid rhyfalch, 
Dy fod yn gwrthod y gwalch. 



* Osbraff.— O goi a pre^, fel yn goẁnrth, 
^ Cyhyrddu yw eyffirda, 

«Ebron — Dywediotit o ebr ac 0». Os nadô, Hebron a olygîr, sef hen gartfef 
Abraham, yr hwn a Gymreieiwyd yn ein Bibl ni, ac a arferíd yn dra mynycb g&a 
ein hen feirdd; yn fynychaf, fe ymddengys, i ddynodi gwrthddrych neu lecjm o 
brydferthwch neiUduol. 

* Cyfwjrnle— i>i/yríe. 

* Miwaü— ÜSmtoyfA, Uyfn^ daerlyfn, 

DD 
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CYWYDD MARWNAD SION WILYM, 

MAB CATRIN WILYM , O SIGN, LLANBBDROG. 

A orphenwyd yn Ross, Dydd Calan, /799. 



Alaeth dderyw* laìth ddwyrudd, 
Pwys a braw, O ! pwy sy brudd ! 
Pa ryw drist, athrìst ethryb, 
Om dost o ryw erwin dyb ! 
Y frech wen wnai froch unwaith, 
Lwyra modd, gwnai alar maith. 
Pa newydd trwm ? pa niwaid ? 
Trwm gur yn troi yma gaid ; 
Caid natur mewn cur tra caeth, 
Mor hwyr y saif mawr hiraeth. 
Tybiaf mai anatebol, 
Dan gur, droi natur yn ol ; 
Ac e herwydd gwg hiraeth 
Im' beidio ag wylo 'n gaeth: 
Trwm yw'r nych, mal trwm oer nos, 
Hiraeth sydd braidd i'w haros. 
I ble V aeth, biler ethol ? 
O Dduw Nef, a ddaw yn ol ? 
Maban fy chwaer o'i mebyd, 
Gwyn o*i bru^ teg iawn o bryd. 
O'i goUi mae 'n ddigellwair, 
Rhy brudd oedd yr ebrwydd air; 
Och a röes a chrìaw, 
Dan ei bron y mae 'n dwyn braw. 
O bryd, o wedd, ei brawd wyf, 
O bur dad ei brawd ydwyf : 
Fy naiy p'am yr henwai hwn, 
O radd ei ewythr oeddwn. 
Am fy nai i 'ipofyn af, 
Fy anwyl nai ofynaf; 
O ! fy nai, fy nai fwyn oedd 
Yn d'wedyd fwyned ydoedd. 
'Neheufron sydd anhyfryd, 
I'm aswy fron mae îs fryd ; 
Dan hon, mae 'r galon daa gur, 
Dy ddilyn mae du ddolur ; 
Ar ol ty nai areiiwyn, 
Heb rudd sech, wyf brudd a syn ! 
Diwyd faich i'w dad a fu, 
Galar na fedra 'ì gelu ! ^ 



Mae 'i nain yn ochain yn ol, 

O! gerydd anesgorol, 

Am ei hwyr mae yn gwyraw 

Yn brudd gan ddychryn a braw. 

Gwnai ddechreu cerdded a d'wedyd 

Lloni ei fam mewn Ilawn fyd ; 

Rhedai beth ar hyd y bongc 

Lwysber, ar hyd y lasbongc. 

Ca'dd yn fachgen, cyn henaint, 

Dawel fedd, dŷ o wael faînt; 

Ceufedd daearlawr cyfìng, 

Diwedd oes a diwedd ing ; 

Adwy gul daw y geiyn, 

Bwlch a ddeîl y balcha' ddyn. 

Anwadal in' ddal ar ddyn, 

Pry' eiddil yw y príddyn ; 

Rhoi hyder ar ehediad 

Gwynt oer, heb ei ganiatad; 

'E ball gwynt pibell a gwau, 

'E ball drwy'r holl bibellau; 

O chwyd gwres lle na chaed grym, 

Yr hywres dawdd yr hoywrym, 

Diílanai, doddai 'ngwres dydd» 

Y priddyn bob boreuddydd: 

Ei lygadau plygedig, 

Llaid trwm yw y lle y trig ; 

Cai 'r corph dŷ, llety mewn llaìdy 

Dy rinwedd Duw i'r enaid. 

O'r pridd 'r wy' iV pridd yr âf, 

Prudd teddwl mai pridd fyddaf ; 

Prîddyn i'r priddyn priddwch, 

A lludw 'n lludw i'r llwch. 

Doe 'r pryd cyn blodeuo 'r pren, 

I'w dori i'n daearen ; 

Daear i'r ddaear a ddaw, 

Príddyn i'w le er pruddiaw, 

I'w farwhau hyd fore hardd, 

Dawnus gyfodiad iawn-hardd ; 

Daw 'r eginhad ar gynydd, 

O fawr ddawn, ry w fore ddydd ; 



* AUteth ddeiçrw. — Dciyw sydd yr un ystyr a darfu^ a derynt yr un ystyr a darfuaUt 
medd T. Ricbarda. 
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Angeu a wnaeth ing yn nydd, 

Heibio doe V diachubydd ; 

L»le bo *r ing yw Uwybr angau, 

Yn Uoches y fynwes fau. 

£r i îng yn awr angau, 

Roi terfyn i'w briddyn brau, 

Gwell yw dydd, mewn íFydd hoíF 

Marwolaeth er mawr alar, [wâr, 

Na 'r dydd heb gymhar y daeth 

"Wen deg yr enedigaeth. 

Pa leshad wnai 'r mad fyd mawr 

A'i draserch, a'i ddrud drysawr, — 

I ddyn a'i gorph ar orphen, — 

I gael y byd gwael o'i ben, 

A cholli gan ddichellion 

'R enaid a gaid gan deg lon ? 

Caid byw V oes cyd y bo raid, 

IDuw V lon, er da i'r enaid ; 

I'r Ipn mae'n rhaid boddloni, 

Oa iawn waith a wna 'n Duw ni ; 

Oir iawn, mae da i'r einioes 

Farw o Grìst drwy fraw y groes ; 

Nis adfer ond Ner yn ol, 

Dewis Ete rai duwiol. 

Pwy ond Duw mewn penyd all, 

Ucha ŵr, iachau arall ? 

A phwy ond Duw hoíf i'n tâl, 

Y by w Dduw, biau ddial ? 

A'r angel pan ddel a ddyrch 

Yr udgorn sain ruadgyrch ! 

Gawrlef lon, ddydd cyfìonfarn, 

Yn galw byd i gael barn 1 

Gawr a draidd i gyrau draw 

Daear, nef, dw'r a nofìaw, 

A*r meirw o dir a moroedd, 

O gloer fo laith, a glyw'r floedd ; 

Dyry daear, nid erys, 

A'r môr o'i frodor ar frys, 

£u marwolion mawr olwg. 

Pob rhai, didrai, da a drwg. 

A'r Oen a ddaw ar unwaith, 
Ner gwyn ddaw i farnu 'r gwaith ; 
I'w ddilyn gyda'r ddolef, 
Ar gwmwl dinifwl nef ; 



A'r union geinwawr Ynad 
Yn gwenu ar deulu 'i Dad ; 
A'i burwyn wyneb araul, 
Lliw 'r hwn a dy wylla 'r haul ; 
Mil o'i gylch yn moli gánt, 
Wawl ogylch myrdd olygant ; 
Mil o saint, aml weis i lon, 
Mil fìloedd aml fawl ëon ; 
Cerubiaid, haid di hudion, 
Seraphiaid, blaid wyneb lon,— 
Ebystyl at engyl tangnef, 
Ar orsedd wen wybren nef, 
Ei etholiaid etholir, 
Saî' gwaith y Messiah gwir ; 
Yr union ddynion a ddaw, 
Ddihalog i'w ddeheulaw ; 
Duw a ddwg heb ŵg i'r bau, 
Anwyliaid nef wen olau, 
Gyda 'r Oen i gadw 'r ŵyl, 
Dilynant, deulu anwyl ; 
I'w Cun o nef canu wnant, 
Yn gydwedd i'r lon gwawdiant, 
A thalant am etholiad, 
Ar nablau, emynau mad ; 
Pob edryd, daw pawb adref, 
A geir yn Nuw i gôr nef ; 
Yna daw yn y diwedd 
Y drwg wŷr drwy euog wedd ; 
A'r Ynad mwyn eirianwawr, 
O'i drwm lid a drem i lawr ; 
Gyda ei gad fe gwyd gwest, 
A barn rydd am boh ornest ; 
Nid adwaen, medd y Duwdod, 
I'wch nawdd ddim arnoch y nody 
Dygwch y poenedigiawn 
I flfwrn losg hell uffern lawn ; 
Rhwymwch hwy i'w hir amod, 
I'r eirias nyth fyth i fod. 
I anobaith wynebant, 
Drwg sorod eugwrthod gánt; 
'Fe a'u tafl i'r Ileaflan, 
Diawl a'u dwg i'r dial dân ; 
A'r euogion a regant, 
A'r dieifl a 'meifl yn eu mant. 
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Englynion. 



YR OCHENAID. 

Y Bardd bach, beraîdd ei bea, — cân Englyn 
Cyn anglod dy ddiben ; 
A thuedd y faith Awen 
Fai araith Bronfraith ar bren. 

Ti anian, O taw ynwyf, — nid allaf 
Neud ewyllys ydwyf ; 
Dirfawr y nych darfu *r nwyf, 
Llawer alar lle 'r elwyf. 

Bûm Brydydd yn nydd fy nerth, — a hefyd 
Bûm hafaidd a phrydferth, 
Yn caru y fwyn-gu ferth 
Deg union ei da gannerth. 

Cariad, gwiw eurfad gwirfodd, — ynghiliau 
Fy nghalon a lynodd ; 
Cerais y Ferch a'm curiodd, 
Caru Em bur curio 'm bodd. 

Collais hon ! i'm bron mae braw» — a dolur 
Yn dilyn heb beidiaw ; 
Mi íFoaf, mi droaf draw, 
Mae galar im ag wylaw. 

Colii wneS| nid call yn wir, — fwyn eneth 
Fun anwyl a chywir ; 
Mi coUais ag i'm collîr. 
O fy Nuw gwn o fy nhir. 

Ciliais â briw i'm calon — o alaeth 
I wylo ochneidion, 
Am fy nghymar, liwgar lon, 
Drygwyd fì hyd yr eigion. 

Ciliais gan flinder calon — o'r golwg 
I'r gwaelaf gysgodion; 
Gan drymder, gan brudd-der bron, 
Wylo 'r wyf lawer afon. 



Dwy afon loyw a dyfodd— o'm hwyneb, 
Am hyny difìanodd 
Y llygaid, a'r Enaid rodd 
Lief alar liif a wyiodd. 
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Wylo yr wyf gan alaeth, — a gorw«dd 
O garîad a hiraeth ; 
Yr Angau 'n ddîau a ddaeth 
Vm oer alwad marwolaeth. 



Marwolaeth sy'n gaeth ei gwedd, — e dynodd 
Am danaf o'r diwedd ; 
Tynu yr w^rf at annedd, 
Gwlad di barch gwaelod y bedd. 

Y fynwes sydd am fy enaîd— o friw 
A freuodd mewn amnaid ; 
Gan ei chwyn O ! gwn na chaid 
Iwch ynwyf ond Ochenaid. 

Ochenaid Enaid ynof— am danat 
A'm denodd i'r ogof ! 
Wylo 'n gaeth wael iawn o gof 
Y dw'r ing hyd dir angof. 

Mae fy mhen fel d^rfr-lennau, — fe lifodd 
Fal afon o ddagrau ; 
Ag ochneidion o'r fron frau 
Gwaeddi ing a gwedd Angau. 

Myned i ben y mynydd — i ryndod 
O wrandaw *r Uch-hedydd ; 
Fy mhen ar y gobenydd 
Ni orphwysy can's dwys yw 'r dydd. 

Af i lan anghyfanedd — i aros 
Hyd oríau fy niwedd : 
Nychaf o hyd, ni chaf hedd, 
Hyd ystefyll distawfedd. 

iGolus* a'i deg awelon, — na haf 
Na 'i hyfwyn olygon ; 
Lloer araul, na haul o hon, 
Ni welaf na Ne' wiwlon. 

Fy anadl a fy einioes — a ddarfu, 
O ddirfawr drom dduloes ; 
Blined yw grym Blaned groes, 
O'i herwydd ni chaf hìroes. 



*^k)lu»— Duw y gwyntoedd a'r tymbestloedd. 



tS4 OTmiBDD LLBn. 

Hiroes a gaf, nid hwyrach, — ^yn y bedd, — 
Yno byddaf oerach 
Rhowch fÿ newedd yn y bedd bach, 
O gyni, mae n amgenach. 

Amgenach imi ganu,— lòr anwyl, 
I'r unig Grist lesu, 
I'm hadfer o'r dyfnder du 
Tw loy wgain Nef oleugu. 

Gwaedodd lesu, nis gwadaf, — ^a'm heinioes 
Am hyny ofynaf ; 
Dyro yn oí» di wir Naf, 
I'm mynwes Ferch ddymunaf. 



ENCLYNION Y CREDO, 1798. 

Credaf i'r Tad Naf in' ydd, — gwiw fythol 
Gyfoethog Waredydd ; 
Credaf yn Nuw Creawdydd 
Nef lachari daiar, a dydd. 

Cry' 'dwyf, os credaf lesu, — unig Grist 
Yn y Gred wy'n ddysgu ; 
Bellach wiw fab heb ballu 
A gwledd gain ein Harglwydd cu. 

Credaf genedliad croywdeg, — priod glod 
Yspryd Glân yn wiwdeg ; 
Llawenydd, dedwydd awr deg, 
Na chwyned neb yn chwaneg. 

Credafi di anaf dy eni — o Fair 
Y Forwyn ddiwegi; 
Daeth baban* pàn çoleunii 
A Duw 'r Nef i'n daiar ni. 



Gwahoddwyd i'w gyhuddoi— o gaddug 
Bu 'n goddef ei wawdio ; 
Dan BontiuSi dnienus drO| 
Bu wyr orn boeri amo. 

Goreu sail| fe groeshoeliwyd,— bu farwi 
Ba fwriadi fe 'i claddwyd ; 
Ond Arglwydd i Arglwydd wyd| 
Noeth le egraidd, ni 'th lygrwyd. 



^Múbem yw y goreu. 
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Os i gyni disgynoâdi— o eiFaith 
Du uffern cyfododd ; 
Y trydydd dydd y troediodd, 
Hoenus i fyw — hynaws fodd. 

Credaf am y Naf nefol — ^wir esgyn 
Ar asgell wybrenol ; 
I'w haddef wen Nef yn ol, 
Llym wyn aer, lle mae 'n eiriol. 

Credaf ag ofnaf gyfnod, — Un astud 
Sy'n eistedd yn barod; 
A'i gredu i farnu fod, 
Honaf ar orsedd hynod. 

Credaf un Cymmun deg gymmod — y sydd 
Tw saint mewn gwir undod; 
Tw blant, maddeuant sy 'i ddod 
O'u buchedd a'u drwg bechod. 

Adgyfodiad mad a mawl — oreu cnith 
I'r cnawd ddaw 'n ebrwyddawl; 
A bywyd hyfryd wîw hawl, 
Trwy agweddau tragwyddawl. 



ENGLYNION TR GEIRGRAWN,» 
Nbu Dbysobfa Gwybodabth, am y plwyddyn 1796. 

Gwawl i mi, goleu a maeth, — Y Geirgrawn 
Gall hoywdawn gell odiaeth ; 
Yn ei wledd hoíF rinwedd fFraeth, 
'E ga' byd deg wybodaeth. 

Y Geirgrawn a'i ddawn a ddaeth^ — iawn draserch 
Yn drysor ehelaeth ; 
Nid brochi na nodi wnaeth, 
Galanas na gelyniaeth. 

Tywyned y Ftyianiaüh^ — hoff ini, 
Mal ffynnon ddi-lediaith ; 
Bid Geirgrawn o uniawn iaith, 
Er boddio arabeddiaith. 



^ Caerlleon : Argraffwyd gan W. Minshull, yn rhifynau 8plyg, 33 tudalen 
yr un. 
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ENGLYN PR GWYNT, 

A WNABD WRTH FYNBD I GARU. 

Gyraisty do, ar ffuU gerynt, — ^i'm hwyneb, 
I 'mhoenî á 'th lychynt ; 
Ai meddw yw 'r gogleddwynt, 
ArchoU oer a*i erchyll hynt ? 



GOHEBIAETH GYFEILLGAR. 

Gorweddais, glynais yn glaf^ — a nychais 
Gan ochain drwy'r Gauaf ; 
'Rwy 'n gaeth, — mae hiraeth am Haf, 
Wedi oerni du arnaf. 

Dafydd Ddu Etyri. 

Gwele 'r Haf a'r glaiar Hin—yn dyfod, 
Blodeufaith dymp iesîn ; 
Wel Dafydd, a fydd i'th fìn 
lachau wrtho a chwerthin ? 

ÁWtlt PtdTOg, 



DIWEDD. 



Ako«afpwtd gan Bicbd. Jonbs, PWLLatU. 
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